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LIVES OF THE CAESARS

BOOK V

THLE DEIFIED CLAUDLUS
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DE VITA CAESARUM

LIBER V
DIVUS CLAUDIUS

1. Parnem Clandi Caecsariz Drosum, olim Decimom
mox Neronem praenomine, Livia, com Augunsto gra-
vida nupsisset, intra mensem tertiuvm peperit, fuitque
suspicio ex vitrieo per adulterii consuetudinem pro-
creatum. Statim certe vulgatus est versus:

Tols elrvyotior wal rplugra walia.

Is Drusus in quaesturae practuracque honore dux
Raetici, deinde Germaniei belli Oceanum septem-
triomalem primus Romanorum ducum navigavit trans-
que Rhenum fossas navi et immensi operis effecit,

uae nunc adhue Drusinae vocantur, Hostem etiam
uenter caesum ac penitus in intimas solitudines
acbum non prins destitit insequi, quam species
barbarae mulieris humana amplior victorem tenders

& Ben Aug, Ixil. 2

¥ Literally, *° the blest,” those on whom fortans amiles,

¢ The fossae Drusinae, two mileslong, conneoting the Rhine
with the Yasel, to furnish & pasesge to the Nm-t-hgﬂu.

W ) R R CILE

I



THE LIVES OF THE CATLSARS

BOOK ¥V
THE DEIFIED CLAUDIUS

I. Tug {ather of Cloudivg Caesar, Drusus, whe at
fivst had the forenmme Decimus and later that of
Nero, was Dorn of Livia within three months after
her marriage to Augustus® (lor she was with ohild at
thie time} and there was a suspicion that he was
begotten by his stepfather in adulterous interconrse.
Certain it is that thiz verse at onee became
current :

# In three months' time come children to the great.”?

This Drusus, while holding the offices of quacstor
and praetor, was in charge of the war in Ractia and
later of that in Germany., e was the first of Homan

erals to sail the northern Ocean, and beyond the
hine with prodigions labour he constructed the
huge canals which to this very day are called by his
pame.f  Fven after he had defeated the enemy in
many battles and driven them far into the wilds of
the interior, he did not cease his pursoit until the
apparition of a barbarian woman of greater than

3

48 no.

15 n.o.
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THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

% ultra sermone Latino prohibuisset. Quas ob res
ovandi ius et triomphalia ornamenta percepit; ac
post practuram confestim inite consulatu atque
expeditione repetita sapremum diem morbo obiit in
aestivis eastris, quae ex eo Scelerata sunt appellats
Corpus eius per munieipiorom colonfarumique primores
suseipientibus obvils seribarum decuriis ad urbem
devectum sepultumgue est in campo Martio, Ceteram
exercitns  honorarinm ei tuomulum  exeitavit, cirea
quem deineeps stato die quotannis miles decurrerel
Galliarumauecivitates publice supplicarent. Practerea
senatus inter alia complura marmoreum arewn cum
tropacis via Appia decrevit et Germanici cognomen

4 ipsi posterisgue eius, Fuisse antem creditur non
minus gloriosi quam civilis animi; nam ox hoste
super victorias opima quogue spolia captasse summo-
que sacpivs diserimine duces Germanorum tota acie
insectatus ; nec dissimulasse umquam pristinum se
rei p. statum, quandoque posset, restituturam. Unde
existimo nonnullos tradere ausos, suspectum eum
Aungusto revocatumgue ex provinela et quia cune-
tarctur, interceptum veneno. Quod equidem magis

o Bea duwy, xxii. b Of. Tah, il 8.

¢ The reference iz probably to the seribae quasstorii, the
quaestor's clarkes, who were the most important of the
attendonts upon the magistrates, They formed & guild com.
posed of six decuriae, or divisiona of ten, presided over by
aix officers ealled sex primi curaiorim.

¢ A cecursud ot decursio. To, 56. 42, describes the ono
abont the funernl %J]I';m of Augustus, After running areund
it in full armour, the soldiers cast into the fire the milita

izes which they had rectived from the emperor; of. J

iv, 4
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THE DEIFIED CLAUDIUS

human size, speaking in the Latin tongue, forbade
him to push his vietory further.  For these exploits
he received the honour of an ovation® with the
trivmphal regalic ; and immediately atter his practor-
ship he beeame consul and resumed his campaign,
but died in his summer camp, which for that reason
was given the name of * Aceursed.”  The body was
enrried by the leading men of the free towns nmed
volunies o Homwe® where it was et and received
by the decories of seribes,” aned buried in the soopus
Martius,  But the army reared a2 monument in his
honour, about which the seldiers should make a
ceremoninl run® each year therealter on a stated
day, which the eitfes of Gaul were to obzerve with
prayers and sacrifices,  The senate, in addition
to many other honowrs, voled him a warble arch
adored  with trophics on the Appian Way,
the surnmne Germanieus  for  himsell and  lig
descendants. It is the general helief that he was
ag esgrer for glory as he was democratic by nature ;
for in addition to vietories over the enemy he greatly
desived to win the “ noble trophies," often pursuing
the leaders of the Germans al!} over the field at great
personal risk ; and he made no seeret of his intention
of restoring the old-time form of government, when-
ever he should have the power, It is beeause of this,
I think, that some have made bold to write that he
was an objeet of suspicion to Augustus; that the
emperor reealled him from his provinee, and when he
did not obey at onee, took him off by poison. This

* Boa note on b, xxvi, 1,

! The spofin opima ware the armone of the leader of the
m,}’l.. taken from him in hand-te-hand eombat by a Homan
genern

5
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THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

ne practormitterem rettuli, quam quia verum aut
veri simile putem, cuom Augustus tanto opere et
vivom dilexerit, ut coheredem semper filiis instituerit,
sicut quondam in senatu professus est, et defunctum
ita pro contione laudaverit, ut deos precatus sit,
gimiles ei Caesares suos facerent sibique tam honestum
quandoque exitum darent quam illi dedissent. Nee
contentus elogium tumunlo eius versibus a se com-
positis insculpsisse, etiam vitae memoriam prosa
oratione composuit,

Ex Antonia minore complures quidem liberos tulit,
veram tres omnino reliquit: Germanicum, Livillam,
Clandinm,

II. Claudius natus est Iullo! Antonio Fabio
Africano conss. Kal. Aug. Luguduni eo ipso die quo
primum ara ibi Augusto dedicata est, appellatusque
Tiberius Clandins Drusus. Mox fratre maiore in
Iuliam familiam adoptate Germanici cognomen as-
sumpsit. Infans autem relictus a patre ac per omne
fere pueritiae atque adulescentiae tempus variis et
tenactbos  morbis conflictatus est, adee ut animo
simul et corpore hebetato ne progressa guidem
aetabe ulli publico privatoque muneri habilis existi-
maretur. Diu “T,m etiam post totelam receptam
alieni arbitrii et sub paedagogo fuit; quem barbarum
et olim superiumentarium ex industria sibi appositum,

1 Talle, fhen g Talio, 63 Tolo, Pulmann.

o (3, and L. Onesar ; ses T, xxiil, and Tndex.
inl That is, on the anniversary of the dedication, which was

12 w0

© That ia, the age at which one was ordivarily freed from
tutelage, The nsual formuls i in seam futedam venire, Cla,
Dre Orac. . 39. 180.

6



THE DEIFIED CLAUDIUS

[ have mentioned, rather not to pass it by, than that
[ think it true or even probable; for asa matter of
lnet Augostus loved him so dearly while he lived that
he always named him juint-heir along with lis sons,
as he onee deelared in the senate 3 and when he was
dead, he eulogized him warnnly belore the people,
praflnp; the gods to make his Caesars @ like Drusus,
and to prant him, when his time came, as glorfons a
death as they had given that hero. And not conlent
with carving a landatory itlﬁf‘ri}]‘:tiﬂll om his tomb in
verses of his own composition, Augustus alse wrole a
memuoir of Lis life in prose,

Drusus  had several children by the younger
Antonia, but was survived by only three, Germanicus,
Livilla, and Claudiuvs,

IL Claudius was born at Lugdunum on  the
Kalends of August in the consulship of Iullus
Antonius and Fabius Afvicanus, the very day whenan
altar was first dedieated to Ausustus in that town?
and he received the name of Tiberins Claudins
Drusns.  Later, on the adoeption of his elder lrother
into the Julian fumily, he took the swname
Germanicus, Fe lost Lis father when he was still
an infunt, and throughout almost the whele course of
his childhood and youth he suffered go severely from
various obstinate disorders that the vigour of both his
mind aud his body was dulled, and even when he
reached the proper age he was not thought capable
of any public or private business.  For a long time,
even after he reached the age of independence® hie was
inastate of pupillyge and under a guardian, of whom
he himself makes complaint in & book of his, saying
that Tre was a barbavian and a former chiel’ of
muleleers, putin charge of him for the express

Ko 1
it mes



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

ot se quibuscumgque de ecausis quam saevissime
cocreeret, ipse quodam libello conqueritur,  Ob hane
eandem valitudinem et gladiatovio munere, quod
simul cum fratre memoriae patris edebat, palliolatus
nove more praesedit; et togae virilis die cirea mediam
noctem sine sollemni officio lectica in Capitolinm
latus est.

II1. Disciplinis tamen liberalibus ab aetate prima
non mediverem operam dedit ac saepe experimenta
cuiusque etiom publieavit.  Verum ne sie guidem
quicquam  dignitatis assequi ant spem de se com-
maodiorem in posterum facere potuit,

Mater Antonin portentum cum hominis dictitabat,
nee absolutum a natura, sed tantum incohatum ; ac
si quem socordiae argueret, stultiorem aicbat flio
suo Clandio. Avia Augusta pro despectissimo semper
habuit, non affari nisi rarissime, non monere nisi
acerbo et brevi scripte aut per internuntios solita,
Soror Livilla cum audisset quandoque imperaturum,
taw iniquam et tam indignam sertem p. R palam
et clare detestata est. Nam avunculus maior
Augustus quid de eo in ubramque partem opinatus
sit, quo certius cognoscatur, capita ex ipsius cpistulis

sui.

IV, “Collocutus sum eum Tiberio, ut mandasti,
mea Livia, quid nepoti tuo Tiberio faciendum esset
ludis Martialibus., Consentit autern uterque nostrum,
semel nobis esse statuenduom, quod eonsilium in illo
sequamur. Nam si cst artius, utita dicam, holocleros,

a (Of relatives nnd friends,

b The future emperaor. ¢ Clandius.

2 Celebrated by &ufu&h:l in 12 A.p. in honeur of Mary
Ultor ; of. dug. xxix. T and 3,

b



THE DEIFIED CLAUDIUS

purpose of punishing him with all possible severit)
for any canse whatever. It was also beeause of his
weal: health that contrary to all precedent he wore a
clonk when he presided at the gladiatorial games
whieh he and his brother gave in honour of their
father; and on the day when he assued the gown
of mnhond he was taken in a litter to the Capitol
about midnight without the waal eseort.®

1. Yeb he gave no slisht atlention 1o lileral
staglies from his earliest youlh, woed even published
frecuent specimens of his attainmments in each line,
But even so he could not allain any publie position
ur inspire more favourable hopes of his future.

His mother Antonia oflen ealled him * a monster
of & man, not finished but merely begup by Dame
Natore " 3 and il she acensed anyone of dulness, she
used to say that he was * a bigger fn! than her son
Clandius.""  His grandmotler Augusta always treated
him with the utimest contempt, very rarely speaking
to L 3 oned when she admonished him, she did so in
short, harsh letters, or through messengers. When
his sister Livilla heard that he would one day be
emperor, she openly and louwdly prayed that the
Roman people might be spared so ernel  and
undeserved a fortune.  Finally to make it elearer what
apinions, favourable and otherwise, his great uncle
Augustus had of him, I have appended extraets from
his own letters:

IV. [ have talked with Tiberiug® my dear Livia,
as you requested, with regard to what is to be done
with your grandson Tiberius© at the games of Marsd
Now we are both agreed that we must decide onee
for all what plan we are to adoept in his ease.  For ot

9



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

quid est quod dubitemus, quin per eosdem articulos
et gradus producendus sit, per quos frater eius
productus sit? Sin autem herriefect sentimus
enm et Gefldgflar kal els rip Toi cuparos wei el
i w5 Yuye? dpridryra, pracbenda materia deri-
dendi et illum et nos non est hominibus ra vowBra
oedrrar ket puergpiter  eofore®  Nam  semper
nestuabimus, si de singulis articulis temporum deli
berabimus, ph wpelirocepdvoy Huiv posse arbilremur
eum gerere honores mecne, In pracsentia tamen
quibus de rebus consulis, curare eum lndis Martinlibug
tricliniom sacerdotum non displicet nobis, s est
passurus s& ab Silvani filio homine sibi affini admoneri,
ne quid faciat quod conspiel et derideri possit
Spectare cum  circeuses ex pulvinari non placet
nobis ; expositus enim in fronte prima spectaculorum
conspicietur.  In Albanum montem ire eum non
placet nobis ant esse Homae Latinarum diebus,  Cur
enim non praeficitur urbi, si potest sequi fratrem
suum in montem ¢ Habes nostras, mea Livia, senten-
tias, quibus placet semel de tota re aliquid constitui,
ne semper inter spem et metum Auetuemur.  Licebit
autem, si voles, Antonine quogque nostrae des hanc
partem epistulae hoivs legendam.” Rursus alteris
litteris:

“Tiberium adulescentem ego vero, dum tu
aberis, cotidie invitabo ad cenam, ne solus eenet cum

L hherriwia, Beroaldus ; eharreslo and eharrerod, mas.

B Ry, firet Roman edifions ; doons, mas,

V eleliow, Roman editions; eqewfome, most of the mas.

@ The twa Greek words, Bpreor nnd Sadiigper, mean * com.

sto,” **perfoct of one's kind ;" the meaning therefore is
“if he have his five sanses,”

¥ Bes note on dug, xlv. L

8]




THE DEIFIED CLAUDIUS

he be sound® and so to say complete,® what reasun
have we for doubting that lie ought to be advanced
through the sume grades and steps throngh which
his brother has been advanced ?  But if we realize
that he is wanting snd defeetive in soundness of
hody and mind, we must not furnish the means of
ridiculing both him and us to a publie which is wont
to seofl at amd deride saeh things,  Surely we shall
always be in a stew, if we deliberate about each
separate oveasion and do not make up our minds in
advanee whether we think he ean hold poblic ollices
or not.  However, as to the malters aboot which
ou ask my prescut adviee, I do not cbject to his
?:m'ing charge of the bangquet of the priests at the
games of Mars, if he will allow himsell tv be wlvised
Ly his kinsman the son of Silvanus, so as not to de
anything to make himsell eonspicuous or ridicnlous,
That he should view the paumes in the Cireus from
the Imperial box ® does not meet with wy approval ;
for he will be conspicuous if exposed to full view in
the front of the auditorium, I am opposed to his
going to the Alban Mount or being in llome on the
days of the Latin festival; for why should he not be
made prefect of the city, if he is able to attend his
brother to the Mount? You have my views, my
dear Livia, to wit that I desire that something be
decided once for all about the whole matter, to save
us from constantly wavering between hope and fear.
Moreover, you may, if you wish, give this part ol my
letter to our kinswoman Antonia also to read."”
in in another letter :

©] eertainly shall invite the young Tiberius to
dinner every day during your absence, to keep him

11



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

suo Sulpicio et Athenodoro. Qui vellem diligentius
et minus perespuws deligeret sibi aliquem, euius
motum et habitum et incessum imitarctur.  Misellus
druyel’ nam dv rofe erroviaios, ubi non aberravit eius
animus, satis apparet % 55 Juyfs abrol dydrea”
Item tertiis litberis :

# Tiberium nepotem tuum placere mihi deelaman-
tem potoisse, peream nisi, mea Livia, admiror.  Nam
qui tam doagivs loquatur, qui possit com declamal
vagis dicere quae dicenda sunt, non video."”

Nee dubium est, quid post hace Augusius consti-
tuerit, et ! reliquerit eum nullo praeter anguralis sacer-
dotii honare impertitum ac ne heredem quidem nisi
inter tertios ac pacne extrancos e® parte sexta nun-
euparet, legato yuogue ¥ non amplius quam octingen-
torum sestertiorom proseeutns.

V. Tiberius patruus petentl honores consularia or-
namenta detulit ; sed instantius legitimos fagitanti id
solum eodicillis reseripsit, quadraginte aureos in
Saturnalia et Sigillariat misisse el Tune demum
abiecta spe dignitatis ad otium coneessit, modo in
hortis et suburbana domo, modo in Campaniae secessu
delitescens, atque ex contubernio sordidissimorum ho-
minum super veterem segnitise notam ebrietatis

1 gk smas : 0 | . " ]

s o Romam edisins nes
ﬁ' legato quoque, Ernesti; legatoque, mes.; legate, Torren-

s,
4 gigillaria, LA ; sigillari, o.
& Bpn note on Jul, boxxiil, 21 the heirs in the thicd degree
had littls or no prospect of receiving their inheritanoe.

b Deceanber 21 and 22, an extension of the Saturnalia,
when it was customary to make presents of little images of

various kinds (sigilla) ; also the name of & quarter or sbeeet
in Rome, seo chap, xvi 43 Nero, zxviil, 2,

12



THE DEIFIED CLAUDITS

from dining alone with his friends Sulpicius and
Athenodorus. [ o wish that he would clioose more
carefully and in a Jess seatter-lirnined fashion some-
ane to imitate in his movements, bearing, and gait.
The poor fellow is mlucky 3 for in important matters,
where his mind does not waneler, the nobility of his
character is apparent enough.” Alse in n thind
letter:

w Confound me, dear Livia, il 1 am nob surprised
that your grandson Tiberius could plense me with his
declaiming. How in the worlil anyone who in 5o
unelear in his conversation ean speak with clearness
pma:lII-|.1-|::.I;.rip:t,3,|r when he declaims, s more than I ean
see,

There is no doubt at all what Augnstus Iater
decided, and that he left him invested with oo office
other than the sugural priesthood, not cven naming
liim ag one of his lheirs, save in the third degree * and to
n gixth part of his estate, among thase whe were all
but strangers ; while the legacy that he Teft him was
not more than eight hundred thousand sesterees.

v, His pntcmal uncle Tiberius gave him the
consular regalin, when he asked for oflice ; but when
he urgently requested the actual position, Tiberius
merely replied by a note in these wordst “1 have
sent you fort%nid-p{tccs for the Saturnalia and the
Sigillaria."® en at last Claudius abandoned all
hope of advaneement and gave himself up to idleness,
living in obscurity now in his house andd gardens in
the suburbs, and sometimes at & villa in Campanin ;
moreover from his intimaey with the lowest of men he
incurred the reproach of drunkenness and gambling,
in addition to his former reputation for dulness.

13



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

quoque et alene infamiam subiit, cum interim, quan-
quam hoe modo agenti, numquam aut oflicium
hominum aut reverentia publice defuit.

VI. Equester ordo bis patronum eum perferendae
pro se legationis elegit, semel cum  deportandum
Romam corpus Augusti umeris suis ab consulibus
exposcerct,! iterum cwmn oppressum Seianum apud
cosdem gratularetar; quin et speetaculis advenientd
assurgere et lacernas? deponere solchat,  Senatus
quogue, ut ad numeram sodalium Augustalivin sorte
ductorum extra ordinem adieeretur, censuit o mox
ut domus ¢, quam incendio amiserat, publica impensa
restitueretur, dicendacque inter consulares sententine
ing esset. Quod decretom abolitum est, excusante
Tiberio imbecillitatem eius ae damnum liberalitate
sua resarsurum pollicente,  Qui tamen moriens ek o
tevtiis heredibus eum ex parte tertin nuncupatum,
legato etiam circa sesterlium  vieles prosecutus,
commendavit insuper exercitibos ac senatui populagque
L. inter ceteras necessitudines nominatim,

VII. Sulb Gale demum fratriz filio secundam
existimationem circa initia imperii omnibus lenociniis
colligente honoves auspieatus consulatum gessit una
per duos menses, evenitque ut primitus ingredienti
eum faseibus Foram praetervolans aquila dexteriore
umero consideret. Sortitus est et de altero con-

! gxpemenrel, ¢ ; exposcoretur, Casaulon | exposserent, mes,
¥ 1.5.{?:“. m; ihll other mes. have lucernna,

* Tounded Ly Tiberius for the worship of the Daified

Angustus,
’EEI hiz house.

14



THE DEIFIED CLAUDIUS

Yetall this time, despite his conduct, he never lacked
attention from individuals or respect from the
publie,

VI. The equestrian order twice chose lLim as their
patren, to head a deputation on their Lehalf:
once when they asked from the consuls the privi-
lege of carrying the body of Augustus to ltome on
their shoulders, and again when they olfered them
their congratulations on the downfall of Sejanus.
They even used to rise when he appearcd at the
public shows and put off their cloaks, The senate too
voted that he be made a special member of the
priests of Augnstus,® who were usnally chosen by lot;
when he later lost lis house by fire, that it should be
rebuilt at the public expense, and that he should
have the honour of giving his opinion among the con-
sulars, This second deeree was howeverrepenled, since
Tiberius urged Claudius's infirmity as a reason, and
promised that he would make the loss® good through
his own generosity. Yet when Tiberius died, e
named Claudius only among his heirs in the third
degree, to a third part of his estute, although he
gave him in addition a legacy of about two million
sesterces, and expressly eommended him besides to
the armies and to the senate and people of Rome
with the rest of his kinsfolle.,

VIL. It was only under his nephew Gaius, who in
the early part of his reign tried to gain opularity
by every device, that he at last began his official
career, holding the consulship as his colleague for
two months ; and it chanced that as he entered the
Forum for the first time with the fasees, an eagle
that was flying by lit upon his shoulder, He was

15



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

gulatu in quartum annum; pracseditque nonnum-
quam spectaculis in Gai vicem, adelamante populo :
@ Feliviter” partim “ patruo imperatoris”’  partim
o Germanied fratrei "

VIII, Nee eo minus contumeliis obnoxivs vixit,
Nam et si paulo serius ad pracdictam cenne horam
occurrissct, non nisi aegre eb cirenito demumm briclinio
recipiebatur, et quotiens post eibum addormiseeret,
quod ei fere accidebat, olearum aut palmularum
ossibus incessebatur, interdum ferula flagrove velul
per ludum exeitabatur a eopreis. Solebant ¢l
manibns stertentiz socei induei, ut repente experge-
fuctus faciem sibimet confricarek,

IX. Sed ne diseriminibug quidem caruit.  Primumn
in ipso consulatu, quod Neronis et Drusi fratrum
Caesaris statuas segnius locandas ponendusque
cerasset, paene honore summotus est;  deinde
extraneo vel etiam domesticorum alique deferente
assidue varieque inquietatus, Cum vero detecta
esset Lepidi et Guetulicl coniuratio, missus in
Germaniam inter legatos ad gratulandum etiam vitae
periculum adiit, indignante ac fremente Gaio patruum
potissimumn ad se missum quasiad puerum regendum,
adeo nt non defuerint, qui traderent praccipitutum
quoque in flumen, sic ut vestitus advenerat.  Atque

s (ajus appointed a nombor of consuls at once, who drew
lots for ﬂmfw when they were to hold the office,
¥ Baa Jalig. viii. 1 and xxiv, 3, * The Bhine,

16



THE DEIFIED CLAUDIUS

alzo allotted a second econsulship, to be held four
years later,® and several times he presided at the
shows in place of Gaius, and was grected by the
people now with © Suceess to the emperor’s uncle!™
and now with “All hail to the brother of German-
fens!™

VIIL But all this did not save him from constant
insults; for if he came to dioner o little after
the appuinted Lime, he took his place with ditficulty
anid only after making the round of the dining-room.
Whenever he went to sleep after dinner, whicly was
# habil of his, he was pelted with the stones of
olives and dates, and sometimes he was awakened by
the jesters with a whip or cane, in pretended sport.
They used also to put slippers on his hands as he lay
snoring, so that when he was suddenly aroused he
might rub his face with them,

IX. But he was exposed also to actual dangers.
First in his very consulship, when he was all but
deposed, because he hadl been somewhat  slow
in eontracting for and setting up the statnes of Nero
and Iusus, the emperor's brothers.  Afterwards he
was continually harassed by all kinds of accusations,
brought against him by strangers or even by
the members of his houschald.  Finally, when the
eonspiracy of Lepidus and Gactuliens ® was detected
and he was sent to Germany as one of the envoys to
eongratulate the emperor, he was really in peril of
hig life, since Gaius raged and fumed beeanse his
uncle of all men had been sent to him, as if to a ehild
inneed of a guardian, So great, indeed, was his wrath
that some have written that Clandivg was even thrown
inte the river® clothes and all, just as he had come.
Moreover, from that time on he always gave
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ex eo numguam non in senatu novissimus consularium
sententiam dixit, ignominiae causa post omnis inter-
rogatus. Etiam cognitio falsi testamenti recepta est,
in quo et ipse signaverat, Postremo sestertinm
petopics pro introitn novi saccrdotii coactus impen-
dere, ad cas rei familineis angusting decidit, vt eum
oblizatam  aerario  fidem liberare non  posset, in
vacoum lege praediatoria venelis pependerit sul
edicte pracfectorum,

X, Per haee ac talin maxima aetatis parte
transacta quinquagesimo anne  jmperium  cepit
quantumvis mirabili easu. Hxelusus inter ceberos
ab insidiatoribus Gai, cum quasi secrelum eo
desiderante 1 turbam submoverent, in diactam, eui
nomen est Hermacum, recesserat; neque multo
post rumore caedis exterritus provepsit ad solarium
proximum interque praetenta foribus vela se ab-
didit. Latentem discurrens forte gregarius miles, ani-
madversis pedibus, studio® seiseitandi quisnam esset,
adgnaovit® extraclumgque et prac metu ad genua sibi
necidentermn imperatorem salutavit. Hine ad alios

1 degiderante, T3 the other mas, fuve desideranti.

T grudio, 3 the other mas. have o atudio (ex, T.
* gdgnovit] agnovit, T the other mas, hove adcognovit,

2 Bee Cnlig, xxdi. 8.

¥ He had Enmwnd meney from the publia treasury for his
entrance fes into the new priesthood, and pledged his eatatos
as separity.

¢ Thatl is, the prefects of the trensury, chosen from the
practors and ex-practors (see Awg. xxxvi), Claoding later
restored the charge of the treasury to the quacstors (ses elinp,
xxiv. ).
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his opinion in the senate last among the consulars,
having the question put to him after all the rest by
way of humiliation. A case involving the forgery
of a will was even admitted, in which Claudius
himself was one of the signers. At last he was
forced to pay eight million sesterces to enter a new
priesthood,® which redueed him to such straitened
cireumstances that he was unable to meet Lhe
obligation inenrred to the treasury ® 3 whereapon by
ediet of the prefects® his property was advertised lor
sale to meet the deficiency,? in &ecordance with the
law regulating confiscations.

X. Having spent the greater part of his life
under these and like circumstances, he became
emperor in his fifticth year by a remarkable freak of 4 an
fortune, When the assassing of Gaivs shut out the
erowd under pretence that the emperor wished to be
alone, Clandius was ousted with the rest and with-
drew to an apartment called the Hermasum; and a
little later, in great terror at the news of the murder,
he stole away to a baleony hard by and hid among the
eurlaing which hung before the door. Ashe cowered
there, a camman soldier, who was prowling about at
random, saw his feet, and intending to ask who he
was, pulled him out and recognized lim ; and when
Clandius fell at his feet in terror, he hailed him
as emperor. Then he took him to the rest of

4 in peerum ; the meaning isuncertain, It perhaps means
thet the advertisement was mevely & mattor of form, though
none the lsss humilisting.
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eommilitones fluctuantis nec quicquam adhue quam
frementis perduxit. Ab his lecticae impositus et,
gquia sui difugerant, vicissim suecollantibus in castra
delatus est tristis ac trepidus, miserante obvia turba
quasi ad pocnam raperetur insons. Receptus intra
vallumn inter excubins militum pernoetavit, aliquanto
minore spe quam fiducia.  Nam consules cum senatu
et cohortibus urbanis Forum Capitolivmegue occu-
paverant asserturi communem liberkaten ; aceftusque
ct ipse per tr. pl. in curiam ad suadenda quac
viderentur, vi se ¢t nccessitate tencri respondit.
Vernm postero die et senatn segniore in cxseq'ucndis:
conatibus  per taedivm ac dissensionem  diversa
censentium et multitndine, quae cireumstabat, unum
rectorern fam et nominatim exposcente, armatos! pro
contiong furare in nomen suum passus est promisit-
que singulis quina dena scstertia, primus Caesarom
fidem militis etiam praemio pigneratus.

XI. Imperio stabilite nihil antiquius duxit quam
id biduum, quo de mutando rei p. statu haesitatum
erat, memoriae eximere, Omniom itague factorum
dictorumgue in eo veniam et oblivionem in per-
petuum  sanxit ae praestitit, tribunis modo ac
centurionibng  pancis e coniuratorum in  Gaium
numers interemptis, exempli simul causa et quod

I armatos, 04 ; the other mas, Rave armatus.

« “Hope" of becoming emperor “sonfidence” thab he
had escaped death, ’
* By restoring the republic,
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his comrades, who were as yet in a condition of un-
certainty and purposeless rage. These placed him
in a litter, took turns in carrying it, sinee his
own Dbearers had made off, and bore lLim to the
Camp in a state of despair and terror, while the
throng that met him piticd him, as an funocent man
who was being hurricd off lo cxecution, Received
within the rampart, he spent the night among the
sentries with much less hope than confidence;®
for the eonsuls wilh the senate and the city colorts
had taken possession of the Forum and the Capitol,
resulved on maintaining the public liberty.? When he
too was summoned to the House by the tribunes of the
commons, to give his advice on the situation, he
sent word that “he was detained by force and com-
pulsion.”  But the next day, since the senate was
dilatory in putting through its plans because of the
tiresome bickering of those who held divergent views,
while the populace, who stood about the ﬁal], called
for one ruler and expressly named Claudius, he
allowed the armed assembly of the soldiers to swear
allegiance to him, and promised each man fifteen
thousand sesterces ; being the first of the Caesars who
resorted to bribery to secure the fidelity of the troops,
XL As soon as his power was firmly established,
he considered it of foremost importance to ob-
literate the memory of the two days when men had
thought of changing the form of government.
Accordingly he made a deeree that all that had been
done and said during that peried should be pardened
and forever forgotten; he kept his word too, save
only that a few of the bribunes and eenturions who
conspired against Gaius were put to death, bath

to make an example of them and because e knew
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snam guoque caedem  depoposcisse  cognoverat,
Conversus hine ad officia pietatis ins furandum neque
sanctius &b neque crebrius instituit quam  per
Awrustum.  Aviae Liviae divinos honores et circensl
pompa currum  elephantorum Augustine similem
decernendn curavit ; parentibus inferias publicas, et
hoe amplivs patri circenses annuos natali die, matri
carpentum, quo per Circum dueerctur, et cognomen
Augustae ab vival recusatum, At in fratris memoriam?
per omnem oceasionem celebratam comoediom quo-
que Graccam Neapolitano certamine docuit ac de
sententin iudicuwm covonavit. Ne Maveum quidem
Antonium inhonoratum ae sine grata mentione trans-
misit, testatus quondam per edictum, tanto impensiuz
petere se ut natalem patris Drusi celebrarent, quod
idem esset et avi sui Antoni.  Tiberio marmoreum
areum fuxtz Pompei theatrum, decretum quidem
olim a senatu verum omissum, peregit.  Gai quogue
etsi actn omnin rescidit, diem tamen neeis, quamvis
exordium principatus sui, vetuit inter festos referri.
XII, At in semet angende parcus atque civilis
pracnomine Imperatoris abstinuit, nimios honores
recusavit, sponsalia filiae natalemqgue geniti nepotis
silentio ac tantum domestica religione transegit.
Neminem exsulum nisi ex senatus auctoritate restituit,

¥ wiva, Lipsius; avis, 0.

T At in frotrian memoriam, sugpested by Ihm; s frateis
memorin, MGX ; ad fratris momoriam, T

e Farcarrying her image ; ses Oafig. xv. 1, and of, T4, 1L 2

¥ Gormanieus,

¢ Bee Aug. xoviil, 5. The comedy was doubtless written
by Germanious ; see Claliy, iiil. &

4 See Jul, lexvi, 1.
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that they had also demanded his own death. Then
turning to the duties of family loyalty, Le adopted
a8 his most sacred and frequent vath = By Augustus,”
He had divine honours voted his grandmother Livia
and a chaviot drawn by elephants in the procession
at the Circus,? like that of Aungustus ; also public
offerings to the shades of his parents and in addition
annual games in the Civeus on his father's Lirthday
and for his mother a carriage to bear her image
through the Circus and the surname of Augusta,
which she had declined during her lifetime. In
memory of his brother,? whom he took every oppor-
tunity ot honouring, he brought out a Greek comedy
in the contest at Naples and awarded it the
crown in aecordance with the decision of the
judges. He did not leave even Mark Antony un-
honoured or without grateful mention, declaring
anee in a proclamation that he requested the more
earnestly that the birthday of his father Drusus
be eelebrated because it was the same as that of his
grandfather Antony. He completed the marble
areh to Tiberins near Pompey's theatre, which had
been voted some time before by the senate, but left
unfinished. Even in the case of Gaius, while he
annulled all his acts, yet he would not allow the day
of his death to be added to the festivals, although it
was also the beginning of his own reign,

XII. Butin adding to his own dignityhe was modest
and unassuming, refraining from takin g the forename
Imperator,? refusing excessive honours, and passin
overthe betrothal of his daughter and the birt day of
& grandson in silence and with merely private cere-
monies. He recalled no one from exile except with
the approval of the senate. He obtained from the
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Ut =ibi in curiam pracfectum practori tribuncsque
militom secum inducere liceret utque raba essent
quae procuratores  sui in  iudicando  statuerent,
precario exegit.  Tus nundinarum in private pracdia
a consulibus petit,  Cognitionibus magistratunm ut
unus e consilinriis frequenter interfuit; eosdem
gpectaenla edentis surgens et ipse cum eetera turba
voee ac manu veneratus est.  Tribunis plebis adeun-
tibus se pro tribunali excusavit, quad propter
ungustias non posset audire eos nisi stantes,  Quare
in brevi spatio tantum amoris lovorlsque collegit, ut
cum profectum eum Ostiam  perisse ex insidiis
nontiatum esset, magna consternatione pupulun ek
militem quasi proditorem et senatum quasi parricidam
diris exsecrationibus incessere non ante destiterit,
quam unus ateue alter et mox plures a magistratibus
in rostra producti salvam et appropinguare con-
firmarent.

HIII. Nec tamen expers insidiarum usque quague
permansit, sed et al singulis et per factionem et
denique civili bello infestatus est. E plebe homo
nocte media juxta cubienlum efus cum pupgione
deprehensus est; repertl et equestris ordinis duo in
publico cum dolone ae venatorio eultro praestolantes,
alter ut egressum theatro, alter ut sacrificantem apud
Martis aedem adoreretur. Conspiraverunt autem ad
res novas Gallus Asinius et Statilive Corvinus,

¥ ged et &, T; ctaeta, M eba, GX,
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members as a favour the privilege of briuging into the
House with him the prefect of the praetorian guard
and the tribunes of the soldiers, and the vatifiention
of the judicinl acts of his aments in the provinees,
He asked the consuls for permission to hold fairs on
hiz private estates. e often appeared as one of
the advisers at cases tried before the magistrates ;
wd when they gave pames, he alse arose with the
rest of the audience and showed his vespect ly
acclamations and applause. When the tribunes of
the commens appeared before him as he sat upon
the tribunal, he apologised to them because for lack
of room he could not hear them unless they stood
g

By such conduct he won so much love and devotion
in 4 short time, that when it was reported that he
had been waylaid and killed on a journey to Ostis,
the people were horror stricken and with dreadful
execrations continued to assail the soldievs as traitors,
and the senate as murderers, until finally one or two
men, and later several, were brought 'ﬁ{rwa.rd upon
the rostra by the magistrates and assured the people
that Clandius was safe and on his way to the eity,

XIIL Yet he did not remain thronghout without
expericnce of treachery, but he was attacked b
individuals, by a conspiracy, and finally by a civi
war, A man of the commons was eaught near his
bed-chamber in the middle of the night, dagger in
hand; and two members of the equestrian order
were found lying in wait for lim in poblic places,
one ready to attack him with a sword-cane as he
came out of the theatre, the other with a hunting
knife as he was sacrificing in the temple of Mars,
Aginius Gallus and  Statiline Corvinus, grandsons
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Pollionis ac Messalae oratorum nepotes, assumplis
compluribus libertis ipsius atque servis, DBellum
civile movit Furius Camillus Seribonianus Delmatine
legatus; verum intra quintum diem oppressus est
legionibus, quae sacramentum mutaverant, in
prenitentiam religione conversis, postquam denun-
tiato ad novum imperatorem itinere eusu quodam ac
divinitus neque aquila ornari neque signa convelli
maverique patuerunt.

XIV. Consulatus super pristinum quattuor gessit ;
ex quibus duos primos junctim, sequentis per inter-
vallum quarte quemgue anno, semenstrem novissimum,
bimenstris eeteros, tertium autem novoe eiren prinei-
pem exemplo in locum demortui suffectus, lus et
consul et extra honorem laboriosissime dixit, etiam
suis suorumgue diebus sollemnibus, nonnumguam
festis quoque antiquitus et religiosis. Nee semper
praeseripta legum secutus duritiam lenitatemve
multarum ex bono et aeque, perinde ut adficeretur,
moderatus est; nam et iis, qui apud privatos fndices
plus petendo formula excidissent, restituit actiones
et in majore fraude convictos legitimam poenam
supergressus ad bestias condemmavit.

XV, In engnoscendo autem ac decernendo mira
varictate animi fuit, modo circumspectus et sagax.
interdum inconsultns ac praeceps, nonnumguam
frivolus mmentigue similis. Cum decurias rerum

& With garlands and perfumes; of. noto on Tib. xlviil, 2

¥ Bea note on Jul lxil, Tt was considered o bad emen if
it waa difficalt to pull the standards from the ground,

+ Before his own tribunal,
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of the orators Pollic and Messala, conspired to
overthrow him, aided by a number of his own
freedmen and slaves, The civil war was set on
foot by Furius Camillus Seribonianus, governor of
Dalmatia; but his rebellion was put down within
five days, since the legions which had changed their
allegiance were turned from their purpose by super-
stitious fear ; for when the order was piven to march
to their new commander, by some providential chance
the eagles could not be adorned® nor the standards
pulled up and moved.®

XIV. He held four consulships in addition to his
original one. Of these the first two were in successive
{ears, while the ather two followed st intervals of
vur years each, the last for six months, the others
for two ; and in his third he was substituted for one
of the consuls who had died, a thing which was
without precedent in the case of an emperor. He
administered justice most conscientiously both as
consul and wflen out of office, even on his own
anniversaries and those of his family, and sometimes
even on festivals of ancient date and days of ill-
omen. He did not always follow the letter of the
laws, but modified their severity or lenity in many
cuses according to his own notions of equity and
justiee ; for he allowed a new trial to those who had
lost their cases before private judges by demanding
more than the law preseribed, while, overstepping the
lawful penalty, he condemned to the wild beasts those
who were convicted of es acia]{liy heinous erimes,

XV, Butin hearing and deciding cases ¢ he showed
strange inconsistency of temper, for he was now care-
ful and shrewd, sometimes hasty and inconsiderate,
occasionally silly and like a crazy man, In revising

27
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actu expungeret, eum, qui dissimulata vacatione
quam beneficio liberorum habebat responderat,
ut cupidum iudicandi dimisit; alium interpellatum
ab adversariis de propria lite negantemque cogni-
tionis rem sed ordinarii iuris esse, agere causam
confestim apud se coegit, proprio negotio documen-
tum daturum, quam aequus iudex in alieno negotio
futurus esset. Feminam non agnoscentem filium
suum dubia utrimque argumentorum fide ad con-
fessionem compulit indicto matrimonio iuvenis.
Absentibus secundum praesentes facillime dabat,
nullo dilectu culpane quis an' aliqua necessitate
cessasset.  Proclamante quodam praccidendas fal-
sario manus, carnificem statim aceiri cum machaera
mensaque lanionia flagitavit. Peregrinitatis reum
orta inter advocatos levi contentione, togatumne an
palliatum dicere causam oporteret, quasi aequitatem
integram ostentans, mutare habitum saepius et prout
accusaretur defendereturve, ijussit. ~De quodam
etiam negotio ita ex tabella pronuntiasse creditur,
secundum eos se sentire, qui vera proposuissent.
Propter quae usque eo eviluit, ut passim ac propalam
contemptui esset. Excusans quidam testem e

1 an, Stephanus ; in, Q.

& More literally “the decuries for court duty,” to dis-
tinguish them from the decuries of knights, seribes, ete.

» That is, he enjoyed the privileges of the us trium
liberorum, one of which was freedom from jury duty.

¢ Cf. Dio, 60, 28.

4 Only a Roman citizen had the right to wear the toga.
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the lists of the divisions of jurors® he disgualified
aman who had presented himself without mentioning
that he was immune because of the number of his
children,® on the ground that he had a passion for
jury-duty. Another, who was challenged by his oppo-
nents about a suit of his own, said that it did not come
before Caesar's tribunel, but the erdinary courts;
whereupon Claudius compelled him at once to bring
the case before him, saying that the man would
show in a case affecting his own interests how just
a juror he would be in the affairs of others, When
a woman refused to recognise lher son, and the
evidence on both sides was conflicting, he forced her
to admit the truth by ordering her to marry the
young man., Whenever one party fo a suit was
absent, he was prone to decide in favour of the one
who was present, without considering whether his
opponent had failed to appear through his own fanlt
or from a necessary eanse® On a man's being con-
victed of forgery, some one cried out that his hands
ought to be eut off; wherenpon Clandius insisted
that an executioner be summoned at once with knife
and block. In a case involving citizenship a fruitless
dispule arose among the advoeates as to whether the
defendant ought to make his appesrance in the
togat or in a Greek mantle, and the emperor, with
the idea of showing absalute impartiality, made him
change his garb several times, according as he was
accused or defended. In one case he is eredited
with having rendered the following decision, which
Iie had actually written out beforehand : I decide
in fuvour of those who have told the truth.” By
such acls as thesze he so discredited himself that he
was held in general and open contempt. One man
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provincia ab eo vocatum negavit praesto esse posse
dissimulata diu causa; ac post longas demum
intervogationes: ¢“Mortuus est,” inquit, “puto,
licuit.” Alius gratias agens quod reum defendi
pateretur, adiecit: “Et tamen fieri solet.” Illud
quoque a maioribus natu audiebam, adeo causidicos
patientia eius solitos abuti, ut discedentem ¢
tribunali non solum voce revocarent, sed et lacinia
togae retenta, interdum pede apprehenso detinerent.
Ac ne cui haec mira sint, litigatori Graeculo vox in
altercatione excidit: Kai oV yépov €l kal pwpds.
Equitem quidem Romanum obscaenitatis in feminas
reum, sed falso et ab impotentibus inimicis conficto
crimine, satis constat, cum scorta meritoria citari
adversus se et audiri pro testimonio videret, graphium
et libellos, quos tenebat in manu, ita cum magna
stultitiae et saevitiae exprobratione iecisse in faciem
eius, ut genam non leviter perstrinxerit.

XVL Gessit et censuram intermissam diu post
Plancum Paulumque censores, sed hanc quoque
inaequabiliter varioque et animo et eventu. Recog-
nitione equitum iuvenem probri plenum, sed quem
pater probatissimum sibi affirmabat, sine ignominia
dimisit, habere dicens censorem suum ; alium
corruptelis adulteriisque famosum nihil ampliug

» On these see dug, xxxix,
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in making excuses for a witness that the emperor
had summoned from ene of the provinces, said that
he could not appear, but for a long time would give
no reason ; at last, after a long series of questions, he
said ¢ * He's dead ; I think the excnzeis a lawful one,”
Another in thanking the emperor for allowing him
to defend his elient added “ After all, it iz usnal”
I cfgr:elf used to hear older men say that the
plenders tool such advantage of his good-nature,
that they would not only eall him back when he
left the tribunal, but would eatch hold of the fringe
of his robe, and sometimes of his foot,and thus detain
him, To prevent any surprise at this, | may add that a
common Greek pettifogrer let slip this remark in a
hot debate : *You are both an old man and a fool”
All the world knows that a Roman knight who was
tried for improper conduct towards women, but on 2
false charge trumped up by unserupulous enemies,
seeing common strumpets called as witnesses against
him and their testimony admitted, hurled the stylus
and tablets which he held in his hand into the
cmperor’s face with such force as to eut his cheek
badly, at the same time loudly reviling his cruelty
and stupidity.

XVIL. He also assumed the eensorship, which had
long been discontinued, ever since the term of
Plancus and Paulus, but in this ofice too he was
variable, and both his theory and his practice were
ineonsistent. In his review of the Lnights he
let off a young man of evil character, whose father
said that he was perfectly satisfied with him, without
any public censure,® snying * He has a censor of his
own.”  Another who was notorious for corruption
and adultery he merely admonished to be more
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quam monuit, ut aut parcius aetatulae indulgeret
aut certe cautivs ; addiditque : “ Quare enim ego scio,
quam amicam habeas ?”  Et cum orantibus familiari-
bus dempsisset cuidam appositam notam : “ Litura
tamen,” inquit, “ exstet.” Splendidum virum Grae-
ciaeque provinciae prineipem, verum Latini sermonis
ignarum, non modo albo iudicum erasit, sed in
peregrinitatem redegit. Nec quemquam nisi sua
voce, uteumque quis posset, ac sine patrono rationem
vitae passus est reddere. Notavitque multos, et
quosdam inopinantis et ex causa novi generis, quod
se inscio ac sine commeatu [talia excessissent ; quen-
dam vero et quod comes regis in provincia fuisset,
referens maiorum temporibus Rabirio Postumo
Ptolemaeum Alexandriam crediti servandi causa
secuto crimen maiestatis apud iudices motum.
Plures notare conatus, magna inquisitorum negle-
gentia sed suo maiore dedecore, innoxios fere
repperit, quibuscumque caelibatum aut orbitatem
aut egestatem obiceret, maritos, patres, opulentos se
probantibus; eo quidem, qui sibimet vim ferro in-
tulisse arguebatur, inlaesum corpus veste deposita
ostentante. Fuerunt et illa in censura eius notabilia,
quod essedum argenteum sumptuose fabricatum ac
venale ad Sigillaria redimi concidique coram impera-
vit; quodque uno die XX edicta proposuit, inter
quae duo, quorum altero admonebat, ut uberi
vinearum proventu bene dolia picarentur; altero,

& By s;ﬂixin% the nota, or mark of disgrace, to their names
on the census-list.
¢ Referring to the street or quarter; mee note on chap. v.
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restrained in his indulgence, or at any rate more
circumspect, adding, “ For why should I know what
mistress you keep?” When he had removed the
mark of censure affixed to one man’s name, yielding
to the entreaties of the latter’s friends, he said:
 But let the erasure be seen.” He not only struck
from the list of jurors a man of high birth, a leading
citizen of the province of Greece, because he did not
know Latin, but even deprived him of the rights of
citizenship; and he would not allow anyone to
render an account of his life save in his own words,
as well as he could, without the help of an advo-
cate. And he degraded®many,some contrary to their
expectation and on the novel charge that they had
left Italy without consulting him and obtaining leave
of absence; one man merely because he had been
companion to a king in his province, citing the case
of Rabirius Postumus, who in bygone days had been
tried for treason because he had followed Ptolemy to
Alexandria, to recover a loan. When he attempted
to degrade still more, he found them in most cases
blameless ; for owing to the great carelessness of his
agents, but to his own greater shame, those whom he
accused of celibacy, childlessness, or lack of means
proved that they were married, or fathers, or well-
to-do. In fact, one man, who was charged with
having stabbed himself, stripped off his clothing and
showed a body without a sear. Other noteworthy
acts of his censorship were the following: he had a
silver chariot of costly workmanship, which was
offered for sale in the Sigillaria,? bought and cut
to picces in his presence ; in one single day he made
twenty proclamations, including these two: « As the
yield of the vineyards is bountiful, the wine jars
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nihil aeque facere ad viperae morsum quam taxi
arboris sucum.

XVII. Expeditionem unmn omninoe suscepit
eamque modicam. Cum decretis sibi a senatu
ornamentis triumphalibus leviorem maiestati prin-
cipali! titulum arbitraretur velletque iusti triumphi
decus, unde adquireret Britanniam potissimum elegit,
neque temptatam ulli post Divum Iulium et tune
tumultuantem ob non redditos transfugas. Hue
cum ab Ostia navigaret, vehementi circio bis paene
demersus est, prope Liguriam iuxtaque Stoechadas®
insulas. Quare a Massilia Gesoriacum  usque
pedestri itinere confecto inde transmisit ac sine ullo
proelio aut sanguine intra paucissimos dies parte
insulae in deditionem recepta, sexto quam profectus
erat mense Romam rediit triumphavitque maximo
apparatu. Ad cuius spectaculum commeare in
urbem non solum praesidibus provineiarum permisit,
verum etiam exsulibus quibusdam; atque inter
hostilia spolia navalem coronam fastigio Palatinae
domus iuxta civicam fixit, traiecti et quasi domiti
Oceani insigne. Currum eius Messalina uxor car-
pento secuta est; secuti et trinmphalia ornamenta
eodem bello adepti, sed ceteri pedibus et in prae-
texta, M.% Crassus Frugi equo phalerato et in veste
palmata, quod eum honorem iteraverat,

XVIII. Urbis annonaeque curam sollicitissime

1 principali, &3 princi]}alalem, .

2 Etoecha.da.s, ¢ ; Stochadas, n.

3 practexta M., @; practextam, M ; pretexta, X ; eodem
. . palmata, omatted by 7.

¢ Suetonius is vague. Dio, 60. 19, says that one Bericus,
who had been expelled from the island during a revolution,
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should be well pitehed”; and “Nothing is so effective
1 cure for snake-bite as the juice of the yew tree)”
XVIIL. He made but one campaign and that of
little importance.  When the senate voted him the
triumphal regalia, thinking the honour beneath the
imperial dignity and desiring the glory of a legitimate
Erivmph, be chose Britain as the best place for gaining
it, & land that had been attempted by no one since
the Deified Julivs and was just at that {ime in a state
of rebellion beeause of the refusal to returmn certain
deserters.® On the voyage thither from Ostia he was
nearly cast away twice in furious north-westers, off
Liguria and near the Stoechades islands. Therefore
he made the journey from Massilia all the way to
Gesorincum by land, erossed from there, and without
any battle or bloodshed received the submission of
a part of the island, returned to Rome within six
months after leaving the city, and celebrated a
triumph of great splendour. Jliu witness the sight
he allowed not only the governors of the provinces
to come to Llome, but even some of the exiles; and
among the tokens of his victury he set a naval erown
on the gable of the Palace beside the eivie crown, as
& gign that he had crozsed and, as it were, suldued
the Ocean. His wife Mussalina followed his ehariot
in a carringe, as did also those who had won the
trinmphal regalia in the sane war ;. the rest marched
on foot in purple-bordered togas, except Mareus
Crassus Frugi, who rode a eaparisoned horse and
wore a tunic embroidered with pnlins, because he
was receiving the honour for the second time.
XVIL He always gave serupulous attention to

perauaded Clandius to send troops there, Possibly the refer-
enge s to the deserters mentioned in Calip, xliv.
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semper egit. Cum Aemiliana pertinucius ardercut,
in diribitorio duabus noctibus mansit ac deficients
militum ac familisrum turba auxilio plebem per
magistratus ex omnibus vicis convocavit ac positis
ante se cum pecunia fiscis ad subveniendum hortatus
ast, repraesentans pro opera dignam cuigue merce-
o dem. Artiore autem annona ob assiduas sterilitates
detentus -}uont]am medio Foro a turba conviciisque
gt simul fragminibus panis ita infestatus, ut acgre
nee nisi postico evadere in Palatium valuerit, nihil
non excogitavit! ad invehendos etinm tempore
hiberns commeatus. Nam et negotiatoribus certa
luera proposuit suscepto in se damuo, i eul quid
per tempestates accidisset, et naves mereature
causa fabricantibus magna commoda constituit pro
X1¥. condicione cniusque : civi ? vacationem legis Papine
Poppaeae, Latino ius Quiritium, feminis dus LI
liberorum ; quae constituta hodieque servantur.

XX. Opera a potius et necessaria® guam
multa perfecit, sed vel praccipua : ductum aquariin
a Caio incohatum, item emissarium Fueini lacus
portumgue Ostiensem, gquanquam seiret ex  iis

1 proogitavit, T the other mas have ox 8o cogitavit; ox
8o agitavit, Bentley.

% givi, Turnebus; civie, 0 civibus, ¢

® magns potios ok necessarin, suggested by Thm; magna
potius quam m., mes.  The second quam i oribiad by 1ML

# A guburh of Rome, lying north of the city, outaide of the
Servian wall.

* A largs building in the campus Marting, whare the voto
cast in the slections were sorted and counted ; sccording tu
Dio, 55. 8, the largest building ever covered by a single roaf.

® Passed in 9 4.0, after the failare of Augnstus’ low dé
maritandis ordimibus ; soo Aug. xxxiv,
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the care of the city and the supply of grain. On the
nceasion of a stubborn fire in the Aemiliana® he
remained in the Diribitorium ? for two nights, and
when a body of soldiers and of his own slaves conld
not give suflicient help, he summoned the commons
from all parts of the city through the magistrates,
and placing bags full of money before them, urged
them to the reseue, paying each man on the spot o
gnitnble reward for his services. When there was o
searcity of grain because of long-continued droughts,
he was once stopped in the middle of the Forum by
a mob and so pelted with abuse and at the same
time with pieces of bread, that he was barely able to
make his escape to the Palace by a back door; and
after this expericnee he resorted to every possible
means to bring grain to Rome, even in the winter
season.  To the merchants he held out the certainty
of profit by assuming the expense of any loss that
they might suffer from storms, and offered to those
who would build merchant ships large bounties,
adapted to the condition of each: to a citizen
exemption from the lez Papic Poppacea®; to a Latin®
the rights of Roman citizenship; to women the
privileges allowed the mothers of four children.t And
all these provisions are in foree to-day.

XX. The public works which he completed were
great and essential rather than numerous ; they werc
in particular the following: an aquednet batgun Ly
Guius ; also the outlet of Lake Fucinus and the har-
bour at Ostia, although in the ease of the last two lie

€ See nole on Aug. xlvil.
* Theso were numerous snd varied ; ef. Dio, 55. 2
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alterum ab  Augusto precantibus  assidue  Marsis
negatum, alterum a ive lulio saepius destinatum ac
propter  difficultatem  omissum. Claudiae ayuae
gelidos et uberes fontes, quorum alteri Cacruleo,
alteri Curtio et Albudignoe nomen est, simulgue
rivumn  Amnienis  novi  lapideo opere  in urbem
perduxit divisitque in plurimos eb ornatissimos lneus,
Fueinum adgressus est non minus cumpnmiii LiHE
fuam glnriuu, oum :Iuidum pri\rn.tu sumpitu CIMISEUTOE
se repromitterent, si sibi siceati agri concedercntur,
Per tria autemn passuum ! milin partim effosso ? monte
partim  exeiso  canalem  absolvit aegre ef  post
undecim  annos, quamvis eontinois XXX haminum
milibus sine intennissione operantibus,  Portum
Ostiae  exstruxit  efreumducto  dextra  sinistrague
brachio et ad introitum profunde iam solo® mole
obiecta ; quam que stabilius fundaret, navem ante
demersit, qua magnus obeliscus ex Aegypto luerat
advectus, congestisque pilis superposuit altissimam
turrem in ‘exemplum  Alexandrini Phari, ut ad
nocturnos ignes cursum navigia dirigerent.

XXI. Congiaria populo saepius distribuit,  Specta-
eula quoque complura et magnifica edidit, non usitata
mado ac solitis locis, sed et commenticia et ex
antiquitate repetita, et ubi praeterea neme ante

! passus, MOL,

¥ gffosso, &¢; exfossa, M; the other mus. have exiomso
exeept Ty whirk omits affosso monte partim § ecfosse, Roeth,

 galo, Stephanus,

* This had been brought by Gaiue frem Heliopolle and st
'a‘iih the speina of his circus, near the Vatican hill, It now
slnmuls before the cathedral of 5t Peter. The great ship in
which it wos transported to Rome [rom Alexandria is de-
noribed by Pliny, N.H. 16, 201.
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knew that Augustos had refused the former to the
Marsians in spite of their frequent requests, and that
the latter had often been thought of by the Deified
Juliug, hut given up because of its dificulty. He
bronght to the city on stone arches the eool and
abundant founts of the Claudian aqueduet, one of
which is ealled Caeralens and the other Curtius and
Albudignus, nnd at the same time the spring of the
new Anio, distributing them into many beautifully
vrnamented pools. He made the attempt on the
Fueine Lake as much in the hope of gain as of glory,
inasmuch as there were some who agreed to drain it
at their own cost, provided the land that was
uncovered be given to them. He finished the
outlet, which was three miles in length, partly
by levelling and partly by tunnelling a mountain,
a work of great dilficulty and requiring eleven years,
although he had thirty thousand men at work all the
time without intervuption. He constructed the
harbour at Ostin by building curving breakwaters
on the right and left, while before the entrance
he placed a mele in deep water, To give this
mole o firmer foundation, he first sank the ship in
which the great obelisk® had Dbeen brought from
Egypt, and then securing it by piles, built upon it
a very lofty tower after the model of the Pharos at
Alexandria, to be lighted at night and guide the
course of ships,

XXI. He very often distributed largesses to the
people. He alse gave several splendid shows, not
merely the usual ones in the customary places, but
some of a new kind and some revived lrom ancient
fimes, and in places where no one had ever given
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eum. Ludos dedicationis Pompeiani theatri, quad
ambrstum restitnerat, e tribunali posito in orchestra
commisit, cum prius apud superiores aedes supplicasset
perque mediam  caveam sedentibus ac  silentibus
eunetis descendisset.  Feelt et sueculares, fquiLsi
anticipatos ab Augusto nee legitimo tempori reser-
vatos, quumvis ipse in Listoriis suls prodal, inter-
missos eos Aungustum multo  post diligentissime
annorum ratione subducta in  ordinem  redegisse.
Quare vox pracconis frrisa est invitantis more
sollemni ad ludos, quoas nee spectasset ?uimiumu
nee spectaturus esset, cum superessent ndbue gui
spectaverant, ek pidam histrionum  producti olim
tune guoque producerentur. Circenses frequenter
cliam in Vaticane commisit, nonnumguam interiectn
per quinos missus venatione. Cireo vero Maximo
marmoreis carceribus auratisque metis, quae utrague
et tofina ac lignea antea fuerant, exculto propria
senatoribus constituit loca promiscue spectare solitis ;
ac super quadrigarum certamina Troine lusum
exhibuit et Africanas, conficiente turma equitum
praetorianorum, ducibus tribunis ipsoque praefecto;
praeterea Thessalos equites, qui feros tauros per

 Pompoy placed the temple of Venus Victrix at the top
of his theatre, so that the seats of tho snditorium formed an
npﬂmwh to it. There were also shrines of Honour, Virtua
and Falicites ; see Pliny, N B, 20, * Boo Aug, xxxi. 4.

¢ Built by Gadus ; see note on ehap. xx. 3.

& The careeres wore compartments closed by bareiers, one
for ench chariot. They weve probably twelve in number aud
were 8o mrranged as to be ab an equal distance from the
starting point of the raee.  When the race began, the barriers
ware removed. The metae, or * 1a,” waora three conieal

illars at each end of the spina, or low wall which ran down

o middle of the arena, about which the chariots had to ron
a given number of times, neually seven; see Dom. iv. 3.
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them before. He opened the games at the dedi-
cation of Pompey's theatre, which he had restored
when it was dumaged by a fire, from a raised seat
in the orchestra, after first offering sacrifice at the
temples ® in the upper part of the auditerium and
coming down through the tiers of seats while
all sat in silence.  He also eelebmted secular
games,? alleging that they had been given too
early by Augustos and mot  reserved for the
regular time ; although he himsell’ writes in his own
History that when they had been discontinued for
a long time, Augustus restored them to their proper
place after a very careful calculation of the inter-
vals. Therefore the herall's proclamation was
srected with laughter, when he invited the people
in the usual formula to games “which no one
had ever scen or would ever see amin™; for
gome were still living who had seen them before,
and some actors who had appeared at the former
performunce appearcd at that time as well. He
often gave games in the Vatican Cireus® also, at
times with a beast-baiting between every five races
But the Great Circus he adorned with barriers of
marble and gilded goals,® wheveas before they had
been of tuln and wood, and assigned  special
goats to the senators, who had been in the habit
of viewing the games with the rest of the people.
In addition to the chariot races he exhibited the
game called Troy and also nthers, which were
hunted down by a squadron of the practorian cavalry
under the lead of the tribunes and the prefect
himself; likewise Thessalian horseman, who drive
wild bulls all over the avena, leaping upon them
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spatia cirei agunt insiliuntque defessos et ad terram

cornibus detrahunt.

Gladiatoria munera plurifariam?! ae multiplicia
exhilunit: anniversarium in castris praetorinnis sine
venntione apparatuque, fustum atque legitimum in
Saeptis ; ibidem extraordinarium et breve dierom-
que paucorum, quodque appellare coepit  sportulam,”
quia primum daturus edixerat,® velut ad subitam
condictamaque eenulam invitare se populum.  Nee
ulle speetaculi genere communior aub remissior erat,
adeo ut oblatos victoribus aureos prolale sinistrn
pariter eum vulgo voce digitisque numeraret ae saepe
hortundo rogandoque ad hilaritatem homines pro-
vocaret, domines identidem appellans, fmmixtis
interdum fﬂgidls et arcessitis iocis; qu.u]is est ub
cum Palumbum postulantibus daturum se promisit,
si captus esset. Illud plane guantumvis salubriter
et in tempore: cum essedario, pro quo quattuor fili
deprecabantur, magno omnium favore indulsisset
rudem, tabulam ilico misit admonens populum,
quanto opere liberos suscipere deberet, quos videret
et gladiatori praesidio gratiaeque esse,  Edidit et in
Martio campo expugnationem direptionemque oppidi
ad imaginem bellicam et deditionem Britanniae

! plurifarinm, By pluarifaris, 0 (multifaris, ).
2 Eul.urua edizerat, Busle ed. of 1533 ; datarum se dixerat,
0o (dixerant, T).

2 Zee note oo Aup. lxxiv,

¥ Instead of kesping it ocovered with his togs, an un.
dignified performance for an emperor.

¢ ** The Dove," nicknama of a gladiator,

¢ The symbeol of discharge ; of. Hor. Spist. 1. 1 2,

* Bes note on Jalig. xxxv. §,
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when they are tired out and throwing them to the
ground by the horns.

He gave many gladiatorial shows and in mauy
places: one in yearly celebration of his aecession, in
the Practovian Camp without wild beasts and fine
equipment, and one in the Saepta of the regular and
usual kind; another in the same place not in
the regular list, short and lasting but a few days, to
which lie was the first to apply the name of sportula,
becanse before giving it for the first time he made
proclamation that he invited the people *as it were
to an extempore meal, hastily prepared.””  Now there
was no form of entertainment at which he was more
familiar and free, even thrusting out his left hand,?
as the ecommons did, and counting aloud on his
fingers the gold pieces which were paid to the
vietors; and ever and anon he would address the
audienee, and invite and urge them to merriment,
calling them “masters” from time to time, and
interspersing  fecble and far-fetched jokes. For
cxample, when they called for Palumbuse he
promised that they should have him, “if he could be
caught.” The following, however, was both ex-
ceedingly timely and salutary ; when he had granted
the wooden sword ® to an esredariug,® for whose dis-
charge four sons begged, and the act was received
with loud and general applause, he at once cir-
culated a note, pointing out to the people how
greatly they ought to desire children, since they
gaw that they brought favour and protection
even to a gladiator. He gave representations in the
Campus Martius of the storming and sacking of
a town in the manner of real warfare, as well as of
the surrender of the kings of the Britons, and
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regum praeseditque paludatus. Quin et emissurus
Fucinum lacum naumachinm ante commisit.  Sed
cum proclamantibus nuumachiariis: “Have imperator,
morfturl te salutent!” respondisset: “ Aut non,”}
neque pust hane voeem quasi venia data quisquam
dimicare vellet, diu conetatus an omnes ignd ferrogue
absumeret, tandem e sede sua prosilnit ac per
ambitum laeus non sine foeda vacillatione = discurrens
partim minande partim adhortando ad  pugnan
compulit. Hoe speetaculo classis Sicula et Ithodia
conenrrerunt, duodenarum triveminm singulae, ex-
ciente® bucina T'ritone argentes, qui & medio laen
per machinam emerserat,

XXIL Quaedam cirea cacrimoning eivilemgue et
militarem morem, item cires omuinm ordinum slatumn
domi forisque aut correxit aut exoleln revocavit aub
ctiam nove instituit. In cooptandis per collegin
sacerdotibus neminem nisi iuratus nominavit; ob-
servavitque sedulo, ut quotiens terra in urbe movisset,
ferias advocata contione praetor indiceret, utque dira
ave® in Capitolio visa obsecratio haberetur, eamque
ipse inre maximi pontificis pro rostris popule praeiret
summotaque operariorum servorumgue turba.

XXIII Rerum actum divisum antea in hibernos
aestivosque menses coniunxit, Iuris dictionem de

1 aut non) avete vos, ¢

% yueillatione, & ; bocillatione, o

* gxelants, 107 ; the other mas, have elclente (eitiente, @),

4 pyve, Roth (ovi, Turnelna) ; out, MGLF; aut in urbe
nut, 0,

s Ahout to die; one of Olaudins’s feeble jokas, which the
wmbainnt&aﬁmwndul to understand as mesning that they
nead not risk their lives in battle.  * Bea chap. xxx, bolow,
hn:w‘]_;}igh those whom he hod selected were worlhy of the
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presided elad in a general’s clouk,  Fven when
he was on the point of letting out the water from
Lake Fucinos he gave a sham sea-fight first. But
when the combatants eried ount: * Hail, emperor,
they who are about to die salute thee,” he replied,
“Or not,"® and after that all of them refused to
fight, mainteining that they had been pardoned.
Upon this he hesitated for some time about des-
troying them all with fire and sword, lut at last
leaping from his throne and running aleng the edge
of the lake with his ridieulous tottering gait,® he
induced them to fight, partly by threats and partly
by promises. At this performance a Sicilian and a
Rllymdim fleet engaged, cach numbering twelve
triremes, and the signal was sounded on a horn by a
silver Triton, which was raised from the middle of
the lake by a mechanical device.

XXII, Tonching religions ceremonies and eivil
and military eustoms, as well as the condition of all
classes at home and abroad, he corvected varvious
abuses, revived some old customs or even estab-
lished new ones. In admitting priests into the
various colleges he never named anyone until he
had first taken oath? and he serupulously ebserved
the custom of having the praetor call an assembly
and proclaim a hu{;{lny, whenever there was an
earthquake within the eity ; as well as that of offer-
ing up a supplication whenever a bird of ill-omen was
seen on the Capitol. This last he himself condueted
in his eapacity of chief pricst, first reciting the form
of words to the people from the rostra, after all
mechanics and slaves had been ordered to withdraw.

XXIIL The scason for holding court, formerly
divided into a winter and a summer term, he made
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fidei commissis quotannis et tantum in urbe delegari
magistratibuz solitam in perpetuum atque etiam per
provineias potestatibus demandavit. Capiti Papise
Poppaeae legis a Tiberio Caesare, quasi sexagenarii
generare non possent, addito obrogavit. Sanxit ut
pupillis extra ordinem tutores a consulibus darentur,
utgque i, quibus a magistratibus provinciae inter-
dicerentur, urbe quoque et Italin summoverentur,
Ipse quesdam novo exemplo relegavit, ut ulten
lupidem tertinm vetaret egredi ab urbe,

De maiore negotio acturns in euda meding inter
consulum  sellas  tribuniciove!  subsellio  sedebat,
Commentus a senatu peti solitos beneliel sui feeit,

XXIV., Ornamenta consularia etinm procuratoribus
ducenariis indulsit. Senatoriam dignitatem  recus-
antibus equestrem quoque ademit.  Latowmn elavum,
gquamvis initio affirmasset non lecturum se senatorem
nisi civis R. abnepotem, etinm liberting filio tribuit,
sed sub condicione si prius ab equite R, adoptatus
esset; ac sic quoque reprehensionem verens, et
Appium Caecum censorem, generis sui proauctorem,

1 tribuniciove, Mommesen; solla vel tribunicio, Swalde ;
tribunicio, mes.

# Bee Galle xiv, 3, from which it appenrs that Clandine
made the summer and autumn seasons continnous, and did
wm.g1 with the winter term.

¥ The relegatio was a milder form of exile, without loss of
citizenship or confiseation of property, but in thia case the
offenders were not banished, but confined to the eity and ite
immuediate vicinity.

¢ Tha procuraiores were the emperor's agents, who per-
formed various administrative duties throughout the empire.
They ware members of the equestrian order and were ranked
on the besis of their aonnal stipend ae frecenard, decensri,
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continuons.® Jurisdiction in cases of trust, which it
had been wsual to assign each year and only to
magistrates in the eity, he delegated for all time and
extended to the governors of the provinces. He
annulled a elause added to the lex Papia Poppaza by
Tiberius, implying that men of sixty could not beget
children. He made a law that guardians might be
appointed for orphans by the consuls, contrary to
the usual procedure, and that those who were ban-
ished from a province by its magistrates should also
be debarred from the eity and from Italy. He
himself imposed upon some & new kind of punish-
ment,? by forbidding them to go more than three
miles outside of the city.

When about to conduct business of special impor-
tanee in the Hounse, he took his seat between the
two consals ar on the tribunes’ beneh,  He reserved
to himself the nting of permission to travel,
which had formerly been requested of the senate.

XXIV. He gave the consular regalia even to the
second grade of stewardss If any refused senatorial
rank,® he took from them that of lknight also.
Though he had declared at the beginning of his
reign that he would choose no one as a senator
who did not have a Homan ecitizen for a great-
great-grandfather, he gave the broad stripe even
to a freedman's eon, but only on condition that
he should first be adopted by & Roman knight.
Fven then, fearful of eriticism, he declared that
the censor Appins Caecus, the ancient founder of his

cantenarii, and sezagenarii, receiving respectively 300,000,
200,000, 100,000, snd 060,000 seatorces. .

@ A& common resson for this wes the desire to angage in
business, which senstors wers not allowed to do.
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libertinorum filios in senatum adlegisse doenit, ignarus
temporibus Appi et deinceps aliquamdiu libertinos
dictos non ipsos, qui manu emitterentur, sed ingenuos
cx his proeceatos,  Collegio quaestorum pro stratura
vinrom  gladiatorium munus iniunxib  detractaque
Ostiensi et Gallien provineia curam acrarl Saturni
reddidit, quam medio tempore practores aub, ubi nune,
practura funeti sustinuerant,

Trinmphalia ornamenta Silano, filine sune sponso,
nondum puberi dedit, maioribus vero natu tam multis
tamque faeile, uk epistula conumuni ' legiomuon nomine
exstiterit petentivn, ut legatis consularibug simul eum
exercitn et triumphalin darentur, ne eansun helli
quoquo mode quaererent.  Aulo  Plautio  etinm
ovationem decrevit ingressoque urbem obvinm pro-
grressus et in Capitolium eunti et inde rursus rever-
tenti latus texit. Gabinio Secundo Cauchis geunte
Germanica superatis cognomen Cauchi® usurpare
concessit.

XXV, Equestris militias ita ordinavit, ab post
cohortem alam, post alam  tribunatum  legionis
daret; stipendiaque instituit ot imaginariee militiae
genus, ?uud vocatur ¥ supra numeram,” quo absentes
et titulo tenus fungerentur, Milites domuos sena-
torias salutandi eausa ingredi etian patrum deereto
prohibuit. Libertinos, qui se pro equitibus R

1 gommuni, Mosle ed, of 1658 (%) ; communis, .
® Canohi, suggested by Jh ; Canehivs, mas,

& The atate trensury, located in the temple of Saburn in
the Forum ; of. dug. xxxvi, :
* Apcording to Too, Ans 11 20, this was dous by the

lagicns in Germany.
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family, had chosen the sons of freedmen into the
zenate; bub he did not know shat in the days of
Appius and for some time afterwards the term
libertini designated, not these who were themselves
manwnitted, but their freeborn sons. He obliged
the eollege of quaestors to give a gladiatovial show
in place of paving the roads; then depriving
them of their official duties at Ostia and in Gaul,
he restored to them the charge of the treasury
of Saturn,® which had in the meantime been ad-
ministered by praetors, or by ex-praetors, as in our
Lime,

He gave the trinmphal vegalia to Silanus, his
daughter’s affianced husband, who was still a boy,
and conferred them on older men so olten and so
readily, that a joint petition was circulated in the
name of the legions? praying that those emblems
he given the consular governors at the same time
with their avmies, to prevent their seeking all sorts
of pretexts for war. To Auwlus Plantius he also
granted an ovation, poing out to meet him when he
entered the city, and giving him the wall as he went
to the Capitol and retwrned again. He allowed
Gabinius Secundus to assume the surname of
Cauchius becanse of his conquest of the Cauchi,
a German nation,

XXV. He rewrranged the military career of the
knights, nssigning n division: of cavalry after a eohort,
and next the tribunate of a legion. He also instituted
a series of military positions and a kind of fictitiouns
serviee, which is ealled “ supernumerary " and eould be
performud in ahsentia and in nameonly. Heeven made
the Fathers pass a deeres forbidding soldiers to enter
the houses of senators to pay their respects. He con-
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agerent, publicavit, ingratos et de quibus patroni
quererentur revocavit in servitutem advoeatisque
eorum negavit se adversus libertos ipsorum  ius
dicturum., Cum quidam aegra et adfecta maneipia
in insulam Aesculapi taedic medendi exponerent,
omnes qui exponerentur liberos esse sanxit, nec
redire in dicionem domini, si convaluissent ; quod s
guis necare quem mallet quam  exponere, eaedis
erimine teneri. Viatores ne per Ialine oppida nisi
aut pedibus aut sella aut lectica transirent, monuit
edicto, Puteclis et Ostine singules cohortes ad
arcendos incendiorum easus collocavit,

Peregrinne condicionis homines veluit usurpare
Romuna nomwina dom taxet gentilicia,  Civitatem R
usurpantes in campo EFsquilino ! securi percussit.
Provineias Achaiam et Macedoniam, quas Tiberius
ad euram suam transtulerat, senatui reddidit.  Lyciis
ob exitiabiles inter se discordias libertatem ademit,
Rhodiis ob paenitentiam veterum delictorum reddidit.
Iiensibus gquasi Romanae gentis auctoribus tributa
in perpetuum remisit recitata vetere epistula Graeca

1 Bequiling, GQT; the other sian, have Esquilinio,

® That is, if their own freedmen proved ungrateful and
they winled to bring suit againat them,

#In the Tiber ot Fome, so-called from ite temple of
Aesenlapiug,

¢ That ir, the gentile names svch as Ulandinn, Cornelius,
ete. ; apparently forenames ((Gaius, Lucine, and the like) and
surnnmes (Lentulus, Nasica) might be assumed, although a
foreignor often rotained his nalive name as & surnema,

2 The part of the Fequiline hill on both sides of the
Bervian wall ; occupied in part by the Gardens of Macecnns ;
see Hor, Serm. 1, 8. The place of exeoution scems to have
been outeide of the Porta Esguilina.
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fiscated the property of those freedmen who passed
as Roman knights, and reduced to slavery again such
as were ungrateful and a cavse of complaint to their
patrons, declaring to their advocates that he would
not entertain a suit against their own freedmen.s
When certain men were exposing their sick and
worn out slaves on the Island of Aeseulapius?
because of the trouble of treating them, Claudins
deerecd that all such slaves were free, and that if
they recovered, they should not return to the control
of their master; but if anyone preferred to lill
such a slave rather than to abandon him, he was
liable to the charge of murder. He provided by an
ediet that travellers should not pass through the
towns of [taly except on foot, or in a chair or litter.
He stationed o cohort at Puteoli and one at Ostia,
to guard sgainst the danger of fives,

He forbade men of foreign birth to use the Roman
naumes so far s those of the clans® were coneerned.
Those who usurped the privileges of Roman
citizenship he executed in the Esquiline field.d
He restored to the senate the provinees of Achaia
and Macedonia, which Tiberius had taken into his
own charge. He deprived the Lycians of their
independence because of deadly intestine feuds, and
restored theirs to the Rhodians, since they had given
up their former faults. He allowed the people of
Ilium perpetual exemption from tribute, on the
ground that they were the founders of the Roman race,
reading an ancient letter of the senate and people of
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senatus populiqgue L Seleueo regi amicitiam et
societatem ita demum pollicentis, si consanguineos
suos llienses ab omni opere immunes pracstitisset.
Iudaeos impulsore Chresto  assidue tumultuantis
Roma expulit. Germanorum legatis in orchestra
sedere  permisit, simplicitate eorum et fidoeia
eormmnatas, I;]ailﬂd in popularia dedueli, eum nnimmmd-
vertissent rthos ¢k Armenios sedentis in senatn,
wl eadem loen sponte transierant, nihile deteriorem
virbutem aut condicionem suam pracdicantes.  Drui-
darum?® religionem apud Gallos dirae  immanitatis
et tantum civibus sub Angusto interdictam penitus
abolevit; contra saera Kleusinia ctiom transferre
ex Attica Homam conatus est, templumgue in
Sicilin Veneris Erycinae vetustate conlapsum ut ex
aerario pop. R reficeretur, auctor fuit.  Cum regibus
foedus in Foro feit* porea caesa ac vetere fetinlium
praefatione adhibita. Sed et haee et cetera to-
tumeue ades ex parte magna prineipatum non tam
suo guam uxcrum libertorumque avbitrio adminis-
travit, talis ubique plerumgue, gqualem esse eum aut
expediret illis aut liberet.

XXVI Sponsas admodum adulescens duns habuit :
Aemilivm Lepidam Augusti proneptem, item Liviam
! Druidarum, Ne; Driadarum, a.

3 feit, Sabellicus ; iecit, 0.

2 Another form of Christus ; see Tovt. Apal. 3 (at the end),
Tt is uncertain whether Suetomive is guilty of an error in
chronology or is referring to some Jow of that uome.  The
former seems probable becausa of the absence of guodam,
Tacitus, Anm, 156, 44, vees the correct form, Christus, and
siates that He was exceuted in the reign of Tilerins,

b The gender is not eignificant; of Livy 1 24; Varr
B2 ¢ Boe Livy L 24,
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Rowme written in Greek to king Seleucus,in which they
promised him their friendship and alliance only on
condition that he should keep their kinsfolk of Nium
free from every burden. Since the Jews constantly
made disturbances at the instiration of Chrestus,® he
expelled them from Rome. He ollowed the envoys
of the Germans to sit in the orchestra, led by their
natve self-confidenee ; for when they lad been taken
to the seats occupied by the common people and
saw the Parthian and Armenian envoys sitting with
the senate, they moved of their own accord to the
same park of the theatre, protesting that their merits
and rank were no whit inferior. He utterly
abolished the cruel and inhuman religion of the
Druids among the Ganls, which under Augustus had
merely been prohibited to Roman eitizens; on the
other hand he even attempted to transfer the
Fleusinian rites from Attica to Rome, and had the
temple of Venus Eryeina in Sicily, which had fallen
to ruin through age, restored at the expense of the
treasury of the Roman people. He strock his
treatics with foreign princes in the Forum, sacrificing
a pig? and reciting the ancient formula of the fetial
priests. But these and other acts, and in fact
almost the whole conduct of his reign, were dictated
not so much by his own judgment as that of his
wives and freedmen, since he nearly always acted in

accordance with their interests and desires.
XXVL He was betrothed twice at an early age:
to Aemilia Lepida, great-granddsughter of Augustus,
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Medullinam, eni et cognomen Camillae erat, e genere
antiquo dictatoris Camilli, Priorem, quod parentes
¢ius Augustum offenderant, virginemadhue repudiavit,
posteriorem ipso die, qui erat nuptiis destinatus, ex
valitudine amisit. Uxores deinde duxit Plautiam
Urgulanillum? triumphali et mox Aelinm Paetinam
consulari patre. Cum utraque divortium fecit, sed
cum Paetina ex levibus offensis, cum Urgulanilla® ob
libidinum probra et homicidii suspicionem,  Post has
Valerinm Messalinam, Barbati Messalae eonsobrin
sui filiam, in matrimonium accepit. Quam eum
comperisset super cetera flagitia atque dedecora C.
Silio etiam nupsisse dote inter auspices consignata,
supplicio adfecit confirmavitque pro contione apud
praetorianos, quatenus sibi matrimonia male cederent,
permansurom se in caclibatu, ac nisi permansisset,
non recusaturom confodi manibus ipsorum, Nee
durare valuit quin de condicionibus continuo trac-
taret, etiam de Paetinae, quam olim exegerat, deque
Lolliae Paulinae, quae C. Cuesari nupta fuerat,
Verum inlecebris Agrippinne, Germanici fratris
sui filiae, per ius osculi et blanditiarum occasiones
pellectus in amorem, subornavit proximo senatu qui
censerent, cogendum se ad ducendum eam uxorem,
quasi rei p, maxime interesset, dandamque ceteris
veniam talium coniugiorum, quae ad id tempus
incesta habebantur.. Ae vix uno interposito die

ﬂrll Urgalanilla, M; the other mss. have Ergulanilla {erc-,
? Ergulanilla, o (sre-, 1),
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and to Livia Medullina, who also had the surname of
Camilla and was descended from the ancient family
of Camillus the dictator. He put away the former
before their marriage, beeause her pavents had
offended Augustus; the latter was taken ill and died
on the very day which had been set for the wedding.
He then married Plautia Urgulanilla, whose futher
had been honoured with a triumph, and later Aelia
Pactina, daughter of an ex-consul, He divorced
bioth these, Paetina for trivial offences, but Urgulanilla
beeause of seandalous lewdness and the suspicion of
murder. Then he married Valeria Messalina, daughter
of his consin Messala Barbatus. But when he learned
that besides other shameful and wicked deeds she
had actually married Gaius Silivs, and that a formal
contract had been signed in the presence of
witnesses, he put her to death and declared before
the assembled praetorinn guard that inasmuch as his
marriages did not turn out well, he would remain a
widower, and if he did not keep his word, he would
not refuse death at their hands. Yet he could net
refrain from at once planning another match, even
with Paetina, whom he had formerly discarded, and
with Lollin Paulina, who had been the wife of Gaius
Cuesar, But his affections were ensnaved by the wiles
of Agrippina, daughter of his bLrother Germanicus,
aided by the right of exchanging kisses and the
opportunitics for endearments offered by their
relationship ; and at the next meeting of the senate
he induced some of the members to propose that he
be compelled to marry Agrippina, on the ground that
it was for the interest of the State; also that others
be allowed to contract similar marriages, which up to
that time had been regarded as incestuous, And he
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confecit nuptias, non  repertis qui  sequerentur
exemplum, excepto libertine  quodam et altero
primipilari, cuivs nuptiarum oflicivm ¢t ipse eum
ﬂ.gri{:'{j:m celebravit,

XXVIL Liberos ex tribus uxoribus tulit: ex
Urgulanilla?  Drusum et Clandiam, ex Pretina
Antoniam, ex Messalinn Qetaviam et quem prime
Germanicum, mox Britammicum cognominavit. Dru-
s prope iam ® puberem mmisib pire per lusum in
sublime inctato ot hintu oris exeepto strangulatum,
eum ei ante pancos divs (il Seiani despondisset.
Quo magie miror fuisse gui traderent frande a
Seiano neeatun.  Claudiam ex liberto suo Boterc
coneeptam, quamyvis ante quinlum mensem divortii
natam aligue coeptam, exponi tamen ad  matris
januum et nudam iussit abici,  Antonfam Cn. Pom.
peio Magno, deinde Fausto  Sullae, nobilissimis
iuvenibus, Octaviam Neroni privigno suo collocavit,
Silano ante desponsam. Britannicum vieesimo im-

rii die inque seeundo consulatu, natum sibi parva-
um etinm tum, et militi pro contione manibus snis
pestans cb plebi per spectacula gremio aub ante se
retinens assidue eommendabat faustisque ominibus
cumn adelamantium turba prosequebatur. B generis
Neronem adoptavit, Pompeinm atque Silanum non
recusavit modo, sed et interemik

1 Krenlanilla, 0 (here-, L ; erg-, 77

% props ism, Bentley; prope tam, DBicheler; Tompeis
trapuberem, Lipsius ; Iﬁ:npuium, 11148,

4 pminibue, ¢; omnibuse, O

s (f Clanding from Tregulanilla.

b Either Suetonius {8 in evror here, or the text i8 corrpt,
gines Claodius’ second eonsulship did not begin until 42, sl
he began to reign Jan. 25, 41

i
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married her with hordly a single day's delay, but
none were found to follow his example save a
freedman and a chief centurion, whose marriage
ceremony he himself attended with Agrippina.

XXVIL He had children by three of his wives:
by Urgulanilla, Drusus, and Claudia; by Paetina,
Antonin; by Mcssaling, Octavia and a son, at first
enlled Germanicos and Iater Britannicus. He lost
Drusus just before he eame to manhood, for he was
strangled by a pear which he had theewnin the air in
play and enught in his open mouth. A few days before
this he had betrothed lim to the daughter of Sejanus,
which makes me wonder all the more thet some
say that Drusus was treacherously slain by Sejanus.
Clandin was the offspring of his freedman Boter, and
although she was born within five months after the
divoree® and lie had begun to rear her, yet he ordered
her to be cast out naked at her mother's door and
disowned. He gave Antonia in marriage to Gnaeus
Pompeius Magnus, and later to Faunstus Sulla, both
young men of high birth, and Octavia to his stepson
MNero, alter she had previously been betrothed to
Silanus. Britannicus was born on the twenty-second
day of his veign and in his second consulship.” When
he was still very small, Claudius would often take
him in his arms and eommend him to the assembled
soldiers, and to the people at the games, holding him
in his lap or in his outstretched hands, and he would
wish him happy auspices, joined by the applauding
throng. OF Dhis sons-in-law he adopted Nero;
Pompeius and Silanus he not only declined to adopt,
but even put to death.
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XXVILL Libertorum praecipue suspexit Posiden
spadonem, quem etiom Britannico trivmphe inter
militares viros hasta pura donavit; nee  minus
Felicem, quem cohertibus el alis  provineiaeque
Indaeae praeposuit, trivm reginarom maritum ; et
Harpoeran, cui lectica per urbem vehendi spectaen-
laque publice edendi fus tribuit; ae super hos
Polybium ab studiis, qui sacpe inter duns eonsules
ambulabat ; sed ante omnis Narcissum ab epistulis
et Pallantem o rationibus, quos deereto quogne
senatus non  pracmiis  mwodo  ingentibus, sed ot
quaestoriis praetoriisque ornamentis honorari libens
passus est; tantom praeterea nr]quirem et rapere, ok
querente co quondam de fisei exiguitate non absurde
dictur sit, abundaturom, si a duobus libertis in con-
sortinm reciperetur.

XXIX. His, ut dixi, uxoribusque addietus, non
principem,! sed ministrum egit, compendio eniusque
horum vel etiam studio aut libidine honores exerci-
tns impunitates supplicin largilus est, ob quidem
insciens plerumgue et ignarus.  Ae ne singillatim
minvra quoque enumerem, revocatas liberalitates
eius, judicia rescissa, suppositos aut ctiam  palun
fmmutatos datorum officiorum codicillos:  Appium
Silanum consocerum suum Iulinsque, alteram ]jru:ii,

1 The mss. have ge aqfter principom.

& A common military prize.

* Only two of these are known, both named Thensille, Ong
was the danghter of Juba IL, Ir.ingi_ of Mauretania, and the
other of Herod A&ﬁxp& L, of Todnes; the lutter wos
previoualy married gizus, king of Kmesa.

¢ Otherwise restricted to knights, & Chap. xxv.
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KXVIIL, Of his freedmen he had special regard
for the eunueh Posides, whom he even presented
with the headless spear® at his British triomph,
along with those who had served as soldiers. He
was equally fond of Felix, giving him the command
of eohorts and of troops of horse, as well as of the
provinee of Judaea ; and e Leenme the bushund of
three queens. Also of Harpoeras, to whom he
granted the privilege of riding through the eily in a
litter and of giving public cntertnimentss  Still
higher was his regard for Polybius, his literary
adviser, who often walked between the two consuls.
But most of all he was deveted to his sccrctary
Narcissus and his treasurer Pallas, and he gladly
allowed them to be honoured in addition by a deerce
of the senate, not only with immense gifts, but even
with the insirmia of quaestors and praetors.  Besides
this he permitted them to amass such wealth by
plunder, that when he once complained of the low
state of his funds, the witty answer was made that
e would have enough and to spare, if he were taken
into partnership by bis two freedmen.

XXIX. Wholly under the control of these and of
his wives, as I have said,® he played the part, not
of a prince, but of a servant, lavishing honours,
the eommand of armies, pardons er punishments,
necording to the interests of each of them, or even
their wish or whim ; and that too for the most part
in ignorance and blindly. Not to go into details
about less important matters (sueh as revoking his
grants, rescinding his decisions, substituting false
letters patent, or even openly changing those which
he had issued), he put to death his father-in-
law Appius Silanus and the two Julias, danghters of
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alteram Germaniei filiam, crimine ineerto nee defen-
sione ulla data occidit, item Cn. Pompeivm maioris
filiane virom et L. Silanuin minoris sponsum.  Bx qui-
bus Pompeivs in concubitu dilecti aduleseentuli con-
fossus est, Silanus abdienre se proctura ante IIII
Kal. Inn. morique initio anni coactus die ipso Clandi
et Agrippinae nuptinrum.  In quingue ef triginla
senatores trecentosque ampling equites I tanta
facilitate anfmadvertit, ut, cuom de neee consulnris
viri renuntiante centurione factum esse qued impe-
rasset, negaret quicquam se¢ imperasse, nihile minus
rem comprobaret, affirmantibus libertis officio milites
functos, quod ad ultionem imperatoris ultro procu-
currissent. Nam illud omnem fdem excesserit quod
nuptiis, quas Messalina cum adultero Silio fecerat,
tabellas dotis et ipse consignaverit, inductus, quasi
de industria simularentur ad avertendum transferen-
dumgque periculum, quod imminere ipsi per quaedam
ostenta portenderetur.

XXX, Auctoritas dignitasque formae non defuit ef,
verum ! stanti vel sedenti ac praccipue gquicscenti,
nam et prolixo nee exili corpore erat et specie
canitieque pulchra, opimis cervicibus; ceterum et
ingredientem destituebant poplites minus firmi, et
remisse quid vel serio agentem multa delionestabant:

Lol verum, Bintley, Qudendsrp ; ot vetarum, MOLPE (see
P xxiv.) ; vel, T.
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Drusus and Germanicns, on an unsupportea char
and giving them no opportunity for defence; .Ifz
Guacus Pompeius, the husband of his elder danghter,
and Lucius Silanus who was betrothed to his younger
one. Of these Pompey was stabbed in the embraces of
a favourite youth, while Silanus was compelled to
abdicate his practorship four days before the Kalends
of Junuary and to take his own life at the beginning
of the year, the very day of the marviage of Claudins
and Aprippina, He inflicted the death penalty on
thirty-five senators and more than three hundred
Roman knights with such easy indiflerence, that when
a centurion in reporting the death of an ex-consul
said that his order had been earried out, he replied
that he had given no order; but he nevertheless
approved the act, since his freedmen declared that
the soldiers had done their duty in hastening to
avenge their emperor without instructions. But it is
beyond all belicf, that at the marriage which Messalina
lad contracted with her paramour Silius he signed
the contract for the dowry with his own hand, being
induced to do so on the ground that the marriage
was u feigned one, designed to avert and turn upon
another a danger which was inferred from certain
rtents to threaten the emperor himself.

X XX. He possessed majesty and dignity of ap-
pearance, but only when he was standing still or
gitting, and especially when he was lying dewn ; for
lie was tall but not slender, with an attractive face,
becoming white hair, and a full neck. But when he
walked, his weak knees gave way under him and he
had many disagreeable traits both in his lighter
moments and when he was engaged in business ; his
laughter was unseemly and his anger still more dis-
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risus indecens, ira turpior spumante rictu, umentibnsg
naribus, practerea linguae titubantia capnbipne cmm
semper tum in quantulocumgue acty vel maxime
tremulom,.

XXXL Valitudine sieut olim gravi, ita prineeps
prospern usus est exeepto stomachi dolore, qui g
correplum . ctinm de consciscenda morte cogitasse
dixit.

XXXIL Convivia agilavit et ampla et assidua ac
fere patentissimis locis, ut plerumque seseeni simul
diseummberent.  Convivatus est ot super emissarinm
Fucini lneus ac prene summersus, cum emissa ity
aqua redundnsset. Adhibebat omni cenae et liberos
suos enm  pueris puellisque nobilibus, quil more
veteri ad fulera lectorum  sedentes  veseerentur,
Convivae, qui pridie seyphum aureum subripoisse
existimabatur, revocato in diem posterum ealicem
fictilemn apposuit. Dieitur etinm meditatus edictum,
quo venimm daret flatum erepitumque ventris in
convivio emittendi, eum perielitiium quendam prag
pudore ex continentin repperisset.

XXXIIL Cibi vinique quocumeque et tempore et
lveo appetentissimus, cugnoscens quondam in Ap.
gusti foro fetusque nidore prandii, quod in proxima
Martis aede Saliis  apparalntur, deserto tribunali
ascendit ad sscerdotes unaque decobuit.  Nee
temere umquam trielinio abscessit nisi distentus ae

1 «ini. T'0; uk, &; the other mas. omit the wored, exeept €,
whiel foce nt mffer votar,

* The fulera were the ends of the couches on whish the
plllows were ?'tm,-ml i soo Class. Rew, 8, pp. 322 (T

¥ CEL Ang. lxiv. 3.

¢ Their feasts were proverbial for luxury ; see Hor, Odes,
i 87. 8
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gusting, for he would foam at the month and trickle
at the nose ; he stammered besides and his head was
very shaky at all times, but especially when he made
the least exertion.

HKEKL Though previously his health was bad, it
was excellent while he was emperor exeepht for atlaclks
of pain in the stomach, which he said all but drove
him to suicide.

XXXII He gave frequent and grand dinner
partics, as a rule in spacious places, where =ix
hundred guests were often entertained at one time,
He even gave a banquet close to the outlet of the
Fueine Lake and was well-nigh drowned, when the
water was let out with a rush and deluged the place.
He always invited his own children to dinner along
with the sons and daughters of distinguished men,
having them sit at the arms® of the couches as they
ate, after the old time eustom.? When a puest was
suspected of having stolen a gli:lden bowl the day
he.fErc, he invited him again the next day, but set
before him an earthenware cup.  He i even said to
have thonght of an edict allowing the privilege
of breaking wind quietly or noisily at table, having
learned of a man whe ran some risk by restraining
himself through modesty. '

XXX, He was cager for food and drink at all
times and in all places. Onece when he was holding
pourt in the forum of Augustus and had caught the
gavour of a meal which was preparing for the Salii¢
in the temple of Mars hard by, he left the tribunal,
went up where the priests were, and took his place
at their table, He hardly ever left the dining-room
until he was stuffed and sonked ; then he went to
sleep at once, lying on his back with his mouth open,
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madens, et nt statim supine ac per somnum hianti
pinna in o5 inderctur ad exonerandum stomachum,
Somni brevissimi eral, mwun ante medinm noetem
plerumgue vigilabat, ut tamen interdiu! nonnum-
quam in iure dicendo obdormisceret vixque ab
advocatis de industria vocem augentibus excitaretur,
Libidinis in feminas profusissimae, marmm omnine
expers, Aleam studivsizsime lusit,de enius arte libram
quoque emisit, solitus etinm in gestatione ludere,
ita essedo alveoque adaptatis ne lusus confunderetur,

XXXIV. Saevum et sanguinarivm natura fuisse,
magnis minimisque apparuit vebus,  Tormenta
quaestionum poenasque parriciderum repracsentabut
exigebatque coram. Cum  spectare antiqui moris
supplicium Tiburi concupisset et deligatis ad palum
noxiis carnifex deesset, accitum ab urbe vesperam
usque opperiri perseveravit. Quocumque gladiatorio
munere, vel suo vel alieno, ctiam forte prolapsos
fugulari iubebat, maxime retiarios, ut exspirantium
facies videret. Cum par quoddam mutuis ictibus
coneidisset, cultellos sibi parvulos ex utrogque ferro in
nsum fieri sine mora iussit.  Bestiariis meridianisque
adeo delectabatur, ut et prima luee ad spectaculum
descenderet et meridie dimisso ad prandium popule

1 interdiu, & interdum, f.

2 Bos Ang. xxxiii, 1.

¥ Bee Livy, L 20, 6 ; Nero, xlix. 21 Dom, xdi. 23,

¢ Their faces were not covered by helineta ; soo Inder, a.v,
religring.

¢ According to Pliny, N H. 28. 34, pame killed wilh a
knife with which o man had leen slain was a specifio for
epilopay.
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and a feather was put down his threat to relieve his
stomach, He slept but little at a time, for he was
usually awake before midnight; but he would some-
times drop off in the daytime while heolding court
and could hardly be roused when the advocates
reised their voices for the purpose, He was immod-
erale in his passion for women, but whelly free from
unnatural viee. He was greatly devoted to gamin
even publishing a book on the art, and he actually
used to play while driving, having the board so fitted
to his carriage as to prevent his game from being
disturbed.

XXXIV, That he was of a cruel and bloodthirsty
disposition was shown in matters great and small.
He always exacted examination by torture and the
punishment of parricides® at once and in  his
presence.  When he was at Tibur and wished to see
an execution in the ancient fashion® no executioner
could be found after the eriminals were bound to the
stake. Whereupon he sent to feteh one from
the eity and continued to wait for him until nightfall.
At any gladintorial show, cither his own or another's,
he gave orders that even those who fell accidentally
should be slain, in particular the net-fighters,® so
that he could watch their faces as they died, When
a pair of gladiators had fallen by mutually inflicted
wounds, he at once had some little knives made
from Loth their swords for his used  He took such
pleasurein the combats with wild beasts and of these
that fought at noonday,® that he wounld go down to
the arens ut duybreak and alter dismissing the people

4 Those wha fought during the midday interval, perhaps
the pasyhiaeii ; sec note on Culiy, xxvi. 5, with the relerence
to Fricdlander thera given.

63

Q.



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

persederet praeterque destinatos etiam levi subitaque
de causa quosdam committeret, de fubrorum quoque
ac ministrorum atque id genus nunero, si automaton
vel pegma vel quid tale alind parum cessisset,
Induxit et unum ex nemenculatoribus suis, sic ut erat
togatus.

XXXV, Sed nibil aeque quam timidus ae diffidens
fuit. Primis imperii diebus quanquam, ut dizimus,
inctator eivilitatis, neque convivia inire nusus vst nisi
ut speculatores enm lanceis circumstarent mililesque
viee ministrorum fungerentur, neque acgrum queni-
quem visitavit nisi explorato prius cublenle culeitisque
et stragulis practemptatis et exeussis, Reliquo
autem tempore salutatoribus scrutatores  sempor
apposuit, et quidem omnibus et acerbissimos, Sero
cnim ae vix remisit, ne feminae practextatique pueri
et puellae contrectarentur et ne cuius comiti aut
librario calamariae et graphiariae thecae adimerentur.
Motu civili cum eum Camillus, non dubitans otiar
eitra bellom posse terreri, contumeliosa et minaci e
contumaci epistula cedere imperio iuberet vitamigue
otinsam in privata re agere, dubitavit ad)ibitis
principibus viris an optemperaret,

XXXVIL Quasdam insidiss temere delntas adeo
expavit, ut deponere imperium temptaverit. Quo-
dam, nt supra vetbuli, cum ferre eiren sacrificantem
s¢ deprehenso, senatum per praccones propere

2 A structure with several movable stories, for show picoes
and other atage effeets ; soo Juv. 4. 122, and h:[nynr’n nota,
® See note on Aug. xix. 1. ¢ Chop, xii. o Chap, xiii.
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for luncheon at midday, he would keep his seat and
in addition ta the appointed combatants, he would
for trivial and hasty reasons mateh others, even of the
carpenters, the assistants, and men of that elass, iF any
antomatic device, or pageant,® or anything else of the
Lind, had not worked well, He even {oreed one of his
myres b to enter the arena just as he was, in his toga,
XXXV, But there was nothing for which he was
so notorious as timidity and suspicion.  Although
in the early days of his rveign, as we have snid,® %c
made a display of simplicity, he never ventured to
go to a banguet without being surrounded by guards
with lances and having his seldiers wait upon him in
place of the servants; and he never visited a man
who was ill without having the patient’s room examin-
ed beforehand and his pillows and bed-clathing felt
over and shaken out. Afterwards he even subjected
those who came to pay their morning calls to search,
sparing none the strictest examination. Indeed, it
was not until late, and then reluctantly, that he gave
up having women and young boys and givls grossly
mishandled, and the eases for pens and styles taken
from every man's attendant or seribe. When Camil-
lus began his revolution, he felt sure that Claudius
could be intimidated withont resorking to war; and
in fact when he ordered the emperor in an insulting,
threatening, and impudent letter to give up his
throne and betake himself to a life of privacy and re-
tirement, Claudius called together the leading men
and asked their advice nbout complving,
¥YXYVI, He was so terror-stricken by unfounded
reports of conspiracies that he tried to aldicate.
When, as I have mentioned before® a man with a
dagger was caught near him as he was sacrificing, he
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convocavit lacrimisque et vociferatione miseratus est
condicionem suam, e¢uf nibil tuti usquam essct, ac
diu publico abstinuit. Messalinae guoque amorem
flagrantissimum non tam indignitate contumelinrum
quam periculi metu abiecit, cum adulters Silio
adquiri imperinm eredidisset; quo tempore foedum
in modum trepidus ad castra conlugit, nibil tota via
quam essetne sili salvam imperium requirens,
XXXVIL Nulla adeo suspicio, nullus auctor tam
levis exstitit, a quo non medioeri serupulo iniecto ad
eavendum uleiscendumgue compelleretur, Unus ex
litigatoribus sedocto in salutatione alirmavit, vidisse
se per quietem oceidi eum a quodam; dein paulo
post, quasi percussorem agnosceret, libellum traden-
tem adversariom suum demonstravit; confestimgque
is pro deprenso ad poenam raptus est.  Pari moedo
oppressum ferunt Appium Silanum; quem  cum
Messalina et Narcissus conspirassent perdere, divisis
partibus alter ante lucem similis attonite patroni
cubiculum inrupit, affirmans somninsse se vim el ab
Appio inlatam ; altera in admirationem formata sibi
quoque candem speciem aliquot jam noetibus obver-
sari rettulit § nee multo post ex eomposito inrumpere
Appius nuntiatus, eoi pridie ad id temporis ut

® Of the prestorien gusrd, in the north-sastern part of the
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summoned the senate in haste by eriers and loudly
and tearfully bewailed his lot, saying that there was
no safety for him anywhere ; ant for » long time he
would not appear in public. His ardent love for
Mezealing too was eooled, not so mueh by her un-
seemly and insulting conduet, as through fear of
danger, sinee he believed that her paramour Silius
aspired to the throne,  On that ocension he made a
shameful amd eowardly flight to the camp?® doing
nothing all the way but ask whether his throne was
seCure.

XXXVIIL No suspicion was too trivial, nor the
inspirer of it too insignilicant, to drive him on to
precaution and vengeance, once & slight uneasiness
entered his mind, One of two parties to a suit, when
he made his wmerning eall, took Claudins aside, and
eaid that he had dreamed that he was murdered by
someone ; then a little later pretending to recognize
the assassin, he pointed out his epponent, as e was
handing in his petition, The latter was immediately
geized, as if caught red-handed, and hurried off to
execution. It was in a similar way, they say, that
Appius Silanus met his downfall. When Messalina
and Nareissus had put their heads together to destroy
him, they agreed on their parts and the latter rushed
into his patron’s bed-chamber hefore daybreak in

retended  consternation, declaring that he had
gremm::] that Appius had made an attack on the
emperor.  Then Messalina, with assumed surprise,
declared that she had had the same dream for
geveral successive nights. A little later, as had
been arranged, Appius, who had received orders the
day before to come at that time, was reported to be
foreing his way in, and as if this were proof positive
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adesset praceeptum crat, quasi plane repracsentsretur
somnii fides, arcessi statim ac mori inssus est, Nee
dubitavit postero die Clandivs ordinem rei grestac
perferre ad senatum ae liberto gratias agere, quod
pro salute sua etiam dormiens excobaret.

XXXVIIL Irne atque iracundiae conscius sibi,
utramuue  exeusavit ediclo  distinxitque, pollicitus
altermn gquidem brevem et innoxian, alteram non
injustam fore.  Ostiensibus, quin sibi subeunti Tiberim
seaphas ehvism non miserint, graviter corveplis enque
eum invidia, ut in ordinem se coactum eonseriberet,
repente tantum non eatis facientis mode veniam !
dedit.  Quosdam  in publico parum  tempestive
adeuntis mann sua reppulit.  Item seribam quae-
storium  itemgue proctura functum senalorem in-
audites et innoxios relegavit, quod ille adversus
privatum se intemperantios afaisset, hic in nedilibabe
inquilinos praediorum suorum eontra vetitun cocka
vendentes multasset vilicumogue intervenientem fln.
gellasset.  Qua de eausa etiam coercitionem papi-
narum acdilibus ademit,

Ae ne stullitinm quidem snam veticuit simulatam-
que a e ex industria sub Guio, quod aliter evasurus
perventurusque ad susceptam stationem non fuerit,
quibugdam oratiunculis testatus est; nec tamen®

! modo veniam, &3 veniain mode, o,
9 tamen, J. F. Gronov; ante, o (nutam, Y.

@ Narcissus, * Beo note on chap, xxiii, 2.

¢ Bee Tl xxxiv. 1. Cloodivs apparently allowed greater
freedom. The restrictions were renewed by Nero (sas Nervo,
xvi. 2), and acoording to Die, §0, 6, Claudivs himself (later?)
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of the truth of the dream, his immediate accusation
and death were ordered. And Claudius did npot
hesitate to recount the whole affair to the senate
next day and to thank the freedman® for watching

- over lis emperor’s safety even in his sleep,

EXXVIIL, He was consefous of his tendency
to wralth and resentment and excused both in an
pdictk; be also drew a distinetion between them,
promising that the former would be short and
harmless and the latter not without eanse.  Adter
sharply rebmking the people of Ostin, beeause they
had sent no boats to meet him when he entered the
Tiber, and in such bitter terms that he wrote that
they had reduced him to the rank of a commoner, he
suddenly forgave them and all but apologised. He
repulsed with his own hand men who approached
him in public at unscasonable times. He also
banished b a quaestor’s clerk without a hearing, as
well as a senator of praetorian rank, although they
were blameless: the former for going too far in
pleading a suit against him before he became
emperor ; the latter, because, when aedile, he had
fined the tenants of Claudiug's estates for violating
the law forbidding the selling of eonked vietuals, and
had whipped his bailiff when he remonstrated. And
with the same motive he took from the aediles the
regulation of the cook-shops.®

He did not even keep quiet about his own stupid-
ity, but in certain bricf speeches he declared that he
had purposely feigned it under Gaius, because other-
wise he could not have escaped alive and attained
his present station. But he convineed no one, and

issued sn edict forbidding the sale of dressad meats and hob
water, a8 well as abolishing the drinking-booths.
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persuastt, cum intra breve tempus liber editus sit, cui
index erat puwpay dravderac, argumentum auvtem
stultitinm neminem fingere.

XXXIX. Inter cetera in eo mirati sunt homines et
cblivionem et inconsiderantiam, vel ut Graece dicam,
pereoplay eb dBAaplay.  Oceisa Messalina, paulo post
quam in triclinio deeubuit, cur domina non veniret
requisiit.  Multes ex iis, quos capite damnaverat,
postero statim die et in consilium et ad aleae lusum
admoneri inssit et, quasi morarentor, at somniculosns
per nuntinm inerepuit,  Duclurus contra fas Agrip=
pinam uxorem, non cessavit omui oratione fillun et
alumnam et in gremio suo natum atgue educatam
pracdicare. Adsciturus in nomen Neronem, quasi
parum reprehenderetur, quod adulte inm filio pri-
vignum adoptaret, identidem divulgavit neminem
umguam per adoptionem familise Claudize insertum,

XL. Sermonis vero rerumque tantam saepe neg-
legentiam ostendit, ut nee quis nee inter quos, quove
tempore ae loco verba faceret, scire aut cogitare
existimaretur. Cum de laniis ac vinariis ageretur,
exclamavit in curia: “Rogo vos, quis potest sine
offula vivere?" Descripsitque ! abundantiam veterum
tabernarum, unde solitus esset vinum olim et ipse
petere, De quaesturac® quodam candidato inter
causas suffragationis suae posuit, quod pater eius
frigidam acgro sibi tempestive dedisset., Indueta
teste in senatu: " Haee,” inguit, “matris meae

¥ desevipaitgue, Torventius 3 desoripsit, mas,
* quacsturae, ¢ (Seronidus); guestors, o,
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within a short time a book was pullished, the title of
which was * The Flevation of Fools " and its thesis,
that ne one feigned lolly,

XXXIX., Among other things men have marvelled
at his absent-mindedness and blindness, or to use the
Greele terms, his perewpfe and dfAepie. When he
liad put Messalina to death, he asked shortly after
taking his place at the table why the empress did
not come.  He enused many of those whom he had
condemned Lo death to be sunmoned the very next
day to consull with him or game with him, and sent
a messenger to upbraid them for sleepy-heads when
they delayed to appear.  When he was planning his
unlawful marringe with Agripping, in every speech
that he made he constantly ealled her his daughter
and nursling, born and brought up in his arms.
Just before his adaption of Nero, as if it were not
bad enough to adopt a stepson when he hada grown-
up son of his own, he publicly declared more than
onee that no one had ever been taken into the
Claadinn family by adoption,

X L. In short, he often showed such heedlessness
in word and act that one would suppose that he did
not know or care to whem, with whom, when, or
where he was speaking. When a debate was going
on about the butchers and vintners, he cried out in
the House: © Now, pray, who can live without a
snack,” and then went on to deseribe the abundance
of the old taverns to which he himself used to go for
wine in earlier days. He gave us one of his reasons
for supporting a candidate for the quaestorship, that
the man's father had once given him cold water when
he was ill and needed it. Once when a witness had
been brought before the senate, he said: “This
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liberta et ormatrix fuit, sed me patronum semper
existimavit; hoe ideo dixi, qued quidam sunt adhuc
in domo men, qui me patronom non putant.”  Sed ot
pro tribunali Ostiensibus quiddam publice orantibus
cum excanduisset, nihil habere se vociferatus est,
quare eos demereatur ; & quem aliovm, et se liberum
esse. Nam illa eius cotidinna ¢t plane omniom
lorarom et momentorum erant: * Quid, ego Libi
Telegenius videor?™ et: Adhe? wul pij 6y yave, multa-
gue talia etiam privatis deformia, nedum prineipi,
neque infacundo neque indocto, immo etiam pertina-
citer liberalibus studiis dedito.

XLI. Historium in adulescentia hortante T, Livin,
Sulpicie wvero Flave etiam adivvante, scribere
adgressus est. Bt cum primum frequenti auditorio
comnisisset, aegre perlegit refrigeratus sacpe a
gemel ipso. Nam cum initio recitationis defractis
compluribus  subselliis obesitate cuinsdam  risus
exortus esset, ne sedato quidem turnultu temperare
potuit, guin ex intervallo subinde facti reminiseerctur
cachinnosque revocarct. In principatu quoque et
seripsit plurimum et assidue recitavit per lectorem,
Initium antem sumpsit historiae post enedem
Caesaris dictatoris, sed ? transiit ad inferiora tempora
cocpitjue a pace civili, cum sentiret neque libere
neque vere sibi de superioribus tradendi potestatem
relickam, correptus ssepe et a matee et ab avia,

! adaar, Turnebus ; Aaks, mss.
T ped b, mas; Miller sirueck oul sed, Torvantins at,

= Obvionsly some man proverbisl for his folly; bot
nothing is known about him, * The famous historian.
® Becouse ho stommered ; see chap. i,
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woman was my mother's freedwoman and tire-
woman, but she always regarded me as her patron;
I mention this beecause there are still some in my
household now who do not look on me as patron.”
When the people of Ostia made a publie petition to
him, he flew into a rage on the very tribunal and
Lawled out that he had no reason for obliging them ;
that he was surcly free if anyone was. In fact
avery day, and almost every hour and minute, he
would make sueh vemarks as these ; © What! Jdo you
take me fora Telegenius " ¢ “ Seold me, but hands
off ' and many others of the same kind whieh would
be unbecoming even in private eitizens, not te
mention a prince who lacked neither eloquence nor
cnlture, but on the contrary constantly devoted
himself to liberal pursuits.

XLI, He began to write a history in his youth
with the encouragement of Titus Livius® nné’u the
direct help of Sulpicius Flavus. But when he gave
his first reading to a large andience, he had difficulty
in finishing, since he more than once threw cold water
on his own performance. For at the beginning of
the reading the breaking down of several benches
by a fat man raised a laugh, and even after the
disturbance wus guieted, Claudivs could not keep
from recalling the incident and renewing his guffaws,
Even while he was emperor he wrote a good deal and
gave constant recitals through a professional reader.s
He began his history with the death of the dictator
Caesar, but passed to a later period and took a
fresh start at the end of the civil war, realising
that he was not allowed to give a frank or true
account of the earlier times, since he was often
taken to task both by his mother and his grand-
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Prioris materiae duo volumina, posteriorls unum et

8 quadraginta reliquit.  Composuit et “de vita sun”
octe volumina, magis inepte quam inelemanter s item
“ Ciceronis delensionem adversus Asini Galli lbros ™
satis eruditmm,  Novas etinm eommentus est litteras
tres ae numers velermo guasi maxime necessaring
addidit; de quarim ralione cum privatus adllioe
volumen  edidisset, mox  priveeps nen  diflieolter
optineit ut in usu quogue promiseno essent. Fastal
talis seriptura in plerisque libris ac divrnis titulisque
opernm,

XLIL Nee minore eurn Graeen studin secutuos est,
amorem  pracsbantiamegoe  lingune oceasione  omni
professus.  Cuidam barbara Gracee ae Labine disse-
renti: “Cum utrogue,” inguit, “ sermone nostro sis
paratus ™} et in commendanda patribus conseriptis
Achaia, gratam sibi provineiam ait  communinm
studiorum commercio; nc smepe in senutu legatis
perpetua oratione respondit. Multum wvero pro
tribunali etinm Homericis locutus est  versibus.
Quotiens quidem  hostem  vel insidictorem  ultus
esset, excu‘}:ituri tribune simum de more poscenti
non temere alivd dedit quam

"Avlp’ deapivanfar, §re Tis mpérepos xakemifiy.!

2 Denique et Graecas seripsit historias, Tyrrhenicon
viginti, Carchedoniacon octo. Quarum causa veteri

b avbpaew, D xaderhen, Torrentiug; yoremeiwe, M,

* His grandmather Ostavin wos the widow, and hia motler
Antonia the dwughter, of Mark Antony,

* These were F, to represent the sound bebwoen  and §
In maximus, mozimud, ete. ; 2, for the sound of hs ns pE;
E for consenant u. ® Ses Jul. xx. 1, at the beginning,

¥ i in Greelk ; of, @%b, laxi.
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mother®  He left two looks of the earlier history,
but forty-one of the later. [e alse composed an
autobivgraphy in eight books, lacking rather in good
taste than in style, as well as a @ Delenee of Cleero
agninst the Wrlings of Asinius Gallus,” a work of
no little learning,  Besides this he invented three
new letbers and added then to the alphabet, maintain-
ing that they were greatly needed ;® he pullished a
buuk on their theory w]):r.-u hiee was still in private
lifie, and when he beemne emperor bad oo dillienlty
in bringing about their general use,  These charie-
ters may still be seen in numerous books, in the
daily guzettef and in inseriptions on publie buildings.
XLIL He gave ne less attention to Greek studies,
taking every oceasion to declare his regard for
that language and its superiority.  To a fureigner
whe held forth both iu Greek and in Latin he said:
“Since you are ready with both our tongues ™ ; and
in commending Achain to the senators he declared
that it was a provinee dear to him through the associn-
tion of kindred studies; while he often replicd to
Greek envoysin the senate in a set speech? Indeed
he quoted many Homerie lines trom the tribunal, and
whenever he had punished an encmy or a conspirator,
he commanly gave the tribune of the guard ¢ this
verse when e asked for the usual watchword :
“Ward off stoutly the man whosoever is first to
assail you,” S
At last he even wrote historienl works in Greek,
twenty books of Etruscan Iistory and eight of
Carthaginian. Because of these works there was
¢+ Heferring to the cohort on rd at the Palace; of.
chap. x. £ Iliad, 24. 369 ; Odyss. 21, 138,
77
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Alexandriae Musio additum ex ipsius nomine novum;!
institutumgue ut gquotannis in altero Tyrehenicon
librf, in altero Carchedunineon diebus skatutis velut
in auditorio recitarentur toti a singulis per vices,

MLILI Bub exitu vitae signa quiedam nee ohseura
prenitentis de matrimanio Aprrippinne dnqlm Neronis
adoptione  dederat, siquidem  commemorantibus
libertis  ae  laudantibus  eognitionem, qua  pridie
quandum adulterii ream condemnarat, sibi quogque in
futis esse fnckavit ammnin impudim, serl non impunita
matrimonia; et subinde obvium sibi Britanniceum
artius cnm[:]e.xus hortatus est, ut creseerct ratio-
nemque a se omnium fuctornm aceiperet; Graeen
insuper voce prosecatus: & rpdras ldoerar.  Cumque
impubi teneroque adhue, quando statura permitteret,
togam dare destinasset, adieeit: “ Ut tandem
populus B, verum Caesarem habeat."

LIV. Non multoque post testamentum ctimm
eonscripsit ac signis omnium magistratuum obsignavit,
Privs igitur quam ultra progrederetur, praeventus
est ab Agrippina, quam praster haec conscientin
quoque nee minus delatores multorum  eriminum
arguchant,

Et vencno quidem oceisum convenit; ubi autem
et per quem dato, diserepat. Quidam tradunt
epulanti in arce cum sacerdotibus per Halotum
spadonem praegustatorem ; elii domestico convivio

! novam, added by Drechsler; Hoth suggested Claudioum
after Musio,

® A proverbisl expression, derived from the story of
Te'lo{;'lms. who when wonnded by Achillea was told by the
cracle that he could be cured only by the one who dealt the
blow, Achilles cured him by applying rest from his spear
to the wound.
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added to the old Museum at Alexandria a new one
called after his name, and it was provided that in
the one his Etruscan History should be read each
year from beginning to end, and in the other his
Carthaginian, by varvious renders in tumn, in the
manner of public recitations,

XLIIL Towards the end of his life he had shown
some plain signs of repentance for his mardage with
J".gryi]:iml and his adoption of Nero; for when his
freedmen expressed their approval of a trinl in which
he bad the duy before condemned a woman for
adultery, he declared that it had been his destiny
also to have wives who were all unchaste, but not
unchastened ; and shovtly efterwards meeting Britan-
nicus, he hugged him elose and urged him to grow up
and receive from his father an account of all that he
had done, adding in Greck, *He who dealt the
wound will heal it.”"* When he expressed his
intention of giving Britannicus the gown of manhood,
sinee his stature justified it though he was still young
and immature, he added : * That the Roman people
mni at last have a genuine Cacsar,” ?

LIV. Not long afterwards he also made hiz will
and sealed it with the seals ofall the magistrates. But
before he could go any farther, he was cut short by
Agrippina, who was being accused besides of many
other crimes both by her own consclence and by
informers.

That Claudius was poisoned is the general belief,
but when it was done and by whom is disputed,
Some say that it was his tnster,t{m eunuch Halotns, as
he was bangueting on the Citndel® with the priests;

& That ia, & legitimate heir to the throne
® Tho nurthern spur of the Capitoline LlL

79



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V

per ipsam Agrippinam, quae beoletum medicatum
avidissimo  eiborum  talivm  optulerat, Etinm de
subsequentibus  diversa  fama est. Mulli slatim
havsto  veneno obmutuisse ajunt excrociatumgue
doloribus nocte tota defecisse prope lucem. Non-
nulli inter initia eonsopitum, deinde cibo aflluente
evomuisse  omnin, repetilumgue  toxico,  incerlum
pultine addito, cum wvelut exhaustum  rvefiei  eibo
oporteret, an immisso per clystera,! ut quast abun-
dantin laboranti etiam hoe genere egestionis sub-
veniretur,

XLV, Mors eius celatn est, donee ciren sucees-
sorem omunia ordinarentur,  Itague et quasi pro
acgro adhue vota suseepta sunt et indueti per
simulationem comoedi, qui velut desiderantem ob-
lectarent. Excessit 1L Id. Octob. Asinio Mareello
Acilio Aviola coss. sexagesimo quarto aetatis, imperii
quarte decimo anno, funeratusque est sollemni
principum pompa et in numernm deorom relatus;
quems honerem a Nerone destitutum abolitumgue
recepit mox per Vespasianum.

XLVI Praesagia mortis eius praecipua fuerunt:
exortus erinitae stellae, quam cometen voeant,?
tactumque de caelo monumentum Drusi patris, et
quod eodem anno ex ommnjum magistmtuum genere
plerigue mortem obierant. Sed nee ipse ignorasse
aut dissimulasse ultima vitae suae tempora videtur,

! clystera, ¢ ; clysteram, MX (clystere, T); olysterum, & ;

Hterem, T.
quan .« « vooant: probebly a glow; ¢f Jul. Ixxxviil,
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others that at o family dinner Agrippina served the

drug to him with her own hand in mushrooms, a dish of
which he was extravagnntly fond.  Repoertsalsodiffer
as to what followed,  Many say that as soon as he
swallowed the poison he became speeehless, and after
sulfering exerucialing pain all night, died just before
dawn, Some say that he first fell into a stupor, then
vomited up the whole contents of his overlonded
stonmach, and was given a seeond dose, perhaps in a
gruel, under pretence that he must be refreshed
wilh fomd alter his exhaustion, or administercd in
a syringe, as il he were sullering from a surfeit
am;lll required relief by that form of evacuation as
well,

XLV. His death was kept quiet until all the
arrangrements were made about the sueeession.
Accordingly vows were offered for his safety, as if
he were still ill, and the farce was kept up by
bringing in comic actors, under pretence that he had
asleed to be entevtained in that way., He died on
the third day before the Ides of October in the
consulship of Asinius Marcellus and Acilius Avicla,
in the sizty-fourth year of hisage and the fourteenth
of his reign.  He was buried with regal pomp and
enrolled among the gods, an honour neglected and
finally annulled by Nero, but later restored to him by
Vespasian.

XLVI. The principal omens of his death were the
following : the rise D]E a long-haired star, commonly
called a comet; the striking of his father Drusus's
tomb by lightning ; and the fact that many magistrates
of all ranks had dicd that same yvear. There are besides
gomne indications that be himsell was not unwware of
of his appreaching end, and that he made no secret

Bt
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aliquot quidem argumentis. Nam et cum consoles
designarct, neminem ulbra mensem quo obiit
designavit, et in senatu, eui novissime interfuit,
wnltum ad concordianm liberos suos  cohortatus,
utriusgue aetatem suppliciter patribus commendavit,
et in ultima cognitione pro tribunali accessisse ad
finem wmortalitatis, quanguan sbemivantibus  gqui
audiebant, sumel atque iterum pronuntiavit,
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pf it; for when he was appointing the consuls, he
made no appointment beyond the month when he
died, and on his last appearance in the senate, after
earnestly exhorting hiz children to harmony, he
begered the members to wateh over the tender years
of both ; and in his last sitting on the tribunal he
declared morve than once that e lad reached the
end of a morlal eareer, althoungh all who heard him
prayed that the vmen might be averted.s

a Tha formula Wi " D_i smelioeee (uing) 1 ¥ “ May the
Gods grant betler things,"” s, * the Gods forbid 1"
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I. Bx pente Domitia dune familine elaruerunt,
Calvinorum et Ahenobarborum,  Ahenobarbi aucto-
rem originis itemque cognominis habent L. Domi-
tium, eui rure quondam revertenti fuvenes gemini
augustiore formw ex occursn imperasse traduntur,
nuntisret  senatul ac popule victorimm, de qua
incertum adhue erat; atque in fidem maiestatis
adeo permulsisse malas, ut e nigro rutilum aerique
adsimilem capillum redderent. Quod insigne mansit
et in posteris cius, ac magna pars rutila barba

2 fuerunt. Functi aotem consulatibus septem, tri-
wmphe censuraque duplici et inter patricios adlecti
pc:gcvemverlmt omnes in eodem cﬂguumilleq Ac
ne pragnomina quidem ulla praclerquam Gnael et
Luci umsurparunt; eaque ipsa notabili varietate,
modo continuantes unum quodque per trinas per-
sonas, modo alternantes per singulas.  Nam primum
secundumque ac tertium Ahenobarborum  Lucios,
sequentis rursus tres ex ordine Gnaeos accepimus,
reliquos non nisi vicissim tum Lucios tum Gnaeos.

2 Thea IiiIL:TmH ware Castor and Pollux, and tlmw,mry ﬂmt-
at Lake Regillus, in 408 B0, sccordiog to the traditionsl
chronology.

b Nine consulships are knowa.
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I. Or the Domitian family twe branches have
acquired distinetion, the Calvini and the Ahencbarbi,
The latter have as the founder of their race and the
origin of their surname Lucius Domitiug, to whom, as
he was returning from the country, there onece ap-
peared twin youths of more than mortal majesty, so it
is said, and bade him earry to the senate and people the
news of a vietory,® which was as yet unknown, And as
a token of their divinity it is said that they stroked
lis eheeks and turned his black beard to a ruddy
hue, like that of bronze, This sign was perpetuated
in his descendants, a great part of whom had red
beards. After they had attained seven consulships,b 135 I
a triumph, and two censorships, and were enrolled a4, 54,8,
among the patricians, they all continued to use the nhe
same surname. They confined their forenames to 1188
Gnaeus and Luciug, and used even these with a note-
worthy variation, now conferring each one on three
members of the family in succession, and now giving
them to individual members in turn.  Thus the first
second, and third of the Ahencbarbi, we are told,
were called Luciug, the next three in order Gnaeus,
while all those that followed were called in turn first
Lucius and then Gnaens, It seems to me worth

gy
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Pluris e familia cognosei referre arbitror, quo facilius
appareat ita degenerasse a suorum virtutibus Nera,
ut tamen vitia cuiusque quasi tradita et ingenita
rettulerit,

II. Ut igitor paulo altivs repetam, atavag eigs
Con. Domitius in tribunatu pontificibus affensior,
quod alium quam se in patris sui locu cooplassent,
fus sacerdotum subrogandorum a cullegiis ad poj-
lum  transtulit; at  in consulain Allalwugsilys
Arvernisque superatis elephanto  per  provineiam
veetus est turba militum quasi inter sollemunia
triumphi  prosequente. In hune  dixit  Lieinius
Crassus orator nor esse mirandum, quad aenenm
barbam haberet, cui os ferreum, cor plumbeum
esset.  Huius filius praetor C. Caesarem abeuntem
consulatu, quem adversus anspicia legesque pessisse
existimabatur, ad disquisitionem senatus voeavit ;
mox consul imperatovem ab exervcitibus Gallicis
retrahere temptavit successorque vi per factionem
nominatus principie civilis belli nd Corfinjum captug
cst.  Unde dimissus Massilicnsis obsidione lalwrantis
eum adventu suo confirmasset, repente  destituit
acieque demum  Pharsaliea ocecubuit: vir neijue
sulis eonstans et ingenio truci in desperatione

# Suetonine is in error bere: 16 was the father of the
tribune who defented the Aol ron,

* Os hos about the fores of * oliale  in solleguial Euglish,

® Bea Jul. xxxiv, 1,
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while to give an nceount of several members of this
family, to show more clearly that though Nero de-
generated from the good qualitics of his ancestors,
he yet reproduced the viees of cach of them, as if
transmitted to him by natural inheritance,

11. To begin then somewhat far back, his great-
grandfather’s grandfather, Gnaens Domitius, when
tribune of the commons, was enraged at the pontiffs
for choosing another than himself in his father's
place among them, and transferred the right of filling
vacaneies in the priesthoods from the colleges them-
selves to the people, Then having vanquished the
Allolwoges and the Arverni in his eonsulship, he
rode through the provinee on an elephant, attended
by o throng of soldiers, in a kind of triumphal

rocession.®  He it was of whom the orator Licinius

assts said that it was not surprising that he had a
brazen Dbeard, since he had o face® of iron and a
heart of lead. His son, who was praetor at the
time, summoned Gaius Caesar to an investigation
before the senate at the elose of his consulship,
because it was thought that his administration had
been in violation of the auspices and the laws,
Afterwards in his own consulship he tried to deprive
Caesar of the command of the armies in Gaul, and
being named Caesar's successor by his party, was
taken prisoner at Corfinium at the beginning of the
civil war.t Granted his freedom, he at first gave cour-
age by his presence to the people of Massilia, who were
hard pressed by their besiegers, but suddenly aban-
doned them and at last fell in the battle at Pharsalus,
He was & man of no t resolution, though he had
a violent temper, and when he once attempted to
kill himself in a fit of despair and terror, he so

89

o

122 n.c.
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rerum mortem timore appetitam ita expavit, ut
Laustur venenum paenitentia evomuerit medicum-
gue manumiserit, quod sibi prudens ae sciens minus
noxium temperasset, Consultaute autem Cn. Pom.
peio de mediis ae neutram parlem sequentibius solus
censuit hostium numero habendos.

III Reliquit filium omnibus gentis suae proeul
dubiio praeferendum. Is inter conscios Caesurinnue
necis quamquam insons damnatus lege Pedin, cum
ad Cassium Brutumgue se propingua sibi cognatione
{unctos contulisset, post utrinsque interitum classem
olim ecommissam retinuit, auxit etiam, nee nisi
partibus ubique profligatis M. Antonio sponte et
ingentis meriti loco tradidit. Solusque  omnium
ex iis, qui pari lege damnali erant, restitutus in
patriam amplissimos honores percucurrit; ac subinde
redintegrata dissensione eivili, eidem Antonio lega-
tus, delatam sibi summam imperii ab iis, quos
Cleopatrae pudebat, neque suscipere neque recusare
fidenter propter subitam valitudinem ausus, transiit
ad Augustum et in diebus paveis obiil, nonnulla
et ipse infamia aspersus. Nam Antomius  eum
desiderio amicae Serviline Naidis transfugisse iac-
tavit,

IV. Ex hoe Domitius nascitor, quem emptorem

) Proposed by Q. Pedius, Cocsar's colleague in the consual-
ship. b The Pedian law.
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shrank from the thought of death that he changed
his mind and vomited up the poison, conferring
freedom on his physician, sinee, knowing his master,
he had purposely given him what was not a fatal dose,
When Gnaeus I"‘umpeius brought forward the question
of the treatment of thuse who were neutral and sided
with neither party, he alone was for regarding them
as hostile,

111. He left a =on, who was beyond all question
better than the rest of the family, He was eon-
demned to death by the Pedian law @ among those
jmplicated in Caesar's death, though he was guiltless,
and accordingly joined Brutus and Uassius, who were
his near relatives,  After the death of both leaders
he retained the fleet of which he had previously been
made commander, and even added to it, and it was
not until his party had been everywhere routed that
he surrendered it to Mark Antony, of his own [ree
will and as if it were a great favour. He too was
the only one of those who were condemned by Lhat
game law? who was allowed to return to his native
land, where he suecessively held all the highest offices.
When the civil strife was subsequently renewed, and
he was appointed one of Antony's lieutenants, he
did not venture, owing to a sudden attack of illness,
to acrept the chiel command when it was offered
him Ly those who were ashamed of Cleopatra, nor
yet positively to decline it; but he went over to
Augustus and a few days later died. Fven he did
not escape with an unblemished  reputation, for
Antony openly declared that he had changed sides
from desire for the company of his mistress, Servilia
Nais.

IV. He was the father of the Domitius who was

g1
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familine pecuniaeque in testamento Angusti foisse
mox vulge notatum est, non minus aurigandi arte in
adulescentia elarus quam deinde ornamentis triom-
phalibus  ex Germanico bello. Verum  arrogans,
profusus, immitis censorem L. Planeum via sibi
decedere  aedilis coerit; practurae consulatusgue
honore equites R, matronasque ad agendum mimum
produxit in scaenam., Venationes et in Cireo et in
omnibus urbis regionibus dedit, munus etinm gladia-
torium, sed tanta saevitin, ut necesse fuerit Auvgusto
clam frustra monitom edicto coercere.

V. Ex Antonia maiore patvem Neronis proereavit
omni parte vitae detestabilem, siquidem ecomes
ad Orientem C. Caesaris fuvenis, oceiso liberto sue,
quod potare quantum jubebatur recusaret, dimizsus e
cohorte amicorum nihilo wmedestius vixit; sed et in
vine Appiae vico repente puerum ecitatis jumentis
haud ignarus obtrivit et Romae medio Foro cuidam
equiti I, liberios iurganti ocolum ervit; perfidine
vero tantae, ut non modo argentarios pretiis rerum
coemptarum, sed et in praetura mereede palmaram
aurigarios fraudaverit, notatus ob haee et sororis ioco

1 joco, ¢35 loce, 0 Some aaneme @ lucwna after foco, which

w8 filled i varioua wayar quae, Cosanbon g qui, Creinns,
Ouddenedorp 3 vt Tiberi edicto qui, Bllcheler.

= That is, as his executor. Tho maker of a will chosea
men to whom ha made & symbolic sale (per aes ¢ librun ; sos
Aup, Ixiv, 1) of all hit.ﬁﬂm:lﬂ in the presence of wiloesses,
The purcheser then m the designated payments to the
heirs and legntess. d g, Lxiv. nnd Ixv,

¢ Gouging out the eyes seems to have been a favourita
mode of attack among the Italisns ; of Aup, xxvil, 4, Nere
xxvi. 2, and the frequent allusicns in comedy.
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later well known from being named in Angnstos” will
as the purchaser of his goods and chattels® a man na
less famous in his youth for his skill in driving than he
was later for winning the insignia of a triumph in the
war in Germany.  But he was haughty, extravagant,
and eruel, and when he was only an aedile, forced the
censur Lucius Plancus to make way for him on the
street. While holding the ollices of practor and consul,
he brought Homan knights and matrons on the stage
to act a farce, He guve beast-baitings both in the
Circus and in all the regions of the ety also a
i:tmiinlmrini show, but withsuch inhuman eroelty that

ugustus, alter his private warning was disregarded,
wasg forced to restrain him by an edict,

V. Hehad by the elder Antonia a son Domitius who
became the father of Nero, a man hateful in every
walk of life; for when he had gone to the East on the
staff of the young Gaius Cacsar? he slew one of his
own freedmen for refusing to drink as much as he
was ordered, and when he was in consequence
dismissed from the nnmher of Gaius' friends, he lived
not & whit less lawless| {n the contrary, in a
village on the Appian \’E’n ,» suddenly whipping up
his team, he purposely ran over and killed a boy;
and right in the Roman Forum he gouged out the
eye® of a Roman knight for being too outspoken in
chiding him. He was maoreover so dishonest that he
nat enly cheated some bankers of the prices of wares
which he had bought,? but in his practorship he even
defrauded the vietors in the chariot races of the
amount of their prizes, When for this reason he was
held up to scorn by the jests of his own sister, and

& And Ewi for through tha bankers ; of. verscriptum fuissel,
Jud. xlil 2,
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querentibus dominis factionum repraesentanda prae-
mia in posterum  sanxit,  Maicstatis quoque et
adulteriorom  incestique cum sorove Lepida  sub
excessu Tiberi reus, mutntione temporum  evasit
decessitque Pyrgis morbo aquae intercutis, sublato
filio Nerone ex Agrippinn Germanico genita,

VI, Nero natos est Anti! post VI mensem
quam Tiberius excessit, XVIIL Kal, Ian, tantum
qund exoriente sole, pacne ut radiis privs quam terra
eontingerctur.  De penitura eius statim molta et
formidulosa multis coniectantibus praesagio fuit etinm
Domiti patris vox, inter gratulaliones amicornm
negantis quicquam ex s¢ et Agrippina nisi detestabile
et malo publico nasei potuisse. Eiusdem futurae in-
felicitatis signum evidens die lustrico exstitit; nam
C, Caesar, rogante sorove ut infanti quod wellet
nomen daret, intuens Claudium patruum suum, a
Eun mox principe Nero adoptatus est, efus se dixit

are, neque ipse serio sed per iocum et aspernante
Agrippina, qued tum Claudius inter ludibria aulae
ernt.

Trimulus patrem amisit; cuius ex parte tertia
heres, ne hane quidem integram cepit correptis per
eoheredem Gaium universis bonis, FEt subinde
matre etiam relegata puene lnnEa atque egens apud
amitam Lepidum nutritus est sub duobus paedagogis

1 Anti, Roth: Antil, Turnebus and 2 in the margin ; ante, g,

= In his capneity as prastor; this woas sdding oealt to
iniur . sinegy the ediot did not allect the prosent cass.
&0 note on b, vil, 2.
# Sop note on Tib, vil, 2 and ef, Aug. v,
* Boys on the ninth doy after birth, and girls on the eight,
were purified by o saerifice and given & name; the ceremony
was called fustratio.
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the managers of the troupes made complaint, he issued
an edict® that the prizes should thereafter be paid
on the spot.  Just belove the death of Tiberius he
was also charged with treason, as well as with acts of
adultery and with incest with his sister Lepida, but
nsnnpm}' ewing to the change of rulers and died of
dropsy at Pyrgl, after acknowledging ® Nero son of
Agrippina, the daughter of Germanicus,

VI Nero was born at Antivin nine months after
the death ol Tiberius, on the eighteenth day before
the Kalends of Janvary, just as the sun rose, so that
he was touched by its rays almost before he eould
be laid vpon the ground.s Many people at once made
many direful predictions from his horescope, and a
remark of his father Domitius was also regarded as
an omen ; for while receiving the congratulations of
his friends, he said that “nothing that was not
abominable and a public bane could be bormn of
Agrippina and himse{]['." Another manifest indieation
of Nera's future unhappiness occurred on the day of
his purifieation; 4 for when Gaius Caesar was asked
by his sister to give the child whatever name he liked,
le looked at his uncle Clapdius, who later became
emperor and adepted Nero, and said that he gave
him his name. iz he did, not seriously, but in
jest, and Agrippina scorned the proposal, because at
that time Claudius was one of the langhing-stocks of
the court.

At the age of three he lost his father, being left
heir to a third of his estate; but even thiz he did
not receive in full, since his fellow heir Gaius seized
all the property. Then his mother was banished too,
and he was bronght up at the house of his aunt
Lepida almost in actual want, under two tutors,
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saltatore atque tonsore. Verum Clandio imperium
adepto non solum paternns opes reciperavit, sed
et Crispi Passieni vitrici sui hereditate ditatus est
Guatia quidem et potentin revocatae restitutacoue
matris usque eo floruit, ut emanaret in vulgus misses
8 Moessaling uxere Clandi, gqui eum meridiantem,
quazi Britanniel asmulum, strangulavent.  Additum
fabulae eosdem! dracone e pulvine se proferente
conterritos refugiese. Quae fabula exorta est de-
prensis in lecte eius cirewm cerviealin serpentis
axuviis; gnas tamen aureac armillae ex voluntate
mutris inclusas dextro brachio gestavit aliquamdin ag
taedio tandem maternae memorine abieeit rursusque
extremis suis rebus frustra requisiit.

VII, Tener adhue needum matura pueritia eireen-
sibus ludis Troiam constantissime favorabiliterque
lusit. Undecimo aetatis anno & Claudio adoptatus
est Annaeoque Senecae iam tune senatori in diseipli-
nam  fraditus,  Ferunt Senceam proxima nocte
visum sibi per quietem €, Cacsari praceipere, et
fidem somnio Nero brevi feeit prodita immanitate
natorae quibms primum potoit experimentis. Nam-
que Britaunicum fratrem, quod se post adoptionem
Ahenobarbum ex consuetudine salutasset, ut sub.
ditivum apud patrem arguere conatus est, Amilam

! ad bgfore eosdem, MLP; at, &; eb, T; OF5T omit,

& That is, ag if the story had & hetter foundation, and the
garpent had really saved lis life through divine ageney.

¥ 80 the mes, bub it should be the twelfth (Lipnus) or
thirteanth (Oudandarn).

* That is, his ndoptive father Olaudius,
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a dancer and a barber, But when Claudius became
emperor, Nero not only recovered his father’s pro-
erty, but was also enriched by an inheritance from
Eis stepfather, Passienus Crispus. When his mother
was recalled from banishment and reinstated, he
became so prominent through her influence that it
leaked out that Messalina, wife of Claudius, had sent
cmissaries to strangle him as he was taking his noon-
day nap, regarding him as a rival of Britannicus, An
addition to this bit of gossip is, that the would-Le
assagsing woere frightened away by a snake whieh
darted out from under his pillow. The only founda-
tion for this tale was, that there was found in his
bed near the pillow the slough of a serpent; but
nevertheless® at his mother's desire he had the skin
enclosed in a golden bracelet, and wore it for a
long time on his right arm. But when at last the
memory of his mother grew hateful to him, he threw
it away, and afterwards in the time of his extremity
soupht it again in vain.
1L While he was still a young, half-grown boy
he took part in the game of Troy at a perform-
ance in the Circus with ;{reut self-possession and
success. In the eleventh? year of his age he
was adopted by Claudius and consigned to the
training of Annaeus Seneca, who was then already
a senator. They say that on the following night
Seneca dreamed that he was teaching Gaius
Caesar, and Nero soon proved the dream prophetic
by revealing the cruelty of his disposition at the
parliest possible opportunity. For merely because his
brother Britannicus had, after his adoption, greeted
him as usual as Ahenobarbus, he tried to convinee his
father¢ that Britannicus was a changeling. Also
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autem Lepidam ream testimonio eoram  afllixit
gratificans matri, & qua rea premebatur,

Deduetns in Forum tire popule conginrium, militi
donativum proposuit indictaqne decursione praeto-
rianis scutum sua  manu  practolit;  exin  patri
grating in senatu egit,  Apud eundem consulem
pro Bononiensibus Latine, pro Rhodiis atgue Hiensi-
bus Graece verbn fecit.  Auspicatus est et iuris dietio-
nem praefectus urbi sacre Latinarum, ecleberrimis
patronis non  tralaticias, ut assolet, et Drevis, sed
muximas plurimesgue postulationes certatim ingeren-
tibus, quamvis interdictum a Clandio esset. Nec
multe post doxit wxorem Octaviam ediditque pro
Claudi salute circenses et venationem.

VIII. Septemdecim natus annos, ut de Claudio
palam factum est, inter horam sextam septimamque
processit ad excubitores, cum ob totius diei divitatem
non aliud auspicandi tempus accommodating videre-
tur; proque Palati gradibus imperator consalutatus
lectics in castra et inde raptim appellatis militibus in
curismn  delatus est discessitque lam  vesperi, ex
immensis, quibus cumulabator, honoribus tantum
patris patriae nomine recusato propter actatem.

IX, Orsus hine a pietatis ostentatione Claudiom
apparatissimo funere elatum laudavit et consccravit,

Vg, ¢ not found in the earlier maa; the Romen editiones
prineipes heve conseoravilguae,

& Beo noted on (Maud, i. 3. * Sce note ¢ on Claad, xlii, 1.
* Of Tao, Ann, 12, 08,
ué
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when his aunt Lepida was accused, he publicly gave
testimony agsinst her, to gratify his mother, who was
using every effort to ruin Lepida.

At his formal introduction into publie life he
announced a largess to the people and a gift of money
to the soldiers, urdered a drill # of the praetorians and
hesded them shield in hand; and thereafter returned
thanks to his fatherin the senate. Inthe latter's con-
sulship he pleaded the cause of the people of Bunonia
before him in Latin, and of those of lthodes and
[lium in Greek, His first appearance as judge was
when he was prefect of the ecity during the Latin
Festival, when the most celebrated pleaders vied
with one another in bringing before him, not trifling
and brief cases according to the usual custom, but
many of the highest importance, though this had
been forbidden by Clandius, Shortly afterwards he
took Octavia to wife and gave games and a beast-
baiting in the Circus, that health might be vouchsafed
Clandius.

VIll. When the death of Claudius was made
public, Nero, who was seventeen years old, went forth
tothe wateh? between the sixth and seventh hour,
ginee no earlier time for the formal beginning of his
reign seemed suitable because of bad omens through-
out the days Hailed emperor on the steps of the
Palace, he was carried in a litter to the praetorian
camp, and after a brief address to the soldiers was
taken from there to the House, which he did not
leave until evening, of the unbounded honours that
were heaped upun him refusing but one, the title of
father of his country,and that beeause of his youth,

IX. Then beginning with a display of filial piety,
he gave Claudius a magnificent funeral, spole his
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Memoriae Domiti patris honores maximes habuit.
Mutri sumnmam omnium rerom privatarum publicarom.
que permisit. Primo  etiam  imperii die signum
excubanti tribune dedit “optimam matrem” ac
deinceps elusdem saepe lectica per publicum simul
vectus est, Antiom colonfam  decduxit  aseriptis
veteranis e practorio additisque per domicilii trans-
lationem ditissimis primipilarinm; ubi et portum
operis sumptuosissimi fecik.

X, Atque ut eertiorem adhue indolem ostenderet,
ex Augusti praeseripto imperaturum se professos,
neque liberalitatis neque clementing, ne comitatis
quidem exhibendae ullam oceasionem omisit!  Gra-
viora vectigalia aut abolevit aut minuit, Preemin
delatorum Papiae legis ad quartas redegit. Divisis
popule viritim quadringenis nummis senatorom no-
bilissime enique, sed a re familiari destituto annua
salaria et quibusdam quingena constituit, item prae-
torianis cohortibus frumentum menstruum gratuitum,
Et cum de supplicio cuiusdam eapite damnati ut ex
more subscriberet admoneretur: “Quam vellem,”
inquit, “neseire litteras.” Omnis ordines subinde
ac memoriter salutavit, Agenti senatui gratias re.
spondit: “Cum mervere” Ad ecampestres exer
citationes suas admisit et plebem declamavitque

1 omisit, RIARTN (obm-, T); emisit, f1.

= Bea Claud. xix, O Vesp, xvil,
* Cf, Aug, L. 3, nullo Hhmwu?
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enlogy, and deified him. He paid the highest honours
to the memory of his father Domitive. He left to
his mother the management of all public and private
business, Indeed, on the first day of his rule he gave
to the tribune on guard the watehword © The Best of
Mothers,” aod allerwards he often rode with her
through the streets in her litter.  He established a
enlony at Antivm, enrolling the veterans of the prae-
Lorian guard and joining with them the wealthiest of
the chief eenturions, whom he compelled to change
their residence ; and he also made a havbour there
at great expense.

X. ‘I'o make his good intentions still meore evident,
he declwed that he would rule according to the
E:inciplus of Aogustus, and he letslip no opportunity

racts of generasity and merey, or even for display-
ing his affability. The more oppressive sources of
revenue he eitherabolished or maderated. Hereduced
the rewards puid to informers against violators of the
Papian law ¢ toone fourth of the former amount, He
distributed four hundred sesterces to each man of
the people, and granted to the most distinguished of
the senators whe were wilthout means an annual
salary,! to some as much as five hundred thousand
sesterces: and to the prastorian coliorts he gave a
monthly allowanee of grain free of cost. When he
was asked according to custom tosign the warrant for
the execution of a man who had been condemned to
death, he said : © How I wish | had never learned to
write | He greeted men of all orders ofl-hand and
from memory.t When the senate returned thanks to
him, he replied,  When I shall have deserved them.”
He admitted even the commons to witness his exer-
cises in the Campus, and often declaimed in publie.
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saepius publice; recitavit et carmina, non modo domi
sed et in theatro, tanta universorum lnetitia, ut ob
recitationem supplicatio decreta sit eaque pars car
minum aureis litteris lovi Capitolino dicata.

X1, Spectaculorum plurima et varia genera edidit:
juvenales, circenses, scaenicos Iudos, gladiatorium
munus. Iuvenalibus senes quogue consulares anusque
matronas recepit ad lusum, Circensibus loca equiti
epereta o ceteris tribuit comunisityue etinm cunelorum
quadrigns.  Ludis, quos pro acternitate  imperii
susceptos appellari © maximos ™ voluit, ex utroque
ordine et sexu plerique ludicras partes sustinuerunt;
notissimus  eques R elephanto supersidens  per
eatadromum ! decucurrit ; inducta Afrani togata, quae
Incendium inseribitur,? concessumque ut seaenic
grdentis domus supellectilem diriperent ac  &ibi
haberent; sparsa et populo missilia omnium rerum
per omnes dies: singula eotidie milia avium 3 cuiusque
generis, multiplex penus, tesserae frumentarine, vestis,
aurum, argentum, gemmae, margaritae, tabulae pictag,
mancipia, iuments atque etiam mansuctae ferae,
novissime naves, insulue, agri,

XIL Hos ludos spectavit e proscaeni fastigio.
Munere, qued in amphitheatro ligneo regione Martii

b gatadromum, ¢ gatadromum, 0.
% jnseribitar, Eraemn; aeribitar, 0.
¥ avium, (e sulom, 03 surum, &

@ An honour previously conferred only on generals allor o
L victary ; ef. Jul xxiv. 3, at the end,
b That is, the part which he had read.
¢ Tn commemoration of the first shaving of his beard ; see
chap. xii. 4, belw,
& This had previously heen dene only at the theatre (sce
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He read his poems too, not only at home but in the
theatre as well, so greatly to the delight of all that a
thanksgiving ¢ was voted becanse of his recital, while
that part® of his poems was inscribed in letters of
gold and ﬂedir!ntu:ll to Jupiter af the Capitol.

XL He gave many entertainments of different
kinds : the Jurenalest chariot races in the Circus,
stagre-plays, and a gladiatorial show. At the first
mentioned he had even old men of eonsular rank
and aged matrons take part.  For the games in the
Circus he assigned places to the knights apart from
the rest,® and even matched chariots drawn by four
eamels. At the pln;rs which he gave for the “ Eter-
nity of the Empire,” which by his order were called
the Ludi Maximi, parts were taken by several men and
women of both the orders; a well known Roman
knight mounted an elephant and rode down a rope ;¢
a Doman play of Afranius, too, was staged, entitled
«The Fire,” and the actors were allowed to carry off
the furniture of the burning house and keep it.
Every day all kinds of presents were thrown to the
people ; these included a thousand birds of every
kind each day, various kinds of food, tickets for
grain, clothing, gold, silver, precious stones, pearls,
paintings, slaves, beasts of burden, and even trained
wild animals ; finally, ships, blocks of houses, and
farms.

XII. These plays he viewed from the top of the
proscenium, At the gladiatorial show, which he gave
in a wooden mmphitheatre, erected in the district of

note on Jul zxxix. 2); senators were firat given specinl seata
at the Circus by Claudiue; see Claud, xxi 3, but of. Aog.

xliv. 1.
* A tight-rope, slooping downwards scross the arens ; of.

Fadba, vi.
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campi intra anni spatium fabricato dedit, neminem
oeeidit, ne noxiorum quidem. Exhibuit autem ad
ferrum etiam quadringentos senntores sescentosque
equites Romanes ¢t quosdam fortunae atque existi-
mationis integrae, ex isdem ordinilus confectores quo-
que ferarum et varia harenae ministeria.  Exhibuoit
et naumachiam marina agqua innantibus beluis § item
pyrrichas quasdam e numero epheborum, gquibus post
editam operam diplomaka eivitutis Romanae singulis
u]I1tu]it. Inter pyrricharum argumenta taurus Pasi-
phaam ligneo inveneae simulacro alulitum indit, ut
multi spectantinm erediderunt ; Ienrus primo statim
eonaty fuxta enbiculum eivs decidil ipsumgue eruore
respersit.  Nam perraro praesidere, ceterum acenbans,
parvis primum foraminibus, deinde tolo podio adaperto
spectare consueverat,

Instituit et quingquennale ecertamen primus omniom
Romae more Graeeo triplex, musicum gymnicum
equestre, quod appellavit Neronin; dedicatisque
thermis atque nasio senatul quoque et equiti
oleum pracbuit. Magistros toto ! certamini praeposail
consulares sorte, sede praetorum. Deinde in or-
chestram senatumque descendit et orationis quidem

1 toto, O toli, ¢&; ¢f Case, B.G.7.80; Prop. 3. 11. 67, ele.

* The musicians, mochinists, ete.; of. Cland, xxxiv, 3,

* Of, Jul, xxxix. 1. Originally war dances, thelr scopoe
wae axtended to pantomime of oll kinds, as appears from
what follows, ¢ Sea nota on Aug. xevill. 3.

4 The podiunt in the amphitheatre was a vaised Elntform.
elosa to the arena, on which the imperial family, the curule
magistrates, and the Vestal virgina eat on curule chairs,
Wero reclined there on & couch.

4 In the broad sense, inelnding poetry and aratory.

7 Tha bathe, the hermae Nerontanae, wore in tho Campus
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the Campus Martius within the space of & single year,
he had poe one put to death, not even eriminals,
But he compelled four hundred senators and six
hundred Reman kaights, some of whom were well
to do and of unblemished reputation, to fight in the
arena.  Fven these whe fought with the wild beasts
and performed the various services in the arenn ® were
of the same orders. He also exhibited a naval Lattle
in salt water with sea monsters swimming about in
it; hesides pyrebic dunees® by some Greek youlhs?
handing each of thew ecrtificates of Roman citizenship
at the close of his performance.  The pyrehie dances
represented various seenes. In one a bull mounted
Pusiphae, who was concealed in 2 wooden image of
n heifer ; at least many of the spectators thought so.
Iearus at his very first altempt fell close by the
imperial couch and bespattered the emperor with his
blond ; tor Nero very seldom presided at the games,
but used to view them while reelining on a couch, at
first through small openings, and then with the
entire baleany ¢ uncovered,

He was likewise the first to establish at Rome a
guinquennial eontest in three parts, in the Greek
manner, that is in music, © gymnastics, and horse-
racing, which he called the Nerosia; at the same time
he dedicated his Laths and gymnasium,f supplying
every member of the genatorial and equesbrion
orders with oil. To preside over? the whole con-
test he appointed ex-consuls, chosen by lot, who
vccupied the seats of the praetors. Then he
went down into the orchestra among the senabors

Martius, noar the Panthean, The gymnasium, the frat par-
m:;mt- Luihlingof the kind st Rome, was attached to the
hatha, ¢ And to act o8 jodges.
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carminisque Latini coronam, de qua honestissimus
quisque contenderat, ipsorum consensu concessam
sibi recepit, citharae autem a judicibus ad se delatam
adaoravit ferrique ad Augusti statuam iussit,  Gywnico,
quod in Sacptis edebab, inter buthysine apparatum
barbam primam posuit conditamqgue in awrcam
pyxidem et pretiosissimis margaritis  adornatam
Capitolio conseeravit, Ad athletarum spectaculum
invitavit et virgines Vestales, quia Olympise quogue
Cereris sacerdotibus speetare conceditur,

XIIl. Nen immerite inter spectacula ab eo edita
et Tiridatis in urbem introitum rettulerim. Quem
Armeniae regem mapnis pollicitationibus sollicitatum,
cum destinato per edictum die ostensurus populo
propter nubilum distulisset, produxit quo opportunis-
sime potuit, dispositis cirea Fori templa armatis
eohartibus, euruli residens apud rostra trivmphantis
habitu inter signa militaria atque vexilla, Et primo
per devexum pulpitum subeuntem admisit ad genua
adlevatumque dextra exosculatus est, dein precanti
tiaral deducta diadema inposuit, verba supplicis
interpretata praetoric vivo multitudini pronuntiante ;
perductum inde in theatrum ac rursus supplicantem

¥ tiara dedueta, ¢; diariam deduotam, o,

* Of. Aug. xliv. 3. * Of Pompey.
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and accepted the prize for Latin oratory and verse,
for which ull the most eminent men had contended
but which was given to him with their unanimous
consent ; but when that for lyre- lnying was alsa
offered him by the judges, he knelt before it and
ordered that it Le laid at the feet of Augustus’
etatue. Ak the gymnastic contest, which he gave in
the Saepta, he shaved his first beard to the accom-
paniment of a splendid sacrifice of bollocks, put it
in a golden box adorned with pearls of great price,
and dedicated it in the Capitol. He invited the
Vestal virgins also to witness the contests of the
athletes,? because at Olympia the priestesses of Ceres
were allowed the same privilege,

XI1L I may fairly include among his shows the
entrance of Tiridates into the city. He was a king
of Armenia, whom Nero induced by great promises
to come to Romej and since he was prevented by
bad weather from exhibiting him to the people on
the day appointed by proclamation, he produced him
at the first favourable opportunity, with the prae-
torian cohorts drawn up in full armour about the
temples in the Forum, while he himself set in &
curule chair on the rostra in the attire of a
triumphing general, surrounded by military ensigns
and standards. As the king approached along a
sloping platform, the emperer at first let him fall at
his feet, but raised him with his right hand and
kissed him. Then, while the king made supplication,
Nero took the turban from his head and replaced it
with & diadem, while a man of praetorian rank trans-
lated the words of the suppliant and proclaimed them
to the throng. From there the king was takento the
theatre,! and when he had again done obeisance,
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fuxta se latere dextro conlocavit. Ob quae imperator
consalutatus, lauren in Capitolium  lota,  Tanum
geminum elausit, bunguam nulle U residue bello,

X1V, Consulatus quattuor gessit: primmn bimen-
strem, secundum eb novissimnm Semenstres, terliuom
qtl:ulrinwnﬁtn'm', medios duos continuavik, ri:liquus
inler nunun spalin variavit,

XV, In furis dictione postulatoribus nisi sequenti
die ne per libellos pon temere respondit,. Cognoseendi
morem ewm benait, vl conbinnis actionibos  omissis
singillatim quacque per vices egerel.? Quoliens autem
ad  consultindum secederet, neque o commune
quiciuam negque propalam deliberabat, sed et eon-
sc:ripl'.n.a ab uno gquejue sententing taeitus ae secreto
legens, quod ipsi libuisset perinde atyue pluribus
idem videretur pronuntiabat.

In curinm libertinorum filios diu nen ndmisit;
admissis a privribug prineipibus honores denegavit,
Candidatos, qui supra numernam essent, in solacium
dilativnis ne morae legionibus pracposuit. Consulatom
in senos plermmgque menses dedit,  Delunelogue virea
Kal. Inn. altero e consulibus neminem sulstituit
improbans exemplum vetus Canini Rebili uno die
consulis. Triumphalia ornamenta etiam quaestorise

1 tamquam nullo, Fasrues aud Lipsina ; tvm nalle gquam, 2.

% pgerot, 1 omitted by MO LP; quasrorot, H&rrhrja-.

& Hen pobe on Ang, xiil, 2,

* This was nanal only when a triumph was celebrated,

v Boo note on Ay, xxii,

* He assumed a fifth consulship in 68 ; see chap, xlifi, helow,

* Ben Jul, lxxvi, 2, where, however, the man's nume is not
mentioned.
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Nero gave him a seat at his right hand. Because of
all this Nero was hailed as Imperator,® and after
depositing a laurel wreath in the Capitol, ? he closed
the two doors of the temple of Janusy® as a sign that
no war was left anywhere,

XIV. He held four consulships, the first for two
months, the second and the last for six months each,
the third for four months. The second and third
were in suceessive years, while a year intervened
between these and each of the others.d

XV. In the administration of justice he was
reluctant to render a decision to those who presented
cases, except on the following day and in writing.
The procedure was, instead of continuous pleadings,
to have each point presented separately by the
parties in turn. Furthermore, whenever he with-
drew for consultation, he did not discuss any matter
with all his advisers in a body, but made each of them
give his opinion in written form; these he read
silently and in private and then gave a verdict
according to his own inclination, as if it were the
view of the majority.

For a long time he would not admit the sons of
freedmen to the senate and he refused office to those
who had been admitted by his predecessors.
Candidates who were in excess of the number of
vacancies received the command of a legion as
compensation - for the postponement and delay,
He commonly appointed consuls for a period of six
months. When one of them died just before the
Kalends of January, he appointed no one in his
place, expressing his disapproval of the old-time case
of Caninius Rebilus, the twenty-four hour consul.*
He conferred the triumphal regalia even on men of the
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dignitatis et nonnnllis ex equestri ordine tribuit nec
utique de causa militari. De quilusdam rebus
orativnes ad senatum miseas practerito guaestoris
officio per consulem plerumegue recitabat,

XVI. Formam aediliciorum urbis novam excogitavit
et ut ante insulas ac dumos porticus esseut, de
guarum ! suluriis incendia arcerentur § eastue sumptu
suo exstruxit.  Destinurab etivg Ostia Lenus moenia
promovere atque inde fossa mwre veteri urbi in-
ducere,

Multa sub eo et animadversa severe et coercita nee
minus instituta: adhibitus sumptibus medus; publicae
cenae ad sportulas rednctae ; interdietum ne quid in
popinis cocti praeter legumina aut holera veniret, cum
antea nullum non obsonii genus proponeretur; alllictd
siippliciis Christiani, genus hominum  superstitionis
novae ac maleficae ) vetiti quadrigariorum lusus, qui-
bus inveterata licentia passim vagantibus fallere ac
furari per iocum fus erat; pantomimorum factiones
cum ipsis simul relegatae.

XVIL Adversus falsarios tunce primum repertum,
ne tabulue nisi pertusae ae ter line per furamina
traiecto obsignarentur ; cautum ub testamentis primae

¥ quaram, 0§ ; quorum, .

» Sea Auy. lxv. 2,

® This was undoubtedly after the great fire; sco chup.
EXEVIL

¢ Varione attempts hed however been made to cheok this
form of luxury : svo note on Clowl, kL 1,

¢ Hecanse of their disorderly conduct ; seo chap  xxvi, 2,
and Tac, Anm 13, 25,

1 The tahlets cunsisted of thres leaves, two of which were
bound tegether wnil wealod,  The contract was written twios,
on the open leaf and on che closed ones. In cases of dispute
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rank of quaestor, as well as on some of the knights,
and sometimes for other than military services.
As regards the speeches which he sent to the senate
on various matters, he passed over the quaestors,
whose duty it was to read thems® and usually had
them presented by one of the consuls,

AVL He devised a new form for the buildings of
the city and in front of the houses and apartments
he erected porches, from the fAat roofs of which fires
could be fought ; ® and these he put up at his own
cosk.  He had also planned to extend the walls as
far as Ostia and to bring the sea from there to Rome
by a eanal.

During his reign many abuses were severely
punished and put down, and no fewer mew laws
were made: a limit was set to expenditures; the

ublic banquets were eenfined to a distribution of

Puod i the sule of any kind of cocked viands in the
taverns was forbidden, with the exception of pulse
and vegetables, whereas before every sort of dainty
was exposed for salef Punishment was inflicted on
the Christians, a elass of men given to a new and
mischievous superstition. - He put an end to the
diversions of the chariot drivers, who frem imniunity
of long standing cluimed the right of ranging at
large and amusing themselves by cheating and
robbing the people. The pantomimic actors and
their partisans were banished from the eity.d

XVIL It was in his reign that a protection
ugninst forgers was first devised, by having no tablets
signed that were not bored with holes through
which a cord was thrice passed.® In the case of

the seals ware broken in the présence of the eigners and the
two versions somparad.
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duae cerae testatorum modo nomine inseripto vacuae
signaturis ostenderentur, ac ne qui alieni testamenti
seriptor legatum sibi aseriberet ; ibem ut litigatores
pro patrociniis eertam iustamque mereedem, pro sub-
sellis nullam omnino darent praebente aerario gratuita;
ulgue rerum actn ab aerario eausne ad Forum ae re-
ciperatores transferrentur et ut omnes appellationes a
indicibus ad senstum fierent,

XVIIL Augendi propagandique imperii neque
voluntate ulla neque spe motus wmegunm, etinm ex
Britannin deducere exercitum  cogitavit, nee nisi
verecundia, ne obtrectare parentis glorine videretur,
destitit. Pouti modo regnum eoncedente Polemone,
item Alpium defuncto Cottin in provineiae formam
redegit,

XIX, Peregrinationes duns omnino suscepit, Alex-
andrinam et Achaicam ; sed Alexandrina ipso pro-
fectioniz die destitit turbatus religione simul ac
periculo.  Nam ecum circumitis templis in aede
Vestae rescdisset, consurgenti ei primum lacinia
abhaesit, dein tanta oborta calizo est, ut dispicere? non
posset.  In  Achain Isthmum perfodere adgressus
praetoriancs pro contione ad incohandum opus co-

! dispicere, ¢; despicers, 0,

® As witnesses. The testator afterwards wrote the names
of the heirs on thess leaves,

? The Cineinn law of 204 mo. forbade foes.  Augnatus
renewed the law in 17 B.e (Tho, 54, 15),  Claodina limited foes
ta 10,000 sesterces (Tae, Aun, 11, 5-8). The sennto ngain
abolished fees at the beginning of Nero's reign (Tae. Ann.
12, B), but Nero apparently revived the law of Clandius,
with a provision agninst the addition of *¢ couts,”

¢ Instead of coming before the prefects of tha treasury ;
of, Olaud, ix. 2,
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wills it was provided that the first two leaves
should be presented to the signatories & with only the
name of the Lestator written upon them, and that no
one who wrote a will for another should put down
a legacy for himself; further, that clients should pay
a fixed and reasonable fee for the services of their
advocates,® but nothing at all for benches, which
were to be furnished free of charge by the public
treasury; finally as regarded the pleading of cases,
that those eonnected with the treasury should e
transferred to the Forum ¢ and a board of arbiters,
and that any appeal fron the juries should be made
to the senate,

XVIIL So far from being actuated by any wish or
hope of inereasing or extending the empire, he even
thought of withdrawing the army from Britain and
changed his purpose only because he was ashamed to
seem to belittle the glory of his father? He in-
creased the provinces only by the realm of Pontus,
when it was given up by Polemon, and that of Cottins
in the Alps on the latter’s deatl,

XIX. He planned bot two forcign tours, to Alex-
andrin and Achain; and he gave up the former
on the very day when he was to have started,
disturbed by a threatening portent. For as he was
making the round of the temples and had sat
down in the shrine of Vesta, first the fringe of his
garment caught when he attempted to get up, and
then such darkness overspread his eyes that he could
see nothing. In Achuiz he attempted to eut
through the Isthmus ¢ and called together the prae-
torians and urged them to begin the work; then

& That is, bis sdoplive father Cloudina,
* Of Corinth ; of. Jul xliv, &
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hortatus est tubaque signo dato primus rastello
humum effodit et corbulae congestam umeris extulit,
Faraliat et ad Caspins portas expeditivnem conseripta
ex [talicis senum pedum tironibus nova legione, quam
Magni Alexandri phalanga appellabat,

Haee partim nulla reprehensione, partim etiam
non mediveri laude digna in umnn eontuli, ut
secernerem a probris ac sceleribus cius, de quibus
deline dicam.

%K. Inter ceterns diseiplinas pueritine tempore
jmbutus et musiea, statim ut imperium adeptus est,
Terpnum citharoedum vigentem tune practer alios
arcessiit diebusque continuis post cenam ecancnti in
multam noctem assidens paulatim et ipse meditari
exercerique coepit neque eorum quicquam omiltere,
quae generis eius artifices vel conservandae vocis
causa vel augendae factitarent; sed et plumbeam
chartam supinus pectore sustinere et elystere vomitu-
que purgari et abstinere pomis eibisque officientibus ;
donee blandiente profectu, quamquam cxiguae vocis
et fuscae, prodire in seaenam concupiit, subinde inter
familiares Graecum proverbium isctaus occultae
musicae nullum esse respectum. Bt prodit Neapoli !
primum ae ne concusso quidem repente motu terrae
theatro ante cantare destitit, quam incohatum absol-

+ Weapoli, MG ; the othar mas, have Neapolim,

® [toman messurs ; & little under Git. 10in. English,

b Of. tfell. 13, 31, 3

o It collapsud in eonssquence, bub uot until the sudience
had dispersed ; see Tas, Ann. 156. 34,
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at & signal given on a trumpet he was first to
break ground with a maltock and to carry off a
basketful of earth npon his shuulders. He also
prepared for an expedition to the Caspian Gates,
after enrolling a new legion of mw recruits of Lnlinn
birth, each six feet tall® which he called the
o phalanx of Alexander the Great.”

I have brought together these acts of his, some of
which are beyond eritivism, while others are even
deserving of no slight praise, to separate them from
his shameful and eriminal decds, of which 1 shall
proceed now bo give an account.

XX, Having gained some knowledge of music in
addition to the rest of his early education, as soon as
he beeame emperor he sent for Terpnus, the greatest
master of the lyre in those days, and after listening
to him sing after dinner for many successive days
until late at night, he little by little began to
practise himself, neglecting none of the exercises
which artists of that kind are in the habit of
fullowing, to preserve or strengthen their voices.
For he used to lie upon his back and hold a leaden
plate on his chest, purge himself by the syringe and
by vomiting, and deny himself fruits and all foods
injurious to the voice. Finally encouraged by his

rogress, although his voice was weak and husky, he
Ecg;m to long to appear on the stage, and ever
now and then in the presence of his intimate fri-:nd':
he would quote a Greek proverb meaning Hidden
music counts for nothing.”"®  And he made his début
at Naples, where he did not ceuse singing until he
had finished the number which he had begun, even
though the theatre was shaken by a sudden earth-
quake shock.? In the same city he sang frequently
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veret nomon, Ibidem saepins et per eomplures
cantavit dies; sumpto etiam ad reficiendum vocem
brevi tempore, impatiens secreti a balineis in theatrum
transiit mediague in orchestra {requente  populo
epulatus, =i paulum subbibisset, aliquid se sufferti?
tinniturum Graeco sermone promisit,  Caplus autem
madulatis Alexandrinorum laudationilus, qui de nove
commeatu Neapolim eonfluxerant, plures Alexandria
evocavit. Neque eo segnius adulescentulos vijuestris
ordinis et quingque moplius milin ¢ plehie robustissimae
tuventutis undique elegit, qui divisi in fuctiones
plagsuum genera condiscerent—Dbombos et imbrices
et testas vocabant—operamgue navarent cantanti sibi,
insignes pinguissima coma et excellentissime cullu,
puris? ac sineanulo laevis,® quorum duces quadringena
milia sestertia + merebant.

XXI. Cum magni aestimaret cantare etiam Homae,
Meroneum agona ante praestitutam diem revoeavit
flagitantibusque cunctis caelestem vocem respondit
quidem in hortis se copiam volentibus facturum, sei
adiuvante vulgi preces etinm statione militum, quas:
tune excububat, repracsentaturum se pellicitus est
libens ; ac sine mora nomen suum in albo profitentium
githaroedorum iussit aseribi sorticulague in urnam
cnm ceteris demissa intravit ordine suo, simul pracfecti

1 gufferti, first Fenetion ed.; suffar], M&; the other mas,

have sulferri,
T puris, /% (Beniley) ; pueris, X3 ; pueri, G,
* Luavia, &, and /in a leter hend § laevils, M3 levig, T.
& gpatertia, £ ; scstorbivm is commeonly read.

"~ Titerally, ** fullpacked,” i.e. full of sound, sonorous,
» The first seerms to have derivad its nane {rom the goumnd,
which was like the Iumming of becs, the ascond and third
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and for several snccessive days.  Even when he took
a ghort time to rest his voice, he could not keep out
of sight but went to the theatre aflter bathing and
dined in the orchestra with the people all about
him, promising them in Greek, that when he hael
wetted his whistle a bit, he would ring ont something
good and londs He was greatly taken too with
the rhythmie applause of some r{lux.-nulrinns, who
had flocked to MNaples from a fect that had lately
arrived, and smnmoned more men from Alexandria,
Not content with Lhat, e selected some young men
of the order of kuights and more than five thousand
sturdy young commoners, to be divided into groups
and lTearn the Alexandrian styles of applause (they
ealled them * the bees,” @ the roof-tiles,” and *the
bricks"),» and to ply them vigorously whenever
he sung.  These men were noticeable for their thick
hair and fine apparel ; their left hands were bare and
without rings, and the leaders were paid four
hundred thousand sesterces each,

A X1 Considering it of preat importance to appear
in Rome as well, he repeated the contest of the Ne-
ronia ® before the appeinted time, and when there was
a general call for his “ divine voice,” he replied that it
any wished to hear him, he would favour them in the
gardens; but when the guard of soldiers which was
then on duty seconded the entreaties of the people,
he gladly agreed to appear at once. So without
delay he had his name added to the list of the lyre-
players who entered the contest, and casting his own
lot into the urn with the rvest, he eame forward in his
turn, attended by the prefects of the Guard carry-
from clapping with the handa rounded or hollowed, like roof-
tilos, or fat, like Lricks or flat tiles, * Bee chap. xil. 3
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praetorii eitharam sustinentes, post tribuni militum
juxtague amicorum intimi. Utque constitit, peracto
prineipio, Niobum ! se cantaturum per Cluvium Hufum
consularem pronuntiavit et in horam fere dechmam
perseveravit coronamque eam et reliquam certaminis
partem in annum sequentem distulit, ut snepius
canendi oeeasio esset,  Quod cum tardum videretur,
non cessavit identidem se publienre.  Dubitavit etiam
an privatis spectaculis operam inter sraenicos daret
quodam  proetorum sostertium  decies  offerente.
Tragoedins quoque eantavit  personatus lieroum
deorumgue, item heroidum ne dearum, personis
effectis ad similitudinem oris sui et feminae, proub
quamque diligeret. Inter cetera cantavit Canacen
parturientem, Oresten matricidam, Oedipodem ? ex-
eaecatum, Herculem insanum. In qua fubula fama
est tirunenlum militem positum ad custodinm aditus,
cum eum ornari ae vineiri catenis, sicut argumentam
postulabat, videret, accurrisse ferendne opls gratia.
XXIL Equorum studio vel praccipue ab ineunte
astate flagravit plorimusque illi sermo, quanguam
vetaretur, de circensibus erat; et quondam tractum
prasinum ¥ agitatorem inter condiseipulos querens,
obiurgante predagogo, de Heetore se loqui ementitus
1 Wiohd, & ; Nichan, Afv ; Nishom, X,

2 {ul'iplu:lu. {}i the orher mag, fee Oedipoden,
T praginum, ¢ prosim, L&T; presi, P ; prosinid, G.

s Probably asking for the favourable attention of the
pudience ; ef. Dio, 6. 20 and chap. xxiii. 3.
® That s, thoss given by the moygistrates; under the
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ing his lyre, and followed by the tribunes of the
soldiers and his intimate friends. Having taken his
place and finished his preliminary speech,® he announ-
ced through the ex-consul Cluvius Rufus that ¢ he
would sing Niobe ™ ; and he keptat it until late in the
afternoon, putting off the award of the prize for that
event and postponing the rest of the contest to the
next year, to have an excuse for singing oftener,
But sinee even that scemed too long to wait, he
did not cease to appear in public from time to time
He even thoupht of taking part in private perform-
ances® among the professional actors, when one of
the practors offered him a million sesterces, He
also put on the mask and sang tragedies representing
gods and heroes and even hervines and poddesses,
having the masks fashioned in the likeness of his
own features or those of the women of whom he
chanced to be enamoured. Among other themes he
sang * Canace in Labor,” * Orestes the Matricide,”
“The Blinding of Oedipus” and the “Frenzy of
Hercules.” At the last named performance they
say that a young reeruit, seeing the emperor in
mean attire and bound with chains, as the subject
required, rushed forward to lend him aid.

XXIL From his earliest years he had a special
passion for horses and talked constuntly about the
games in the Cirens, though he was forbidden to de
g0, Onece when he was lamenting with his fellow
pupils the fate of a charioteer of the * Greens," 4 who
was dragged by his horses, and his preceptor scolded
him, he told a lie and pretended that he was

Empire all but the emperor were privati, ragardleas of their
n‘lﬁmpnl positions, * By his guardian and ers.
4 See note on Calig. Iv. 2.
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est. Sed cum inter initin imperii eburneis quadrigis
cotidie in abaco luderet, ad omnis etiam minimos
circenses e secessu commenbat, primo clam, deinde
propalam, ut nemini dubium esset eo die utique
alfuturum. Negque dissimulabat velle se palmaram
pumerum ampliari ; quare spectaculum multiplieatis
rmissibus in seram protrahebatur, ne domiuis guidem
iam factionum dignantibus nisi ad totius diei eursum
greges ducere.  Mox et ipse aurigare atque etinm
spectari saepius voluit positoque in hortis inter servitin
et sordidam plebem rudimento universorum sc oculis
in Cireo Maximo pracbuit, aliquo liberto mittente
mappam unde magistratus golent. Nee contentus
harum artium experimenta Romae dedisse, Achaiam,
ut diximus, petit hine maxime motus. Instituerant
eivitates, apud quas musiei agones edi solent, omnes
citharoedorum coronas ad ipsum mittere. Eas adco
grate recipicbat, ut legatos, qui pertulissent, non
modo primos admitteret, sed etinm familiaribus epu-
lis interponeret. A quibvsdam ex his rogatus ut
cantaret super cenam, exceptusque effusiusg, solos seire
audire Graecos solosque se et studiis suis dignos ait.
Nee profectione dilata, ut primum Cassiopen traieeit,

= The signal for the stark. ¥ Chap. xix. 1.
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talking of Hector, At the beginning of his reign he
used to play every day with fvery eharviots on a board,
and he came fram the country to all the games, even
the most insignificant, at first secretly, and then so
openly that no one doubted that he would be in Rome
on that porticular day.  He made no seeret of his
wish to have the number of prizes ineransed, and in
consequence more races were added and the per-
formance was continued to o late hour, while the
managers of the troupes no longer thonght it worth
while to produce their drivers at all exeept for a full
duy's racing, He soon longed to drive a chariot
himself amd even to show himself frequently in
public; soafter a trial exhibition in his gardens before
his glaves and the dregs of the populace, he gave all
an opportunity of secing him in the Circus Maximus,
one of his freedmen dropping the napkin® from
the place usually nccu}}ied by the magistrates.

Not content with showing his proficiency in these
arts at Rome, he went to Achaia, as I have said,? in-
fluenced especially by the following consideration.
The citics in which it was the enstom to held contests
in music had adopted the rule of sending all the lyrie
prizes to him. These he received with the greatest
delight, not only giving audienee before all others to
the envoys whe brought them, but even inviting
them to his private table. When some of them
begged him to sing during dinner and grected his
performanes with extravagant applause, he declared
that *the Greeks were the only ones who had an
ear for music and that they alone were worthy
of his efforts.” So he took ship without delay
and immediately on arriving at Cassiope made a
preliminary appearance as a singer at the altar of
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statim ad arun Jovis Cassii canlare auspicatus
certamina deinceps obiit omnin.

XXIII Nam et quae diversissimorzm temporum
sunt, cogi in anum annum, quibusdam etinm iteratis,
iussit et Olympise quoque practer consueludinem
musieum agona commisib,  Ae ne quid eiren hnee
oecupatum avoearet detineretve, cum praesentia eius
urbicas res egere a liberto Helio admonerctur,
reseripsit his verbis : “ Quamvis nune tuum consilinm
sit et votum celeviber reverll me, tnmen sundere et
optare poting debes, ub Nerone dignues reverbar,”

Cantante eo ne necessaria quidem eausa excedere
theatro licitum est. Itaque et enixae quaedum in
spectaculis dieuntur et multi taedio andiendi laudan-
dique clansis oppidorum portis aut furtim desiluisse
de muro aut morte simulata funere elati, Quam
autem trepide anxieque certaverit, quanta adver-
sariorum acmulatione, quo metu judieum, vix credi
potest.  Adversarios, quasi plane condicionis eiusdem,
observare, captare, infamare secreto, nonnumquam
ex oceursu maledietis incessere ae, &1 qui arte prae.
cellerent, conrumpere etiam solebat. Iudices autem
prius quam inciperet reverentissime adloguebatur,
omnia se facienda fecisse, sed eventum in monu esse

o OF, Juv, viil, 324

B OF tho theatve; for & similar use of murus meo chap.
xxxviil. L.

* Oppics, the term applied to the towers and other
structures at the entrance to the Circus, seems te ba usad
here of the corresponding part of the theatre,
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Jupiter Cassius, and then went the round of all the
contests.®

XXILL To make this possible, he gave orders that
even those which were widely separated in time
ghould be brought together in a single year, so that
some had even to be given twice, and he introduced
o musical competition at Qlympin alse, contrury to
eustom,  To avoid being distracted or hindered in any
way while busy with these contests, he replied to his
freedman Helivs, who reminded him that the alfirs
of the eity required his presence, in these words :
“ However much it may be your advice and your
wish that I should return sllmndil}r, yet you ought
rather to eounsel me and to hope that 1 may return
worthy of Nero"

While he was singing no one was allowed to
leave the theatre even for the most urgent reasons,
And so it is said that some women gave birth to
children there, while many who were worn out with
listening and applauding, secretly leaped from the
wall,? sinee the pgates at the entrance @ were closed, or
feigned death and were curried out as if for burial.
The trepidation and anxiety with which he took part
in the contests, his keen rivalry of his opponents and
his awe of the judges, can hardly be eredited. As if
his rivals were of quite the same station as himself, he
used to show respect to them and try to guin their
favour, while he slandered them behind their backs,
sometimes assailed them with abuse when he met
them, and even bribed those who were especially.
proficient.

Before beginning, he would address the judges in
the most deferential terms, saying that he had
done all that could be done, but the issue was in the
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Fortunae ; illos ut sapientis et doclos viros fortuita
debere excludere; atque, ut auderct hortantibus,
aequiore animo recedebat, ae ne sie quidem sine solli-
citudine, taciturnitatem pudoremque quorundam pro
tristitia et malignitate arguens suspectosque sibi
dicens,

XXIV. In eertando vere ita legi obooedichat, ul
mungun exsereare ausus sudorem quogue frontis
lrachio detergeret; atque ctiim in tragico quodam
aetu, ewm clapsum lnmuium cito resumpsisset, pavidus
et metnens ne ol delictum cerlamine sammoveretur,
non aliter confirmatus est quam adiurante hypoerita
non animadversum id ioler exsultationes sueelama-
tivnesgue I]{:Ipu]i, Vietorem anbem se ipse pronun-
tiabuk 5 gqua de causa et praceonio ubique contendit.
Ae ne cuius alterius lhisronicarom memorin aut
vestigivm exstarct usquam, subverti et unco trahi
abicique in latrinas omnium statuas et imagines
imperavit. Aurigavit quoque plurifariam, Olympiis
vero etiam decemiugem, quamvis id ipsum in rege
Mithradate! carmine quodam suo reprehendisset;
sed excussus cwrrn ae rursus repositus, cum per-
durare non posset, destitit ante decursum ; neque co
seting coronnlus est.  Decedens deinde provineiam
universam libertate donavit simulque indices civitate

! Mithradete, Af; the other tse. hove Mithridste or
Mitridate.

@ The use of a handkerohiel was not allowed : ses also
Taa. Awni 10, 4,

* The hypocrites (hypacrita) made the gestnres and necom-
ponied the tragie actor on the fute, as he spoke his lines.

* The heralds for the great festivals wers solected by
competition among the rivaFunru'[it'lubcu,

& The Greek term hieronices, ' victor in the sacred games,”
indicates the religions nature of the festivals,
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hands of Fortune; they however, being men of
wirdom und experience, ought to exclude what was
fortuitous. When they bade him take heart, he
withdrew with greater eonfidence, but not even then
without anxiety, interpreting the silence and modesty
of some as sullennecss and ill-nature, and declaring
that hie had his suspicions of them,

XXIV. In eompetition he observed the rules most
serupulously, never daring to clear his throat and even
wiping the sweat from his brow with hisarm.®*  Onee
indeed, during the performance of a tragedy, when
he had dropped his seeptre but quickly recovered it,
hie was terribly afraid that he might be exeluded
from the competition because of his slip, and his
confidence was restored only when his accompanist ®
gwore that it hiad passed unnoticed amid the delight
and applause of the people. When the victory was
won, he made the announcement himsell; and for
that reason he always took pert in the contests of
the heralds.® To obliterate the memory of all other
victors in the games? and leave no trace of them,
their statues and busts were all thrown down by his
arder, dragged off with hooks, and cust into privies,

He also drove a chariet in many places, at Olympia
even o ten-horse team, although in one of his own
poems he had criticised Mithridates for just that
thing. But after he had been thrown from the car
and put back in it, he was unable to hold out and
gave up before the end of the course; but he
received the crown just the same. On his departure
he presented the entive provinee with freedom ¢ and
at the same time gave the judges Roman ecitizenship

« That is, with local melf-government, not with actual
independenca.
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Romana et pecunia srru.ndi. Quae Leneficia & medio
stadiv Isthmivrum die sua ipse voce pronuntiavit,
XXV, Reversus e Graeein Neapolim, quod in ea
priom artem protulerat, albis equis introiit disiecta
parte murf, ut mos hicronicarum est; simili moda
Antium, inde Albanum, inde Romam; sed et
Romam eo curru, quo Augustus olim trivmphaverut,
et in veste purpurea distinetaque stellis  aurcis
chlamyde coronmmque capite gerens Olympineam,
dextra manu Pythinm, praccunte pompee celernrum
cum titulis, ubi et quos quo cantionum quove
fubularum argumento vicisset ; sequentibus ewrruin
ovantium ritu plausoribus, Angustianos militesque se
triumphi cius clamitantibus,  Dehine diruto Cire
Maximi areu per Velabrum Forumque Palatium et
Apollinem petit. Inccdenti passim victimae caesac
sparso per vias identidem croco ingestacque aves ac
lemnisei et bellaria, Sucras coronas in cubiculis
circum lectos posuit, item statuas suas eitharoedico
habitu, qua nota etiam nummum percussit, Ac
post haec tantum afuit a remittendo laxandeque
studio, ut conservandae vocls gratin neque milites
umquam, nisi absens aut alio verba pronuntiante,

= Bee note d on chap, xxiv, ¢ Bee cliap. xx. 3.

¢ To make more room for the procession, which passad
through the Cireus (Dio, 63, 20), ‘Fhu reforence is probably
£o the gatewny ot the enstern end, throngh which Lhe pro-
ecarion entered and passed out again, after marching nround
the spina (sov note on Olaud, xxi. §). Suctonius mentions
only the exit from the Circos. In his time the gatewsy was
formed by the Arch of Vespasian and Titus, erected by
Dowiting in 81 A.p.

# That ie, song-birds, s a compliment to Nero's voice §
the other offerings wers also typical of his art and his
trivmph.
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and a large som of money. These favours he
announced in person on the day of the Isthmian
Games, standing in the middle of the stadium
XXV, Returning from Greeee, since it was at
Naples that he had made his first appearance, he
entered that eity with white horses through a park of
the wall which had been thrown down, as is customary
with victors in the sacred games® In like manner
hie entered Antium, then Albanum, and finally Home ;
but at Rome he rode in the chariot which Augustus
had used in his triwmphs in days gone by, and wore
:{purpl{: robe and a Greek cloak adorned with stars
gold, bearing on his head the Olympie crown and
in his right hand the Pythian, while the rest were
carried before him with inseriptions telling where
he had won them and against what competitors, and
giving the titles of the songs or the sulject of the
plays. His ear was followed by his claque® as by the
escort of a triumphal procession, who shouted that
they were the attendants of Augustus and the
soldiers of hiz triumpl. Then through the arch of
the Circuz Maximus, which was thrown down,® he
made his way across the Velabrum and the Forum to
the Palatine and the temple of Apello. All along
the route vietims were slain, the streets were
sprinkled from time to time with perfume, while
birds,? ribbons, and sweetmeats were showered upon
him. He placed the sacred erowns in his bed-
chambers around his eouches, as well as stutues
representing him in the guise of alyre-player; and
he had a coin too struck with the same device. So
far from neglecting or relaxing his practice of the
art after this, he never addressed the soldiers except
by letter or in a speech delivered by another, to save
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appellaret neque quicquam serio jocove carerit, nisi
astante phonaseo, qui moneret parceret arteriis ac
sudarium ad os applicaret; multisque vel amicitiam
sunm optulerit  vel simultatem  indixerit, prout
quisque se magis paveiusve lnudasset,

XXV Petolantiam, Iihi:Iinem,quurf:unJ aviritinm,
erudelitatem sensim quidem primo et oceulle et velut
tuvenili errore exereuit, sed ul tune quorue dubium
nemini foret onturae illa vitin, non actatis esye, Past
crepuseulum statim adrepto pilleo vel galero [Hupinns
inibat eircumeue vicos vagabatur lndibundus nee sine
pernicie tamen, siquidem redeunlis & eenn verbernre
a¢ repugnantes  vulnerare  eloseisque demergere
assuerat, tabernaes etinm effringere et expilare ; quin-
tana domi constituta, ubi partae of ad licitationem
dividendae praedse pretivm absumerctur, Ac saepe
in civs modi rixis ceulorum et vitae perieulum adiit,
a quodam laticluvio, euing uxorem adtreetaverat, prope
ad necem eaesus. Quare numquam postea publico
se illud horae sine tribunis commisit procul et veculfe
subsequentibus.  Interdin quoque clam gestatoria
sella delatus in theatrum seditionibus Pantminorgm
& parle proseaeni superiore signifer simul ac speclator
aderat; et cum ad manus ventum esset lapidibusque
et subselliorum fragminibns deevrneretur, multn of

& Cf Aug. lxxxiv, 2,

¥ Quiniana is really the mavkat of o eunp, namedl from
the (hintana vis, one of the stroets of g Roman camp, on
which the markot was regularly placed,

® Ses note on chup, v, I,

4 Julius Montanus ; ses Tao. Ann, 13, 25,

* And their Lands of partisans ; soo chap, xvi, 2,
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his voice ; and he never did anything for amusement
or in earnest withoat an elocutionist® by his side,
tn warn him to spare his vocal organs and hold
a handkerchief to his mouth, To many men he
offered his friendship or announced his hostility,
according ns they bhnd applouded him lavishly or
grudgingly.

XXVIL Althongh at first lis acts of wantonness,
lust, extravagance, avarice and eruelty were gradual
and secret, and might be condoned as follies of
youth, yet even then their nabure was sueh that no
ome douliled that they were defeets of his character
and not due to his time of life. No sooner was
twilight over than he would ealeh up a cap or & wig
and go to the taverns or range abont the streets
pluying pranks, which however were very far from
harmless; for he wvsed to beat men as they came
home from dinner, stabbing any who resisted him
and throwing them into the sewers. He would even
break into shops and rob them, setting up a market®
in the Paluce, where he divided the booty which he
took, sold it at anction, and then sguandered the
proceeds, In the strife which resulted he often ran
the risk of losing his cyes© or even his life, for he
was beaten almost to death by a man of the senatorial
order,® whose wife he had maltreated, Warned by
this, he never afterwards ventured to appear in
public at that hour without letting trilunes follow
him at a distanee and unobserved. liven in the day-
time e would be earried privately to the theatre in
a sedan, and from the upper part of the proseenium
would wateh the brawls of the pantomimic actors®
and egg them on; and when they came to blows
and fought with stones and broken benches, he
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ipse iecit in populum atque etiam praetoris caput
consnneiavit,

KXVIL Paulatim vero invalescentibus vitiis jocu-
laria et latebras omisit nullaque dissimulandi curn ad
maiorn palam erupit.

Epulas a medio die ad mediam noctem pro-
trahebat, refotus saepius calidis piscinis ac tempore
acstivo nivatis; cenitabatque nonnumaguam et in
publico, naumachia praeclusa vel Martio campo vel
Circo Maximo, inter scortorum tobius  urbis et
ambubaiarum ministerin,  Quotiens Ostiam  Tiberi
deflueret  aut Baianum  sinum  praeternavigaret,
dispositae per litora et ripas deversorine tabernae
parabantur insignes ganea ! et matronarum institorio
dopas imitantium atque hine inde hortantium ut
appelleret. Indicebat et familiaribus cenas, quorum
uni mitellita guadragies sestertium constitit, alteri
pluris aliquanto rosaria,

XAVIIL Super ingenuorum paedagogia et nupta-
rum coneubinatus Vestali virgini Rubrine vim intulit.
Acten  libertam  paulum afuit quin  fusto  sibi
matrimonio coniungeret, summissis consularibus viris
qui regio genere ortum peierarent.  Puerum Sporum
exsectis testibus etiam in muliebrem naturam trans-
figurare conatus cum dote et flammeo per sollemnia 2
nuptiarom celeberrimo officio deductum ad se pro
u::l;n.: habuit ; exstatque cuiusdam non inscitus jocus

! ganes, Selmesius; ganens
L] salleu{mu.. 3 sollemne, T;ndmp_ sollemni, f.

& Made for sea-fights ; see Aug. xlil. 1; % Txxii, 1,
b With mitellita and rosaria we may l::pply ceng ; the
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himself threw many missiles at the people and even
broke a practor's head.

HAVIL Liwtle by little, however, as his vices
grew stronger, he dropped jesting and secrecy and
with no attempt at disguize openly broke out into
worse crime.  He prolonged his revels from midday
to midnight, often livening himself by a warm
plunge, ar, if it were summer, into water cooled with
snow. Sometimes too he elosed the inlets and
banqueted in public in the great tank,® in the
Campus Murtius, or in the Circus Maximus, waited
on by hatlots and dancing girls from all over the
city, Whenever he drifted down the Tiber to Ostia,
ar sailed about the Gulf of Baiae, booths were set
up at intervals along the banks and shores, fitted
out for debauchery, while bartering wmatrons played
the part of inn-keepers and from every hand solicited
him to ecome ashore. He also levied dinners on his
friends, one of whom spent four million sesterces
for a banquet at which turbans were distributed, and
another a considerably larger suin for a rose dinner.?

XXVIIL Besides abusing freeborn boys and
seducing married women, he debauched the vestal
virgin Hubria, The freedwoman Acte he all but
made his lawful wife, after bLribing some ex-consuls
to perjure themsclves by swearing that she was
of royal birth, He castrated the boy Sporns and
actually tried to make a woman of him; and he
married him with all the wsual ceremenies, including
a dowry and a lridal veil, took him to his house
attended by a great throng, and treated him as his
wife., And the witty jest that someone made is still

former means & banguet at which silken turbans were =
distinguishing feature.
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bene agi potuisse cum rebus humanis, si Domitius
pater talem habuisset uxorem.  Hune Sporum,
Augustarum ornamentis exenltum leeticagque vectum,
et cirea conventus merentusque Graecine ac mox
Romne ciren Sigillarin  comitatus est  identidem
exoseulans, MNam matris concubitum appetisse ¢l
ab! obtrectaloribus eing, ne ferox abiue impotens
mulier et hoe genere gratine pracvaleret, detereitum
nemo dubitavit, utique postquam meretricem, fuam
fama erat Agvippinee simillipam, inter eoncubinu
recepit,  Olim ctiam quotiens leclien eum matee
veheretar, libidinatum ineeste ac maculis vestis prodi
tum aflirmant.

XXIX. Suvam quidem pudicitiam usque adeo
prostituit, ut contaminatis paene omnibus membris
novissime quasi genus lusus excogitaret, quo ferac
pelle contectus emitteretur ¢ cavea virorumique ae
feminarum ad stipitem deligatorum inguina invaderet
et, eum affatim desaevisset, conficeretur a Doryphoro
liberto; cui etinm, sicut ipsi Sporus, ita ipse denupsit,
voees quoque et heiulatus vim patientinm virginum
imitatus. Ex nonnullis comperi persuasissimum
habuisse eum neminem hominem pudicum aut ulla
corporis parte purum esse, verum plerosque dis-
simulare vitium et callide optegere ; ideoque professis
spud se obscaenitatem cetera gquogue concessisse
delicta,

XXX. Divitlarum et pecuniae fructum non alium

Lab, Q=i od, T (efruck owt by a later hand); the other
man. omit the word.

* Of Cloud. xvi 4. ¥ Used in o doubls senes,
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enrrent, that it would have been well for the world
if Nero's father Domitius had had that kind of wife.
This Sporus, decked out with the finery of the
empresses and riding in a litter, he took with him
to the assizes and marts of Greece, and later at
ltome through the Street of the Images?® fondly
kissing him from time to time. That he even
desired illicit relations with his own mother, and was
kept from it by her enemics, who feared that sueh
a relationship might give the reckless and insclent
woman too great inflluenee, was notorious, especially
after he added to his conenbines a courtesan who
was said to look very like Agrippina.  Even before
that, so they say, whenever he rode in a litter with
hiz mother, he had ineecstuous reletions with her,
which were betrayed by the stains on his clothing,

XXIX. He so prostituted his own chastity that
after defiling almest every part of his body, he
at last devised a kind of pame, in which, covered
with the skin of some wild animal, he was let loose
from a cage and attacked the private parts of men
and women, who were bound to stakes, and when he
had sated his mad lust, was dispatched ® by his freed-
man Doryphorus 3 for he was even married to this
man in the same way that he himsell had married
Sporus, going so far as to imitate the eries and
lamentations of a maiden being deflowered. I have
heard from some men that it was his unshaken con-
vietion that no man was chaste or pure in any part
of his body, but that most of them eomcealed their
vices and cleverly drew a veil over them; and
that therefare he pardened all other faults in those
who eonfessed to him their lewdness,

XXX. He thought that there was no other way of
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putabat quam profusionem, sordides ac deparcos
BEGE quihux impensarum ratio eonstaret, praclautos
vereque magnificos qui abuterentur ae perderent,
Laudabat mirabaturque avunenlum  Gainm  nulle
magis nomine, quam guod ingentis a Tiberio relictas
opes in brevi spatio prodegisset.  (Quare nee largiendi
nee absumend! modom tenuit.  In Tiridatem, quod
vix ecredibile videatur, oclingena nummum  milia
divrnn erogavit abeuntique super sestertivm milies
contulit. Meneeraten ecitharoedum et Spiculum!
murmillonem  trivmphalivm  virorum  patrimoniis
agdibusque  donavit,  Cercopithecum  Panerotem
faeneratorem et urbanis rustivisque praediis locuple-
tatum prope regio extolit funcre.  Nullam vestem
bis induwit. Quadringenis in punctum sestertiis
aleam lusit,  Piscatus est rete aurato? ¢t purpura
eoccoque funibus nexis, Numquam minus mille
carrucis fecisse iter traditur, soleis mularum argenteis,
cunusinatis mulionibus, armillata phalerataque Maza-
eum ? turba atyue eursorum.

XXXIL Mon in alia re tamen damnosior quam in
aedificando domum a Palatio Esquilias usque fecit,
quam primo transitoriam, mox incendio absumptam
restitutamaque auream nominavit. De cuius spatio
atque cultn suffecerit haee rettulisse.  Vestibulum

1 Bpienlum, Baroaldus ; speculum, 0

2 roto nurato, T; veste nurato, M ; the other mas, ave
vaEbo aAurata.

* fulerntaque Mazacum, Salmasive (Mazyenm, Roth) ; pha-
lerata (phalara, ) cimazaom, @X8 ; faleratn cimazacom, A,

® That is, eoulil balance the account of their expewlitures.
¥ Bee chap. xiii.

® That i, for each pip of the winning throw,

# Celebrated horseman of Mauretania.

* Hee note on dug. xxv, 3,
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enjoying riches and money than by riotous extrava-
gance, declaring that only stingy and niggardly
fellows kept a correct account of what they spent,®
while fine and genuinely magnificent gentlemen
wasted and squandered. Nothing in his uncle
Guius 50 excited his envy and admiration as the
fact that he had in so short a time run through
the vast wealth which Tiberiug had left him,
Accordingly he made presents and wasted money
without stint. On Tiridates,? though it wonld seem
hardly within belief, he spent eight hundred
thousand sesterces a day, and on his deparlure
presented him with more than a hundred millions.
He gave the lyre-player Menecrates and the
gladiator Spiculus properties and residences equal to
those of men who had eelebrated triumphs, He
enriched the monkey-faced usurer Panercs with
estates in the country and in the eity and had him
buried with almost regal splendour.  He never wore
the sume garment twice. He played at dice for
four hundred thousand sesterces a point.¢ He fished
with a golden net drawn by cords woven of purple
and scarlet threads. Itis said that he never made
a journey with less than a thousand carriages, hias
mules shod with silver and their drivers clad in wool
of Canusium, attended by a train of Mazaces? and
couriers with bracelets and trappings.®

XXXI. There was nothing however in which he was
more ruinously prodigal than in building. He made a
palace extending all the way from the Palatine to
the Esquiline, which at first he called the Houee of
P , but when it was burned shortly after its
completion and rebuilt, the Golden House. Its size
and splendour will be sufficiently indicated by the
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eiug fuit, in quo colossus CXX pedum starct ipsius
effigie; tanta laxitas, ut portiens triplices miliarias
halieret ; item stagnum maris nstar, circunmu:ptum
acdificiis ad urbium speeiem ; rora insuper arvis ateue
vinelis et pasenis silvisque varin, cuom multitudine
omnis generis peendum  ae ferarum.  In ceteris
partibus euncta auro lita, distineta gemmis univnum-
que conchis erant; cenntiones laqueatne tabulis
cburneis versatilibus, ut flores, fistulatis, ub unguenta
desuper sparrerentur ; praceipun cenationmm roturda,
quae perpetuo dicbus ae noctibus viee mundi ¢ir-
cumageretur; bulineae marinis et albulis fluentes
aquis, Eius modi demum cum absolutum dedicaret,
hactenus eomprobavit, ut se dicerct quasi lwminem
tundem habitare eoepisse,

Practerea  ineohabat piscinam & Miseno  ad
Avernum lacum contectam porticibusque conelusam,
quo quidquid totis Bafis calidarum aquarum esset
eonvertevetur ; fossam ab Averno Ostiam usque, ut
navibus nee tamen mari iretur, longitudinis per
centum sexaginta milia, latitudinis, qua contrariac
quingueremes commearent.  Quorum operum per-
ficiendorum gratia quod ubique esset custodine in
Ttaliam deportari, etiam scelere convictos non nisi
opus damnari praeceperat.

& That is, with three parallel rows of anlumns,

* One may compare Hadrian's villa at ‘I'{byr {Tivoli) with
its Canopus, its Vala of Tempe, snd the like.

* Buetoniug’ brevity is here inaxact ; it wag evidently the
spheriesl ceiling which revalved,
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following details. .Its vestibule was large enough to
contain a colossal statue of the emperora hundred and
t'.'.re_utly feet high; and it was so extensive that it had
a triple colonnade ® a mile long,  There was a pond
Loo, like & sea, surrounded with buildings to represent
cities,! besides tracts of country, varied by tilled fields,
vine}';mls, pastures and woods, with great numbers
of wild and domestic animals, In the rest of the
house all parts were overlaid with gold and adorned
with gems and mother-of-pearl.  There were dinin%'—
rooms with fretted ceilings of ivory, whoese panels
could turn and shower down flowers and were fitted
with pipes for sprinkling the guests with perfumes,
The main banquet hall was cirenlar and mnr.tmf.lg
revolved day and night, like the heavens.® He ha
baths supplied with sea water and sulphur water,
When the edifiee was finished in this style and he
dedicated it, he deigned to say nothing more in the
way of approval than that he was at last beginning
to be housed like & human being.

He also began 2 pool, extending from Misenuwm
to the lake of Avernus, roofed over and enclosed in
colonnades, into which he planned to turn all the
hot springs in every part of Baise; a canal from
Avernus all the way to Ostia, to enable the jowrney
to be made by ship yet not by sea; its length was
to be a hundred and sixty miles and its breadth
sufficient to allow ships with five banks of oars to

each other. For the execution of these projects
1e had given orders that the prisoners all over the
empire should be transported to Italy, and that those
who were convicted even of eapital crimes should be
punished in no other way than by sentence to this
work.
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Ad hune impendiorum furorem, super fidueiam im-
perii, etinm spe quadam repentina immensarum et
reconditarum opum impulsus est ex indieio equitis
B. pro comperto pollicentis thesauros antiquissimae
gazae, quos Dido regina fugiens Tyro sccum extulisset,
esse in Africa vastissimis specubus abditus ac posse
erui parvula molientium opera.

XXXII Vernm ut spes fefellit, destitutus atque
ita iam exhanstus et egens ut stipendia quoque
militum et commoda veteranorum protrahi ac differri
necesse esset, calumniis rapinisque intendit animum,

Ante omnia instituit, ut ¢ libertorum defunetorum
bonis pro semisse dextans ei cogeretur, qui sine pro-
babili eausa eo nomine essent, quo fulssent ullae
familize quas ipse contingeret; deinde, ut ingra-
torum in principem testamenta ad fiscum pertinercnt,
ac ne impune esset studiosis iurls, qui seripsissent
vel dictassent ea; tunc ut lege maiestatis facta
dictaque omnia, quibus modo delator non deessct,
tenerentur. Revoeavit et praemia coronarum, quas
umguam sibi civitates in certaminibus detulissent.
Et cum interdixisset usum amethystini ac Tyrii
coloris summisissetque qui nundinarum die pavculas
uncias venderet, pracclusit cunctos negotiatores.
Quin etiam inter canendum animadversam matronam
in spectaculis vetita purpura cultam demonstrasse
procuratoribus suis dicitur detractamgque ilico non

& That js, had left him nothing in their wills, or an
inaufficient amount. ¢ See chap, xxiv, 2,

¢ Of course confissating their property.
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tfe was led to such mad extravagance, in addition
to his confidence in the resources of the empire,
the hope of a vast hidden treasure, suddenly inspire
by the assurance of a Roman knight, who declared
positively that the enormous wealth which queen
1Mda had taken with her of old in her fight from
Tyre was hidden away in huge caves in Africa and
eould be recovered wilth but trifling labour.

KAXIL When this hope proved fulse, he resorted
Lo fulse accusations and robbery, being at the end of
his resources and so utterly impoverished that he
wus obliged to postpone and defer even the pay of
the soldiers and the rewnrds due to the veterans.

First of all he made & law, that instend of one-
half, five-sixths of the property of deceased freed-
men should be made over to him, if without good
and suflicient reason they bore the name of any
fumily with which he himzelf was connected ; further,
that the estates of those who were ungrateful
to their emperor® should belong to the privy purse,
and that the advocates who had written or dictated
such wills should not go unpunished. Finally, that
any word or deed on which an informer could base
an action should be liable to the law against lese-
majesty. He demanded the return of the rewards?
which he had given in recognition of the prizes
conferred on him by any ecity in any competition.
Having forbidden the use of amethystine or Tyrian
purple dyes, he secretly sent a man to sell a few
ounces on & market day and then eclosed the shops of
all the dealers.e It is even said that when he saw a
matron in the andience at one of his recitals clad in
the forbidden eolour he pointed her out to his agents,
who dragged her out and stripped her on the spot,
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4 veste modo sed et bonis exuit. Nulli delegavit
officium ot non adiceret: “Seis quid mili opus sit,”
et: “Hoe agamus, ne quis guicquam habeat."”
Ultimo templis compluribus donn detraxit simulacra-
gque ex aure vel argento fabricata conflavit, in iis
Penatium deorum, quae mox Gulba restituit.

XXXIUIL Pawrricidia et caedes a Claudio exorsus
est; cuius neeis etsi non aetor, at econseins fuil,
neque dissimulanter, ut gqui boletos, in quo  cibi
genere venenum is acceperat, quasi deornm eibum
posthae proverbio Graceo eonlaudare sit  solitus,
Certe omnibus rerum verborumque contumeliiz mor-
tuum insectatus est, modo stultitiae modo swevitine
arguens; nam et morari eum desisse inter Lomines
producta prima syllaba iocabatur multaque decreta
et constituta, ut insipientis atque deliri, pro irritis
habuit; denique bustum eius consncpiri nisi humili
levique maceria ! neglexit.

¢  Britannicum non minus aemulatione voeis, quac
illi fueundior suppetebat, quam metn ne quandogque
apud hominum gratiam paterna memoria praevaleret,
veneno adgressus est. Quod acceptum a quadam
Lucusta, venenariorum indice, cum opinione tardius
cederet ventre modo Britannici moto, accersitam

b maeerin, Guéheries ; materia, o,

& Acoording to Dio, 80, 35 (at the end) the FLYING WS
original with Nam;h but as Tio calls it “a vemark not
wnwarthy of record, ihdparh,u.pn became proverbinl among
the Greeks, * But of. chap. ix.

* The pun on merars, *to linger, remain™ snd morars,
' to play the fool,” seema untranslatsble,
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unot only of her garment, but also of her property
He never appointed anyone to an office without
adding : “You know what my needs are,” and “ Let
us see to it that no one possess anything.” At last
he stripped many temples of their gifts and melted
down the images of gold and silver, including those
of the Penates, which however Galba soon aflerwards
restored,

XXXIIL He began his career of parricide and
murder with Claudins, for even if he was not the
instigntor of the emperor's death, he was at least
privy te it, as he openly admitted ; for he wsed after-
wirds to laud mushrooms, the vehicle in which the
poison was administered to Clandius, as * the foed of
the gods,” as the Greek proverh has it® At any rate,
after Claudius's death he vented on him every kind
of insult, in act and word,® charging him now with
folly and now with cruelty; for it was a favourite joke
of his to say that Clandius had ceased “to play the
fool "¢ among mortals, lengthening the first syllable
of the word marari, and he disregarded many of his
decrees and acts as the work of a madman and a
dotard. Iinally, he neglected to enclose the place
where his body was burned except with a low and
mean wall,

He attempted the life of Britannicus by poison,
not less from jealousy of his voiee (for it was more
agreeable than his uwu]) than from fear that he
might sometime win a higher place than himselfin the
people's regard because of the mamar]y of his father,
He pmcured the potion from an arc ipoisoner, one
Locusta, and when the effect was slower than he
anticipated, merely physicing Britannieus, he called
the woman to him and flogged her with his own
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mulierem sua mann verberavit arguens pro venens
remedium dedisse; excusantigue minus dalum ad
occultandam facinoris invidiam: ¢ Sune,” inquit,
“legem  Iuliam  timeo," coegitque se coram in
cubieulo quam posset velocissimum ac Pracsentanenm
coquere.  Deinde in haedo expertus, postquam is
quinque horas protraxit, iterum ac saepius reenctom
poreello obiecit; quo statim exanimate inford o
triclinium darique cenanti seccum Britannico impe-
ravit.  Et cum ille ad primum gustum coneidisset,
comitiall morbo ex consuctudine ecorreptum apud
convivas ementitns postero die raptim inter maximos
imbres tralaticio extulit funere, Lucustae pro na-
vata opera impunitatem praediaque ampla, sed et
diseipulos dedit.

XXXIV. Matrem facta dictaque sua exquirentem
acerbius et corrigentem hactenus primo gravabatur,
ut invidia identidem oneraret quasi cessurus imperip
Rhodumque abiturus, mox et honore omni et potes-
tate privavit abductaque militum et Germanorum
statione contubernio quoque ac Palatio expulit ;
neque in divexanda quicquam pensi habuit, sum-
missis qui et Romae morantem litibus et in stoessu
quiescentem per convicia et iocos terra marigue
practervehentes inquietarent. Verum minis eius ac

@ Apningt aesassination (De sirariia), including visoning
by Sulls and renewed by Juliug Caesar, P '

¥ Por her past offences ; ses Tae, Ann, 12, 88,

* Spe Juv, i, 71§
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hand, charging that she had administered a medicine
instead of a poison; and when she said in excuse
that she had given a smaller dose to shield him
from the odium of the crime, he replied: «It's
likely that I am afraid of the Julian law =;" and he
foreed her o mix as swilt and instant a potion as
she knew low in his own room betore his very eyes,
Then he tried it on a kid, and as the animal lingered
for five hours, had the mixture steeped again and again
and threw some of it before a pig. The beast
instantly fell dead, whereupon he ordered that the
poison be taken to the dining-room and given to
Britannicus, The boy dropped dead at the very
first taste, but Nero lied to £is guests and declared
that he was seized with the falling sickness, to which
he was subject, and the pext day had him hastily
and unceremoniously buried in a2 pouring rain. He
rewarded Locusta for her eminent services with a
full pardon® and large estates in the country, and
actually sent her pupils.®

XXXIV. His mother offended him by too strict
surveillance and eriticism of his words and aets, but
at first he confined his resentment to frequent
endeavours to bring upon her a burden of unpopu-
larity by pretending that he would abdicate the
throne and go off to Rhodes, Then depriving her
of all her honours and of her guard of lloman and
German soidiers, he even forbade her to live with
him and drove her from the Palace. After that
he passed all bounds in hareying her, bribing
men to annoy her with lawsuits while she remained
in the city, and after she had retired to the
country, to pass her house by land and sea and
break her rest with abuse and mockery. At last
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violentia territus perdere statuit; et cum ter veneno
temptasset sentivelque antidotis praemunitam, laen-
maria, quae noctu super dormientemn laxata machina
deciderent, paravit. Hoe consilio per conseios parum
celato solutilem navem, cuius vel nnofragio vel
camarac! ruina perivet, commentus est abijue itg
reconciliatione simulata iucundissimis litteris Baine
evoruvit ad sollemnin Quinguatruum? simul cele-
branda ; datoque negotio trierarchis, qui liburnieam
qua advectn erat velub fortuito concursn ennfringe.
rent, protraxit econvivium repetentique Baulos in
locum corrupti navigii machinosum illud optulit,
hilare prosecutus atque in digressu papillas quoque
exosculatns.  Reliquum temporis cum magna trepi-
datione vigilavit opperiens coeptorum exitum, Sed
ut diversa omnia nandogue evasisse eam comperit,
inops consilii L. Agermum libertum cius salvam ot
incolumem cum gaudio nuntiantem, abicctn elam
iuxta pugione ut percussorem sibi subornatum arripi
constringique iussit, matrem oeeidi, quasi deprehen-
sum erimen voluntaria morte vitasset. Adduntur his
atrociora nee incertis auctoribus : ad visendum inter-
fectae cadaver accurrisse, eontrectasse meémbra, alia
vituperasse, alia laudasse, sitique interim oborta

! eamara, ML ; the other mas, Rave comaras Or cmeres.
; Cninguotrunm] Quinguateam, MLr; WUninquatriom,
' L

= The inventor was his freedman Anicetus ; Tao, Aun,
14. 3. Bew Aug, lexi. 3.

® Given by the futurs emperor Otho ; see Otha, iii,

# Tacitus tells us that some denfed this ; dnn. 14, 9,
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terrified by her violence and threats, he deter-
mined to have her life, and after thrice attemptin

it by poison and finding that she had made herse&
immune by antidotes, he tampered with the eeiling
of her bedroom, contriving a mechanieal device for
luosening its pancls and dropping them upon her
while she slept. When this leaked out through
some of those connected with the plat, he devised a
eollapsible boat,® to destroy her by shipwreel or by
the falling in of its cabin. Then he pretended a
reconciliation and invited her in a most cordial let-
Lter to come to Baine and celebrate the feast of
Minerva® with him. On her arrival, instructing his
captains to wreck the galley in which she had come,
by running into it as it by aceident, he detained her
at a banquet,* and when she would return to Bauli,
offered her his contrivance in place of the eraft which
had been damaged, escorting her to it in high spirits
and even kissing her breasts as they parted. The rest
of the night he pussed sleepless in intense anxiety,
awaiting the outcome of his design. On learning that
everything had gone wrong und that she had escaped
by swimming, driven to desperation he secretly
had a dagger thrown down beside her freedman
Lucius Agermus, when he joyfully brought word
that she was safe and sound, and then ordered that
the freedman be scized and bound, on the charge of
being hired to kill the emperor; that his mother be
put to death, and the pretence made that she had
escaped the consequences of her detected guilt by
suicide. Trustworthy nuthorities  add still more grue-
some details : that he hurried off to view the corpse,
handled her limbs, eriticising some and commending
others, and that becoming thirsty meanwhile, he taok
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bibisse. Neque tamen conscientiam seeleris, quan-
quam et militum et senatus populique gratulationibus
confirmaretur, aut statim ant umquun postea ferre
potuit, sacpe confessus exagitari se materna specie
verberibusgque Furiarum ae taedis ardentibus, Quin
et facto per Magos sacro evoeare Manes eb exorare
temptavit. Peregrinatione quidem Graecine et Eley-
sinis saeris, quorum initiatione impii et scelerali voce
praeconis summoventur, interesse non ausus esk.
Innxit parricidio malris amitae necem, (Juam
cum ex duritie alvi cubantem visitaret, et illa trae-
tans lanuginem efus, ut assolet, iam grandis natu per
blanditias forte dixisset: “Simul hane excepero,
mori volo,” eonversus ad proximos confestim se posi-
turum velut irridens ait, praeccpiu%ue medicis ut
lurgius purgarent aegram; needum defunctae bonn
invasit suppresso testamento, ne quid abscederet.
XXXV, Uxores practer Oectaviam duns postea
duxit, Poppacam? Subinam quaestorio patre natam
et equiti K. antea nuptam, deinde Statiliam Messa-
linam Tauri bis consulis ae triumphalis abneptem.
Qua ul poterctur, virum eius Atticum Vestinum
consulem in honore ipso trucidavit, Octavine con-
snetudinem cito aspernatus, corripientibus amieis
sufficere flli debere respondit uxeria ornamenta

! Poppaeam, Sabellisns ; Pumpeinm, a.

® That is, * when I set yon arrived nt man's estate.” The
firat, shnving of the beard by o young Roman was n symholic
nch, usnally performed with die seremony ; see chap. xii, 4,
above, According to Tao. dnn. 14. 15, and Dio, IH.T!]. Hero
first shavel his beard in 50 A.D. at the age of twenty-one and
commemaorated the event by cstablishing the Juvenales fudi
or Juvenalia (ohap, =i, 1),

146



NERO

adrink. Yet he conld not either then or ever after-
wards endure the stings of conscience, though
soldiers, senate and people tried to hearten him with
their congratulations ; lE:rr he often owned that he
was lounded by his mother's ghost and by the
whips and blazing torches of the Furies. He even
had rites performed by the Magi, in the effort to
summon her shade and entreat it for forgiveness.
Morcover, in his journey through Greece he did
not venture to take part in the Eleusinian mys-
teries, since at the beginning the godless and wicked
are warned by the herald's proclamation to go
hence.

To matricide he added the murder of his aunt.
When he once visited her as she was confined to her
bed from costivencss, and she, as old ladies will,
stroking his downy beard (for he was already well
grown) happened to say fondly: “As soon as I
receive this,® [ shall gladly die,” ¥|¢ turned to those
with him and said as if in jest: “I'll take it off
at once,”” Then he bade the docters give the sick
waman an overdose of physic and seized her property
before she was cold, suppressing her will, that nothing
migzht escape him.

XXXV, Besides Octavia he later took two wives,
Poppaca Sabina, daughter of an ex-quaestor and
previously married to a Roman knight, and then
Statilia Messalina, daughter of the great-grand-
daughter of Taurus, who had been twice consul and
awarded a triumph, To possess the latter he slew
her husband Atticns Vestinus while he held the
offiee of consul. He soon grew tired of living with
Octavia, and when his friends took him to task,
replied that “she ought to be content with the
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2 Eandem mox saepe frustra strangulare meditatus
dimisit ut sterilem, sed improbante divortium popule
nee parcente convieiis, ctinm  relegavit, denique
peeidit sub crimine adulteriorum  adeo  inpudenti
fulsoque, ut in quacstione pernegantibus  cunctis
Anicetum  paedagogum  suum  indicem  subiecerit,
qui fingerct et! dole stupralam o se fulerclur,
Puppueam * duodecimo die post divortium Octaviae
in matrimonium acceptam dilexit unice ; et tamen
ipsnm quoque ictu caleis oecidit, quod se ex
aurigatione sero reversum gravida eb aegra convieiis
incesserat.  Ex hae filiam tulit Clandiam Auvgustam
amisitque admodum infantem.

4 Nullum adeo necessitudinis genus est, quod non
seelere perculerit.  Antoniam Claudi iliam, recusan-
tem post Poppacae mortem nuptias suas, quasi
molitricem novaram  rerum  interemit;  similiter
ceteros® aut affinitate aliqua sibi sut propinguitate
coniunetos; in quibus Aulum E_"lautium iuvenem,
quem cum ante morlem per vime conspurensset @
@ Eat nune,” inguit, “mater mea et successorem
meumn oseuletur,” factans dilectum ab ea et ad spem

6 imperii impulsum. Frivignum Hufrium Crispinum
Poppaea natum, impuberem adhue, quia ferebatur

1 fingeret ob, X ; fingeret, MG ; T omits both words.

% Pompeinm, 0; Poppeiam, ¢,

¥ Phe parlier mass, except p Rieva inter before coteron; intor-
emit o item, &1 inlercepit, /wiak

& A hrotal pun.  Just as the consnlar dnsignia or eragments
were given in place of the regular ollice (see (lend, v.) s
the t,rinmphnf inafgnede In place of & trinumph, so Octavia
onght to be content with being the emporor's wile in neme
only, that is with wearing the slele matronalis.
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insignia of wifehond.” ¢ Presently after several vain
attempts to strangle her, he diverced her on the
ground of barrenness, and when the people took it
ill and openly reproached him, he banished her
hesides; and finally he had her put to death on a
charge of adultery that was so shameless and
unfounded, that when all whe were put to the
torture maintained her innocence, he bribed his
former preceptor Anicetus? to make a pretended
confession that he had violnbed her chastity by a
stratagem. He dearly loved Poppaea, whom he
married twelve days after his divorce from Oectavia,
yet he caused her death too by kivking her when she
was pregnant and ill, becanse she had scolded him
for coming home late from the races. By her he
had a daughter, Claudia Augusta, but lost her when
ghe was still an infant.

Indeed there is no kind of relationship that he did
not violate in his caveer of erime.  He put to death
Antonia, doughter of Clandius?® for refusing to marry
him after Poppaea's death, charging her with an
attempt at revolution; and he treated in the same
way all others who were in any way connected with
him by blood or by marriage. Among these was the

ung Aulus Plautins, whom he foreibly defiled before

is death, saying * Let my mother come now and kizs
my successor,’” nsenly charging that A?‘Tippiﬂl had
loved Plantins and that this had reused him to hopes
of the throne. Rufrins Crigpinus, a mere boy, his
son and the child of Poppaes, he ordered to be
drowned by the child’s owu slaves while he was

¢ Apicotus was at the time profect of the prastorian fleet
ot Misenum ; see Tne Ans, l]:. 62,
¢ Sen Clowd, xxvil, L.
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ducatus et imperia Judere, mergendum mari, dum
piscarctur, servis ipsius demandavit. Tuscum
nutricis filium relegavit, quod in procuratione Aegypti
balineis in adventum suum exstructis lavisset. Sene-
cimn pl’n{:ﬂcptﬂﬂﬂn ad necem rum[‘ru'it, quulll'l-’iﬁ saepe
commeatum petenti  bonisque cedenti  persancte
jurasset suspectum se frustra perituramdque potive
quam nociturum ei. Burro praefecto remedivm ad
fauces pollicitus toxicum misit. Libertos divites et
genes, olim adoptionis mox deminationis suae {nutores
atque rectores, veneno partim cibis partim potionibus
indito intercepit.

AXNVL Nec minore saevitia foris et in exteros
grassatus est.  Stella crinita, quae summis potesta-
tibus exitium portendere vulgo putatur, per continuas
noctes oriri coeperat. Anxius ea re, ut ex Balbillo
astrologo didicit, solere reges talia ostenta caede
aliqua illustri expiare atque a semet in capita
procerum depellere, nobilissimo  eunique exitium
destinavit; enimvero multe mapis ¢t quasi per
justam causnm duabus comiurationibus provulgatis,
%’Lmrum prior maiorque Pizoniana Romae, posterior

iniciana Beneventi confluta atque detecta est
Coniurati e vinculis tripliciam eatenarum dixere
causam, cum gquidam ultro crimen faterentur, non-
nulli etiam imputarent, tamquam aliter illi non
possent nisi morte succurrere dedecorato flagitiis

= Beneea’s spesch and Nero's veply are preserved by
Tacitus (Ann, 14. 53-56).

¥ Pallas and Doryphorus ; see Tas. Ann. 14, 65

¢ Tacitus mentions two comets, ong in 60 and the other in
64 : mea Ann. 14 22; 15, 47,
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fishing, because it was said that he used to play at
being a general and an emperor. He banished his
nurse's son Tuseus, because when procurator in
FEgypt, he had bathed in some baths which were
built for n visit of Nero's. He drove his tutor Sencea
to suicide, although when the old man often pleaded
to be allowed to retive and offered to give up his
estates,® lie had sworn most solemnly that he did
wrong te suspect him and that he would rather die
than larm him. He sent poison to Burrus, prefect
of the Guard, in place of a throut medicine which he
had promised him. The old and wealthy freedmen
who had helped him first to his adoption and later
to the throne, and aided him by their advice,® he
killed by poison, administered partly in their food
and partly in their drink.

XXXVL Those outside his family he assailed with
no less eruelty. It chanced that a comet® had begun
to appear on several successive nights, a thing which
is commonly believed to portend the death of great
rulers. Worried by this, and learning from the
astrologer Balbillus that kings usually averted such
omens by the death of some distinguished man, thus
turning them from themselves upon the headsof the
nobles, he resolved on the death uP all the eminent men
of the State ; but the more firmly, and with some sem-
blanceof justice,after the discovery of twoeonspiracies.
The earlier and more dangerous of these was that of
Piso at Rome; the other was set on footby Vinicius
at Beneventum and detected there. The conspirators
made their defence in triple sets of fetters, some volun-
tarily admitting their guilt, some even making a favour
of it, saying that there was no way except by death
that they could help a man disgraced by every kind
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omnibus.  Damnatorum liberi urbe pulsi encetique
veneno aut fame; constat quosdam cum pacdurogis
et eapsariis une prandio pariter necatos, alios diuvrnum
vielum prohibitos quacrere,

XXXVIL Nullus posthae adhibitus dilectus aut
modus intedmendi quoscumgue  libuisset quaciin.
que de causa. Sed ne de ploribus referam, Sal-
vidieno Orfito obicetum est quod tabernas tres de
domoe sun civen Forum civitabibus  ad  stationem
locasset, Cassio Longino furis consulto ae luminibng
orbate, quod in vetere gentili ' stemmate O, Cassi
perenssoris  Coesaris imagines  rclinuisset, Pacto
Thraseae tristior et pacdagogi valtns, Mori iussis
non amplivs quam  horarum spativm dabat ; ae ne
quid moerae intervenivet, medicos admovebat qui
cunctantes continuo cursrent; ita enim voealnbur =
venas mortis gratia incidere. Creditur etinm poly-
phago cuidam Aegypti generis erodam carnem et
quidguid daretur mandere assueto, eoneupisse vivos
homines laniandos absumendosque obicere.  Elatus
influtusque tantis velut successibus negavit quem-
quam principum seisse quid sili liceret, multasque
nee dubias signilicationes saepe iecit, ne reliquis
guidem se parsurum senatoribus, comque ordinem

U gentill, 88 gentilis, WOX § gentis, T,
® vocabstor, MY ; iocubatur, & ; voculnt, X,

« As Dio snys (G2, 24) “ thay desived at the sune time to
be rid of these evils aud &0 gire Nero his velewse from them,”
Death was the only remedy for one a8 far goue in wicked.
ness ; henos in attenpting to apply this renwdy, they were
doing him a favour. CL alse Tae dnn. 15, GH.

* The eapsarii enrried the childven's Looks and writing
motorials in & box (cupes).
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of wickedness.® The children of these who wers
condenned were banished or put to death by poison
or starvation; a number are known to have been
slain all together ata single meal along with their pre-
ceptors and attendants,® while others were prevented
from earning their daily bread,

XXXVIL After this he showed neither dis-
crimination nor moderation in putling to death
whomsoever he pleased on any pretext whatever.
To mention but a few instances, Salvidienus Orfitus
was charged with having let to certain states ns
headquarters three shops which formed part of his
house near the Forum; Cassius Longinus, a blind
jurist, with retaining in the old family tree of his
housze the masl of Gaius Cassius, the assassin of
Julius Caesar; Pactus Thrasea with having a sullen
mien, like that of o preceptor. To those who were
bidden to die he never granted more than an hour's
respite, and to avoid any delay, he brought physicians
who were at once to “attend to' such as lingered;
for that was the term he used for killing them by
opening their veins, It is even believed that it was
his wish to throw living men to be torn to pieces and
devoured by a monstere of Egyptian birth, whe
would erunch raw flesh and anything else that was
given him. Transported and puffed up with such
successes, as he considered them, he boasted that no

rince had ever known what power he really had, and
1e often threw out unmistakable hints that he would
not spare even those of the senate who survived, but
would one day blot out the whole order from the
State and hand over the rule of the provincesand the

 The Grook word mesns “& glutten,” or semething
stronger.
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gublaturum quanduque e re p. ac provincias et
excrcitus equiti It ae libertis permissurum.  Certe
neque adveniens negque  proficiseens quemguam  0s-
culo impertiit ac ne rvesalutatione quidem; et in
angpicande opere Isthmi® magua frequentia clare
ut sibi ac populo L. bene res verterct oplavit dissi-
mulata senatus mentione,

HXXXVILL, Sed nee populo aut moenibus patriane
pepercit.  Dicentbe guodum in sermone conmuni :

"Bpol favivros yala peyfijro wvpd,

# [mmao,” inquit, “&ued fovres,” planeque ita feeit,
Mam quasi offensus deformitate veterum acdificiorum
et angustiis exurisque vicorwm, ineendit urbem tam
palam, ut plerique consulares eubicularios eius eom
stuppa tacdaque in praediis suis deprehensos non
attigerint, ¢t quaedam horrea cirea domom Auream,
uorum spativm maxime desiderabat, ut Lellicis ma-
chinis labefacta atque inflammata sintk, quod saxeo
muro constructa erant.  Per sex dies septemque
noctes ea elade saevitum est od monumentorum
bustorumaque deversoria? plebe  compulsa,  Tune
practer immensum numeram insularun domus pris-
corom ducum  arserunt  hostilibus  adhue  spoliis
adornatae deorumque aedes ab regibus ae deinde
Punicis et Gallicis bellis votae sudiutu.eque, et

1 Isthmii, TP R ; the geeaier sember of the s, have Bthimii,
3 doversoria] diversoria, 0. .

4 Such o salulation was usual ; sea Pling Paneg, xxiif.

b A line put by Die, B8 23, into the mouth of Tiberins,
It is holieved to be from the Helferopdon, a lost play of
Euripides. # Jiut of. Too, Ann, 15, 35,

4 [uselee here vofers to blocks of houscs, or tenements, in
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command of the armies to the Roman knights and to
his freedmen. Certain it is that neither on beginning
a journey nor on returning did he kiss any member @
oreven return his greeting ; amd at the formal opening
of the work at the Isthmus the prayer which he
uttered in a loud voice before a preat throng was,
that the event might result favourably * for himsell
and the people of Rome,” thus suppressing any
mention of the senate.

XXXVII. DBut he showed no greater mercy
to the people or the walls of his capital.  When
someont in a general conversation said :

« When I am dead, be earth consumed by fire,”?

he rejoined ¢ Nay, rather while I live,” and his
action was wholly in accord. For under cover
of displeasure at the ugliness of the old buildings
and the narrow, crooked streets, he set fire to
the city ® su openly that several ex-consuls did not
venture to lay hands on his chamberlains although
they eaught them on their estates with tow and fire-
brands, while some granarics near the Golden
House, whose room he particularly desired, were de-
molished by engines of war and then set on fire,
becouse their walls were of stone,  For six days and
seven nights destruction raged, while the people
were driven for shelter to monuments and tombs.
At that time, besidez an immense number of
dwellings,® the houses of lenders of old were burned,
still adormed with trophies of victory, and the
temples of the gods vowed and dedicated by the
kings and later in the Punic and Gallic wars, and

which rooms wera rented to the peorer classes; domus to
detached houses or mansions.
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quidquid visendum atque memorabile ex antiquitate
duraverat. Hoe incendium e turre Maccenatiana
prospectans lactusque flammae,” ut aiebat, * pul-
chritudine” Halosin Ilii in illo suo scaenico habitu
decantavit.  Ae ne mnon hine gquegque guantum
posset pracdae et manubinrum mvaderet, pollicitus
cadaverum et ruderum gratuitam egestionem nemini
ad reliquias rerum suarum adire permisit; conla-
tionibusque non receptis modo verum et elllagitatis
provineins privatorumgue ceusus prope exhausit,

XXXIX. Accesserunt tantis ex principe malis
probrisque quaedam et fortuita: peetilentin unius
autumni, quo triginte funerum milin in rationem
Libitinae venerunt; clades Britannica, qua duo
praecipua oppida magna eivium sociorumque caede
direpta sunt; ignominia ad Orientem legionibus in
Armenia sub iugum missis aegreque Syria retenta.
Mirum et vel praccipue notabile inter haee fuerit
nthil eum patientius quam maledicta et convicia
hominum tulisse, neque in ullos leniorem quam qui
se dictis aut earminibus lacessissent exstitisse. Multa
Gracee Latineque proscripta aut vulgata sunt, sicut
illa:

« Népar 'Opéorrns ' Adspéuy prrpoxrvos.”

s A tower connectod with the houss and gerdens of
Muevenns on the Keyuiline ; see Hor, Odles, 320, 10, molem
guinueann nibilus arduis, 1t was prolbly connected with
the Palatine by the demus transitoria ; see chap. xxi. 2 and
Tao, Anm 15 39, whose seeount, as well as that of Dio,
62, 18, differs from that of Suetonius.
® Probably & composition of his ewn; ok Juv, 8. 221
and Vitell, =i 2,
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whatever else interesting and noteworthy had
survived from antiquity., Viewing the conflagration
from the tower of Mascenas® and exulting, as he said,
in *“the beauty of the flames,” he sang the whaole
of the *Sack of Ilium,"*® in hiz regular stape
costume.  Furthermore, to gain from this ealamity teo
all the spoil and hooty possible, while promising the
remaoval of the debris and dead bodies free of cost
he allowed no one to approach the ruins of his
own property ; and from the contributions which he
not only received, but even demanded, he nearly
bankrupted the provinces and exhausted the
resources of individuals.

XXXIX. Toall the disasters and abuses thus caused
by the prinee there were added certain accidents of
{fortune ; a plagne which in a single autumn entered
thirty thonsand deaths in the accounts of Libitina; ¢
a disaster in Britain, where two important towns were
sacked? and great numbers of citizens and allies were
butchered ; a shameful defeat in the Orient, in con-
sequence of which the leglons in Armenia were sent
under the yoke and Syria was all but lost. It is
surprising and of specinl note that all this time
he bore nothing with more patience than the
eurzes and abuse of the people, and was particularly
lenient towards those who assailed him with gibes
and lampoons, Of these many were posted or
cireulated both in Greek and Latin, for example the
following :

«Nero, Orestes, Alemeon their mothers slew.”

¢ Venug Libiting, in whosa temple funeral outfita and a
register of deaths were kept : of. Hor Seem. i 6, 19,

T{hmuin&unum {Meldon) and Vernlanium (5t. Albams) ;
secording to Xiphilinus (1, 1) 80,000 pecished.
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“ Megmeort Neépun i ;.r.‘lrré‘pa darénrenve.

Guis negat Aeneae magna de stivpe Neronem ?
Sustulit hie matrem, sustulit ille pateem,

Dum tendit eitharam noster, dum cornua
Parthius,
Neoster erit Paean, ille Heeatebeletes,

Itoma donimg fiet; Veios migrate, (Quirites,
Si non ot Veios occupat ista domus,

Sed neque auetores requisiit et quosdam per indicem
delatos nd senntum adfiel graviors poena pmhﬂmﬁ.
Transcuntem eum lsidorus Cynicus in publico elam
voce corripucrnt, quod Naupli mala bene eantitaret,
soa bona male disponeret; et Datus Atellanarom
histrio in cantico quodam

iyfawve wiTep, vylawe pijrep
ita demonstraverat, ut bibentem natantemane facerct,
exitum scilicet Claudi Agnippinacgue significans, ol
in novissima clausula

Oreus vobis ducit pedes

senatum gestu notarat.? Histrionem et philosophumn
Mero nihil amplivg quam wrbe Halingue summovit,

1 peadmgor, 0 wee Oieheler, Rho Mus 61, 308 £ vedvup-
POy, ? potarat, Ciedendorp ; notnret, 0.

» Sea the reference to the Kb Mes, in the Lextosl note,
The mwmerien] value of the Greck letters in Neros name
{1005} is the same ns that of the rest of the sentenee 3 heneo
we have an equntion, Nera=the sliyer of one's ewn mother,

¥ Referring to Nero's design wentioned in chup, xxxvii. 8
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A ealeulation new,  Nero his mother slew.” ®

“ Who can deny the descent from Aencas’ great line
of our Nero?
One his mother took off, the other one took off
his sire.”

“ While our ruler his lyre doth twang and the Par-
thinn his bowstring,
Pacan-singer our prinee shall be, and Far-darter
our foe.™

# Rome is becoming one house ; off with you to Veii,
Chuirites !
If that house does not soon seize upon Veil as
well.”

He made no effort, however, to find the authors; in
fact, when some of them were reported to the
senate by an informer, he forbade their being very
severely punished, As he was passing along a
public street, the Cynie Isidorus loudly taunted him,
@ hecanse he was a pood singer of the ills of
Nauplivs, but made ill use of his own goods”
Datus also, an actor of Atellan farces, in a song
beginning :

e Farewell to thee, father ; farewell to thee, mother,”

represented drinking and swimming in pantomime,
rearriug of course ta the death of Claudins and
Agrippina; and in the final tag,

« Oreus guides your steps,”

he indicated the senate by a gesture? Nero
contented himself with banishing the actor and the
philosopher from the city, either because he was im-
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vel contemptu omnis infamiae vel ne fatendo dolorem
irritaret ingenia.

XL, Talem principem paule minus quattuordecim
annos  perpessus terrarum orbis tandem destituit,
initium facientibus Gallis duce Iulie Vindice, qui
tum eam provineiam pro practore optinebat.

Pracdictum a mathematicis Neroni olim erat fore
ut quandogue destitueretur; unde illa vox cius eele-
berrima: Td rdygrun fpeds Srarpddhe, ! quo maivre seilicet
venia meditaretur cithavoedicam artem, principi sibi
gratam, privato necessariam,  Spoponderant tamen
quidamn  destitute Orientis dominationem, nonnull
nowminatim regnum  Hicrosolymorum, plures omnis
pristinae fortunae restitutionem. Cui spei pronior,
Eritannia  Armeniaque amissa ac rursus utraque
recepta, defunctum ze fatalibus malis existimabat,
Ut vere consulte Delphis Apolline septuagensimum
ac tertium annum cavendum sibi andivit, quasi eo
demum  obiturus, ac nihil conicctans de actate
Galbae, tanta fiduefa non modo senectam sed etiam
perpetuam  singularemque coneepit felicitatem, ut
amissis naufragio pretiosissimis rebus non dubitaverit
inter suos dicere pisces ens sibi relaturos.

Neapoli de motu Gallisrum cognovit die ipso quo
matrem occiderat, adeoque lente ae secure tulit ut
gaudentis etiam suspicionem pracberet tamquam ocea-

1 ﬂimplﬂ’lﬂ. MLE; the rest of the maa, have hm”l*u}
Seadpd e, Turnehus from Dis, 63, 27,

& If the toxt is rIEIm. the remark must bo of a general
anture (*'us” = mankind). Dio, 63 27, who rends Safudfe,
sayr that Nero when planning te kill ihe senators, born
Rome, and sail to Alexandria, said « * Bven though wo ba
driven from our ewpire, yeb this little artistie gift of ours
shall support us thoera ™ ; i.e. at Alexnmdris,
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pervious to all insults, or to aveld sharpening men's
wits by showing his vexation.

XL. After the world had put up with such a ruler
for nearly fourteen years, it at last east him off, and
the Gauls took the first step under the lead of Julius
Vindex, who at that time governed their provinee as
propractor.,

Astrologers had predicted to Nero that he would
one day be repudiated, which was the oceasion
of that well known saying of his: * A humble art
affords us daily bread,”® doubtless uttered to justify
him in practising the art of lyre-playing, as an
amugement while emperor, but a necessity for
a private citizen. BSome of them, however, had
promised him the rule of the East, when he was
cast off, & few expressly naming the sovercignty of
Jerusalem, and several the vestitution of all his
former fortunes. Inelining rather to this last hope,
after losing Aymenia and PBritain and recovering
both, he began to think that he had suffered the
misfortunes which fate had in store. And after
consulting the omele at Delphi and being told
that he must look out for the seventy-third year,
assuming that he would die only at that peried, and
taking no account of Galba's years, he felt so con-
fident not only of old age, but also of unbroken and
unusual good fortune, that when he had lost some
articles of great value by shipwreck, he did not
hesitate to say among his intimate friends that the
fish would bring them back to him,

He was at Naples when he learned of the uprising
of the Gallie provinees, on the anniversary of his
mother's murder, and received the news with such
calmness and indifference that he incurred the

rfi1
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sivne nate spoliandarum iore belli opulentissimarun
provincinrum ; stalimgue in gymnasium  progressus
certuntis athletas effusissimo studio spectavit.  Cenae
quoque tempore interpellatus tumultuosioribus litteris
hactenus exeanduit, ut walum iis qui descizsent mina-
retur, Denique per oeto continuos dies non re-
seribere eniquam, non mandare quid aut praceipere
conatus rem silentio obliberavit,

XLI. Edictis tandem Vindiels eontumeliosis et
frequentibus permotos senatum epistula in ultionem
sui reique publicae adhortatus est, excusato languore
faucium, propter quem non adesset.  Nihil autem
seque doluit, quam ut malum se citharoedum in-
erepitum ac pro Nerone Ahenobarbum appellatum ;
et nomen quidem gentile, quod sibi per contumelinm
exprobraretur, resumpturum se professus est deposito
adoptive, cetera convieia, ut falsa, non alio argumento
refellebat, quam quod etiam inseitia sibi tanto opere
elaboratae ! perfectaeque a se ertis obiceretur, singulos
subinde rogitans, nossentne guemquam  praestan-
tiorem. Sed urgentibus aliis super alios nuntiis
Liomam praetrepidus rediit; leviterque mode in
itinere frivolo auspicio mente recrenta, enm adnotasset
inseulptum monumento militem Gallum ab equite R,
oppressum truhi crinibus, ad eam speciem exsiluit

! glaboratae, Hernegyer ; laboratas, mas,
a Cf, chap. i 1.
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suspicion of actnally rejoicing in it, becanse it gave
him an excuse for pillaging those wealthy provinces
aecording to the laws of war  And he at once
ceeded to the gymnasivm, where he watched the
contests of the athletes with rapt interest. At
dinner ton when interrupted by a more disturbing
letter, he fired up only so far as to threaten vengeance
on the rebels.  In short for eight whole days making
no attempt to write a reply Lo anyone, none to give
any cowmmission or command, he blotted out the
affair with silence.

XLL At last he was driven by numerons insulting
edicts of Vindex, to wurge the senate in a letter
to avenge him and the state, alleging a throat trouble
as his exeuse for not appearing in person. Yet
there was nothing which he so much resented as the
taunt that he was a wretched lyre-player and that he
was addressed as Ahenobarbus instead of Nero@
With regard to his family name, which was cast in
his teeth as an insult, he declared that he would
resume it and give up that of his adoption. He used
no other argpuments to show the falsity of the rest
of the reproaches than that he was actually taunted
with being unskilled in an art to which he had de-
voted so much attention and in which he had so per-
feeted himself, and he asked various individuals from
time to time whether they knew of any artist who
was his superior. Finally, beset by message after mes-
sage, he returned to Rome in a panic; but on the
way, when but slightly encouraged by an insignifi-
cant omen, for he noticed a monument on which
was seulptured the overthrow of a Gallie soldier by a
Roman horseman, who was dragping him along by
the hair, he leaped for joy at the sight and lifted up
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gaudio caelumque adoravit. Ae nc tunc guidem
ant senatu aut popule coram appellato quosdam e
primoribus viris domum evoeavit transactague raptim
consultatione  religuam  diei  partem per  organa
hydraulica? novi et igmnoti  generis circumduxit,
ostendensque  singula, de ratione  ac diliealtale
cuiusque disserens, fam se etiam proluturum omnia
in theatrum affirmavit, si per Vindicem liceak

XLIL Postquam deinde etiam Galbam et Hispaning
descivisse cognovit, conlapsus animogque male felo
diu sine voce et prope intermortuus? facuit, ubgue
resipiit, veste discissa, capite converberato, setum de
se pronuntinvit consulantique nutrienlae eb aliis quo-
que dam principibus similia aceidisse memoranti, se
verp praeter ceteros inandita et incognitn pati re-
spondit, qui summum imperiom vivus amitterct. Nee
eo setius quiequam ex consuetudine luxus atque
desidiae omisit vel inminuit; quin immo, ecum
prosperi quiddam ex provioeiis nuntintum  esset,
super abundnntissimam eenam iocularia in defeetionis
duces carmina lasciveque wmodulata, quae wvulgo
notuerunt, etiam gesticulatus est; ae spectaculis
theatri elam inlatus enidam scaenieo placenti nuntium
misit abuti enm oecupationibus suis,

KXLILL Initio statim tumultus multa et inmania,
verum non wbhorrentia a natura sua creditur de-
slinasse j SUCCLSSOIEes PErcussores)ue summittere exer-

1 ydranlics, mas, ? intermeortuns] intermortuns, A,

& This and the following sentences show Nero's ulter
failure to realize the renl gravity of the situntion and his
fluctontion between panio fear and fatuous eonlidence,

L Implyil}f that Nero would have been ibe centra of
atbraotion, if be were nob otherwise engaged,
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hiz hands to heaven.® Nat even on his arrival did he
personally address the senate or people, but called
gome of the leading men to his house and after a
hasty consultation spent the rest of the day in
exhibiting some water-organs of a new and hitherto
unknown furm, explaining their several fuatures and
lecturing on the theory and complexity of each of
them ; and le even declared that he would pre-
sently produce them all in the theatre © with the
kind permission of Vindex.”

¥ LIL, Thereafter, having learned that Galba also
and the Spanish provinees had revolted, he fainted
and lay for a long time insensible, without a word
and all but dead. When he came te himself, he
vent his robe and beat hiz brow, declaring that it
was all over with him ; and when his old nurse tried
to comfort him by reminding him that similar evils
had befallen other prinees before him, he declared
that unlike all others he was suffering the unheard
of and unparalleled fate of losing the supreme
power while he still lived. Nevertheless he did not
abandon or amend his slothful and luxurious habits ;
on the contrary, whenever any good news came from
the provinces, he not only gave lavish feasts, but
even ridiculed the leaders of the revolt in verses set
to wanton music, which have since become public,
and accompanied them with gestures; then secretly
entering the audience room of the theatre, he senl
word to an actor who was n-mlcinq a hit that he was
taking advantage of the emperor's busy days?

XLIIL At the very beginning of the revolt it is
believed that he formed many plans of monstrous
wickedness, but in no way inconsistent with his
character ; to depose and assassinate the com-
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effus et provineias regentibus, quasi conspiratis idem.
que et unum sentientibus ; quidquid ubique exsulum,
quidquid  in  wrbe hominum  Gallicanorum  esset
euntrucidare, illos ne desciscentibus adgregarentur,
hos ut conscios popularium suorum atgue fautores ;
Galling exercitibus diripiendas permittere ; senatum
universun venene per convivia necare : urbem ineen-
dere feris in  populum immissis, quo  difficilius
defenderentur.  Swd absterritus non tam paenitentia
quam perficiendi  desperatione credensque expedi-
tlonem necessarinm, consules ante tempus privavit
honore atque in utrinsque loeum solus iniit consula-
tum, quasi fatale esset non posse Gallias debellari
nisi a! consule. Ac susceptis fascibus cum post epulas
triclinio  digrederetur, innixus wmeris familiarium
affirmavit, simul ac primum provinciam atligizset,
inermem se in conspectum exercituum proditurum
nee quicquam aliud quam fleturum, revocatisque ad
paenitentinm  defectoribus  inscquenti die  lnetum
inter lactos eantuturum epinicia, quae fun nune sibi
componi oporteret,

XLIV. In pracparanda expeditione primam curam
habuit deligendi vehiculn portandis seaenicis orgunis
concubinasque, quas secum educeret, tondendi ad
virilem modum et securibus peltisque Amazonieis
instroendi.  Mox tribus wrbanas ad  sacramentum
citavit ac nullo idoneo respondente eertum dominis

! a] aae, o

* Binca Nero commonded the army, the consnl in question
must bo himself ; hence the se of & is unnecessary.
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manders of the wrmics and the governors of the pro-
vinees, on the ground that they were all united in a
conspiracy against him; to massacre all the exiles
everywhere and all men of Gallie birth in the eity : the
furmer, to prevent them from joining the rebels ; the
latter, as sharing and abetting the designs of  their
countrymen ; to turn over the Gallie provinces to
his armies to ravage; to poison the entire senate at
banquets; te set fire to the city, frst letting the wild
beasts lovse, that it might be harder for the people
to protect themselves, DBut he was deterred from
these designs, not so much by any compunction,
as hcmuseﬁw despaired of being able to carry them
out, and feeling obliged to take the field, he deposed
the consuls before the end of their term and assumed
the office alone in place of both of them, alleging
that it was fated that the Gallic provinces could not
be subdued except by a consul.® Having assumed
the fasces, he declared as he was leaving the dining-
room after a banguet, leaning on the shoulders of his
comrades, that immediately on setting foot in the
provinee he would go before the soldiers unarmed
and do nothing but weep; and having thus led the
rebels to change their purpose, he would next day
rejoice mmoeny his rejoicing subjects and sing pacans
DfJ\PiEWr}', which he ought at that very moment to
be composing.

X LIV. In preparing for his eampaign his first care
was to select wagons to carry his theatrical in-
struments, to have the hair of his concubines,
whom he planned to take with him, trimmed man-
fashion, and to equip them with Amazonian axes and
shields. Next he summoned the nii‘:ir tribes to enlist,
and when no eligible person responded, he levied on
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servorum numerum indixit ; nec nisi ex totn eufus.
que familia probatissimos, ne dispensatovibus gquidem
aut smanuensibus exceplis, r{.'cepit. Partem etiam
census omnes ordines conferre fussit et insuper
inquilines privatarum aediun atque insularum pen-
sionem annuam repracsentare fisco;  exegitque,
ingeuti fustidio et acerbitule nummum  asperum
arpentuom  pust ulatum, avrpm  ad (llﬂ'll!ﬂ:lm, ul
plerique omnemn collationem palam recusarent, con-
sensu flagitantes a delatoribus  potius  revocanda
praemin quaccumgue ecpissent.

XLV. Ex annonae quoque caritate lucrentil ad-
crevit invidia; num et forte aceidit, ut in publiea
fame Alexandrina navis nuntiaretur pulverem lueta-
toribus aulieis advexisse,

Quare omniom in se odio incitato nihil contume-
liarum deluit quin subiret.  Statvae efus a vertico
eirrus appositus est com inseriptione Graeea; nune
demum agona csse, et traderet tandem. Alteriug
eollo dowos praeligatus? simulque titulus: * Ego egi
gued petui® Sed tu cullum 4 mernisti”  Aseriptum
et columnis, etinm Gallos cum cantande exeitasse.

 lugranti, € 3 luerantia, 0 ; lnecrantium, &

2 donbs proeligatus, Howard (Mary, Stud, vii. 208); ascopn
delignta, man,

® ego egi quod potud, Heward § ego quid potui, 0.

1 oullum, Hewerd; culleum, 0,

2 Instead of to their landloeds, These peopla had
rating an tho cenana list and their contribution ml{}bhin l'un?:
¥ That is, tested by flire; soa Pling, N/, 33, 50.
H umiu]g-2 for his own purposes, ships which would othor.
wise have been loaded with grain; but the text and the
menning are ungertain,
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their masters a stated number of slaves, aceepting
only the choicest from each household and not even
exempting paymasters and seeretaries. He also re-
quired all classes to contribute a part of their
incomes, and all tenants of private houses and
apartments to pay a year's vent at onee to the privy
gurse.ﬂ With great fastidiousness and rigour he

emanded newly minted eoin, refined silver, and
pure gold? so that many openly refused to make
any contribution at all, unavimously demanding that
he should rather eompel the informers to give up
whatever rewards had been paid them.

XLV, The bitter feeling ngainst him was inereased
eeause he also turned the high cost of grain to his
profit ;¢ for indeed, it so fell out that while the people
were suffering from hunger it was reported that a
ship had arrived from Alexandria, bringing sand for
the eourt wrestlers,

When he had thus aroused the hatred of all, there
was no form of insult to which he was not subjected.
A curl® was placed en the head of his statue with
the inseription in Greek: “Now there is a real
contest® and you must at last surrender.” To the
neck of another statue a sack was tied and with it
the words: “1 have done what 1 could, but you have
earned the sack.”S People wrote on the columns
that he had stirred up even the Gauls? by his

4 Doabtless an allusion to the long hair which he wore
during his Greek trip ; see chap 1

* In contrast with those of the stage,

£ The one in which prrricides were put ; gea Aug. xxxiii, 1.
But the text and the meaning are uncectain, CLJuv, 8, 213,

7 There is obvicusly s pun on Falli, *Gauls," and gelli,
“oooks,” and on conlere P~ the sense of “'sing™ and of

it m.nw}l
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[am noctibus furgia cum servis plerique simulantes
ercbro Vindicem poscebant.

YLV, Terrebatur ad hee evidentibus perlentis
somnioram et suspiefornm et ominum, cum
veteribus tum novis. Numguam anten somniare
solitus occisa demum matre vidit per quietem navem
sibi regrenti extortum gubernaculum trahique se ab
Octavia uxore in artissimas tenebras et modo pinna-
tarum formicarum multitudine oppleri, modo a
simulacris gentium ad Pompei theatrum dedientarum
circumiri  arcerique progressu;  asturconvin,  Quo
maxime lactabatur, posteriore corporis parte in
gimiae speciem transfiguratum ac tantum  capite
integro hiunitus edere canoros. De Mausoleo,
sponte foribus patefactis, exaudita vox est nomine
eum cientis, Kal. Ian. exornati Lares in ipso saeri-
ficii apparatu conciderunt ; auspicanti Sporus anulum
muneri optulit, cuius gemmae scalptura ! erat Pruser-
pinee raptus; votorum nuncupatione, magna inm
ordinum frequentin, vix repertae Capitolii claves.
Cum ex oratione eius, qua in Vindicem perorabat,
repitaretur in senatu daturos poenas sccleratos ac
brevi dignum exitum facturos, conclamatum est ab
universis: “Tu facies, Auguste”  Observatum
etiam fuerat novissimam fabulam cantasse enm

1 gealptura)] seulpturs, 0.

= Panning of courss on Vindex, the leader of the revolt,

b Op the firat of January, for the proaperity of the
amperor and the Stute.

& (f course used in & doukle somse,
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singing. When night came on, many men pretended
to be wrangling with their slaves and kept ealling out
for a defender®
XLVL In addition he was frightened by manifest
portents from drenms, auspices and omens, both ald
and new,  Although be had never before been in the
Linbit of dreaming, after he had killed his mother it
seemed to him Uint he was steering o ship in his
sleep and that the helm was wrenched from his
hands; that he was deasgged by his wife Octavia
inte thivkest darkness, and Uhal he was now covered
with n swarm of winged ants, and now was surrounded
by the statues of the oations which had been
dedieated in Pompey's theatre and stopped in his
tracks. A Spanish steed of which he was very fond
was changed into the form of an ape in the hinder
parts of its body, and its head, whicll:. alone remained
unaltered, gave furth tuneful neighs, The doors of the
Mausaleum Hew open of their own aceord, and a voice
was heawrd from within summoning him by name,
After the Lares hind been adorned on the Kalends of
January, they fell to the ground in the midst of the
prepartions for the saerifice.  As he was taking the
auspices, Sporus made him a present of a ring with a
stone on which was engraved the rape of Proserpina,
When the vows were to be taken® and a great throng
of all clagses hind nssembled, the keys of the Capitol
could not be found for a ling time. When a speech
of his in which he assailed Vindex was being read in
the senate, at the words *the wretches will suffer
unishment and will shortly meet the end which they
eserve,” all who were present eried out with one
voice :  You will do it, Augustus.”" # [t also had not
failed of notice that the last piece which he sang in
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publice Oedipodem exsulem atque in hoe desisse?
versu:
Bavely p' dvoye? oiyyapos, wirp, warip.

XLVIIL. Nuntiata interim etiam ceterorum exer-
vituum defeetione litteras prandenti sibi redditas
eomeerpsit, mensam subvertit, duos seyphos gratissimi
usus, quos Homerios a caclaturas enrminum  Homer|
vocabat, solo inlisit ac sumpto & Lucustn veneno el
in auream pyxidem condito transiit in hortos Sere
vilinnos, ubi pracmissis libertorum fdissimis Ostinm
ad elassem praeparandmn tribunos centurionesgue
practorii de fugue socictate temptavit, Sed partim
tergiversantibus, partim aperte detrectantibus, uno
vero ctinm pruc'!nnmnm :

% Usque adeone morl miserum est?"™

varie agitavit, Parthosne an Galbam supplex peteret,
an atratus prodiret in publicum proque rostris quanta
maxima posset miscrativne venlam practeritorum
precaretur, ae ni flexisset animos, vel Aegypti prae-
fecturam concedi sibi oraret.  Inventus est postea in
serinio eius hac de re sermo formatus ; sed detercitum
putant, ne prius quam in Forum perveniret dis-
cerperetur,

Sie cogitatione in posterum diem dilata ad mediam
fere noctemn excitutus, ut comperit stationem militum

! desisee, ¢; delisse, MX (dixisse, P); finem dedisse, &;
decidisse, T, 1 pt ey peveye, 0.

l;_i‘lin_r. N, 37, 20, tells us that the cups wers of erystal,
b Verg Aen. 12. Gdfi.
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public was “ Oedipus in Exile,” and that he ended
with the line:

“ Wife, father, mother drive me to my death,”

XLVIL When meanwhile word came that the ather
armies had revolted, he tore to pleces the dispatches
which were handed to him as he was dining, tipped
over the table, and dashed to the ground two favourite
drinking cups, which he ealled # Homerie,” because
they were earved with seenes from Homer's poemns.®
Then taking some poison from Locusta and putting
it into a golden box, he crossed over into the
Scrvilian gardens, where he tried to induce the
tribunes and centurions of the Guard to accompany
him in his flight, first zending his mest trustwoerthy
freedmen to Ustin, to get a fleet ready. But when
some gave evasive answers and some openly refused,
one even cried ;

 Is it so dreadful a thing then to diep™?

Whereupon he turned over various plans in his mind,
whether to go as a suppliant to the Parthians or
Galba, or to appear to the people on the rostra,
dressed in black, and beg as pathetically as he could
for pardon for his past offences ; and if he could not
goften their hearts, to entreat them at least to allow
him the prefecture of Egypt. Afterwards a speech
composed for this purpose was found in his writing
desk ; but it is thonght that he did not dare to deliver
it for fear of being torn to pieces before he could
reach the Forum,

Having therefore put off further consideration to
the following day, he awoke about midnight and
finding that the guard of soldiers had left, he sprang
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recessisse, prnsﬂu{t e leckn misitque eireum mnicos
et guin nilil & quoquam renuntiabatur, ipse cum
paucis  hespitia singulovom adiit. Verum  eluusis
ommivm foribug, respondente nulle, in cubicolum
rediit, unde jam et enstodes difugerant, direptis
elinm stragulis, amota ot prride veneni; ae stathn
Spieulom murmillonem vel gquemlibet alivey per-
cussurem, cuius mmmn periret, reguisiit et nemine
repertos @ Lhego ego,” inguit, *oee wmicum habeo
nee inimieum #7 procurritque, quasi praccipitelurus
ge in Tiberim,

XLVIIL Sed revocats rursus  impeto  aliguid
secretioris  latebrae  ad  collipendum  animum de-
sidernvit, et offerente Plinonte liberto suburbanum
soum inter Salariam et Nomenbanm viem cirea
gquarbum miliarium, b crab nado pede algue tuni-
catus, paenulam obsoleti etlovis superinduit ndoperto-
que eapite et ante faciem optente sudario equum
ingcendit, quattuor golis comilantilus, inter i et
Sporus erab. Statimgue tremore terrae et fulgure
adverso pavelfictus andiit e proximis eastris clumnorem
wililum et sibi adverss et Galbue prospern ominan-
tivm, etiam ex ebvils viatoribus quendam dicenlem :
#Hi Neronem persequuntor,” alivm seiseitantem :
“ Bequid ! in urbe novi de Neronce 2" Toguo autem
ex m?ure abiceti in via cadaveris constermnato, detecta
facie agnitus esb a gquodsm missicio practoriane ef
salutatus, Ut ad deverticulum ventum est, dimissis
equis  inker fruliceta ac vepres per  harundineti

Voppuiel, seeamed Renreer el 3 eteuid, 1,

» In the Palace, b B e, xxx, 9,
¢ The word perewssor implies exparfence in dealing desth,
Nero wished to be killed swiftly and painlussly.
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from his bed and sent for all his friends. Since no
reply came back from anyone, he went himself to
their rooms & with a few followers. But finding that
all the doors were elosed and that no one replied to
him, he returncd to his own chamber, from which now
the very carctakers had fled, taking with them even
the bed-clothing and the box of poison, Then he at
ance ealled for the gladiator Spiculus® or any other
adept ¢ at whose hand he might find death, and when
no onc appeared, he cried * Have 1 then neither
friend nor foe? " and ran out as if to throw lhimself
into the Tiber,

XLVIIL Changing his purpose again, he sought for
some retived place, where he could hide and collect
his thoughts; and when his freedmen Phaon offered
hiz willn in the suburbs between the Via Nomentana
aud the Via Salaria nenar the fourth milestone, just as
he was, barefooted and in his tunie, he put on a
faded eloak, covered his head, and holding a hand-
kerchief before his face, mounted a horse with only
four attendants, one of whom was Sporus. At once
he was startled Ly a shock of earthquake and a flash
of lightning full in his face, and he heard the shouts
of the soldiers from the camp bard by, as they
prophesied destruction for him and suceess for Galba,
He alzo heard one of the wayfarers whom he met say :
“These men are after Nero,” and another ask: * Iz
there anything new in the city about Nero?” Then
his horse took fright at the smell of & corpse which
had been thrown out into the road, his face was
exposed, and a retired soldier of the Guard recognised
him and saluted him. When they came to a by-path
leading to the villa, they turned the horses loose and
he made his way amid bushes and brambles and along
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semitam aegre nec nisi strata sub pedibus veste ad
aversum ! villae parictem evasit. Ibi hortante eodem
Phaonte, ut interim in specum egestae harenae con-
cederet, negavit se vivam sub terram iturum, ae parum-
per commoeratus, dum clandestinus ad villam introitus
pararetur, aguam ex subiecta lacuna poturus manu
hausit et: *Haec est,” inguit, *Neronis decocta,”
Dein divelsa sentibus paenula traicctos surculos rasit,
atgue ita quadripes per angusting effussne cavernac
receptus in proximumn ecllam decubuit super lectumn
maodica culeita, vetere pallio strato, instruetum ;
fumeque et iterum siti interpellante panem quidem
sordidum oblatum aspurnatus est, aquae autem tepidae
aliguantum bibit,

XLIX., Tunc uno quoque hine inde instante ut
quam primum se impendentibus contumeliis eriperet,
scrobem coram fieri imperavit dimensus ad corporis
sui modulum, componique simul, sl qua invenirentur,
frusta marmoris et aquam simul ac ligna conferri cu-
rando mox cadaveri, flens ad singula atque identidem
dictitans : % (Qualis wrtifex pereo!"

Inter moras perlatos a cursore Phaonti codicillos
praeripuit legitque se hostemn a senatu indicatum et
quaeri, ut punistur more maiorum, interrogavitque
quale id genus esset poenae; et cum comperissel

U aversum, J, F. Gronov; adversum, 0,

@ Referring to & drink of his own contrivance, diatilled
wator cooled in snow ; ol Pling, N, A, 31, 40,

¥ Cella implies a small reomn, for the use of slaves,

* The water waa for washing the umipau snd the fre for
burning it. * Of. QU xxxiv. 1.
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a path through a thicket of reeds to the back wall of
the house, with great difficulty and only when a robe
was thrown down for him to walk on. Here the afore.
snid Phaon urged him to hide for a time in a pit,
from which sund had been dug, bot he declared
that he would not go under grownd while still
alive, and alter waiting for o while until a seeret
entrance into the villa could be wade, he seooped
up in his hand some water to deink from a
poal elese by, saying: “This is Nere's distilled
water," *  Then, as his eloak had been torn by the
thorns, hie pulled out the twigs which had piereed it,
and erawling on all fours through a narrow passage
that had been dug, he entered the villa and lay
down in the first room ® he came to, on a conch with
a common mattress, over which an old eloak had
been thrown., Thongh suffering from hunger and
renewed thirst, he refused some coarse bread which
was offered him, but drank a little lukewarm water,
XLIX. At last, while his companions one and all
urged him to save himself as soon as possible from
the indignities that threatened him, he bade them
dig a grave in his presence, proportioned to the size
of his own person, collect any bits of marble that
could be found, and at the sune time bring water
and wood for presently disposing of his body.s  As
each of these things was done, he wept and said again
and again : “ What an artist the world is losing 1™
While he hesitated, a letter was brought to Phaon
by ane of his couriers. Nero snatehing it from his
hand read that he had been pronounced a publie
cnemy by the senate, and that they were secking
him to punish him in the ancient fashion;# and he
asked what manner of punishment that was, When
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pudi hominis cervicem inseri fureae, eorpus virgis ad
necem caedi, conterritus duos pugiones, quos secum
extulerat, arripuit templatague utrinsgue acie rursus
condidit, causatus nondum adesse fatalem horam, Ac
modo Sporum hortabatur ut lumentari ac plangere
inciperet, modo orabat ut se aliquis ad mortem
eapessendam exemplo juvaret; interdum segnitiem
suam  his verbis increpabat s ® Vive  deformiter,
turpiter—ob wpéwa Népary, of mpére—mnijdor &
& rois Tounfroi—dye Fpape pevrir”  lamogue equites
appropinguabant, quibus pracceptum erat ut vivam
eum adtraherent.  Quod ut  sensit, trepidanter
effutus:

Trrwav @’ drumddar dpdl xrivos odara Sddha

ferrum iugnlo adegit iuvante Epaplirodito a libellis,
Semianimisque adhue irrumpenti eenturioni et paenuln
ad vulnus adposita in auxilium se venisse simulanti
non aliud respondit quam: *Sero,” et: “Haec est
fides.” Atquein ea voee defeeit, exstantibus rigenti-
busque oculis usque ad horrorem formidinemque
visentium. Nihil prius aut magis a comitibus exegeral
quam ne potestas cuiquam capilis sui fieret, sed ut
quoquo modo totus cremaretur. Permisit hoe Ieelus,!
Galbae libertus, non multe ante vineulis exsolutus, in
quae primo tumultu conicetus fuerat.

L. Funeratus est impensa ducentorum milium,

1 Ieelus, Politianua 3 hiceius, 0o,

s Twa pleers of woord, fastened togethar in the form of a
f & fliead, 100 535, * Beo Domat, xiv, 4.
d Bps Falbe, xiv. 8,
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he learned that the eriminal was stripped, fastened
by the neck in a fork ® and then beaten to death
with rods, in mortal terror he sefzed two dagrers
which he had bromght with bim, and then, after
trying the point of each, put them up again, pleading
that the fated hour had not yet come.  Now he would
beg Sporus to begin to lunent and wail, and now
entreat sumeone to help him take his life by setting
him the example; anon he reproached himsclf for
lis cownrdice in such words as these: “To live is
a seandal and shame—this does not become Nero,
does not become him—one should be resolute at such
timues—come, rouse thyself!™ And now the horse-
men were at haud who had orders to take him off
alive, When he heard them, he quavered :

¢ Flark, now strikes on my ear the trampling of
ewift-footed coursers!™ ¥

and drove a dagger into his throat, aided
Epaphroditus, his private secretary.® He was al
but dend when a centurion rushed in, and as he
placed a cloak to the wound, pretending that he had
come to aid him, Nera merely gasped : “Too late !”
and © This is fidelity!” With these words he was
gone, with eyes so set and starting from their soclkets
that all who saw him shuddered with horror. Firat
and beyond all else he had forced from his com-
panions a promise to let no one have his head,
but to contrive in some way that he be buried
anmutilated. And this was granted by Ieelus,
Galli's frecdman,? who had shortly befure been rve-
Jeased fram the bondage to which he was consigned at
the beginning of the revolt.

L. He was buried at a cost of two hundred
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stragulis albis auro intextis, quibus usus Kal. Ian,
fuerat. Reliquins Egloge! et Alexandria nutrices
cum Acte concubina gentili Domiticrum monimento
condiderunt, quad prospieitur e campo Martio impo-
situm colli? Hortulormm,  In eo monimento solinm
porphyretiel marmoris, superstante Lunensi  ara,
circumsaeptum est lnpide Thasio,

LI. Statura fuit prope iusta, corpore maculoso et
fetido, subflavo eapillo, vultu pulchro magis quam
venusto, oenlis caesis et hebetiovibus, eervice abesa,
ventre proieeto, gracillimis  eruribuos, valitudine
prospern; nam qui luxorie immoderatissimae esset,
ter omnino per qu.'lt.l.uur:]e:nim ANNos Innguit, at-
gue ita ut neque vino negue consuctudine reliqua
abstineret; eirea enltum habitumgue adeo pudendus,
ut comam semper in gradus formatun peregrinntione
Achaica etiam pone verticem sununiserit ae pler-
umgue synthesinum indutus ligato ecireum eollum
sudario prodierit in publicum sine cinetu et discal-
cintis,

LII Liberalis disciplinns omnis fere puer atbigit,
Sed a philosophia eum mater avertit monens impera-
turc contrariam esse ; o eognitions veterum oratorum
Seneca praeceptor, quo diutius in admiratione sui
detineret.  Itaque ad poeticam  pronus  carmina

1 Tgloge] Eclogn, Maale ed, of 1633,
@ cull?ﬂ‘f‘q.r}umuj; colle, ¢ ; collo, 0.

4 The modern Pincio,
¥ Tha ayathesing (so. vestis), or synhesis, was a loose gown
of bright-coloured sill, worn at dinner, during the Satarnalia,
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thousand sesterces and laid out in white robes embroi-
dered with gold, which he had worn on the Kalends
of January. His ashes were deposited by his nurses,
Fgloge and Alexandria, sccompanied by J{ﬂs mistress
Acte, in the family tomb of the Domitii on the summit
of the Hill of Gardeng? which is visible from the
Campus Martius. In that monument his sarcophagus
of porphyry, with an altar of Luna marble standing
abiove it, is enclosed by a balustrade of Thasian stone.

LL He was about the average height, his body
marked with spots and malodorous, his hair light
blond, his features regular rather than attractive,
his eyes blue and somewhat weak, his neck over
thick, his belly prominent, and his legs very slender.
His health was good, for though indulging in every
kind of riotous excess, he was ill but three times in
all during the fourteen years of his reign, and even
then not enough to give up wine or any of his usual
habits. He was utterly shameless in the care of his
person and in his dress, always havin his hair
arranged in tiers of curls, and during the trip to
Greece also letting it grow long and bang down
behind ; and he often appeared in public in a dinner-
gown,t with a handkerchief bound about his neel,
ungirt and unshod.®

LIL. When a boyhe took up almost all the
liberal arts; but his mother turned him from phile-
sophy, warning him that it was a drawback to one
who was going to rule, while Seneca kept him from
reading the early orators, to make his admiration for
his teacher endure the longer. Turning therefore to

and by women at ather times. Nero's is described by Dio,
g3, 13, as **a short, Bowered tunie with & muslin collar.”
» Probably meaning ** in slippera.”
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libenter ac sine labore composuit nec, ut quidam
putant, aliena pro suis edidit. Venere in manus
meas pugillares libellique cum quibusdam notissimis
versibus ipsius chirographo seriptis, ut facile appar-
eret non tralatos aut dictante aliquo exceptos, sed
plane quasi a cogitante atque generante exaratos;
ita multa et deleta et inducta et superseripta inerant.
Habuit et pingendi fingendique! non mediocre
studium.

LIIL Maxime? autem popularitate efferebatur, om-
nium aemulus, qui quoguo modo animum valgi move-
rent. Lxiit opinio post scacnieas coronas proximo
lustro descensurum ewm ad Olympin# inter athletas;
nam et luctabatur assidue nee aliter certamina
gymnica tota Graecia spectaverat quam brabeutarum
more in stadio humi assidens ae, si qua paria longius
recessissent, in medium manibus suis protrahens.
Destinaverat etiam, quia Apollinem cantu, Solem
aurigando  aequiperare  existimaretur, imitari et
Herculis facta; praeparatumque leonem ajunt, quem
vel clava vel brachiorum nexibus in amphitheatri
harena speetante populo nudus elidet.

LIV, Sub exitu quidem vitae palam voverat, si
sibi incolumis status permansisset, proditurum se
partae victoriae ludis etiam hydraulun et choraulam
et utricularium ac novissimo die histrionem saltatu-

1 g had maxime gfter fingendique, a misplieced emendation

of the following maxima. ¥ nuxime, ¢ ; maxima, 0,
3 (lympia, ¢; Olympiam, 0.

a Sua note on Auy xevii. L. Here lustrum is applied to
the five-year veriod of the Olympic games.
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petry, he wrote verses with eagerness and without
abour, and did not, as some think, publish the worle
of others as his own, There have come into my hands
note-bouoks and papers with some well-known verses
of lis, written with his own hand and in such wise
that it was perfvetly evident that they were not
copied or taken down from dietation, but worked out
exactly as one writes when thinking and creating;
go many instances were there of words ernsed or
strock througeh and written above the lines. He like-
wise had no slight interest in painting and sculpture.

LIIL. But above all he was earried away by 8 eruze
for pupularity and he was jealous of all who in any
way stirred the feeling of the mob. It was the general
belief that after his victories on the stage he would at
the next lustrum * have eompeted with the athletes at
Olympia ; for he practised wrestling constantly, and
all’over Greece he had always viewed the gymnastic
contests after the fashion of the judges, sitting on the
ground in the stadium ; and if any pairs of contest-
ants withdrew too fur from their positions, he would
foree them forward with his own hand.  Since he
was acclnimed as the equal of Apolle in musie and of
the Sun in driving a charivt, he had planned to
emulate the exploits of Hercules as well; and they
say that a lion had Leen specially trained for him
ta kill naked in the arena of the amphitheatre before
all the people, with a club or by the clasp of his
HrIS.

LIV. Towards the end of his life, in fact, he had
publicly vowed that if he retained his power, he
would at the games in celebration of his victory give a

rformance on the water-organ, the flute, and the

bagpipes, and that on the last day he would appear
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rumque Vergili Turnum. Et sunt qui tradant
Paridem histrionem occisum ab eo quasi gravem
adversarium.

LV. Erat illi aeternitatis perpetuaeque famae
cupido, sed inconsulta. Ideoque multis rebus ac
locis vetere appellatione detracta novam indixit ex
suo nomine, mensem quoque Aprilem Neroneum
appellavit;  destinaverat et Romam Neropolim
nuncupare,

LVI, Religionum usque quaque contemptor, prae-
ter unius Deae Syriae, hane mox ita sprevit ut urina
contaminaret, alia superstitione captus, in qua sola
pertinacissime haesit, siquidem imagunculam puel-
larem, ecum quasi remedium insidiarum a plebeio
quodam et ignoto muneri accepisset, detecta
confestim coniuratione pro summo numine trinisque
in die sacrificiis colere perseveravit volebatque credi
monitione eius futura praenoscere. Ante paucos
quam periret menses attendit et extispicio nec
umquam litavit.

LVII. Obiit tricensimo et secundo aetatis anno,
die quo quondam Octaviam interemerat, tantumque
gaudium publice praebuit, ut plebs pilleata tota urbe
discurreret. Et tamen non defuerunt qui per longum
tempus vernis aestivisque floribus tumulum eius
ornarent ac modo imagines praetextatas in rostris
proferrent, modo edicta quasi viventis et brevi
magno inimicornm malo reversuri, Quin etiam
Vologaesus Parthorum rex missis ad senatum legatis

@ Atargatis, the principal deity of Northern Syria, identi-
fied with Magna Mater and Caelestis ; often mentioned in
inseriptions and called by Apul. Metam. 8, 25, omnipotens et
omniparens. b See mote on Z'b. iv. 2.
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as an actor and danee *Vergil's Turnus' Some
cven asserk that he put the actor Puris to death as a
dangerous rival.

LV. He had a longing for immortality and undying
fame, though it was ill-regulated.  With this in view
he took their former appellations from many things
and mummerous places and pave thew new ones from
his own name. He also called the month of April
Neroneus and was minded to name Rome Neropolis,

LVI. He utterly despised all cults, with the sole
exception of that of the Syrian Goddess,* and even
acquired such a contempt for her that he made water
on her image, after he was ennmoured of another
saperstition, which was the only one to which he
constantly clung. For he had received ns a gift from
some unknown man of the commons, a5 a protection
against plots, a little image of a girl ; and since a con-
spiracy atonce came tolight, he continued to venerate
it as a powerful divinity and to offer three sacrifices to
it every day, encouraging the belief that through its
communication he had knowledge of the foture. A
few months before his death he did attend an
inspection of vietims, but could not get a favourable
0Inen.

LVIIL, He met his death in the thirty-second year
of his age, on the anniversary of the murder of
Octavia, and such was the public rejoicing that the
people put on liberty-caps  and ran aboot all over the
city. Yet there were some who for a lmﬁ time
decorated his tomlb with spring and summer flowers,
and now produced his statues on the rostra in the
fringed toga, and now his edicts, as if he were still
alive and would shortly return and deal destruction
to his enemies, Nay more, Vologaesus, king of the
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de instauranda societate hoc etiam magno opere
oravit, ut Neronis memoria coleretur. Denique cum
post viginti annos adulescente me exstitisset condi-
cionis incertae qui se Neronem esse iactaret, tam
favorabile nomen eius apud Parthos fuit, ut vehe-
menter adiutus et vix redditus sit.
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Partnians, when he sent envovs to the senate to renew
his allianece, exrnestly begged this too, that honour
be paid to the memory of Nero. In fact, twenty
years later, when 1 was a young man, a person of
obscure origin appearced, who gave ool that he was
Nero,” and the name was still in such favour with the
Parthians that they supported him vigorously and
surrendered him with great reluetanee.

2 HE; the vame i unknown  Ancther peendo-Weeo,
Teronting Muximus I:?l,' noaaee, Dol appenred in 79, weel sl
another in G0; see Toe. S 2 5°0; Zowaras, 11, 18;
1¥iw, G4, 9, L
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LIBER VII

GALBA OTHO VITELLIUS

GaLpa

L. Procenies Cacsarum in Nerone defecit: quod
futurum compluribus quidem signis, sed vel eviden-
tissimis duobus apparuit.  Liviae olim post Augusti
statim nuptias Veientanum suum revisenti practer-
volans aquila gallinam albam ramulum lauri rostro
tenentem, ita ut rapuerat, demisit in gremium; cum-
que nutriri alitem, pangi ramulum placuisset, tanta
pullorum suboles provenit, ut hodieque ea villa ©ad
Gallinas” vocetur, tale vero lauretum, ut triumpha-
turi Caesares inde laureas decerperent ; fuitque mos
triumphantibus, alias confestim eodem loco pangere;
et observatumn est sub cuiusque obitum arborem ab
ipso institutam elanguisse.  Ergo novissimo Neronis
anno et silva omnis exaruit radicitus, et quidquid ibi
gallinarum erat interiit. Ac subinde tacta de caelo
Caesarum aede capita omnibus simul statuis de-
ciderunt, Augusti etiam sceptrum e manibus
excussum est,

¢ Nero was the last who bore the name because of connec.
tion with the family of August.ua; after him it became a
designation of rank, “The Hen Roost.”

° Those which they carried in their trinmph, according to
Pliny, N./. 15, 1361

190



BOOK VII

GALBA, OTHO, AND VITELLIUS

Garna

I. Tue race of the Cacsars ended with Nera.® That
this would be so was shown by many portents and
especiully by two very significant ones.  Years before,
as Livia was returning to her estate near Veii, imme-
dintely after her mardage with Augustus, an eagle
which flew by dropped into her lap a white hen,
holding in its beak a sprig of laurel, just as the
eagle had cwrried it off  Livie resolved to rear the
fowl and plant the sprig, wherenpon such a great
brood of chickens was hatched that to this day the
villa is ealled Ad Gallimas? and such a grove of
laurel sprang up, that the Cacsars guthered their
laurels from it when they were going to celebrate
triumphs. Moreover it was the habit of those who
triumphed to plant other branches ¢ at once in that
same place, and it was observed that just before the
death of each of them the tree which he had planted
withered. Now in Nevo's last year the whole grove
died from the root up, as well as all the hens.
Furthermore, when shortly afterwards the temple of
the Caesars® was struck by lightning, the heads fell
from all the statues at the same time, and his sceptre,
too, was dashed from the hand of Augustus.

" Perhaps the Zemplum Divi dwgusti; Top. Diet. Ane. R,

P R
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II. Neroni Galba successit nullo gradu contingens
Caesarum domum, sed haud dubie nobilissimus
magnaque et vetere prosapia, ut qui statuarum titulis
pronepotem se Quinti Catuli Capitolini semper
ascripserit, imperator vero etiam stemma in atrio
proposuerit, quo paternam originem ad Iovem,
maternam ad Pasiphaam Minonis uxorem referret,

ITI. Imagines et elogia universi generis exsequi
longum est, familiae breviter attingam.  Qui primus
Sulpiciorum cognomen Galbae tulit cur aut unde
traxerit, ambigitur,  Quidam putant, quod oppidum
Hispaniae frustra din oppugnatum inlitis demum
galbano facibus succenderit; alii, quod in diuturna
valitudine galbeo, id est remediis lana involutis,
agsidue uteretur; nonnulli, quod praepinguis fuerit
visus, quem galbam Galli vocent; vel contra, quod
tam exilis, quam sunt animalia quae in aesculis
nascuntur appellanturque galbae.

Familiam illustravit Servius Galba consularis, tem-
porum suorum vel! cloquentissimus, quem tradunt
Hispaniam ex praetura optinentem, triginta Lusitan-
orum milibus perfidia trucidatis, Viriatini belli causam
exstitisse. Eius nepos ob repulsam consulatus in-
fensus Iulio Caesari, cuius legatus in Gallia fucrat, con-

1 vel, Bentley ; et, mas. except 10, which omits the word.

@ No existing inseription conlirms this statement.

a ‘ll;I‘hab is, of those of the Sulpicii who bore the surname
alba.
¢ The gum of & Syrian plant ; see Pliny, N.I. 12. 126
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IL. Nero was succeeded by Galba, who was related
in no degree to the house of the Caesars, although
unquestionably of noble origin and of an old and
powerful family; for he always added to the in-
scriptions on his statues that he was the great-
grandson of Quintus Catulus Capitolinus,® and when
he became emperor he even displayed a family tree
in his hall in whieh he enrried bacle his ancestry on
his father's side to Jupiter and on his mother's to
Pasiphae, the wife of Minos,

IIL It would be a long story to give in detail his
illustrious ancestors and the honorary inseriptions of
the entire race, but I shall give a Dbrief account of
his immediate family." Tt is uncertain why the first
of the Sulpicii who bore the surname Galba assumed
the name, and whenee it was derived. Some
think that it was because after having for a long
time unsuccessfully besicged a town in Spain, he at
last set fire to it by torches smeared with galbanum ¢;
others beeause during a long illness he made constant
use of galbeum, that is to say of remedies wrapped in
wool ; still others, beeausc he was a varf; fat man,
such as the Gauls term galba, or because he was, on
the contrary, as slender as the insects called gaibae,
which breed in oak trees.

The family acquired distinetion from Servius Galba,
who became consul and was decidedly the most
eloquent speaker of his time. This man, they say,
was the cause of the war with Viriathus, because
while governing Spain as propraetor, he treacherously
massacred thirty thousand of the Lusitanians. His
grandson had been one of Caesar’s licutenants in
Gaul, but angered becanse his commander caused his
defeat for the consulship, he joined the conspiracy
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spiravit cum Cassio et Bruto, propter quod Pedia lege
damnatus est. ADb hoc sunt imperatoris Galbae avus
ac pater: avus clarior studiis quam dignitate—non
enim egressus practurae gradum—multiplicem nec
incuriosam historiam edidit ; pater consulatu functus,
quanquam brevi corpore atque etiam gibber modicac-
que in dicendo facultatis, causas industrie actitavit.
Uxores habuit Mummiam Achaicam, neptem Catuli
proneptemque L. Mummi, qui Corinthum excidit;
item Liviam Ocellinam ditem admodumn et pulehram,
a qua tamen nobilitatis causa appelitus ultro existi-
matur et aliquanto enixius, postquam subinde instanti
vitium corporis secreto posita veste detexil, ne quasi
ignaram fallere videretur. Ex Achaica  liberos
Gaium et Servium ! proereavit, quorum maior Gains
attritis facultatibus urbe cessit prohibitusque a
Tiberio sortiri anno suo proconsulatum voluntaria
morte obiit.

IV. Ser. Galba imperator M. Valerio Messala Cn.?
Lentulo cons. natus est VIIII. Kal. lan. in villa colli
superposita prope Tarracinam? sinistrorsus Fundos
petentibus, adoptatusque a noverca sua Livia nomen
et Ocellare cognomen assumpsit mutato pracnomine ;
nam Lucium mox pro Servio! usque ad tempus
imperii usurpavit. Constat Augustum pucro adhue,

1 Servium, Glareanus; Sergium, Q.
2 Cn,, mas.; it should be L.
¥ Terracinam, 0. 4 Seryio, a.

a See Nero, iii. 1.

® That is, after his consulship. Tiberius doubtless sus.
pected him of a desire to enrich himsclf at the expense of
the provincials; cf. Tib. xxxii. 2, at the end.
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with Brutus and Cassivs, and was consequently
condemned to death by the Pedion law.®  From him
were descended the prandfither and the father
of the emperor Galba, The former, who was more
ecnvuent for his learning than for his rank—for he
did not advanee beyond the grade of practor—
published a voluminous ‘and painstaking history.
The father attained the consulship, and although he
was short of stature and even hunchbacked, besides
being only an indifferent speaker, was an  indus-
trions pleader at the bar, He married Mumwnin
Achaica, the granddi.oghter of Catulns and great-
granddaughter of Lucius Mumming whe destroyed
Corinth ; and later Livin Ocelling, a very rich and
beantiful woman, who however is thought to have
sought marriage with him beeause of his high mnl,
and the more eagerly when, in rvesponse to her
frequent ud'.ru.nnes,r]'m tock off his rebe in private and
showed her his deformity, so a3 not to seem to
deceive her by concealing it. By Achaica he had
two sons, Gaius and Servius.  Gaius, who was the
elder, left Rome after squandering the greater part
of his estate, and committed suicide because Tiberius
would not allow him to take part in the allotment
of the provinees in his year.?

IV, The emperor Servius Galba was born in the
consolship of Marceus Valering Messala and Gnaeus
Lentulus, on the ninth day before the Kalends of
January, in a country house situated on a hill near
Tarracina, on the left as you go townrds Fundi.
Adopted by his stepmother Livia, he took her name
and the surname Ocella, and also chanced his
forename; for he used Lucius, instead of Servius,
from that time until he became emperor. It is well
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salutanti se inter aequales, apprehensa buccula
dixisse : kal ov Tékvov Tis dpxis udv wmaparpuiiy.l
Sed et Tiberius, cum comperisset imperaturum cum
verum in senecta: * Vivat sane,” ait, “quando id ad
nos nihil pertinet.” Avo quoque eius fulgur pro-
curanti, cum exta de manibus aquila rapuisset et in
frugiferam  quercum contulisset, responsum  est
summum sed serum imperium portendi familine; et
ille irridens : “Sane,” inquit, *cum mula pepererit,”
Nihil aeque postea Galbam temptantem res novas
confirmavit quam mulae partus, ceterisque ut
obscaenum ostentum abhorrentibus, solus pro laetis-
simo accepit memor sacrificii dictique avi.

Sumpta virili toga somniavit Fortunam dic?ntern,
stare se ante fores defessam et nisi ocius reciperetur,
cuicumque obvio praedae futuram. Utque evigilavit,
aperto atrio simulacrum aeneum deae cubitali maius
iuxta limen invenit idque gremio suo Tusculum, ubi
aestivare consueverat, avexit et in parte aedium con-
secratum menstruis deineeps supplicationibus et
pervigilio anniversario coluit.

Quanquam autem nondum aetate constanti
veterem civitatis exoletumque morem ac tantum in

1 raparpdp, Turnebus 3 waparpuwly, 0.

& The usual procedure, to avert the evil omen.
* Proverbial for ‘*never,” like the Greek Kalends (Aug.

Ixxxvil 1)
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lknown that when he was still a boy and called
to pay his respects to Augustus with others of
his age, the emperor pinched his cheek and said in
Greek : “Thoun toa, child, wilt have a nihble at this

wer of mine.”  Tiberius too, when he heard that
CGulba was destined to be emperor, but in his old
age, said : “ Well, let him live then, since that does
not concern me.”  Again, when Galba's grandfather
was busy with a saerifice for a stroke of lightning®
and an engle snatehed the intestines from his hand and
carried them to an oak full of acorns, the prediction
was matle that the highest dignity would come
to the family, but late; whereupon he said with a
laugh: « Very likely, when a mule has a foall”
Afterwards when Galba was beginning his revalt,
nothing gave him so much encouragement as the
foaling of a mule, and while the rest were horrified
and looked on it as an unfavourable omen, he alone
regarded it as most propitious, remembering the
sacrifice and his grandfather’s saying,

When he assumed the gown of manhood, he
dreamt that Fortune said that she was tired of
standing before his door, and that unless she were
quickly admitted, she would fall & prey to the first
comer. When he awoke, opening the door of the
hall, he found close by the threshold a bromze
gtatue of Fortune more than a cubit high. This be
earried in his arms to Tusculum, where he usually
spent the summer, and consecrated it in a room
of his house 3 and from that time on he honoured it
with monthly sacrifices and a yearly vigil,

Even before he renched middle life, he persisted
in keeping up an old and forgotten custom of
his country, which svrvived only in his own house-
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domo sua haerentem obstinatissime retinuit, ut
liberti servique bis die frequentes adessent ac mane
salvere, vesperi valere sibi singuli dicerent.

V. Inter liberales disciplinas attendit et iuri.
Dedit et matrimonio operam; verum amissa uxore
Lepida duobusque ex ea filiis remansit in caelibatu
neque sollicitari ulla condicione amplius potuit, ne
Agrippinae quidem, quae? viduata morte Domiti
maritum quoque adbuc needum caclibem Galbam
adeo omnibus sollicitaverat modis, ut in conventy
matronarum  correpta iurgio atque etiam many
pulsata sit a matre Lepidac.

Observavit ante omnis Liviam Augustam, cuius et
vivae gratia plurimum valuit et mortuae testamento
paene ditatus est; sestertium namque quingenties
praecipuum inter legatarios habuit, sed quia notata,
non perscripta evat summa, herede Tiberio legatum
ad quingenta revocante, ne haec quidem accepit,

VL. Honoribus ante legitimum tempus initis
practor commissione ludorum Floralium novum
spectaculi genus elephantos funambulos edidit; exim
provinciae  Aquitaniae anno fere praefuit; mox
consulatum per sex menses ordinarium gessit, even-
itque ut in eo ipse L.2 Domitio palri Nergiis, ipsi
Salvius Otho pater Othonis succederet, velut prae-

2 quae, added by @. Becker; 1 and Q have it after Domiti,
2 i. mas. (Lucio, @) ; Cn., Torrentius,

* Tuo marry and rear a family was regarded as one of the
daties of a good citizen. 5 Cf. Nero, xi. 2.

¢ That is to say, entering office on Janvary 1, and with
his colleague, L. Cornelius Sulla, giving his name to Lhe year,
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hold, of having his freedmen and slaves appear before
him twice a day in a body, greeting him in the
morning and bidding him farewell at evening, one
by one,

V., Among other liberal studies he applied himself
Lo the law. He also assumed o husband’s dutiess
but after losing his wife Lepida and two sons whom
he had Ly her, he remained a widower, And he
could not be tempted afterwards by any mateh, not
aven with Agrippina, who no sooner lost Domitius by
death than she set her eap for Galba so obviously,
even before the death of his wife, that Lepida’s
mother scolded her roundly before a company of
matrons and went so fur as to slap her,

He showed marked respeet to Livia Augustas,
to whose favour he owed great influence during her
lifetime and by whose last will hie alinost became 2
rich man; for he had the largest bequest among her
legatees, one of fifty million sesterces. But because
the sum was designated in figures and not written
out in words, Tiberius, who was her heir, reduced
the bequest to five hundred thousand, and Galba
never received even that smount.

VI. He began his career of office before the legal
age, and in celebrating the games of the Floralia in
his practorship he gave a new kind of exhibition,
namely of elephants walking the rope Then he
governed the province of Aquitania for nearly a year
and soon afterwards held a regular consulship @ for six
months; and it chanced that in this office he
succeeded Lucius # Domitius, the father of Nero, and
was succeeded by Salvius Otho, the father of

4 Tither Suetopins ia in error or the maouseripts; the
noume shoald he Gnasus.
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sagium insequentis casus, quo medius inter utriusque
filios exstitit imperator.

A Gaio Caesare legatus Germaniae superioris in
locum  Gaetulici! substitutus, postridie quam ad
legiones venit, sollemni forte spectaculo plaudentes
inhibuit data tessera, ut manus pacnula? continerent ;
statimque per castra iactatum est ;

“Disce miles militare ; Galba est, non Gaetulicus,”

Pari severitate interdixit commeatus peti. Vetera-
nunt ac tironem militem opere assiduo corroboravit
matureque barbaris, qui jam in Galliam usque
proruperant, coercitis, pracsenti quoque Gaio talem
et se et exercitum approbavit, ut inter innumeras
contractasque ex omnibus provinciis copias neque
testimonium neque praemia ampliora ulli perciperent ;
ipse maxime insignis, quod campestrem decursionem
scuto moderatus, etiam ad essedum imperatoris per
viginti passuum milia cucurrit,

VII. Caede Gai nuntiata multis ad occasionem
stimulantibus quietem praetulit. Per hoe gratissimus
Claudio receptusque in cohortem amicorum tantac
dignationis est habitus, ut cum subita ei valitudo nec
adco gravis incidisset, dilatus sit expeditionis
Britannicae dics. Africam pro consule bicnnio
: ! legatns Germaniae superioris in locum Gaetu-, supplied

y“i}ﬁ:ﬁus paenula, Salmasius; manus paenulas, X7 (pac.
nulis, 0S7'); manu paenulas, @,
o Bee Calig. xliii. and xliv, ¥ Cf Culig. xxvi. 2.
200




g T ————

GALEBA

the emperor Othe, a kind of omen of what happened
later, when he became emperor between the reigns
of the sons of these two men,
Appointed governor of Upper Germany by Gaius
r in room of Gaetulicus, the day after he
appeared before the legions he put a stap to their
applanse at a festival which ehanced to fall at that
time, by issuing a written order to keep their hands
under their elonks; and immedistely this verse was
bandied about the coump

“ Soldiers, learn to play the soldier; "tis Galba,not
Gactuliens.”

With equal strictness he pot a stop to the requests
for furloughs, He got both the veterans and the
new recruits into condition by plenty of hard work,
speedily checked the barbarians, whe had already
made inronds even into Gaul, and when Gains
arrived,® Galba and his army made such a good
impression, that out of the great body of troops
assembled from all the provinees none received
greater commendation or richer rewards. Galba
particularly dislinguished himself, while directing the
military manceovres shield in hand, by actually run-
ning for twenty miles close beside the emperor’s
chariot.b

VII. When the murder of Gaius was announced,
although many urged Galba to take advantage of
the opportunity, he preferred quiet. Henee he
was in high favour with Claudius, became one of his
staff of intimate fricnds, and was treated with such
consideration that the departure of the expedition to
Britain was put off because Galba was taken with a
sudden illness, of no great severity, He governed
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optinuit extra sortem electus ad ordinandam
provinciam ct intestina dissensione et barbarorum
tumultu inquictam; ordinavitque magna severitatis
ac iustitiae cura etiam in parvulis rebus. Militi, qui
per expeditionem artissima annona  residuum
cibariorum tritici modium eentum denariis vendidisse
arguebatur, vetuit, simul atque indigere cibo coepisset,
a quoquam opem ferri; et is fame extabuit. At in
iure dicendo cum de proprietate iumenti quaereretur,
levibus utrimque argumentis et testibus ideoque
difficili coniectura veritatis, itn decrevit ut ad lacum,
ubi adaquari solebat, ducerctur capite involuto atque
ibidem revelato eius esset, ad quem sponte se a potu
recepisset.

VIIL Ob res et tune in Africa et olim in
Germania gestas ornamenta triumphalia accepit et
sacerdotium triplex, inter quindecimviros sodalesque
Titios item Augustales cooptatus; atque ex eo
tempore prope ad medium Neronis principatum in
secessu plurimum vixit, ne ad gestandum quidem um-
quam iter ingressus quam ut secum vehiculo proximeo
decies sestertium in auro efferret, donee in oppido
Fundis moranti Hispania Tarraconensis oblata est,
Acciditque, ut cum provinciam ingressus sacrificaret,
intra aedem publicam puero e ministris acerram

@ Except in special cases, the governors were appointed by
lot from among those who were eligible,

 The modius was 8.75 litres,

° See note on Jul. Ixxix. 8.

4 The sodales T'itii were an ancient priesthood of uncertain
origin. The tradition arnse that they were established to
keep up the ancient Sabine worship, and named from Titus
Tatius, * See note on Claud. vi. 2.

/ So as to he able to leave the country on short notice.
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Africa for two years with the rank of proconsul, being
specially chosen® to restore order in the provinee,
which was disturbed both by internal strife and by a
revolt of the harbarians.  And be was suceessful, owing
Lo his insistence on strict diseipline and his observance
of justice even in trifling matters. When provisions
were very sewree during a foray and a soldier was
acepsed of having sold for a hundred denarii a peck b
of wheat which was left from bis rations, Galba
gave orders that when the man began to lack food,
he should reccive atid fmun ne one; and he starved
to death.  On anolher oecasion when he was holding
court and the guestion of the ownership of a beast of
burden was laid before him, as the evidenee on both
sides was slight and the witnesses unreliable, so that
it was diffieult to get at the truth, he ruled that the
heast should be led with its head muffled up te the

ool where it was usually watered, that it should then
Ee unmuffed, and should belong to the man to whom
it returned of its own accord after drinking.

VIII. His services in Africa at that time, and
previmtsl{ in Germany, were recognised by the
trimmphal regalia and three priesthoods, for he was
chosen a member of the Fifteenf of the brotherhood
of Titius,® and of the priests of Augustus® After
that he lived for the most part in retirement until
abont the middle of Nero's reign, never going ocut
even for recrcation without taking a million sesterces
in gold with him in a sceond carringe. ; until at last,
while he was staying in the town of Fundi, Hispania
Tarraconcnsie was offered him. And it fell out
that as he was offering sacrifice in a public temple
after his arrival in the provinee, the hair of a young
attendant who was earrying an incense-box suddenly
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tenenti capillus repente toto eapite eanesceret, nec
defuerunt qui  interpretarentur significari  rerum
mutationem suceessurumgue iuvend senem, hoe esi
ipsum Neroni. Non multo post in Cantabrine lneum
fulmen decidit repertacque sunt dundecim seeures,
haud ambiguum summae imperii signum.

1X. Per octo annos varie et inneguabiliter provineiam
rexit, primo acer et vehemens et in coereendis quidem
delictis vel immodieus, Nam et nummulario non ex
file versanti pecundns manus amputavit mensaeque
cius adfixit, et tutorem, quod pupillum, eui substitutusg
heres ernt, veneno neeasset, ernee adfvcit; implo-
rantique leges et civem Romanum se testificanti, quasi
solacio et honeore aliguo poenam levaturus, mutad
multogue praeter ceteras altiorem et dealbatam statui
erncem iussit. Paulatim in desidinm segnitinmgue
conversus est, ne quid materiae pracberet Neroni et,
ut dicere solebat, qued nemo rationem otii sui reddere
coferetur.

Carthapine nova conventum agens tumultuari
Gallins comperit legato Aquitaniae auxilia im-
plorante; supervenerunt et Vindicis litterae hor-
tantis, ut humano generl assertorem ducemgue se
peeommodaret.  Nec din  cunctatus  condicionem
partim metu partim spe recepit; nam et minndata
Neronis de nece sua ad procuratores elum missn
deprenderat ¢t confirmalintor cum  secundissimis

T-SM note on Cland. xxiv. L
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turned white all over his head, and there were sume
who did not hesitate to interpret this as a sign of a
change of rulers and of the suceession of an old man
to a young one; that is to say, of Galba to Nero.
Not long after this lightning struck a lake of Can-
tabrin and twelve axes were found there, an unmis-
takable token of suprene power,

IX. For eight years he poverned the provines in
a varinble and inconsistent manner. At first he was
vigorous and energetic and cven over severe in
punishing offences; for he eut off the hands of a
money-lender who carvied on his business dishonestly
and nailed them to hiz counter; erveified a man for
peisoning his ward, whose property he was to inherit
in ease of his death ; and when the man invoked the
law and declared that he was a Rowan citizen, Galba,
pretending to lighten his punishment by some con-
golation and honour, ordered that a eross much
higher than the rest and painted white be set up,
and the man transferved to it Bub he gradually
changed to sloth and inaction, 50 as to give Nero no
cause for jealousy, and as he used to say himself,
because no one could be forced to render an account
for doing nnthin’;.

As he was bolding the assizes at New Carthage,
he learned of the rebellion of the Gallie provinces
through an urgent appeal for thF fram the governor
of Aquitania; then eame letters from Vindex, ealling
upon him to make himself the liberator and leader of
mankind, So without much hesitation he acoepted the
proposal, led by fear as well as h{ hope. Forhe had
intercepted despatches ordering his own death, which
had been secretly sent by Nero to his agents® He
was encouraged too, in addition to mest favourable
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auspiciis ct ominibus virginis honestae vaticinatione,
tanto magis quod endem illa carming sacerdos Iovis
Clunise ex penetrali somniv monitus eruerat ante
ducentos annos similiter a fatidica puclla Pronuntiata,
Quorum earminum sententin erat oriturum fnando-
que ex Hispania principem dominumgue rerum.

X. lgitur eum quasi manumissioni vaeaturus oon-
seendisset tribunal, propositis ante se damnatorum
cccisormmaue a Nerone quam plurimis fmagriniling ot
astante nobili puers, quem exsulantem o prroxim
Baliari insula ab id ipsum  aceiveral, leploravit
temporam statum consalutatusque inperator legatmm
se senatus ae populi R professus est,  Dein fuskito
indicto, e plebe quidem provineiae legiones et auxilia
conseripsit super cxercitum veterem leyrionis unius
duarumque alarum et caliortium trinm i at ¢ primori-
bus pradentia atque aetate pracstantibus vel? instar
senatus, ad quos de maiore re quotiens opus esset
referretur, instituit. Delegit et equestris ordinis
iuvenes, qui manente anulornm aureorum nsy evorati
appellarentur exeubiasque eirea cubiculum snum viee
militum  agerent.  Elinm per provincias  edicia
dimisit, auctor in? singulis universisque conspirandi
simul et ut qua posset quisque Opera  communemn
causam invarent.

Per idem fere tempus in munitione oppidi, guod

! vol] velut, 1. 2 04} andd the edditions omit in,

2 Zuch predictions, like the respenses of orneles, woern in
VErse. ¥ Instead of the emperar, s herotofore,

® Evocati wers soldiers who, alter serving their time, worn
invited to continue thelr service, It in ﬁara an lonoragy
title, 4 Bea nole on Jul. xxxiii,

206




GALBA

auspices antd omens, by the prediction of a young
girl of high birth, and the more so becanse the
priest of Jupiter at Clunia, directed by a dream, had
found in the fnner shrine of his temple the very
same prediction, likewise spoken by an inspived girl
two hundred years before.  And the purport of the
verses® was t%mt one day there would come forth
from Spain the roler and lovd of the world,

X, Aceordingly, pretending that he was going to
attend to the manumitting of slaves, he mounted the
tribunal, on the front of which he hud set upas many
images as he could find of those who had been con-
demned and put to death by Nero; and having by
liis sidde a boy of nable family, whom he had summeoned
fur that very purpose from his place of exile hard b
in the Balearic Isles, he deplored the state of the
times ; being thereupon hailed as emperor, he deelared
that he was their governor, representing the senate
and penple of Rome! Then proelaiming a haliday,
he enrolled from the people of the province legions
and auxiliaries in addition to his former foree of one
legion, two divisions of cavalry, and three cohorts,
But from the oldest and most experienced of the
nobles he ehose a kind of senate, to whom he might
refer matters of speein] importance whenever it was
necessary. He also chose young men of the order
of kniglits, who were to have the title of volunteers®
and keep guard before his bedehamber in place of
the regular soldiers, without losing their right to
wear the gold ring.d He also sent proclamations
broadenst throughout the provinee, urging all men
individually and collectively to join the revolution
and aid the common cause in every possible way.

At about this same time, during the fortification
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sedem Dbello delegerat, repertus est anulus opere
antiquo, sealpturn gemmae Vietorfam eum tropaeo
exprimente ; ae subinde Alexnndring navis Dertosam
appulit armis onusta, sine pubernatore, sine nauty
aut vectore ullo, ut nemini dubium esset iustim
piumgue et faventibus diis bellom suseipiz eum
repente ex inopinate prope cunctn turbata sunt,
Alarum altern eastrls appropingquantem paenitentin
mutati snermmenti destituere conata est augreque
retenta in ollicio, et servi, quos a liberto Neronis ad
fraudem praeparatos muneri acceperat, per angi portum
in balneas transeuntem pacne interemerunt, nisi
cohortantibus in vicem ne occasionem omitterent,
interrogatisque de qua occasione loquerentar, expressa
cruciatn confessio esset,

XL Accessit ad tanta diserimina mors Vindicis,
qua maxime consternntus destitotoque similis non
multum afuit quin vitae renuntiaret, Sed super-
venientibus ab wrbe nuntiis ut occisum Neronem
cunctosque in verba sua iurasse cognovit, deposita
legati suscepit Caesavis appellationem iterque in-
gressus est paludatus ae dependente a cervieibus
pugione ante pectus ; nee prius usum togae reciperavit
quam oppressis qui novas res molicbantur, praefecto

“ Bos ohap. x. L, b Ses note on chap, L
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of & town which he had chosen as the seat of War, a
ring of ancient workmanship was found, containing
& precious stone engraved with a Victory and a trophy,
Immediately afterwards a ship from Alexandria
loaded with arms arrived at Dertosa without a pilot,
without a single sailor or passenger, removing all
doubt in anyone's mind that the war was just and
holy and undertaken with the approval of the gods.
Then suddenly and unexpectedly the whole plan was
almost brought to naught.  One of the two divisions

- of cavalry,® repenting of its change of allegiance,

attempted to desert Galba as he was approuching his
camp and was with difliculty prevented. Some slaves
too, whom one of Nero's freedmen had given Galba
with treachery in view, all but slew him as he was
going to the bath through a narvow passage-way. In
fact they would have suceeeded, had they not con-
jured one another not to miss the opportunity and
so been questioned as to what the opportunity
was to which they referred; for when they were
put to the torture, a confession was wrung from
them.

XI. To these great perils was added the death of
Vindex, by which he was especially fe-stricken
and came near taking his own life, in the beliet that
all was lost. But when some messengers came from
the eity, reporting that Nero was dead and that all
the penple had sworn allegiance to him, he laid aside
the title of governor and assumed that of Caesar?
He then began his march to [ome ina general's
eloak with a dagger hanging from his neck in front
of his breast; and he did not resume the toga until
he had overthrown those who were plotting against
him, Nymphidius Sabinus, prefect of the practorian
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practori Nymphidio Sabino Romae, in Germania
Fonteio Capitone, in Africa Clodio Macro legatis.
%11, Praceesserat de eo fama spevitise simul atque
avaritine, quod civitates Hispaniarum Galliarumque,
quae cunclantius sibi accesserant, gravioribus tributis,
quus:lam etinm murornm  destructione  punisset ¢t
praeposites procuratoresque supplicio eapitis adlveis-
set cum coniugibus ac liberis; quodgque oblatam o
Tarraconensibus & vetere templo Iovis coronam
aurewm librarum quindeeim conflasset ac tres uneins,
quae ponderi deerant, iussisset exigh Fa fama et
eonfirmata et aucta est, ut primum urbem inbreiit,
Nam eum classinvios, quos Nero ex remigibus fustos
milites fecerat, redive ad pristinum statum cogeret,
recusantis atque insuper aquilam et signa pertinacius
fiagitantis non modo inmisso equite disiecit, sed
decimavit etimm.  Item Germanorum cohortem a
Caesaribus olim ad custodiam corporis institutam
multisque experimentis fidelissimam disselvit ac sine
commoda ullo remisit in patriam, quasi Cn. Dolabellae,
iuyta cuius hortos tendebat, proniorem. Illa quogque
verene an falso per ludibrium jactabantur, adposita
lautiore cena ingemuisse eum, et ordinario quidem
dispensatori breviarium rationum offerenti paropsi-
dem? leguminis pro sedulitate ac diligentin porre-
t paropsidem] parobsidem, M ; paralsidem, @) the oiher
mas, hare preapsidem.

8 Spe pote on Cland. xxiv. 1.

¢ Of Ang. xxiv. 25 Crlig, xlviii. 1.

e Bao Adug. xlix. 1 Calig lvill. 3

¢ Doultleas many of them weve false or exaggerated.
CGalba’s frogality was natural resﬁrnl:l] s slinginess by o
people acenstomed to a prines ike Neoro ; see Nero, xxxi. 1.
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guard at Rome, in Germany and Africa the governors
lFontedus Capito and Clodius Macer.

NI His double reputation for eruelty and avarice
hiad gone before him 5 men said that he had poanished
thecities of the Spanish and Gallieprovinees which had
hesitated about taking sides with him by Leavier taxes
and some even by the rzing of their walls, putting
to death the military oflicers and imperial deputies®
along with their wives and children.  Further, that
he lind melted down a golden erown of fifteen pounds
weight, which the people of Tarraco had taken from
Lheir ancient temple of Jupiter and presented to
liim, with orders that the three ounces which were
found lacking be exacted from them. This reputa-
tion was confirmed and even augmented fmmediately
on his arrival in the city.  For having eampelled some
marines whom Nero had made regular soldiers to
return to their former position as rowers, upon their
refusing and obstinately demanding an engle and
standards, he not only dispersed them by a cavalry
charpe, but even decimated? them. He also dis-
Landed a echort of Germans, whom the previous
Caesars had made their body-guard @ and had found
absolutely faithful in many emergencies, and sent
them back to their native country without any rewards,
alleging that they were more favourably inclined
towards Gnacus Dolabella, near whose gardens they
had their eamp.  The following tales too were told
in mockery of him, whether truly or falsely : 2 that
when an unusnally elegant dinner was set before
him, he groaned alond; that when his duly alp_
pointed steward presented his expense account, he
handed him a dish of beans in return for his
industry and ecarefulness; and that when the flute
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xisee, Cano autem choraulae mire placenti denarios
quingue donasse prolatos manu sua & peculiaribus
loculis suis.

NI, Quare adventus eins non perinde gratos
fuit, idque proximo spectaculo apparuit, signidem
Atellanis notissimum cantionm exorsis

« Venit Onesimuz? a villn™

cuncti simul spectutores consentiente voce reliquam
partem rel tuleruntb ae saepius versn repetile egerunt,
XIV. Maiore adeo et fvore el avclorilate
adeptus est quam gessit imperinn, qualiquan multe
documenta egregil principis daret 3 sed nequaguam
taun grrata erant, quim VIS QUL SCCNS fierent.
Regebatur trium arbitrio, quos una et intra Pala-
tium habitantis nee umguam non adbacrentis paeda-
gogos vulgo vocabant, Ii erant T. Vinius legatus
eins in Hispania, cupiditatis immensac; Cornelivs
Laco ex assessore pracfectus practoril, arcogantin
socordiaque intolerabilis i libertus Leelus, perolo ante
anulis aureis et Marciani cognomine vrnalus ae iam
summae equestris gradus eandidatus,  His diverso
vitiorum genere grassantibus adeo se abutendum

! gxorsin, ¢ oxorsus, f.
4 yvenit Onesimus, § ; ventione simos, 03 venit Dorsennus,
Laclimann.

« Plutarch, Gullw, xvi, gives the story quite « diferent
napect, maying that the gt wus of golid pieces, mund that
{ialha said that it came from his own pocket, ad not from
the lm'h'liu funds.

+ The text is uncertain, bt obvicusly the song ridicnled a
stingy old ecountrymnn,

¢ 3, the inimitalle santence of Tac. {flis. 1. 40) maior
privale vises, duwm priviies, ef omniNm conscmst capes
imperit, nisl {mperasset.
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p]aé/ar Canus greatly pleased him, he presented him
with five denarii, which he took from his own pursc
with his own hand.®

KIIL Aecordingly Lis coming was not so welcome
ns it might have been, and this was apparent at the
lirst performanee in the theatre ; for when the netors
of an Atcllan farce began the familiar lines

“ Here comes Onesimus from his farm ™ #

all the speetators at onee finished the song in chorus
and repeated it several times with  appropriate
turces, beginning with that verse.

XIV, Thus his popularity and prestige were greater
when he W, than while he ruled the empire"
though he gave many proofs of being an excellent
prinee ; but he was by no means so much loved for
those gualities as he was hated for his acts of the
oppoesite character,

He was wholly under the control of three men,
who were commonly known as his tutors because
they lived with him in the palace and never left his
side. They were Titus Vinius, one of his generalsin
Spain, a man of unbounded eovetonsness; Cornelins
Laeo, advanced from thctEns‘ition of judge’s assistant
to that of prefeet of the Guard and intolerably
haughty and indelent; and his own freedman Icelus,
who had only just before received the honour of the
gold ringd and the surname of Marcianus, yet
already aspired to the highest office open to the
equestrian order.® To these brigands, each with his
different vice, he so entrusted and handed himself
over ag their tool, that his conduet was far from

# Bee note on Jul. xxxiii.
* Prefect of tha prastorian guard.
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permisit et tradidit, ut vix sibi ipse constaret, moda
acerbior parciorque, mode remissior ae neglezentior
quam eonveniret prineipi electo atque illud aetatis.

Quosdun elares ex ulroque ordine viros suspicione
minima inauditos econdemnavit,  Civitates R, raro
declity fura trium liberorum viz und atque alteri ae ne
ile guidem nisi ad certom praclinibunwque  tempus,
Tudivibus  sextam decuriam  adivi precantibus  non
modo negavit, sed et coneessum a Cludio beneliciun,
ne hieme initioque anni ad jvdicandum evoearentur,
eripuit,

AV. Existimabatur etiam senatorin et equestria
officia bienni spatio determinaturus nee daturns nisi
invitis ac reewsantibus,  Liberalitates Nevonis non
plus decimis concessis per quinguaginta equites I ea
condicione revocandas curavit exigendasque, utb et si
quid scaenici ac xysticl donatum olim vendidissent,
auferretur emptoribus, quando illi pretio alsumpto
solvere nequirent. At contra nihil non per comites
algue libertos pretio addici aut denari gratia passus
est, wvectigalia immunitates, pocnas innocentivm
impunitates noxiorum.  Quin etinm popule R, depo-
seente supplicium Haloti et Tigillini solos ex omnibus
Neronis emissariis vel maleficentissimos  ineolumes
praestitit atque insuper Halotum procuratione am-

4 See note on Cland, xv. 1

b Bee (Mlawwel, xxiil. 1, and the note,

# These offices were numerous and varfed. Sinee his
!.]'I]'I.B.IPI'II. pnrpma was o ﬂlm::!{ ||r|11'r‘iE.iﬂ:|:| J‘.I-TH" u.'|."||_|_-iq_1}1 thg
senatorinl offices referrod to were probinbly military commands
and governovships, and the sguestrion, procurntorslips ;: sce
note on Clowd, xxxiv, L
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consistent; for now he was more exacting and
niggardly, and now more extravagint and reckless
than Lecame a prince chosen Ly the people and of
his time of life.

He condemned te death divers distinguished men
of both orders on trivial suspicions without a trial,
He rarely grinted LDoman eitizenship, and the
privileges of threefold paternity = to hardly one
ur bwo, and even to these only for a fixed and limited
time. When the jurors petitioned that a sixth
division be added to their number, he not only
refused, but even debprived them of the privilege
granted by Claudins,? of not being summoned g}r
court duby in winterand at the beginning of the year.

XV. It was thought too that he intended to limit
the offices open to senators and knights to a period
of two years, and to give them only to such as did
not wisl}l them and deelined thems  He had all the
grants of Neve revoked, allowing only a tenth part
to be retained ; and he exacted repayment with the
help of fifty Roman knights, stipulating that even if
the actors and athletes had sold anything that had for-
merly been given them, it should be taken away from
the purchasers, in case the recipient had spent the
money and could not repay it. On the other hand,
there was nothing that he did not allow his fricnds
and freedmen to sell at a price or bestow as a favour,
taxes and freedom from taxation, the punishment
of the guiltless and impunity for the guilty, Nay
more, when the Roman people ealled for the punish-
ment of Halotus and Tigellinus, the most utterly
abandoned of all Nero's ereatures, not content with
saving their lives, he honoured Halotus with a very
important stewardship and in the case of Tigellinus
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plissimn  ornavit, pro Tigilline  etiom  sacvitioe
populum edieto increpuit.

XVIL Per hasc prope universis ordinibus offensis
vel praecipua Hagrabat invidin apud milites, Nam
cium in verba eius absentis fnrantibus  donativam
grandius  solilo  pracpositi - pronuntiassent, negue
ralin rem habuit et subinde fnctavit legere se mili-
teny, non emere cunsucsse ; atgue eo t]lljlh-m T
omnis, qui ubique erant, exacerbavit.  Cetermn prae-
toriamos  elium  metu et indignitate  commovit,
removens subinde plerosque ub suspectos ot Nymphidi
sogivg,  Sud maxime fremebal superiovis Germanine
exercitus  frawdari se praemiis navatae adversos
Gallos et Vindicem operae.  Trgo primi obsequinm
rumpere ausi Kal, lan, adigi sneramento nisi in nomen
senatus recusarunt statimeue legationem ad praeto.
riancs eum mandatis destinuverunt: displicere im-
peratorem in Hispania factum ; eligerent ipsi quem
euneti exercitus comprobarent.

XVIL  Quod ut nuntintum est, despectui esse non
tam senectam suam quam orbitatem ratus, Pisonem
Frugi Licinianum nobilem ecgregiumgue iuvenem ae
sibi olim probatissimum testamentogque scmper in
boma et nomen adseitum repente e media salutantiom
turba adprehendit filinmque appellans perduxit in
castra ac pro contione adeptavit, ne tune quidem
donativi ulla mentione facta. Quo faciliorem ocea-

= According to Plutarch (Galda, 2) it was Nymphidios
Sebinus, prefect of the practorian goard, who made thie
promise,  Praepositi would include these who followed his
sxample. ¥ Bee chap. xi,
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ever:; issued an edict rebuking the people for their
eruelty.

XVI. Having thus incurred the hatred of almost all
men of every class, he was especially detested by the
soldiers; for although their officers® had promised
them a larger gift than common when they swore
allegianee to Galba in his absence, so far from kecping
the promise, he declared more than once that it was
his ]I:ahit to levy troops, not buy them ; and on this
nceount he embittered the soldiers all over the
empire. The praetorians he filled besides with both
fear and indignation by discharging many of them
from time to time as under suspicion of being
partisans of Nymphidius.® But loudest of all was the
grombling of the army in Upper Germany, because
it was defrauded of the reward fur its services against
the Gauls and Vindex., Hence they were the first
to venture on mutiny, refusing on the Kalends of
January to swear allegiance to anyone save the
senate, and ot once 1'esn]vin§ to send a deputation to
the practorians with the following message: that
the emperor created in Spain did not suit them and
the Guard must choose one who would beacceptable
to all the armies.

XVIL. When this was reported to Galba, thinking
that it was not so much his age as his lack of
children that was eriticised, he picked out Piso
Frugi Lieinianus from the midst of the threng at
one of his morning receptions, a young man of
noble birth and high character, who had long been
one of his speein]l favourites and always named in
his will as heir to his properly amd his name.
Calling him son, he led him to the praetorian camp
and adopted him before the assembled soldiers.
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sionem M. Salvio Othoni praebuit perficiendi conata
intra sextum adoptionis diem,

XVIII. Magna et assidun monstra fam inde
prineipio exitum ei, qualis evenit, portenderant.  Cum
per vmne iter dextra sinistraque oppidatim victimac
caederentur, taurus securis ictu consternatus rupto
vineulo essedum eius invasit elatisque pedibug totum
cruore perfudit; ae descendentem speculator impulsu
turbae laneea prope vulneravit. Urbem gquogue et
deinde Palatinm ingressum excepit terme tremor et
assimilis quidam mugitui sonus, Seeuta sunt uliguanto
manifestiora. Monile margaritis gemmisque consertum
ad ornandam Fortunmmn suam Tuseulanam ex omni
gaza secreverat; id repente quasi augustiore dignius
loco Capitolinae Veneri dedicavit, ae proxima nocte
sommniavit speciem Fortunae querentis frandatam se
dono destinato, minantisque erepturam et ipgun guae
dedisset. Cumque exterritus luee prima ad expiandum
somnium, praemissis qui rem divinam appararent,
Tusculum exeucurrisset, nihil invenit practer tepi-
dam in ara favillam atratumque iuxta senem in eatine
vitreo tus! tenentem et in calice fictili merum. Obser-
vatnm etiam est Kal. Jan. sacrificanti coronam de
capite excidisse, auspicanti pullos avolasse ; adoplionis

1 ug) thua, mas,
# As he was on his way to Roma, ¥ Soe chap. iv. 3.
* The fire shonld have been blezing brightly and o youth

elad in white should have enrried the inoense in a propar hox
{acerri, see chap, viil.), and the wine in a more coslly and

approprinte vessel
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But even then he made no mention of lurgess, thus
making it easier for Marens Salvine Otho to accom-
plish his purpose within six days after the adoption.

XVILL Many predigies in rapid sueecession from
the very beginning of his reign hnd forctold Galba's
end exaetly as it happened, When vietims were
being slain to right and left all along his route in
every town,® an ox, maddened by the stroke of an
axe, broke its bonds and charged the emperor's
chariot, and as it raised its fect, deluged him with
blond.  And as Galba dismoeunted, one of his guards,
pushed forward by the erowd, almost wounded him
with his lance. Again, as he entered the eity, and
later the Palace, he was met by a shoeck of carth-
quake and a sound like the lowing of kine. There
tollowed even clearer signs, He had set apart from
all the treasure a necklace fashioned of pearls and
recious stones, for the adernment of his image of
‘ortune at Tusculum.? This on a sudden impulse
hie consecrated to the Capitoline Venus, thinking it
worthy of a more august position. The next night
Fortune appeared to him in his dreams, complaining
of being robbed of the gift intended for her and
threatening in her turn to take away what she had
bestowed. When Galba hastened in terror to Tus-
culum at daybreak, to offer expiatory sacrifices
because of the dream, and sent on men to make
preparations for the ceremony, he found on the altar
nothing but warm ashes and beside it an old man
drﬂseg in black, holding the incense in a glass dish
and the wine in an carthen cup® It was also
remarked that as he was sacrificing on the Kalends
of January, the garland fell from his head, and that
as he took the auspices, the sacred chickens flew
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die neque milites adlocuture castrensem sellam de
more positam pro tribunali oblitis ministris et in
senatu enrulem perverse collocatam,

XIX. Prius vero quam occideretur sacrificantem
muane larwspes identiden monuit, caveret perienlum,
non longe percussores abesse,

Haud mults post cognoseit teneri ecastra el
Othene, ac plerisgue ut codem  quam  primom
pergeret suadentibus—posse  enim  auctoritate et
pracsentia praevalere—nihil amplins quam continere
se statuit et legionariorum firmare praesidiis, qui
multifirinm diverseque tendebant,  Lorieam tamen
induit linteam, quanguam haud  dissimulans parum
adversus tol mucrones profuturam. Sed extractus
rumoribus fulsis, quos conspirati, ut cum in publicum
elicerent, de industria dissiparant, paucis temere
affirmantibus transactum negotivm, oppressos, qui
tumultuarentur, advenire frequentis ceteros gratula-
bundos et in omne obsequium paratos, iis ut occurreret
prodiit tanta fiducia, ut militi cvidam occisum & se
Othemem glorianti: “Quo auctore?™ responderit,
atgue in Forum usque processit.  Ibi equites, quibus
mandata caedes erat, cum per publicum dimota
paganorum turba equos adegissent, viso procul eo

< Of Piso.  * Of the prastorian goard.
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awey, As he was on the point of addressing the
soldiers on the day of the ldiﬂ tion,® his eamp chair,
I:hrnu?h the forgetfulness of his attendants, was
not placed on the tribunal, as is customary, and in
the senate hiz ecurnle chair was set wrong side
foremaost,

XIX. As he was offering sacrifice on the momning
before he was killed, a soothsayer warned him again
and again te look out for danger, since assassins
were not far off

Not long after this he learned that Otho held
FMfm of the Camp? and when several advised

sim to proceed thither as soon as possible—for they
said that hie could win the day by his presence and
prestige—he decided to do no more than hold his
present position and strengthen it by getting to-
gether a puard of the legionaries, who were encamped
in many different quarters of the eity. He did how-
ever put on a linen cuirass, though he openly
declared that it would aflord little protection against
so many swords.  But he was lured out by false re-
ports, circulated by the conspirators to induce him to
appear in publie; for when a few rashly assured him
that the trouble was over, that the rebels had been
overthrown, and that the rest were coming in a bod
to offer their congratulations, ready to submit to all
hiz orders, he went out to meet them with so much
confidence, that when one of the soldiers boasted
that he had slain Othe, he asked him, * On whose
apthority ™ and then he went on as far as the Forum.
There the horsemen who had been bidden to slay
him, spurring their horses through the streets and
dispersing the crowd of civilians, caught sight of him
from a distance and halted for & moment. Then
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parumper restiterunt; dein rursum ineitati desertum
a suls controcidarunt.
XX, Sunt qui tradant, ad primum tumuoltum pro-

clamasse eum : “Quid agitis commilitones? FEgo
vester sum ct vos mei,” donativam etiam pollicitum.
Plures autem prodiderunt optulisse ultro ingulum et
ut hoc agerent ac fevirent, quando ita videretur,
hortatum,  lud mirom  admodom fuerit, neque
praesentivm quemquam opem imperatori ferre cona-
tum et omnes qui areesserentur? sprevisse nuntivm
excepta  Germanieianornm?  vexillatione.  Ii ol
recens meritum, qued se acgros et invalides magno
apere® fovisset, in suxilium edvolaverunt, sed serius
itinere devio per ignorantiam locorum retardati,

Tugulutus est ad lacum Curki ac relictus ita uti erat,
donee gregarius miles a fruomentatione rediens alifectn
onere caput ef amputavit; et quoniam ecapille
arripere non poterat, in  gremium abdidit, mox
inserto per os pollice ad Othonem detulit. Ille
lixis ealonibusque donavit, gqui hasta suffixum non
gine ludibrio circum eastra  portaront adelamantes
identidem : “Gulba Cupido, fruaris actate tun,”
maxime irritati ad talem iocorum petulantiam, quod
ante pancos dies exierat in vulgus, landanti cuidam
formarm suam ut adhue floridam et vegetam respon-
disse eum:

“Eri pot péves {ureldy dorw

! precsnerentur] arcesaiventur, MGT.

? Germanicianerum, Twrnelbus 3 Germaniviorum, 0.

1 magno opers] magnopers, niss,

& Which he had hitharto refused ; see chap. xvi. L.

® See note on Calig, lviii. 2.
e Tn the Foraom ; see Aug. 1vii. 1, and Index.
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they rushed upon him again and butchered him,
abandoned by his followers,

AX. Some say that at the beginning of the dis-
turbance he cried out, “What mean you, fellow
soldiers ? 1 am yours and you are mine,” and that he
even promised them largess.®* But the mare general
account is, that he offered them his neck without resist-
ance, urging them to do their duty? and strike, sinee
it was their will, It might seem very surprising
that none of those present tried to lend aid to their
emperor, and that all who were sent for treated the
summons with contempt except a company of German
troops. These, beeause of his recent kindness in
showing them great indulgence when they were
weakened by illness, flew to his help, but throngh
their unfamiliarity with the city took a roundabout
way and arrived too late.

He was killed beside the Lake of Curtins® and was
left lying fjl.lEt as he was, until a common soldier,
returning from a distribution of grain, threw down
his load and cut off the head. Then, since there
was no hair by which to grasp it, he put it onder his
robe, but later thrust his thumb inte the mouth and
so carried it to Otho. He handed it over to his
servants and camp-followers, who set it on a lance
and paraded it about the camp with jeers, erying
out from time to time, © Galba, thou Cupid, exnlt in
thy vigour!™ The special reason for this saucy jest
was, that the report had gone abroad a few days
before, that when someone had congratulated him on
etill looking young and vigorous, he replied :

% As yet my strength is unimpaired.” 4

4 Ilied, 5. 264 ; Odyes. 21. 428,
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Ab iis Patrobii! Meroniani libertus centum aureis
redemptum o loco, ubi iussu Galbae animadversum
mn patrooum suum fuerat, abiecit, Sere tandem
dispensator Argivus et hoc et ceterum truneom
in privatis eius hortis Aurelia via sepulturae dedit.

XXI. Statora fuit fusta, capite praeealvo, oculis
eaeruleis, aduneo naso, manibus pedibusque articulari
morbo distortissimiz, ut neque ealecnm perpeti nee ®
libellos evolvere aut tenere omnino valeret,  Bxcre-
verat etimn in dexteriore latere eius earo praepende-
butgue adeo ut acgre fuscin substringeretur.

XXIL Cibi plurimi teaditur, quem tempore hiber.
no etiam ante lucemn eapere consuerat, inter cenam
vero usque eo abundantis,® ut congestas super manus
reliquias circumferri juberet spargique ad pedes
stantibug,  Libidinis in mares pronior® ¢t cos non
nisi praedures exoletosque; fercbant in Hispanis
Icelum e wveteribus concubinis de Neronis  exity
nuntiantem non mode artissimis oseulis palam excep-
tum ab eo, sed utb sine mora velleretur oratum atgue
seductnm,

XXIIL Periit tertio et septuagesimo astatis anno,
imperii mense septimo.  Senatus, ut primum licitum
est, statuam ei decreverat rostratae columnae super-

1 Patrobii, ¢ (Sabellicus) ; Patrobil, 0.

® nac] ne, M ; neque, 78 ; the other maa, hnve neo.

3 nhundantis, Greevive ; abundanti, 0 ; abundantem, Milan

ed. of 1475 ; abundanter, (Frutar,
{4 pronior, mes.; pronioris, Stephanus.

e The meaning of this passage is uncertain and the inter-
protations various ; see long note in the ed. of Baum-
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From these it was bought by a freedman of Patrobius
Neronianus for a hundred pieces of gold and thrown
aside in the place where hiz patron had been
executed by Galba's order. At last, however, his
steward Argivus consigned it to the tomb with
the rest of the body in Galba's private gardens on
the Aurelinn Road.

XXI He was of average height, very bald, with
blue eyes and a houked nose. His bands and leet
were so distorted by gout that he eould not endure
a shoa for leng, unrell a book, or even hold one
The flesh on  his vight side too had grown out
and hung down to such an extent, that it could
with difliculty be held in place by a bandage,

XXIIL It is said that he was a heavy eater and
in winter time was in the habit of taking food even
before daylight, while at dinner he helped himself
so lavishly that e would have the leavings which
remained in a heap before him passed along and
distributed among the attendants who waited on
him.# He was more inclined to unnatural desire,
and in grnti't:tying it preferred full-grown, strong men,
They say that when Ieclus, one of his old-time
favourites, brought him news in Spain of Nera's
death, he not only received him openly with
the fondest kisses, but begged him to prepare
himself without delay and took him one side.

XXIII. He met his end in the seventy-third

ear of his age and the seventh month of his refgn,
The senate, as soon as it was allowed to do so,
voted him a statue standing upon a column aderned

ten-Crnsing.  The meaning of super manus is partionlarly
ﬁgk; the most plansible suggestion is that it is equivalent
ta anle e
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stantem in parte Fori, qua trucidatus est; sed
decretmin Vespasianus abolevik, percussoves sibi ex
Hispania in Indaeam submisisse opinatus,

COruo

L Maiores Othonis orti sunt oppide Ferentio,
familin velere et honorala algque ex prineipibus
Etrurine. Avus M. Salvius! Otho, patre equite 1t,,
matre nnili ingertum an ingenua, per greatinm Livige
Avgustae, in cuius domo ereverat, senator est factys
nec practurae gradum execessit.

Pater L. Otho, materno genere pracelaro multarom.-
que et maguarum propinguitatinom, tam carys tamque
non absimilis fucie Tiberio prineipi fuit, ut plerique
procreatum ex eo crederent.  Urbanos honores, pro-
consulatum Africac et extraordinaria imperia seve-
rissime administravit. Ausus etiam est in Illyrico
milites quosdam, quoed motu Camilli ex paenitentia
praepositos suos quasi defectioniz adversus Claudium
auctores occiderant, eapite punire et quidem ante
principia se coram, quamvis ob id ipsum promotos in

! Balvins, Stephanus ; Silvins, 0.

® Like Masconas, Othe was Tyrrkenz regum Wm;kc;
Hor. Ocles, 8, 20, 1. b Hee awd, xiii, snd xxey, 2.
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with the beaks of ships, in the part of the Forum
where he was slain; but Vespasian annulled this
decree, belicving that Galba liad sent assassins from
Spain to Judaea, to take his life.

OTHo

I. Tue ancestors of Otho came from an old and
illustrious family in the town of Ferentimm and
were descended from the prinees of Fheorias  Hig
grandlather Marcus Salvius Otho, whose father wag
2 Roman knight but whose mother was of lowly
origin and perhaps not even free-bom, became a
senator through the influence of Livia Augusta,

in whose house he was reared ; bot did not advance

beyond the grade of practor.

His father Lueius Othe was of a distinguished
family on his mother's side, with many powerful
connections, and was so beloved by Tiberius and so
like him in appearance, that he was believed by
many te be the emperor's sen. In the regular
offices at HRome, the proconsulute of Afriea, and
several special military commands he conducted
himself with extreme severity, InIllyricum he even
had the courage to punish some soldiers with death,
because in the rebellion of Camillus,? repenting of
their defection, they had killed their officers on
the ground that they were the ringleaders in the
revolt against Claudius ; and they were executed in
his presence before his headguarters, although he
knew that they had been promoted to higher
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8 ampliorem gradum a Claudio seiret. Quo facto
sicut glorinm auxit, ita gratinm minuit; quam tamen
mature reciperavit deteetn equitis R. fraude, quem
prodentibus servis necem Claudio parare compererat,
Namque et senatus honore rarissime, statua in Palatio
posita, prosecutus est eum et Claudius adlectum inter
patricios conlaudans amplissimis verbis hoe tuue
adiecit : “Vir, quo meliores liberos habere ne opto
quidem.”  FEx Albia Terentin splendida femina duos
filivs tulit, L. Titinnum et minorem M, cognmmninem
sibi; tulit et flinm, quam vizdum nubilem Drueso
Germaniei filio despondit.

IL. Othoimperator I111. Kal. Mai, natus est Camillo
Arruntio Domitio Ahenobarbe cons, A prima adules-
centia prodigus ae procax, adeo ut saepe Hagris obiur-
garetur a patre, ferebatur et vagari noctibus solitas
atque invalidum quemque obviorum vel potulentum
corripere ac distento sago iwpositum in  sublime

2 iactare. Post patris deinde mortem libertinam auli-
cam gratiosam, quo efficacius coleret, etiam diligere
simulavit quamvis anum ac paene decrcpitam ; per
hane insinuatus Neroni facile summum inter amicos
locum tenuit congruentia morum, ut vero quidam
tradunt, et consuetudine mutni stupri. Ac tantum

* Suetonins does not mention this ameng the eonipiracies
againat Clemling 3 son Clowd, xiii.

* Instend of the modern blanket s sagum, or military
cleak, was used, whence the operation was called sagasio,
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positions by Claudius becanse of that very act, By
this deed, while he increased his reputation, he lost
favour at court; but he speedily reguined it by
detecting the treachery of a Roman knight, whose
slaves betrayed their master’s design of killing
the emperor®  For in consequence of this, the
senate conferred a very unusual honour on him by
setting up his statue in the Palace; and Claudius
alzo enrolled him among the putricians, and after
prising him in the highest terms, added these
words : “a man of greater lur]r.'llt.y than I can even
pray for in my own children,” By Albia Terentia, a
woman of an illustrious line, he had two somg, Lucius
Titianus and a younger called Marcus, who had the
smme surname as himself; also a daughter, whom
he betrothed te Drusus, son of Germanicus, almast
before she wus of marriagealle

IL. The emperor Otho was born on the fourth day
before the Kalends of May in the consulate of
Camillus Arruntivs and Domitins Ahenobarbus.
From earliest youth he was so extravagant and wild
that his father often flogged him ; and they say that
he used to rove about at night and lay hands on any
one whom he met who was feeble or drunk and toss
him in a blanket.?

After his father's death he pretended love for an
influential freedwoman of the court, although she
was an old woman and almost decrepit, that he
might more effectually win her favour. Having
through her wormed his way into Nero's good ETRCeE,
he easily held the first place among the emperor’s
friends because of the similarity of their characters;
but sccording to some, also through immoral relations,
At any rate his influence was such, that when he had

29
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potentia valuit, ut damnatum repetundis consularem
virum, ingens praemium pactus, prius quam plane
restitutionem ei impetrazset, non dubitaret in senatum
ad agendas grating introducere,

1IL. Omnivm autem consiliorum seeretorumque
particeps die, quem necandac matri Nero destinarat,
ad avertendas suspiciones eenam utrique exquisitissi-
mae eomitabis dedit ; item Poppaeam Sabinam tune
adlne nmieam eins, abduetam marito demandatamque
interim sibi, nuptiarum speeie recepit nee corrupisse
contentus  adeo  dilexit, ut ne rivalem qlliﬂ@m
Neronem acquo tulerit animo.  Creditur certe non
modo inissos ad arcessendam non  recepisse, sed
ipsum etinm exclusisse quondam pro foribus astantem
miscenteniue frustra minas et preces ac depositum
reposcentem.  Quare diducto matrimonio sepositus
est per cansam legationis in Lusitaniam, K41 gatis
visum, ne poena acrior mimum omnem divulgaret,
qui tamen sie gquoque hoe disticho enotuit;

* Cur Otho mentito sit, quaeritis, exsul honore ?
Uxoris moechus coeperat esse snae.”

Provineiam administravit quaestorius per decem
annos, moderatione atque abstinentia singulari,

Voab, 0 id, Casaybon,

* The ponalty for extortion was expulsion from the senate ;
seo Jul, xlifi, L. * Bee noto on Nero, xxxiv, 2

® According te Tag. Amn. 13, 46, the marrings was a peal
ang, os is aleo implied below ; sas note o,

4 Hes nota © above,
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Im:ga.{ned for a huge sum of money to procure the
pardon of an ex-consul who had been condemned
for extortion, he had no hesitation in bringing him
into the senate to give thanks, before he had fully
secured his restoration.s

1IL. He was privy to all the emperor's plans and
seerels, and on the day which Nere had cﬁnsm:. for
the murder of his mother he gave both of them a
most ¢laborate banquet, in order to avert suspicion,
Also when Poppaen Sabina, who up to that time bad
been Nero's mistress, was separated from her hus-
band and turned over for the time being to Othe, he
pretended marringe with her ;¢ but not content with
seducing her he became so devoted that he eould
not endure the thought of having Nero even as a
rival. At all events it is believed that he not only
would not admit those whom Nero sent to feteh
her, but that on one occasion he even shut out
the emperor himself, who stood before his door,
vainly mingling threats and entreaties and demand-
ing the return of his trust.  Therefore Nero
annulled the marriaged and under colour of an
appointment as Fovernor banished Othe to Lusitania,
contenting himself with this through fear that by
inflicting a severer punishment he would make the
whole farce public; but even ag it was, it was
poblished abroad in this couplet :
“Why, do you ask, in feigned honour does Otho

in banishment languish
With his own wedded wife he had begun an
intrigue."”
With the rank of quaestor Otho governed the
province for ten years with remarkable moderation
and integrity.
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IV, Ut tandem occasio ultionis data est, conatibus
Galbae primus accessit; eodemgue momento et ipse
spem imperii cepit magnam qu{:lcm et ex eondicione
temporam, sed aliquanto maiorem ex affirmatione
Seleuei mathematicl,  Qui cum eum olim superstitem
Neroni fore spopondieset, tune ultro inopinatus
advenerat imperaturom guogque brevi repromittens,

Nullo igitur officii aut ambitionis in quemquam
penere omisso, quotiens cena prineipem acciperet,
anreos excubanti cohorti viritim dividebat, nee minug
alium alin via militum demerebatur; enidam etiam
de parte finium eum vicino litiganti adhibitus arbiter
totum agrum redemit emancipavibque, ut fam vix
ullus esset, qui non et sentivet et pracdicaret solum
successione imperii dignum,

V. Speraverat autem fore ut adoptaretur a Galba,
idque in dies exspectabat. Sed postquam Pisone
praelato spe decidit, ad vim conversus est instigante
super animi dolorem etiam magnitudine aeris alieni
Neque enim dissimulabat, nisi prineipem se stare
non posse, nihilque referre ab hoste inacie an in
Foro sub ecreditoribus caderet. Ante pancos dies
servo Caesaris pro impetrata dispensatione decies
sestertium expresserat; hoe subsidivm tanti coepti

® Tacitus and FPlufsrch give Plolemacus os the name of
the Mt;rulu;ur,
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IV. When at last an opportunity for revenge was
given him, Otho was the first to espouse Galba's
cause, at the same time coneciving on his own
aceount high hopes of imperinl power, because of the
state of the times, but still more beecanse of a
declaration of the astrologer Selenens.®  For he had
not only promised Otho some time before that he
would survive Nero, but had at this time unexpectedly
appearved unsought and made the further promise,
that he would svon become emperor as well.

Accordingly Otho let slip no opportunity for
flattery or attention to anyone. Whenever he
entertained the prince at dinner, he gave a gold
piece to each man of the cohort on guard, and putall
the soldiers under obligation in one form or another,
Chosen arbiter by o man who was at Jaw with his
neighbour about a part of his estate, he bonght the
whole property and presented it to him. As a
result there was hnﬂl}}' anyone who did net both
think and openly declare that he alone was worthy
to suceeed to the smpire

V. Now he had hoped to be adopted by Galba,
and locked forward to it from day to day. But when
Piso was preferred and he at last lost that hope, he
resorted to foree, spurred on not merely by feclings
of resentment, but also by the greatness of his debts.
For he flatly declared that he could not keep on his
feet unless he became emperor, and that it made no
difference whether he fell at the hands of the enemy
in battle or at those of his ecreditors in the
Forum,

He had extorted a million sesterces from one of
the emperor's slaves a few days before for getting
him a stewardship. This was the entire capital for
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fuit. Ac primo gquingue speculatoribus comumissa
res est, deinde decem aliis, quos singuli binos
produxerant ; omnibus dena sestertian repracsentata
et quinquagena promissa.  U'er hos sollicitati reliqui,
nee adeo multi, haud dubia fiducia in ipse negotio
pluris adfutures.

VI, Tulerat animus post adoptionem statim eastra
peccupare cenantemgue in Palatio Galbam adgredi,
ged obstitit respectus cohortis, quae tune exeubabat,
ne oneraretur invidia, quod ciusdem statione et
Gaius fuerat oceisus et desertus Nero. Medium
guoque tempus religio et Seleucus exemit.

Ergo destinata die pracmonitis conseiis, ub se in
Fore sub aede Saturni ad miliavium  agreum
opperirentur, mane Gulbam salutavit, ubgue con-
sueverat oseulo exceptus, etiam sacrificanti interfuit
audivitque praedicta haruspicis.  Deinde liberto
adesse architectos nuntiante, quod signum con-
venerat, quasi venalem domum inspecturus absecessit
proripuitque se postica parte Pulati ad constitutum.
Alii febrem simulasse aiunt eamgue excusationem
proximis mandasse, si quaereretur. Tunc abditus

ere muliebri selln in  castra contendit ac
deficientibus lecticariis ! eum descendisset cursumgue

1 laotioariis, X ; lecticaria, Kotk ; locticaribus, MGT.

= Tatween the adoption and the death of Galla, a space of
five days.

* A pillar covered with gilded bronze, erected by Augustns,
in 20 m.0., on which ware engraved the nomes of the pmlc;}#l
ditiea of the empire and their distance from Rome. @
Roman roeds were supposed to converge at that point, but
the distances on them were reckoned from the gatea.
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his great undertaking. At first the enterprise was
entrusted to five of his body-guard, then to ten
others, two being chosen by each of the first five;
to all of them ten thousand sesterces were paid at
once and they were promised fifty thousand more.
Through these others were won over, but not so very
many, since he had full confidence that more would
join him when the business was afoot.

VI He had been inelined to scize the Camp im-
mediately after the adoption, and set upon Galba as
he was dining in the Palace, but had been prevented
by consideration for the cohort which was on guard
at the time, and a rcluctance to inerense its i
repute; for it was while that same cohort was at it
post that both Galba had been slain and Nero had
been forsaken. The intervening time?® was lest
owing to bad omens and the warnings of Seleucus,

Accordingly, when the day was sct, after admon-
ighing his confederates to await him in the Forum at
the golden mile-post® hard by the temple of Saturn,
he called upon Galba in the morning and was
welcomed as usual with a kiss, He also attended
the emperor as he was offering sacrifice, and heard
the predictions of the soothsayer. Then a freed-
man announced that the architects had ecome,
which was the signal agreed on, end going off
as if to inspect a house which was for sale, he
rushed from the Palace by a back door and hast-
ened to the appointed place, Others say that he
feigned an attack of fever and asked those who stood
near him to give that excuse, in case he shonld be
missed, Then hurriedly entering a closed sedan, such
as women use, he hurried to the camp, but got out
when the bearers’ strength flagged, and started to run.
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cepisset, laxato caleeo restitit, donec omissa mora
suceollatus et a praesente comitatu imperator con-
salutatus inter faustas adelamationes strictosque
gladios ad principia devenit, obvio quoque non aliter
ac si conscius et particeps foret adhacrente. Ibi
missis qui Galbam et Pisonem trocidarent, ad
concilinndos pollicitationibus militum  animos  nihil
magis pro contione testatus est, quam id demum se
habiturum, quod sibi illi reliquissent.

VIL Dein vergente fam die ingressus senatum
posibagque brevi ratione! quasi raptus de publico et
suscipere imperium vi conctus mesturusgue conunung
vmnium arbitrio, Palatium petit.  Ac super ceteras
rratulantivm  adulantivmgue blanditins  ab  infima
plebe appellatus Nero nullum indieium recusantis
dedit, immo, ut quidam tradiderunt, etiam diplo-
matibus primisque epistulis suis ad quosdam pro-
vinciarum  praesides Neronis cognomen adiecit.
Certe et imagines statuasque eius reponi passus est
et proeuratores atque libertos ad eadem officin -
revocavit,’ nee quicquam prive pro potestate sub-
seripsit quam guingenties sestertium ad peragendam
Aurenm Domum,

Dicitur ¢a nocte per quictem pavefactus gemitus
maximos edidisse repertusque a concursantibus humi
ante lectum iacens per omnia piaculorum genera
Manes Galbae, a quo deturbari expellique se viderat,
propitiare temptasse; postridie quogque in augurando

! ratione, Ergsmus ; orations, mas.
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His shoe eame untied and he stopped, whereupon
without delay he was at once taken up on the shoulders
of his companions and hailed as emperor, In this
way he arvived at headguarters, amid acclamations and
drawn swords, while everyone whom he met fell in,
just as though he were an accomplice and a partiel-
pator in the plot, Tlethen sent emissaries to kill
Galla and Piso, and made no further promises in the
assembly to win the loyalty of the soldiers than to
declure that e weuld have that—and only that—
which they should leave to him.

VIL Next, as the day was drawing to its close, Le
entered the senate and after giving a brief account
of himself, alleging that he had been carried off in the
streets and forced to undertake the rule, which he
would exereise in accordance with the general will,
he went to the Palace. When in the midst of
the other adulations of those who congratulated and
fattered him, he was hailed by the common herd as
Nero, he made no =sign of dissent ; on the contrary,
according to some writers, he even made use of that
surname in his commissions and his first letters to
some of the governors of the provinces. Certain it
is that he suffered Nero's busts and statues to be sut
up again, and reinstated his procurators and freedmen
in their former posts, while the first grant that he
signed as emperor was one of fifty million sesterces
for finishing the Golden House.

It is said that he had a fearful dream that night,
uttered loud groans, and was found Ly those who
ran to his aid lying on the ground beside his eouch ;
that he tried by every kind of expiatory rite to
propitiate the shade of Galba, by whom he dreamt
that he was ousted and thrown out; and that mext
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tempesiale orta  graviter prolapsum  identidem
O TIIUrISSE ;
T{ ydp pot xai parpuis adhoty ;1

VIIL. Sub idem vero tempus  Germanieiani
excreitus  in Vitelli verba furarant Quod ut
comperit, anctor senalui fuit mittendae ]u,-.;ut.{unls,
quae doceret electum  inm prineipem, quictem
concordiumque ? suaderet; et tamen per internuntios
ac litteras consortem imperii generumague se Vitellio
optulit. Verwn haud dubio bello inmgue dueibus
ct copiis, quas Vitelliua praemiserat, appropin.
quantibus animum fidemque erga se practorianorum
paene internecione wmplissimi ordings experbus est,
Placuerat ¥ per elassiarios arma transferr remitbique
navibus ; ea cum in castris sub noctem promerentur,
insidias quidam suspicati tumultum excitaverunt ;
ac repente ommes nullo certo duce in Palatium
cucurrerunt caedem senatus flagitantes, repulsisque
tribunorum qui inhibere templabant, wonnullis et
oceisis, sie ut erant eruenti, nbinamn imperator essef
requirentes perruperunt in trielinium usgue nec nisi
viso destiterunt.

Yabiois, £3 M and the grealer number of the other mas,
hexve Souhous.

* concordinmgue, GTF; at concordiam, T; ¢he other mgs,
herve omiy concordiam,

? placuerat, ¢ (Porrentius) ; ot placuarat, f; ei, Richeler.

# Proverbinl of undertaking something Lbayond  one's
powers; of, Cie. ad A, i, 10,

Ta Ostia. * Of the armeury,

# This difficult passage is obsours bacauss of jia Lirevity
and perhaps through eurruiplrinn of the text. Tho sume
story is told by Tucitus (7ist, 1. 80) and Plutareh {titko,
&), but the three mccounts seem to vary, Avcording
to Busetonius the arms were sent from the prastorian
eamp to Ogtis, to fit out tha [aavautmnt.hjlmhort, and the
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day, as he was taking the auspices, a great stormn
arose and he had a bad full, whercat he muttered
from time to time
With long pipes what concern have 178

VIIL Now at about this same time the armies in
Germany swore allegiance to Vitellius.  When Otho
learned of this, he persuaded the senate to send a
deputation, to say that an emperor had alrendy been
chosen and to counsel peace and harmony ; but in
spite of this he offered Vitellius by messengers and
letters a share in the imperial dignity and proposed
to become his son-in-law,  Bot when it beeame
clear that war was incvitable, and the generals and
troops which Vitellivg had sent in advance were
already drawing near, he was given a proof of the
affection and loyalty of the praetorians towards him.
self which almost resulted in the destruction of the
senate. It had been resolved that some arms should
be removed and carried back?® en shipboard by the
marines; but as these were being taken out¢ in the
Camp towards nightfall, some suspected treach
und started a riot; then on a sudden all the soldiers
Linstened to the Palace without any particalar leader,
demanding the death of the senators. After putting
to flight some of the tribunes who attempted to
stop them, and killing others, just as they were, all
blood-stained, they burst right into the dining-room,
demanding to know where the emperor was; and
they mulfnut be quicted until they had seen him.4
riot started in the prastorian cm?_; the acetunt of Tacitus
seemns to imply that it was the soliliers from Ostin (joined by
the praetoriana) that burst into Otho's dining room : inaiden.
tes equis urbem ae Palatium patunt. The arme in question
would scom to be & pert of those belonging to the cohort
henee remiitl. Bes however Hofstes, ad loa,
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Expeditionem autem inpigre atque etiom prae-
propere incohavit, nulla ne religionum quidem curn,
sed et mobis necdum conditis  ancilibus, quod
antiquitus infaustum habetur, et die, quo cultores
deum Matris  lamentari et plangere  incipiunt,
practerea  adversissimnis auspieiis. Nam et vietima
Diti patri encsa litavit, eum tali sacrificio contrarin
exta potiora sink, et primo egressu inundationibus
Tiberis vetardatus ad vieensimum etian lapidem
ruina aedificiorum praeclusmm viam offendit.

IX. Simili temeritnte, quamvis dubium  nemini
esset quin trahi bellum oporteret, quando et fume et
angustiis locovum urgeretur hostis, quam primum
tamen decertare statuit, sive impatiens longiovis
sollicitudinis speransque  ante  Vitelll  adventom
profligari plorimum posse, sive impar militum ardod
pugnam  deposcentium.  Nee ulli  pugnae alfuit
substititque Brixelli.

Et tribus quidem, verum medioeribus proeliis
apud Alpes cireaque Placentiom ot ad Chastoris,
quod loco nomen est, vieit; novissime maximogue
apud Betriacum! frande uugerahls esk, onm  spe
conloquii facta, quasi ad condicionem pacis militibus
eductis, ex inproviso atque in ipsn consalutatione *

1 Betriscam] Breticoum, .

* consnlutatione, MY (gf. Tue, Hist, 2. 42); the other mas,
herpe consultatione,

® From the tomple of Mars, to bo carried thronpgh the
streats in tho spcred procession. To bogin any enterprise
during that time was considersd unlucky, snd weddings
were aveided 3 see Ovid, Feasld, iii. 5048,

¥ Cybale, whose fastival waa from March 24 to 30,

* Tagibus, Eist, 2, 24, raye locus Crelorum (= Chsloris e
Pollucis) voeatnr, and that it was twelve miles from Cromona.
There was probably a temple there to the Twin Brethren,
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He began his expedition with energy and in fact
too hastily, without any regard even for the omens,
and in spite of the fuct that the sacred shields had
been talen out,® but not yet put back, which for ages
has Leen considered unlueky; on the very day, too,
when the worshippers of the Mother of the Gods®
begin their wailing and lamentation, and also with
most unfavourable auspices. For having offered up o
victim to father Dis, he had good vmens, whereas
in such a sacrifice adverse indieations are more
favourable ; and when he first left the ecity, he
was delayed by floods of the Tiber, while at the
twenticth milestone he found the road blocked by
fullen Luildings.

IX, With like rashness, although no one doubted
that the proper course was to protract the war, sinee
the enemy were hard pressed by hunger and by the
narrowness of their quarters, he decided to fight
a decisive buttle as soon as possible, either because
he could not endure the continued worry and lmfpad
that the war could be ended before the arrival of
Vitelling, or from inability to resist the impetuosity
of lhis soldicrs, who clamourved for the fight. He
himself did not take part in any of the battles, but
remained behind at Brizellum.

He was victorious in three contests, but they
were of little moment: in the Alps, near Placentia,
and “at Castor's,” asthe placeis called.  In the final
and decisive struggle at Letriacum he was defeated,
but through treachery. For hope of a conference
was offered, and when his soldiers were led out in
the belief that they were to discuss terms of peace,
a battle was forced npon them unexpectedly, just as
they were exchanging greetings with the foe.
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3 dimicandum fuisset. Ae statim moriendi impetum
cepit, ut multi nee frustra opinantur, magis pudore,
ne tanto rerum hominumegue perieulo dominationem
gibi asserere perseveraret, quam desperatione ulla
aut diffidentia copiarum ; quippe residuis integrisque
etiam nune quas secum ad secundos easus delinuerat,
et supervenientibus aliis & Dalmatin Pannoniague et
Moesia, ne victis quidem adeo afflictis ut non in
ultionem ignominiae quidvis diseriminis ultro et vel
solae subirent,

X. Interfuit huie belle pater meus Suetonius
Lactus, tertine decimae legionis tribunus angusti-
clavius, Is mox referre crebro sulebat Othonem
etiam privatum usque adeo detestalum civilia arma,
ot memorante quodam inter cpulas de Cassi
Brutique exitu cohorruerit; nec concursurum cum
Gallin fuisse, nisi confideret sine bello rem transigi
posse; tune ad despiciendam vitam exemplo
manipularis militis concitatum, gqui cum cladem
exercitus nuntlaret nec cuiguam fidem faceret ac
nune mendacel nune timoris, quasi fugisset, ex acie
argueretur, gladio ante pedes eius incubuerit. Hoe
viso proclamasse eum aicbat, non amplios se in
periculum talis tamque bene meritos coniecturum,

2  Fratrem igitur fratrisque filium et singulos ami-
corum ecchortatus, ut sibi quisque pro facultate
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After the defeat, Otho at once resolved to take his
own life, rather from a feeling of shame, as many
lave thought with good reason, and an unwillingness
to persist in a struggle for imperial power at the
expense of such danger to life and property, than
from any despair of success or distrust of his troops;
for even then he had a fresh and strong force which he
had held in reserve for a seeond attempt, while others
were on their way from Dalmatia, Pannonia, and
Moesin, liven the defeated troops were not so
crushed as mot to underge any danger, and even
without support undertake to avenge their disgrace.

X. My father Suctonius Laetus took part in that
war, as a tribune of the equestrian order in the
Thirteenth legion. He used often to declare after-
wards that Otho, even when he was a private citizen,
5o loathed civil strife, that at the mere mention of
the fate of Drutus and Cassius at a banquet he
shuddered ; that he would not have eng with
Galba, if he had not felt confident that the affair
could be settled peacefully; further, that be was
led to hold his life cheap at that time by the
example of a common soldier. This man on bring-
ing news of the defeat of the army was helieved by
no one, but was charged by the soldiers now with
falsehood and mow with cowardice, and aceused of
running away ; whereupon he fell on his sword at
the emperor's feet. My father used to say that at
this sight Otho cried out that he would no longer
endanger the lives of such brave men, who had
deserved so well.

Having therefore advized his brother, his nephew,
and his friends one by one to look out each for his
own safety as best they could, he emhbraced and
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consuleret, ab amplexu et osculo suo dimisit omnis,
secretoque eapto binos codicillos exaravit, ad sororem
consolatories et ad Messalinam  Neronis, quam
matrimonio destinarat, commendans re.liquias suas
et memoriam., Quiequid deinde epistularum erat,
ne cui perienlo aut noxae apud viclorem forent,
concremavit. Divisit et pecunias dowmesticis ex copia
pracsenti.

Xl Atque ita paratus intentusque jwn  morti,
tumultu inter moras exorto ut eos, qui discedere
et abire coeplabant, corripi quasi desertores de-
tinerique sensit: “Adicinmus,” inguil, * vitae ot hane
noctem,” his ipsis totidemqgue verbis, vetuitque vim
cniquam fieri; et in serum usque patente eubiculy,
si quis adire vellet, potestatem sui pracbuit. Post
hoc sedata siti gelidae aquae potione arripuit dnos
pugiones et explorata utriusque acie, cum alterum
pulving subdidissct, foribus adopertis artissimo
somno quievit. Bt cirea lucem demum experge-
factus uno se traiecit ictn infra laevam popillam
frrumpentibusque ad primum gemitum modo eeluns
modo detegens plagam exanimatus est et celeriter,
nam ita praeceperat, funeratus, tricensime et
octave actatis anne et nonugensimo et quinto
imperii die,

XIL Tanto Othonis animo nequaquam corpus aut
habitus competit. Fuisse enim et modicae staturac
et male pedatus seambusque * traditur, munditiarum

1 " )
J.I:ﬂ};?'}ﬁ' Turnelus; cambusgue, 0; gf Bomned,
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kissed them all and sent them off.  Then going to a
retired place he wrote two notes, one of consolation
to his sister, and one to Nero's widow Messaling,
whom he had intended to marry, commending to
her his corpse and his memory. Then he burned
all hiz letters, to prevent them from bringing danger
or harm to anyone at the hands of the victor. He
also distributed what money he had with him among
liis servants.

XI. When he had thus made his preparations and
was now resolved upon death, learning from a dis-
tnrbance which meantime arose that these who were
beginning to depart and leave the camp were being
seized and detained as deserters, he said * Let us add
this one more night to our life " (these were his very
words), and he forbade the offering of violence to
anyene. Lenving the door of his bedroom open until
a Inte hour, he gave the privilege of speaking with
him to all who wished to come in.  Atter that
quenching his thirst with a draught of cold water, he
canght up two daggrers, and having tried the point of
both of them, put one under his pillow. Then closing
the doors, he slept very soundly.  When he at last
woke up at about daylight, he stabbed himself with
a single stroke under the left breast; and now con-
cenling the wound, and now showing it to these who
rushed in at his first groan, he breathed his last and
was hastily buried (for such were his onders) in the
thirty-cighth year of his age and on the ninety-fifth
day of his reign.

§(IL Meither Othe's person nor his bearing sug-
gested such great courage. He is said to have been
ot moderate height, splay-footed and bandylegged,
but almost feminine in his care of his person. He
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vero paene muliebrium, vulse corpore, galericulo
capiti propter raritatem ecapillorum adaptate et
adnexo, ut nemo dinosceret; quin et faciem cotidie
rasitare ac pane madido linere consuetum, idque
instituisse a prima lanugine, ne barbatus umquam
esset; sacra ctinm Isidis saepe in lintea religiosaque
veste propalam eclebrasse, Per quac factum putem,
ut mors eius minime congruens vitae maiore miraculo
fuerit. Multi praesentium militum cum plurimo fletu
manus ac pedes incentis exoseulat, fortissimum virum,
unicum imperatorem praedicantes, ibidem statim nee
procul a rogo vim suae vitae attulerunt ; multi et
absentium aceepto nuntio prac dolore armis inter se
ad internecionem coneurrernnt, Denigue magna pars
hominum inecolumemn gravissime detestata mortuum
laudibus tulit, ut vulgo iackatum sit etinm, Galbam
ab eo non tam dominandi quam rvei p. ac libertatis
restituendae causa interemptum,

ViTeLLiUs

1. Vriretttonum originem alii aliam et quidem
diversissimam tradunt, partim veterem et nobilem,
partim vero novam et obscuram atque etiam sor-
didam; quod ego per adulatores obtrectatoresque
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had the hair of his bady plucked out, and because of
the thinness of hiz locks wore a wig so carefully
fashioned and fitted to his head, that no one suspected
it. Moreover, they say that he used to shave every day
and smear his face with moist bread, beginning the
practice with the appearance of the first down, so s
never o have a beard ; also that he used to celebrate
the rites of Isis publiely in the linen gorment pre-
seribed by the cult. I am inclined to think that it
was beeause of these habits that a death so little in
harmony with his life excited the greater marvel
Many of the soldiers who were present kissed his
hands and fect as he lny dead, weeping bitterly and
ealling him the bravest of men and an incomparable
emperor, and then at once slew themselves beside
his bier, Many of those wha were absent too, on
receiving the news altacked and killed one another
from sheer grief.  In short the greater part of those
wha had hated him most bitterly while he lived
lauded him to the skies when he was dead ; and it
was cven commonly deelared that he had put an end
to Galba, not so0 much for the sake of ruling, as of
restoring the republic and liberty.

ViTeLLIUS

L Or the origin of the Vitellii different and widely
varying accounts arve given, some saying that the
family was ancient and noble, others that it was new
and obseure, if not of mean extraction. I should
believe that these came respectively from the
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imperatoris Vitelli evenisse opinarer, nisi aliquanta
prius de familine condicione variatum essct. Fuxstat
). Elogi' ad Quintum Vitellium Divi Augusti
guacstorem libellus, quo continetur, Vitellios Fanno
Aboriginum rege et Vitellia, quae multis locis pro
numine colerctur, ortos toto Latio imperasse ; horum
residuam stirpem ex Sabinis transisse Romam atque
inter patricios adlectam ; indicia stirpis mansisse diu
viam Vitellinm ab Ianicule ad mare usque, item
coloniam eiusdem nominis, quam gentili eopia ad-
versus Aequicnlos tutandam olim  depoposeissent;
tempore deinde Samnitici belli praesidio in Apuliam
misso guosdam ex Vitellis subsedisse Nucevine corum-
que progeniem longo post intervallo repetisse urbem
atque ordinem senatorium.

11. Contra plures auctorem generis liberlinum
prodiderunt, Cassius Severus nee minus alii cundem
¢t sutorem veteramentarium, euius filiug sectionibus
et cognituris uberius compendium nanctus, ex muliere
vulgari, Antiochi cuinsdam furnariam exereentis filia,
equiten T genuerit. Sed quod diserepat, sit in
medio. Ceterum P. Vitellius domo Nucerin, sive ille
stirpis antiquae sive pudendis parentibus atque avis,

! gxataby(ue) elogi, & (elogii, X7; elogium, &)
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fatterers and detractors of the emperor, were it not
for a difference of opinion about the standing of the
family at a considerably earlier date. We have a
book of Quintus Flogius addressed to  Quintus
Vitellius, quaestor of the Deified Augustus, in which
it is written that the Vitellii were sprung from Faunus,
king of the Aborigines, and Vitellia, who was wor-
shipped as n goddess in many places; and that they
ruled in all Lativm,  That the surviving members of
the fumily moved from the Sabine district to Rome
and were envolled o the pateieians. That traces
of this stock endured long afterwards in the Vitellian
Road, running from the Janiculum all the way to
the sen, as well as in a colony of the same name,
whicli in aneient days the family had asked the
privilege of defending against the Acquicoli with
troops raised from their own line.  That when after-
wards a foree was sent into Apulin at the time of the
Samnite war, some of the Vitellii settled at Nueeria,
and that after a long time their descendants returned
to the ity and resumed their place in the senatorial
order.

1I. On the other hand several have written that
the founder of the family was a freedman, while
Cassius Severns and others as well say further that
he was a cobbler, and that his son, after making a
considerable fortune from the sale of confiscated
estates and the profession of informer, married a
common strumpet, danghter of one Antiochus who
kept a bakery, and became the futher of a Homan
knight. But this difference of opinfon may be lelt
unsettled.

In any evant Publius Vitellius of Nuceria, whether
of ancient stock or of parents and forefuthers in
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5 ac palam, arterias et fauces pro remedio fovebat. Idem
miri in adulando ingenii primus C. Caesarem adorare
ut deum instituit, cum reversus ex Syria non aliter
adire ausus esset quam capite velato circumvertens-
que se, deinde procumbens. Claudium uxoribus
libertisque addictum ne qua non arte demereretur,
proximo munere a Messalina petit ut sibi pedes prae-
beret excaleiandos?; detractumque soceulum dextrum
inter togam tunicasque gestavit assidue, nonnumequam
osculabundus. Narcissi quoque et Pallantis imagines
aureas inter Lares coluit. Huius et illa vox est:
“Saepe facias,” cum saeculares ludos edenti Claudio
gratularetur.

111. Decessit paralysi altero die quam correptus
est, duobus filiis superstitibus, quos cx Sestilia®
probatissima nec ignobili femina editos consules
vidit, et quidem eodem ambos totoque anno, cum
maiori minor in sex menses successisset.  Defunctum
senatus publico funere honoravit, item statua pro
rostris cum hac inseriptione : PIETATIS IMMOBILIS ERGA
PRINCIPEM.

2 A. Vitellius L. filius imperator natus est VIII. Kal,
Oct., vel ut quidam VII Id. Sept., Druso Caesare
Norbano Flacco cons. Genituram eius praedictam a
mathematicis ita parentes exhorruerunt, ut pater
magno opere semper contenderit, ne qua ei provincia

1 exealciandos] exculeiandos, MG R ; exosculandos, Q.
% Restilia, the mas. except POST, which have Sextilia,

s See Claud. xxix, 1. ¥ Bea Claud. xxi. 2.
252




VITELLIUS

every day. He had alsoa wonderful gift for flattery
and was the first to begin to worship Guaius Caesar as
a god; for on his retarn from Syria he did not
presume to approach the emperor except with veiled
head, turning himself about and then prostrating
himself. To negleet no means of gaining the favour
of Clandius, who wasz a slive to his wives and
freedmen,® he begged of Messaling as the highest
possible favour that she would allow him to take off
her shoes; and when he had taken off her right
slipper, he constantly carried it about between his
toga and his tunic, and sometimes kiszed ik
Narcissus also and Pallas he honoured by cherishing
their images among his houschold gods, It was he
who made the funous remark, “May you often do
it,” when he was mngmtulutinE; Claudius at the
eelebration of the Secular games.

111, He died of a paralytic stroke on the second
day after lie was seized, leaving two sons, begotien
of Sestilin, a most worthy woman and of mo wean
family, and having lived to see them eonsuls both in
the same year, and for the whole year, ginee the

ounger succceded the elder for six months, On
ﬂig decease the senate honoured him with a ublic
funeral and with a statue on the rostra witE this
inseription : ¢ Of unwavering loyalty to his emperor.”

The emperor Aulus Vitellius, son of Lucius, was
born on the eight day before the Kalends of Octaber,
or according to some, on the seventh day before the
Ides of September, in the consulship of Drusus
Cacsar and Norbanus Flaceus, His parents were
so aghast at his horoscope as announced by the
astrologers, that his father tried his utmost, while he
lived, to prevent the assignment of any province to
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vivo se committeretur, mater et missum ad legiones
et appellatum imperatorem pro afflicto statim lamen-
tata sit. Pueritiam primamque adulescentiam Capreis
egit inter Tiberiana scorta, et ipse perpetuo Spintriae!
cognomine notatus existimatusque corporis gratia
initium et causa incrementorum patri fuisse.

IV. Sequenti quoque aetate  omnibus  probris
contaminatus, praecipuum in aula locum tenuit,
Guio per aurigandi, Claudio per aleae studium fami.
liaris, sed aliquanto Neroni aceeptior, cum propter
eadem haee, tum peculiari merito, quod praesi-
dens certamini Neroneo cupientem inter eitha.
roedos contendere nee quamvis flagitantibus cunctis
promittere audentem ideoque egressum theatro revo-
caverat, quasi perseverantis populi legatione suscepta,
exorandumque praebuerat.

V. Trium itaque prineipum indulgentia non solum
honoribus verum et sacerdotiis amplissimis auctus,
proconsulatum Africae post haec curamque operum
publicorum administravit et voluntate dispari et
existimatione. In provincia singularem innocentiam
praestitit biennio continuato, cum succedenti fratri
legatus substitisset ; at in urbano officio dona atque
ornamenta templorum subripuisse et commutasse
quaedam ferebatur proque auro et argento stagnum ?
et aurichalcum supposuisse.

1 gpintriae] spintheriae, mas,
% gtagnum, the mss. except @ (stamnum) s (stannum),

o Bee Tib. xliii. 1. b See Nero, xii. 3 and xxi,
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his son ; and when he was sent to the legions and
hailed as emperor, his mother immediately mourned
over him as lost. He spent his boyhood and early
outh at Capreae among the wantons of Tiberius,
eing branded for all time with the nickname
Spintria® and suspected of having been the cause of
Lis futher's lirst advancement at the expensc of his
pwn chastity.

V. Stained by every sort of baseness as he wl-
vanced in years, he Iu:li‘{ a prominent place at court,
winning 1.?14:: intimacy of Gaius by his devotion to
driving and of Claudius.l'-{qhis pussion for dice.  But
he was still dearer to Nero, not only because of
these same qualities, but because of a special service
besides; for when he was presiding at the contests
of the Neronia? and Nero wished to compete aniong
the lyre-players, but did not venture to do so al-
though there was o general demand for him and
accordingly left the theatre, Vitellius called him
back, alleging that he came as an cnvoy from the
insistent people, and thus gave Nero a chanee to
yield to their entreatics.

V. Having in this way through the favour of three
emperors  been honoured uot only with political
positions but with distinguished priesthoods as well,
he afterwards governed Africa as proconsul and
served as curntor of publie works, but with varying
purpose and reputation, In his provinee he showed
exceptional integrity for two successive years, for
he served as deputy to his brother, who succeeded
him; but in his city offices he was said to have
stolen some of the offerings and ornaments from the
temples and changed others, substituting tin and
brass for gold aud silver.
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VI. Uxorem habuit Petroniam consularis vivi
filiam et ex ea filium Petronianum captum altero
oetle. Hune heredem a matre sub condicione
institutum, si de potestate patris exilsset, mana emisit
brevigue, ut ereditum est, interemit, insimulatum
insuper parrieidii et quasi paratum ad seelus vene-
num ex consclentia hausisset.  Duxit mox Galeriam
Fundanam praetorio patre ae de hac quogue liberos
utrinsque sexus tulit, sed marem titubantia oris prope
mutum et clinguem.

VII. A Galba in inferiorem Germaniam contra
opinionem missus est, Adiutum putant T. Vini?
suffragio, tune potentissimi et eni iam pridem per
communem factionis Venetas {faverem concilintus
esseb; misi quod Galba prae se tulit nullos minus
metuendos quam qui de solo vietu cogitarent, ac
posse provincialibus copiis profundam gulam cius
expleri, ut cuivis evidens sit contemptu magis quam
gratia electum. Satis constat exiture viatieum de-
fuisse, tanta egestate rei fumiliaris, ut uxore et liberis,
quos Romae relinquebat, meritorio cennculo abditis
domum in reliquam partem anni abloenrct utque ex
aure matris detractum unionem pigneraverit ad
itineris impensas, Creditorum quidem praestolan-
tium ae detinentium turbam et in fis Sinuessanos
Formianosque, quorum publica vectigalia interver-

! Vind, Torrenting; Tuni, 0.
* A faction in the Oircus ; see noto on Caliy. Iv. 2
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VI. He had to wife Petronia, danghter of an ex-
consul, and by lier & son Petronianus, who was Dlind
in one eye. Since this son was named as his mother's
heir on condition of being freed from his father's
authority, he manumitted him, but shortly afterwards
killed him, according to the general belief, charging
him besides with attempted parricide, and alleging
that his guilty eonscience had led him to drink
the poison which he had mized for his intended
erime.  Soon alterwards he morried Galeria Fondana,
daughter of an ex-practor, and from her too he had
a son and a danghter, but the former stanunered so,
that he was all but dumb and tongue-tied.

V11, Galba sarprised cveryone by sending him to
Lower Germany. Some think that it was due to
Titus Vinius, who had great influence at the time, and
whose friendship Vitellius had long sinee won through
their common support of the Blues®  But since
Galba openly declared that no men were less to be
feared than those whe thought of nothing but eating,
and that Vitellius's bottomless gullet might be filled
from the resources of the provinee, it is clear to
anyone that he was chosen rather through contempt
than favour, It is notorious that when he was about
to start, he lacked means for his travelling expenses,
and that his need of funds was such, that after con-
signing his wife and children, whom he left in Rome,
to a hired garret, he let his house for the rest of
the year ; and that he took a valuable pear] from his
mother's ear and pawned it, to defray the expenses
of his journey, He had to resort to false accusation
to get rid of the throng of creditors that lay in wait
for him and tried to detain him, including the people
of Sinuessa and of Formise, whose public revenues he
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terat, mnon nisl terrove calumnine amovit, cum
libertine cuidam acerbius debitum reposcenti inin-
riarum  formulam, quasi calee ab co  percussos,
intendisset nee aliter quam extortis quinguaginta
sestertiis remisisset.

Advenientem male animatus erga principem exer-
citus pronusque ad res novas libens ne supinis mani.
bus excepit velut done denm oblatum, ter consulis
filivm, aetate integra, facili ac prodige  animo,
Quam veterem de se persuasionem Vitellius recenti-
bus etinm experimentis auxerat, tota via ealigntorum
quoque milibum obvios exosculans perque stnbula ae
deversoria mulionibus ac viateribus practer modum
comis, ut mane singulos jamne inntassent seiscitare.
tor seque fecisse ructu quogue ostenderct,

VILL Castra vero ingressus nihil euiquam poscenti
negavit atque etinm ultro ignominiesis notas, reis
sordes, damnatis supplicia dempsit.  Quare vixdum
mense transacto, neque diel neque temporis ratione
habita, ae iam vespere, subito a militibus & cubiculo
raptus, ita ut erat in veste domestica, imperator
est consalutntus eircumlatusque per  celeberrimos
vicos, strickum Divi Tuli gladiom tenens detractun
delubro Martis atque in prima gratulatione porrec-
tum sibi a quodam. Nec ante in practorium rediit
quam flagrante triclinio ex conceptu camini, cum

= Supinis manibug, ** with hands pplifted,” to the gods in
gratilude. b Bee Aug, xxxii, 2,

o Of. Awg, lxxiil and the note. See alse Seneea, D
Trang. An. 1. 8, placet . . . non 22 arewdn prolafa veslfs
-« . sod domestion ef vilis, nee serrate nee sumende sollisics,
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had embezzled ; for e bronght an action for damages
against a freedman who was somewhat persistent in
demanding what was due to him, alleging that he had
been kicked by him, and would not let him off until
he had squeezed him to the tune of fifty thousand
sesterces,

On his arrival the army, which was disaffected
towards the emperor and inelined to mutiny, received
him gladly with open arms® as if he had come to
them as a gift from the gods; sinee he was the son of
a man who had thrice been consul, in the prime of
life, and of an ensy-going and lavish disposition.
This earlier good opinion Vitellins had also strength-
ened by reeent acts, for throughout the mareh he
kissed even the eommon soldiers whom he met, and
at the posthouses and inns he was unusually alfable
to the muole drivers and travellers, asking each of
them in the morning whether they had breakfasted
and even showing by belching that he had done so.

VIIL As soon as he entered the camp, he granted
every request that anyone made and even of his own
aceord freed those in disprace from their penalties,
defendants of suits from their mourning,? and the
convieted from punishment. Therefore hardly a
month had passed, when the soldiers, regardless of
the hour, for it was already evening, hastily took him
from his bedroom, just as hie was, in his common hiouse-
clothes,? and hailed him as emperor.  Then he was
carried about the most populous villages, holding a
drawn gword of the Deified Julivg, which someone had
taken from a shrine of Mars and handed him during
the first congratulations. He did not return to head-
quarters until the dining-room caught fire from the
stove and was ablaze ; and then, when all were shocked
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quidem consternatis ¢t quasi omine adverso anxiis
omnibus: “ Bono,” inguit, “animo estote! nobis
adluxit,” nullo sermone alio apud milites usus. Con-
sentiente deinde etinm superioris provinciae exercity,
qui prior a Galba ad senatum defeeerat, cognomen
Germaniei delatum ab  universis cupide recepit,
Augusti distulit, Caesaris in perpetuum recusavit,

IX, Ae subinde cacde Galbae adountinla, com-
positis Germanicls rvebus, partitus est copins, quas
adversus Othonem praemitteret quasque ipse per-
duceret.  Praemisso agmine lwetum evenit auspicium,
siquidem a parte dexten repente aguila adveolavit
lustratisque ! signis ingressos viam sensim antecessit,
At contra ipso movente statuae egoestres, cum
plurifariam ei ponerentur, fractis repente eruribus
pariter corruerunt, ct laurea, quam religiosissime
circumdederat, in profluentem excidit ; mox Viennae
pro tribunali iure reddenti gallinaceus supra umerum
a¢ deinde in capite astitit. Quibus ostentis par
respondit exitus ; nam confirmntum per legatos suos
imperium per se retinere non potuik

K. De Betriacensi victoria et Othonis exitu, cumn
adhue in Gallia esset, audiit nililque eunelatus, quic-
quid praetorianarum eohortium fuit, ut pessimi ex-
empli, uno exanctoravit edicto inssas tribunis tradere
arma. Centum autem atque viginti, quorum libellos

! lustratisque, ¢ (second Soman edition) 3 lustravilque, 0.

# Vienne, on the Rhone. ¥ Bee chap. xvill. balow,
* In deserting Galbe for Otho,
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and troubled at what seemed a bad omen, he said:
« Be of good cheer; to us light is given ": and this
was his only address to the soldiers. When he
presently received the support of the army of the
upper provinee too, which had previously transferred
its allegiance from Galba to the senate, hie eagerly
accepted the surname of Germanicus, which was
nnanimously offered him, put off accepling the title
of Augustus, and forever refused that of Caesar,

[X. Then heaving of the murder of Galba, laee
settled affairs in Germany and made two divisions of
lis forces, ane to send on agunst Othe,and the other
to lead in person.  The former was greeted with a
lucky omen at the start, for an encle suddenly flew
towards them from the right and after hovering
about the standards, slowly preeeded their line of
march, But, on the contrary, when he himself began
his advance, the cquestrian statues which were being
set up everywhere in his honour on a sudden all
collapsed with broken legs, and the laurel erown
which he had put on with due ceremony fell into
a running stream. Later, as he was sitting in judg-
ment on the tribunal at Vienna,® a cock perched on
his shoulder and then on his head? And the out-
come corresponded with these omens; for he was
not by his own cfforts able to retain the power
which his lientenants secured for him.

K. He heard of the victory at Betrincom and of
the death of Otho when he was still in (inul, and with-
out delay by asingle edict he disbanded all the prae-
torian cohorts, as having seb a pernicious exam ile,?
and bade them hand over their arms to their
tribunes. Furthermore, he gave orders that one
hundred and twenty of them should Le hunted up
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Othoni datos invenerat exposcentium praemium ol
editam in eaede Galbae operam, conquiri et supplicio
adfiei imperavil, egregie prorsus atyue magnifice et ut
sumini prineipis spem ostenderet, nisi cetera magis
ex natura et privre vita sua quam ex imperii majes-
tate gessisset. Namque itinere ineohato per medias
civitates ritn triumphantium vectus est perque
flumina delieatissimis navigiis et vaviarum coronarum
genere  redimitis, inter  profusissimos  obsoniorum
apparatus, nulla fumilise aut militis  diseipling,
rapinas ae petulantiam omniom in loeum vertens, qui
non contenti epulo ubique publice praebito, quoscum-
que libuisset in libertutem assercbant, verbera et
plagas, saepe vulnera, nonnumguam necem reprae-
sentantes adversantibus.  Utque eampos, in quibus
pugnatum esl, adit, abhorrentis quosdam cadnverum
tabem detestabili voce confirmare ausus est, optime
olere occisum hostem et melius civem, Nee e
seting ad leniendam gravitatem odoris plurimum
meri propalam hausit passimgue divisit,  Pari vani-
tate atque insolentia lapidem memorine Othonis
inseriptum intuens dignum eo Mausoleo ait, pugio-
nemgque, quo is se oceiderat, in Agrippinensem
eoloniam misit Marti dedieandum. In Appennini
quidem ingis etiam pervigilium egit.

& Moilern Cologne.
¥ Bee note ¢ on Uiy, liv, 2. The connection suggests an
orgy in celebration of his victory.
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and punished, having found petitions which they had
written to Otho, asking for a reward for services
rendered in convection with Galba’s murder.  These
acts were altogether admirable and noble, and such
as to give hoje that he would be a great prinee,
had it mot been that the rest of his conduct was
more in harmony with his natural disposition and his
former habits of life than with imperial dignity.
For when he had begun his march, he rode through
the middle of the cities like a trinmphing general,
and on the rivers he sailed in most exquisite eraft
wreathed with varions kinds of garlands, amid lavish
entertainments, with no discipline among liis house-
hold or the soldicrs, making a jest of the pillage
and wantonness of all his followers. For not
content with the banquets which were furnished
them everywhere at public expense, they set free
whatever slaves they pleased, promptly paying those
who remonstrated with blows and stripes, often with
wounds, and sometimes with death. When he came
to the plains where the battle was fought and some
chuddered with horror at the mouldering corpses,
he had the audacity to encourage them by the
abominable saying, that the odour of a dead encmy
was sweet and that of a fellow-citizen sweeter still.
But nevertheless, the better to bear the awflul stench,
he openly drained a great draught of unmixed wine
and  distributed some among the troops. With
equal bad taste and arrogance, gazing upon the stone
inseribed to the memory of Otheo, he declared that
he deserved such a Mausoleum, and sent the dagger
with which his rival had killed himself to the Colomy of
Agrippina,® to be dedicated to Mars. He also ImIJY an
all night festival ® on the heights of the Apennines.
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XI. Urbem denique ad elassicom introiit palu.
datus ferroque sucecinctus, inter signa atque vexilln,
sagulatis comitibus ae detectis commilitonum armis,

Magis deinde ae magiz omni diving Iurm.-muq“;;
inre neglecto Alliensi die pontifieatum maximum
cepit, comitia in decem annos ordinavit seque
perpetuum consulem. Bt ne cui dubium foret, quod
exemplar regendae vel po oligeret, medio Martio
eampo adhibita publicorom sacerdotum frequentin
inferias Neroni dedit ac sollemni convivie eitharoedmmn
placentem palam admonnit, ut aliquid et de dominieo
diveret, incohantique Neroniana cantica primus
exsultans etiam plausit.

KII. Talibus prineipiis magnam imperii partem
non nisi econsilie et arbitrio  vilissimi cuiusque
histrionum et aurigarum administravit et maxime
Asiatiei liberti, Hune adulescentulum mutua libidine
constupratum, mox taedio profugum cum Puteolis
poscam vendentem reprehendisset, conieeit in com-
pedes statimque solvit! et rursus in delieiis habuit ;
iterum deinde ob nimiam contumaciom ¢t furacitatem
gravatus cireumforano ? lanistae vendidit dilatumque
ad finemm muneris repente subripuit ¢t provineia
demum accepta manumisit ae prime imperii die

! omolvit, Bosle edition of 1033 ; coluit, &,

3 giroumforana) ciroumforansn, ¢

2 A day of special ill vmen because of the defeat by the
Gauls in 300 ®o.

¥ Domindens ({iber) wna the nome applied to a collection of
Woera's compaositions, )

o A drink made of sour wine or vinegar mixed with water,
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XI1. Finally he entered the eity to the gound of
the trumpet, wearing a general's mantle and a sword
at his side, amid standards and banners, with hiz staff
in military cloaks and his troops with drawn swords.

Then showing greater and greater digregard for
the laws of gods and men, he assumed the office
of high pricst on the day of Allia2 held elections
for ten years to come, and made himself consul for
life. And to leave no doubt in anyone’s mind what
model he ehose for the government of the State, he
made funerary offerings to Nero in the middle of the
Campus Martius, attended by a great throng of
the official priests ; and when at the accompanying
banguet a fute-player was received with applause,
he openly urged him “to render something from the
Master's Book ¢ as well” ; and when he began the
cones of Ners, Vitellius was the first to applaud him
and even jumped for joy.

XIL Beginning in this way, he regulated the
greater part of his rule wholly according to the
adviee and whims of the commonest of actors
and chariot-drivers, and in particular of his freed-
inan Asintiens. This fellow had immoral relations
with Vitellius in his youth, but later grew weary of
him and ran away. When Vitellins came upon him
selling posca® at Puteoli, he put him in irons, but
ut onoe freed him again and made him his favourite.
His vexation was renewed by the man’s excessive in-
solence and thievishness, and he sold him to an itiner-
ant keeper of pladintors.  When, however, he was onee
reserved for the end of a gladiatorial show, Vitellins
suddenly spirited him away, and finally an getting
his provinee set him free. On the Brst day of his
reign he presented him with the golden ring at a
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aureis donavit anulis super eenam, cum mane
rogantibus pro eo cunctis detestatus esset severissime
talemn equestris ordinis maculam.

AL Sed vel praccipue luxurine saevitineque
deditus epulas trifariam semper, interdum  quadri-
fariam disperticlhat, in jantacula et prandis et eenag
comissutionesyque, facile omnibus sufliciens vomitandi
consuetodine, Indicebat autem alivd alii eadem
die, nee ecuiquam minus singuli apparatus  quad-
ringenis milibus nummum eonstiterunt.  Famosissima
super ceteras fuit cena datn ei adventicia a fratre,
in qua duo milia lectissimorum piscium, septem
avium apposita traduntur. Hane quoque exsuperavit
ipse dedieatione patinae, quam  ob  immensam
magnitudinem elipeum Minervae mohwotiyou? dicti-
tnbet. In hae searorum ioecinera, phasianarum? et
pavonum cerebella, linguas phoenieopterum, mure-
narum lactes a Parthia usque fretoque Hispanico per
navarchos ac triremes petitorum commisenit, Ut
zutem homo non profundae modo sed intempestivae
quoque ae sordidae gulae, ne in sacrificio quidem
umquam aut itinere ullo temperavit, quin inter
altaria ibidem statim viscus et farris frusta® paene

U rohiedygow, Steplanus ; vorBuyow, 0.

3 Fh:l.slu.nu.rum] fusinnarum, (.
3 farris frusta and farra, & fareds, 4,

= The deataeniwm was ordinarily o very light breakfast;
Vitellive mude o hl'l.nrluﬂt. of it.

* Probably referring to the ecolossal atatue of Athena
Promachos on the Acropolis at Athens, Pliny, N.H. 35,
163 f., says that the placter cost & million sesterces, and
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banquet, altheugh in the morning, when there was a

neral demand that Asiaticus be given that honour,
he had depreeated in the strongest terms such a Lilot
on the equestrinn order,

X111 But his besetting sins were luxury and
cruelty. He divided his feasts into three, sometimes
into four a day, breakfust,® luncheon, dinner, and a
drinking boub; and he was readily able to do justice
to all of them through his habit of taking cmetics.
Moreover, he had himself invited to ench of these
meals by different men on the same day, and the
materials for any one of them never cost less than four
hundred thousand sesterces.  Most notorious of all
was the dinner given by his brother to celebrate the
emperor's arvival in Rome, at whieh two thousand of
the choicest fishes and seven thousand birds are said
to have been served.  He himself eclipsed even this
at the dedication of a platter, which on account of
its enormous size he caﬂ:d the “ Shield of Minerva,
Defender of the City."® In this he mingled the
livers of pike, the brains of pheasants and peacocks,
the tongues of Aamingoes and the milt of lampreys,
brought by his eaptains and triremes from the
whole empire, from Parthia to the Spanish strait.
Being besides a man of an appetite that was not
only boundless, but also regardless of time or
decency, he could never refrain, even when he was
sacrificing or making a journey, from suatehing bits
of meat and enkees amid the altars, almost from the
very fire, and devouring them on the spot; and in

that to make it a specinl furnnce was builk in the open

fields.
 That is, from the eastorn to Lhe western lumits of the

Roman world.
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rapta e foco manderet circaque viarum  popinas
fumantia absonia vel pridiana atyue semesa.

NIV, Pronus vero ad cuiuscumque et quacamegue
de causa necemn  atque supplic:ium nobiles vires,
condiseipulos ¢t avquales suos, omnibus blanditiis
tantum non ad socictatem fmperdi adlicefactos vario
genere fraudis oceidit, etiun unum veneno mann
sun porrecto in aquae frigidae potione, quam s
adfectus febre poposecerat. Tum facneratorum e
stipulatorum publivanorumeue, qui umguam se aut
Romae debitum aut in vin portorium Hagitassent,
vix ulli pepercit; ex quibus quendum in dpsa
salutatione snpp]ln{n traditum statimeue revoeatom,
cunctis  clomentiun  laudantibus, cornm  interfic
inssit, velle se dicens paseere oculos; alterius poenne
duas filios adieeit depreeari pro patre conatos.  Sed
et equitem E. pruc]uu‘uu:tum, cum raperetur  ad
poenam: “Heres meus s, exhibere testamenti
tabulas cocgit, utque legit coheredem sibi libertum
eius aseriptum, iugulari  cum  liberto  imperavit.
Quosdum et de plebe ob id ipsum, quod Venctae
factioni elare male dixerant, interemit eontempty
sui et nova spe id ausos opinatus.® Nullis tamen
infensior quam vernaculis et mathematicis, ut quisque

! opinatus] chatinatos, 307 ; olatinatosque, @,

e Boo Calig. liv, 2.

b Fernoewlus and perma are vaed by Markinl 10, 31 and
1. 41. 2 in the sense of Y baffoons,” & meaning derived from
the proverhial insolence of the wernas, or loae-lorn slives,
The gonnection of the word here with mathemeaticis, and tha
fact that only the astrolo are mentioned in what follows,
would seem o fmply thot the Inmpoons of these jesters
eontained predictions about Vicellins,
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the cookshaps along the road, viands smoking hot or
even those left over from the day before and partly
eonsumed.

XIV. He delighted in inflicting death and torture
on anyone whatsoever and for any cause whatever,
putting to death several men of rank, fellow students
and comrades of his, whomn he had solicited to
come to court by every kind of deception, all but
offering themn a share in the role. This he did in
various trencherous ways, even giving peison to one
of them with his own hand in a gluss of cold water,
for which the man bad called when ill of a fever.
Besides hie spared hardly one of the money-lenders,
contractors, and tax-gatherers who had ever de-
manded of him the paymentof a debt at Rome or of a
toll on a journey. When one of these had been
handed over for execution just as he was paying his
morning eall and at once recalled, as all were
praising the emperor's mercy, Vitellius gave orders
to have him killed in his presence, saying that he
wished to feast his eyes. In another case he had two
sons who attempted to intercede for their father put
to denth with him. A Roman knight also, who cried
as hie was being taken off to exccution, *You are my
Leir,” he compelled to show his will; and reading
that one of the man's freedmen was put down as
joint-heir with himself, he ordered the death hoth
of the knight and the freedman. He even killed
some of the eommon peaple, merely beeause they
had openly spoken ill of the Blue faction,® thinking
that they had ventured to do this from contempt of
himself and the anticipation of a change of rulers.
But he was especially hostile to writers of lnmpoons ¥
and to astrologers, and whenever auy one of them was
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deferretur, inauditum eapite puniebat exacerbatus, -

quod post edictum suum, gquo iubebat intra Kal,
Oct. urbe ltaliague mathematiei excederent, statim
libellus propositus est, et Chaldaeos dicere, bonum
factum, ne Vitelline Germanieus intra ecundem
Kalendarum diem usquam esset.  Suspectus et in
morte  matris  fuit, quasi aegrac  pracber eibum
prohibuisset, vaticinante Chattn ! mulicre, enf velut
ovaculo adquieseebat, ita demum firmiter ae din-
tisgime Imperaturum, s superstes parenti exstitisset,
Alii tradunt ipsam taedio pracsentium et imminen-
tium metn  venenum a  filio  impetrasse,  hauod
sane diffieulter,

XV. Octave imperii mense desciverunt ab eo
exercitus Moesiarum  atque Pannoniae, item ex
transmarinis Iudaicus et Syriaticus, ac pars in ab-
sentis pars in pracsentis Vespasiani verba iurarunt.
Ad retinendum ergo ceterorum hominum studium
ae favorem nihil nen publice privatimgue nullo ad-
hibito modo largitus est. Dilectum quogque en
condicione in urbe egit, ut voluntariizs non modo
missionem post vietoriam, sed etiam veteranorum
iustaeque militiae commoda polliceretur. Urgenti
deinde terra marique hosti hine fratrem cum classe ae
tironibus et gladiatorum manu opposuit, hine Betria-
censes copias et duces; atque ubique ant superatos

1 Chatta] Chatths, M@ ; eatha, 7 ; cata, X.

* That is, the astrolagers, for whom Chaldasi becamo n
general term. * bee vote on JSul, lexx, 2,
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accused, he put him to death without trial, particu-
larly incensed because after a proclamation of hisin
whieh he ordered the astrologers to leave the city
and Italy before the Kalends of Oectober, a placard
was at once posted, reading: © By proclamation of
the Chaldeans® God bless the State®! Befure the
same day and date let Vitellivs Germanicus have
eeaset] to live"  Moreover, when his mother died,
he was suspected of having forbidden her being
given food when ghe was ill, beeause a woman of the
Chatti, in whem he believed as lie would in an oracle,
prophesied that he would rule securely and for a
long time, but only if he should survive his parent.
Others say that through weariness of present evils
and fear of those which threatened, she asked poison
of her son, and obtained it with no great difficulty.
XV, In the eighth month of his refgn the armies
of the Muoesinn provinees and Pannonia revolted from
him, and also in the provinces beyond the seas those
of Judnea and Syria, the former swearing allegiance
to Vespusian in his absence and the latter in his
presence, Therefore, to retain the devotion and
fuvour of the rest of the people, there was nothing
that he did not lavish publicly and privately, without
any limit whatever. He also held a levy in the city,
mising those who volunteered not only their
ischarge upon his victory but also the rewards and
privileges given to veterans after their regular term
of service. Later, when his enemies were pressing
him hard by land and sea, he opposed to them in
one gquarter his brother with a fleet manned by raw
recruits and a band of gladintors, and in another the
forces and leaders whe had fought at Betriacum.
And after he was everywhere either worsted or
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aut proditus salutem sibi et milies sestertium a
Flavio Subino Vespasiani fratre pepigit; statimgue
pro gradibus Palati apud frequentes milites cedere
se imperio quod invitus recepisset professus, eunctis
reclimantibus! rem distulit ac nocte interposita
primo diluculo sordidatus descendit ad rostra vl bis-
que eum laerimis eadem illa, verum e libello testatys
est. Rursus interpellante milite ac populo et ne
defiecret hortante MINNemgue operum suam ecrkabin
pollicente, animum resumpsit Sabinumaque et reliquos
Flavinnos nihil iam metuentis vi subitn in Capitolium
compulit suceensoque templo Tovis Optimi Maximi
oppressit, cum et proelium et incendium e Tiberiana
prospiceret domo inter epulas. Non multo post
paenitens facti et in alios culpam conferens voeats
contione iuravit coegitque iurare et ceteros nikil
sibi antiquius quiete publica fore, Tunc solutum
latere pugionem consuli primum, deinde illo re-
cusante magistratibus ac mox senatoribus singulis
porrigens, nullo recipiente, quasi in aede Concordiae
positurus abscessit. Sed quibusdam adelumantibyg
ipsum esse Concordiam, rediit nec solum retinere se
ferrum affirmavit, verum etiam Concordiae recipere
cognomen.
! reclamantibus, S declamantibus, o,

“ As a sign that he wae willini to rencunce the power of
fe and death over the peoplo; Tao. Hist. 3, 0§,
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betrayed, he made a bargain with Flavius Sabinus,
the Lrother of Vespasian, that he should have his
own life and a hundred million sesterces. There-
upon he immedintely declared from the steps of
the Palace before his assembled soldicrs, that he
withdrew from the rule which had been given
him against his will; but when all ecried out
against this, he pestponed the matter, and after a
night had passed, went at daybreak to the rostes
in mourning garh and with wany tears made the
snme  declaration, but from a written document,
When the p-mi[:]u and soldiers again interrupled him
and besought him not to lose heart, vying with one
another in promising him all theie cfforts in his
Lighalf, he again btoolk courage and by a sudden
onslaught drove Sabinus and the rest of the Flavians,
who no longer feared an attacl, into the Capitol.
Then he set fire to the temple of Jupiter Optimus
Maximus and destroyed them, viewing the battle
and the fire from the house of Tiberius, where he
was feasting. Not long afterwards he repented of
his netion and throwing the blame upon others,
valled an assembly and took oath, compelling the
rest to do the same, that there was nothing for
which he would strive morc earnestly than for the
pubilic e. Then he took o dagger from his side
and offered it first to the consul, and when he refused
it, to the magistrates, and then to the senators, one
by ones  When no one wonld take it, he went off
as if he would place it in the temple of Concord ; but
when some cricd out Lhat he himself was Concord,
he returned and declared that he would not only
retain the steel but would also adopt the surname
Conecordia,

273



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VII

XVL Suasitque senatui, ut legatos cum virginibus
Vestalibus mitterent pacem aut certe tempus ad
eonsulbamdum petituros,

Postridie responsa opperienti nuntintum est per
exploratorem hostes appropinguare.  Continuo fgritur
abstrusus  gestatoria sella duobus  solis comilibus,
pistore et coco, Aventinum et paternam domum elam
petit, ut inde in Campaniam fugerct; mox levi
rumore et incerlo, tunquam pax impetrata esset,
referri se in Palatium passus est,  Ubi cum deserta
ommnin repperisset, dilabentibus et qui simul erant,
#oma s¢ aurcorum plena cireumdedit confugitque in
cellulam ianitoris, religato pro foribus cane lectogue
et culeita obieetis,

XVIL Irraperant iam agminis antecessores ac
nemine obvio rimabantur, ut fit, singula, Ab his
cxbractus e latebra, sciscitantes, quis esset—nam
fgnorabatur—et ubi esse Vitellium sciret, mendacia
elusit; deinde agnitus rosare mwon destitit, Guasi
quaedam de salute Vespasiang dicturus, ut custo-
diretur interim vel in carcere, donec religatis post
terga manibus, infecto eervicibus laguen, wveste Ji-
seissa geminudus in Forum tractus est inter magna
rerum verborumgque ludibria per totum vine Sacrae
spatium, reducto coma ecapite, cen noxij solent, atque
etium mento mucrone gladii subrecto, ut visendam
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XVI. He also persuaded the senate to send envoys
with the Vestal virgins, to sue for peace or at least
to gain time for conference.

The following day, as he was waiting for a reply,
word was brought by a scout that the enemy were
drawing near.  Then he was at onee hurried into a
gedan with only two companions, a baker and a evol,
and secretly went to his father's house on the
Aventine, intending to flee from there to Campania.
Presently, on a slight and dubious romour that peace
had been pranted, he allowed himself to be taken
back to the Palnee, ["illtlh‘ug chT}rthihg aluneloned
there, and that even those who were with him were
making off, he put on a girdle flled with gold pieces
and took refuge in the lodge of the door-keeper
tying a dog before the door and putting a couch and
a mattress aguinst it

XVIL The furemost of the army had now forced
their way in, and since no one opposed them, were
ransneking  everything in the usual way. They
dragged Vitelling from his hiding-place and when
they asked him his name (for they did not know him)
and if he knew where Vitellins was, he attempted
to cscape them by a lie.  Being soon recognised, he
did not cense to beg that he be econfined for a time,
even in the prisan, alleging that he had something
to sny of importance to the safety of Vespasian,  But
they bound his arms behind his back, put a noose
abiout his neck, and dragged him with rent garments
and half-paked to the Foram. Al along the Sacred
Way he was greeted with mockery and abuse, his
head held back by the hair, as 18 common with
eriminals, and even the point of a sword placed under
hig chin, so that he could not look down but must let
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2 praeberet faciem neve summitteret; quibusdam ster
core et caeno incessentibus, aliis incendiariom e
patinarium voeiferantibus, parte vulgi etian corporis
vitin exprobrante ; erat enim in co enormis proceritas,
facies rubida plerumeue ex vinulentia, venter olesus,
alterum femur subdebile impulsu olim quadrigae, eum
aurizantl Galo ministratovem exhiberet,  Tandem
apud Gemonias minutissimis ictibus exearnificatus
atque confectus est et inde unco tractus in Tiberim,

XVIIL Periit cum fratre et filio anno vitae septimo
quinquagesimo ; nee fefellit coniceturn corum  qui
augurio, quod factum ¢l Viennae ostendinius, non
alind  portend! praedizerant quam  venturum in
alicning Gallicani hominis potestatem, siquidem ab
Antonio Primo adversaram partivm duce oppressus
est, cul Tolosae nate cognomen in pueritin Beeeo
fuerat; id valet gallinacei rostrum,
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his face be seen.  Some pelted him with dung and
erdure, others ealled him incendiary and glutton, ane
some of the mob even taunted him with his bodily
defeets,  He was in fact abnormally tall, with a face
gsually flushed from hard drinking, a huge belly, and
one thigh erippled from being struck once upon a time
by a four-horse chariot, when he was in attendanes
on Gaius as he was driving, At last on the Stairs
of Wailing he was tortured for a long time and then
despatehed and dragged off with a Bk ter the Tiber,

W VIIL He met his death, along with his lwrother
and lis son, in the ﬁf't-}f-.‘il'."-fl':!ltfl. year of his ape,
fullilling the prediction of those who had declared
from an omen which befell him at Vienna, as we have
stated,® that he was destined to fall into the power
of some man of Gaul.  For he was slain by Antonius
Primus, o leader of the oppesing faction, who was
born at Tolosa and in his youth bore the surname
Beeco, which means a rooster's Lzalk.?

o Chap. ix., above.
b (Fallus mesos © a cock,” as well us o Gagl”
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LIBER VIII

DIVUS VESPASIANUS DIVUS TI1TUS
DOMITIANUS

Dives Vespastanus

I Reseruione trium principum et eacde incertnm
diu et quasi vagum imperinm susecpit firmavitque
tandem gens Flavia, obscura illa quitdem ae sine olliy
maioram imaginibus, sed tamen rei p. nequaquam
paenitendn, constet licet Domitianum cupiditatis ae
gaevitiae merito poenas luisse,

T. Flavius Petro, municeps Reatinus, bello eivili
Pompeianarum partium centurio an evacatus, profu-
git ex Phwsalica acie domumeue se contulie, ubi
deinde venia et missione impetratn  comctiomes
argentarias  factitavit.  Huius filius, cognomine
Sabinus, expers militiae—etsi quidam eum primi-
pilarem, nonnulli, cum adhue ordines duceret, snera-
mente solutum per eansam valitudinis  tradunt—
publicum quadragesimae in Asia egit; manebantgue

* Bea note on Galbe, x. 3, i
¥ A duty (porforfim) of twe and o lal repnt, on imports
and exports ; of. Jul. xliii, L, b ?

280



BOOK VIl

T DEIFIED VESPASIAN, THE DRIFIED
TITUS, DOMITIAN

Tue Deirien Vespasiax

I, The empire, which for a long time had been
unsettled and, as it were, drifting, througlh the
usurpation and violent death of three emperors, was
at last taken in hand and piven stability by the
Flavian famdily. This house was, it is true, obscure
and without fumily portraits, yeb it was one of which
our eountry had no reason whatever to be ashamed,
even though it is the general opinion that the
penalty which Domitian paid for his avarice and
cruelty was fully merited.

Titus Flaviuz Petro, & burgher of Reate and
during the ecivil war a centurion or a volunteer
veteran® on Pompey's side, fled from the field of
Pharsalus and went homne, where after at last ob-
taining parden and an lonourable discharge, he
earriedd on the business of a collector of moneys.
His son, surnamed Sabinus (although some say that
he was an ex-centurion of the first grade; others
that while still in command of a cohort he was retired
beeause of ill-health) took no part in military life,
but farmed the publie tax of a fortieth® in Asia,

4 281



THE LIVES OF THE CAESARS, BEOOK VIII

imagmes a civitatibus exr positae sub hoe titulo:
KAAWC TEAWNHCANTI. Postea fucnus apud
Helvetios exercuit ibique diem obiit superstitibus
uxore Vespasia Polla et duobus ex ea liberis, quorum
maior Sabinus ad praefecturam urbis, minor Vespa-
glanus ad  principatum  wsque  processit.  Polly
Nursine honesto genere orta patrem habuit Vespa-
sium Pollionem, ter tribunum militum praefectum.
ue  eastrorum, fralrem  senatorem {mmtm'iuc

ignitatis, Loeus etinom ad sextum  milinriom g
Nursia Spoletium  euntibus  in monte  summo
appellutur - Vespasiae, ubi Vespasiornm  ecomplura
moenumenta exstant, magnum  indiciom  splendoris
familine et vetustatis. Non negaverim iactatum o
?uihusdnm Petronis patrem e regione Transpadana
uisse mancipem operaruom, quae ex Umbria in
Sabines ad cultoram agrorum quotannis commeare
soleant; subsedisse autem in oppide Heatine uxore
ibidem duecta. Ipse ne vestiginm quidem de hoc,
quamvis satis curicse inguirerem, inveni,

II. Vespasianus natus est in Sabinis1 ultra Reate
vico modies, eni nomen est Falucrinae,® XV. Kal
Decb. vesperi, Q.* Sulpicio Camerino C. Poppaeo
Sabine cons.,, quinquennie ante quam Augustus
excederet; educatus sub paterna avia Tertulla in
praediis Cosanis. Quare princeps quoque et locum

1 Eabinis, &; Snmnis, 0.
* Fulaerinae] Phalacrinas (-ne), .
¥ vesperiglue), 0 ; correcied in ¢

* A position held by tried and skilful offeers, eapetinll
centurions of the first grade (primindi; C 1 L. i, G808,
ot ! CE Vegetios, Hpir, fem Afelit. 2, 10, i post lawgam
B

amgue malilicm perifissimus omnium cdur, ub recle
doceret alios quod ipse cum [auds feciset,
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And there existed for some time statues erected in
his honour by the ecities of Asia, inseribed “To
an honest tax-gatherer.”  Later he carried on a
Lanking business in the Helvetian country and there
he died, survived by his wife, Vespasia Polla, and by
two of her children, of whom the elder, Sabinus, rose
to the rank of prefect of Rome, and the younger,
Vespasinn, even to that of emperor.  Polla, who was
born of an honourable family at Nursia, had  for
father Vespasins Pollia, thrice tribune of the soldicrs
and prefect of the camp,® while her brother beeune a
senator with the rank of practor.  There is more.
over on the top of & mountain, near the sixth mile-
stone on the road from Nursia to Spoletium, n‘lﬂ:me
called Vespasiae, where many monuments of the
Vespasii are to be seen, affording strong prool of
the renown and antiquity of the howse, 1 ought to
add that some have bandied about the report, that
Petre's father came from the region beyond the Po
and was a contractor for the day-labourers whe come
regularly every year from Umbria to the Sabine
district, to till the felds; but that he settled in the
town of Reate and there marvied. Personally 1 have
found no evidence whatever of this, in spite of
rather careful investigation.

II. Vespasian was born in the Sabine country, ina
small village beyond Reate, called Falacrion, on the

evening of the ffteenth day Lefore the Kalends of a"ﬂ' 17,

December, in the consulate of Quintus Sulpicius
Camerinus and Gaius Poppacus Sabious, five yenrs
Lefore the death of Augustus. He was brought up
under the care of his paternal grandmother Tertulla
on her estates at Cosa. Therefore even after he
became emperor he used constantly to visit the home

283



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII

incunabulorum assidue frequentavit, manente villa
qualis fuerat olim, ne quid seilicet oculorum eonsue-
tudini deperiret; et avise memoriam tanto opere
dilexit, ut sollemnibus ac festis diebus pocille quogue
eius argenteo potare perseveraverit,

Sumpta virili toga latum elavum, quanguam fratre
adeptn, diu aversatus est, nee ut tandem appeteret
compelli nisi & matre potuit.  Ea demwn extndit
magis eonvicie quam precibus vel anctoritate, dum
eum identidem per contumelinm anteambualonem
fratris appellat,

Tribunate militum in Thracie merit; fquaeskop
Cretam et Cyrenas provineiam sote copit; acdilitatis
ac mox practurae eandidatos, illam ! non sine repilia
sextoque vix adeptus est lovo, hane? prima statim
pelitione et in primis.  Practor infensum ? senatui
Gaium ne quo non genere demereretur, ludos extrea-
ordinarios pro vietoria eius CGermanien tdepoposeit
poenacque  coniuratorom  addendum  censuit, ot
insepulti proicerentur. Egit et gratias e apud
amplizssimum  ordinem, quod se honore eenae di-
gnatus cssct.,

ITL Inter haee Flaviam Domitillam duxit uxorem,
Statili Capellae equitis R Sabratensis ex  Alriea
delicatam olim Latinaeque condicionis, sed mox

1 illaw, Torrentiue; etinm, 0.
? hane, fentley, Daker s ae, 0,
¥ infensum, Lipsins ; infensua (-0a), moa,

® The enfeambida was the cliont who walked before his

tron on the street anid eompellad peaple to make way for
iim 5 ef. Mart. 2 18, 8, temeeligre anfeambilo vegis, whore
regis means ** potron.” s in Hor Kuia. 117, 43 aud alsa-
whera. & Hoe Culey, xlviii, aned xlix,

¢ Lepidus and Gaetulicus ; see Tlawd, ix, 1.
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of his infancy, where the manor house was kept in its
original condition, since he did not wish to miss
anything which he was wont to see there; and he
was so devoted to his grandmother’'s memory, that
on religous and festival duys he always drank from a
little silver cup that had belonged to her.

After ussuming the garb of manhood he for a long
time made no attempt to win the broad stripe
of senator, though his brother hnd gained it, and
only his mother could finally induce him to sue for it.
She at length drove him to it, but rather by sareasm
than by entrenties or parental authority, since she
constantly taunted him with being his Dbrother's
footonan,®

He served in Thrace as tribune of the soldiers; as
quaestor was assigned by lot to the provinee of Crete
and Cyrene; became a eandidate for the nedileship
and then for the practorship, attaining the former
only after one defeat and then barely landing in the
gixth place, but the latter on his first canvass and
among the foremost. In his praetorship, to lose no
opportuity of winning the favour af (Gaius, who wus
at odds with the senate,” he asked for special games
because of the emperor's victory in Germany and
recommended as an additional punishment of the
conspirators¢ that they be east out unburied. [e
also thanked the emperor before that illustrivus
body # beenuse he had deigned to honour him with
an.invitntion to dinner,

I1I. Meanwhile he took to wife Flavia Domitilla,
formerly the mistress of Statilius Capella, a Roman
knight of Sabrata in Africa,a woman originally only of
Latin rank,® Lut afterwards declared a frecborn

4 The senate. * Bes note on Adug. xlvii,
28§
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mgenuam et civem Rom. reciperatorio indieig
pronuntintam, patre asserente Flavio Liberle Fe.
renti genilo nee quicquam amplivs quam quaestario
seriba.  Ex hac liberos tulit Titum et Domitinnum
et Domitillam,  Usxori ae filine superstes fuit utgue
utramque adhue privatus amisit,.  Post uxoris ex-
cessum Caenidem, Antoniae libertam et n manu,
dileetam quondam sibi revocavit in econtuberninm
habuitque etinm imperator paene justae uxoris logy,
IV. Clandio principe Narcissi gratin  legatus le-
gionis in Germaniom missus est | inde in Britanniag
translatus tricies cum hoste conllixit.  Duns validis.
simas gentes supergque viginkd oppida et insulum
Vectewn DBritannine proximam in  dicionem redegit
partim Auli Plauti legali consularis partim Claudi
ipsius ductn. Quare triumphalia ornamenta et in brevi
spatio duplex sacerdotium accepit, practerea consu-
latum, quem gessit per duce novissimos anni menses,
Medium tempus ad proconsulatum usque in otiv seces-
suque egit, Ayrippinam timens potentem adhue apud
filium et defuncti quogue Narcissi amici perosam.
Exim! sortitus Africam integerrime nee sine
mygma dignatione administravit, nisi quod Hadru-
meti seditione quadam rapa in eum iacta sunt
Bediit certe nihilo opulentior, ut qui prope labe-
factata fam fide omnia praedia fratri obligaret neces-
sarioque ad mangonieos quaestus sustinendae digni-

Vooxin, M the other mas. have oxin.

= Bea (land, xvii, * The Isle of Wight,

¢ Mango 1ef, Gk, pdyyaver, “charm™) was the term
applied to o dealer in sluves, cattle, or wares, te which he
tricel to give an appearance of grester value than they
sctually possessed.  The nickname applied to Vespasian
implies that his trade was in mules.
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citizen of Rome in a suit before arbiters, brought by
her father Flavius Liberalis, a native of Ferentum
and merely a quaestor's clerk. By her he had three
children, Titus, Domitian, and Domitilla. He out-
lived his wife and daughter; in fact lost them both
before he Lecame emperor, After the death of his
wife lie resumed his relations with Cacnis, freed-
woman and amanuensis of Antonia, and formerly
his mistress; and even after he became emperor hie
treated her almost as a lawful wile.

IV. In the reign of Claudius he was sent in com-
mand of & legion to Germany, through the influence of
Nareissus ; from there he was transferred to Britain®
where he fought thirty battles with the enemy.
He reduced to subjection two powerful nations,
more than twenty towns, and the island of Veetisb
near Britain, partly under the leadership of Aulus
Plautins, the consular governor, and partly under
that of Claudius himself, For this he reeeived the
triumphal regalia, and ghortly after two priesthoods,
besides the consulship, which he held for the last two
months of the year, The rest of the time up to his
proconsulate he spent in rest and retirement, through
fear of Agrippina, who still had a strong influence
over her son and hated any friend of Narcissus, even
after the latter's death.

The chance of the lot then gave him  Afrien,
which he' governed with great justice and high
honour, save that in a riot at Hadrumetum [e was
pelted with turnips. Certain it is that he came
back none the richer, for his credit was so nearly
gone that he mortgaged all his estates to his brother,
and had to resort to trading in mules? to keep up his

ady

al AT

[L¥ 8.8



I'HE LIVES OF THE CAESARS, BOOK vigj

tatis causa descenderit; propter quod vulge mulie
vocabatur.  Convictus quoque  dicitur  ducents
sestertin  expressisse  fuveni, euil latnm  clavugg
adversus petris  voluntatem impetrarat, eoque
nomine graviter inerepitns,

Peregrinatione  Achaiea inter comites Neronis
cum cantante eo aut diseederet snepius aut proesens
obdormisceret, gravissimam conteaxit offensam, pro.
hibitusque non contubernio modo sed etinm publiey
salutatione sceessit in parvam ac devinm civitatem,
quoad latenti etiamque extrema wetuenti provineia
cum exercitu oblutn est,

Pererebruerat  Oriente toto vetus et constan
opinio esse in futls ut co tempore Iudaen profieti
rerum potirentur,  Id de imperatore lumano, guan.
tum postea eventu paruit, pracdictum Iudaei ad se
trahentes rebellarunt chesoque pracposito legatun,
 insuper Syriae consularem suppetias ferentem rapin
aquila fugaverunt. Ad hune motum comprimendum
cum exercitu ampliore et non instrenno duce, cuj
tamen tuto tanta res committeretur, opus esset, ipse
potizsimum delectus est ut ot industrine expertag
nee metuendus ullo modo ob humilitater generis ac
nominis.  Additis igitur ad copias duabus legionibus,
octo alis, cohortibus decem, atque inter legatos
maiore filio assumpto, ut primum provinciam attigil,

Ueui, ¢ (Sabellicus) ; qui, 0.
* See Nevo, xxii, i * Probubly of suxiliarics,
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position ; whenee he was commonly known ‘as “the
Muleteer.” He is also said to have been found goilty
of squeezing two hundred thonsand sesterees out of
a young maun for whom he obtained the broad stripe
against his father's wish, and to have been severely
rebuked in eonsequence,

On the tour through Greeee, among the companions
of Nero® he bitterly offended the emperor by either
going out often while Nero was singing, or falling
asleep, if he remained.  Being in consequence
banished, not only from intimacy with the emperor
but even from his public receptions, he withdrew to
a little out-of-the-way town, until & provinee and an
avmy were offered him while he was in hiding and
in fear of his life.

There had spread over all the Orient an ald and
established beEef, that it was fated at that time for
men coming from Juduca to rule the world., This
predietion, referring to the emperor of Rome, as after-
wards appeared from the event, the people of Judaea
took to themeelves; accordingly they revolted and
after killing their governor, they routed the consular
ruler of Syria as well, when he came to the reseue,
and took one of his eagles. Since to put down this
rebellion required a considerable army with a leader
of no little enterprise, yet one to whom so great
power could be entrusted without risk, Vespasian
was chosen for the task, Loth as & man of tried
encrgy and as one in ne wise to be feared because
of the obscurity of his family and name. There-
fore there were added to the forees in Judaca two
legions with eight divisions of cavalry and ten
cohorts.) e took his elder son as one of his
lieutenants, and as soon as he reached hiz province

28g
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proximas quoque convertit in se, correeln stating
castrorumn discipling, unogue et altero proclio tam
constanter inite, ut in oppugnatione castelli lapidis
ietum genu scutoque sagitkas aliquot excuperit.

V. Post Neronem Galbamegue Othone ae Vikellio
de principatu cerlantibus in spem imperii venit
ism pridem sibi per haee ostenta conceptam.

In suburbane Flaviorum quercus antigua, quae
erat Marti sucrn, per tres Vespasiae partus singulos
repente ramos o frutice dedit, haud dubia signa
futuri cuiusque futi: primum exilem et cito arefactum,
ideoque puella nata non perannavit, seeundum
praevalidum ae prolizum et qui magnam felicitaten
portenderet, tertium vers instar  arboris, Quare
patrem Sabinum ferunt, haruspicio insuper confir-
matum, renuntinsse matri, nepotem ei Cacsurem gen-
itam ; nee illun guicquam alivd quam cuchinnasse,
mirantem quod adhuc se mentis compote deliraret
fam filius suns.

Mox, cum aedilem eum C. Caesar, succensens
curam verrendis viis non adhibitam, luto jussisset op-
pleri congesto per milites in prastextac sinum,
non defuerunt qui interpretaventur, quandaque pro-
culeatam desertamque rem p. eivili aligua perturba-
tione in tutelam eius ao velut in gremium deven-
turam,
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he attracted the attention of the neighbouring
provinees also; for he at once refurmed the disci-
pline of the army and fought one or two batiles
with sueh daring, that in the sterming of a lurlress
he was wounded in the knee with a stone and
received several arrows in his shield,

V. While Othe and Vitellius were fighting for the
throne after the death of Nero and Galbm, he began
to cherish the hope of imperial dignity, which he
liad long since conceived beenuse of the following
portents.

On the suburban estate of the Flavii an old ouk
tree, which was saeved to Mars, on ench of the three
oeensions when Vespasia was delivered suddenly put
furth o branch from its trunk, obvious indieations of
the destiny of each child. The first was slender and
guickly withered, and so too the girl that was born
dicd within the year; the sccond was very strong
and long and portended great success, but the third
was the image of a tree. Therefore their father
Sabinus, so they say, being further encouraged by an
inspection of victims, announced to his mother that
a grandson had been born to her who would be a
Caesar. But she only laughed, marvelling that her
gon should already be in his dotage, while she was
still of strong mind.

Later, when Vespasian was acdile, Gaius Caesar,
incensed at his neglect of his duty of cleaning the
streets, ordered that he be covered with mud, which
the soldiers accaridingly heaped into the bosom of
his purple-bordered toga ; this some interpreted as
an omen that one day in some eivil commotion his
country, trampled under foot and forsaken, would come
under his protection and as it were into his embrace,
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Prandente eo quondam canis extrarius e trivio
manum humanam intulit mensaeque subiceit, Ce-
nante rursus bos arator deeusso iugo triclinivm irrupit
ac fugatis ministris quasi repente defessus proeidit
ad ipsos acenmbentis pedes cervicemque summisit,
Arbor quoque cupressus in agro avito sine ulla vi
tempestatis evulsa radieitus atque prostrata inse-
quenti die viridior ae firmior resurrexit,

At in Achain somniavit initium sibi shisque
felicitatis futurum, simul ac dens Neroni exemptus
esset ) evenitque ub sequenti die progressus in atrium
medicus dentem el ostenderet tantumque quod
exempton.

Apnd Tudaeam Carmeli dei araculum eonsnlentem
ita confirmavere sortes, ut quidquid cogitaret volve-
retque animo quamlibet magnum, id esse proventy-
rum pollicerentur; et unus ex nobilibus ecaptivis
Tosephus, cum coiceretur in vinculs, constantissime
asseveravit fore ut ab eodem brevi solveretur, verum
iam imperatore.  Nuntiabantur et ex urbe praesagia :
Neronem diebus ultimis monitum per fuietem, ut
tensam lovis Optimi Maximi ¢ sacrario in domum
Vespasiani et inde in Circum deduceret; ae non
multo post comitia secundi consulatus ineunte Galba
statuam Divi luli ad Orientem sponte conversim,

* The haod was typical of power, and manus is often used
in the senss of polesias, ¥ OF Noro's lodging,
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Once when he was taking breakfast, a stray de
brought in a human hand from the erogs-roads an
dropped it under the tables Again, when he was
dining, an ox that was ploughing shook off its yoke,
burst into the dining-room, and after scattering the
servants, fell at the very feet of Vespasian as he
reclined at table, and bowed its neck as if suddenly
tired out. A eypress tree, also, on his grandiuther's
farm was torn up by the roots, without the agency
of any vislent storm, and thrown down, and on the
following day rose again greener and stronger than
Lefore.

He dreamed in Greeee that the beginning of good
fortune for himsell and his family would come as
soon as Nero had a tooth extrmeted; and on the
next day it ecmne to pass that u physician walked into
the hall® and showed him a tooth which he had
just then taken out.

When he consulted the oracle of the god of
Carmel in Judaea, the lots were highly encournging,
promising that whatever he planned or wished,
however great it might be, would come to pass;
and one of his high-born prisoners, Josephus by
name, as he was being put in chains, declared most
confidently that he would soon be released hy the
same man, who would then, however, be emperor.
Omens were also reported from Rome : Nero in his
latter days was admonished in a dream to tuke the
encred clviot of Jupiter Optimus Maximus from its
ghrine to the house of Vespasian and from there to
the Circus. Not long after this, too, when Galba
was on his way to the elections which gave him his
zecond consulship, a statue of the Deified Juling of
its own accord turned towards the East; and on the

53



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII

acieque Betriacensi, prius quam committeretur, dups
aquilas in conspecty omnium conflixisse vickague
altera supervenisse tertinm  ab  solis exortn  ge
viekricem abegisse,

VI. Nee tamen quicguam ante temptavit, prom.-
pissimis abque etinm instanlibus suis, quam solliejta-
tus quorundam et ignotorum et absentium fortuilo
favore,

Muoesinei exereitus bina e tribus Tegionibug milia
missanxilio Othend, pestquam ingoressis iter nontin-
B est vietnn enm ae vim vite sune attulisse,
nihilo setius Aquileinm usque perseveraverunt, quasi
rumori minus erederent,  Ihi per tceasionem pe
licentinm  omni rapinarum  genere  grassati, ecum
timerent ne sibi reversis reddenda mtio ae subeunda
poena esset, consilium inierunt eligendi ereandigue
imperatoris ; neque enim deteriores esse aut Hi
spaniensi exereitu qui Galbam, aut practoriano qui
Othenem, ant Germaniciano qui Vitellium feeissent,
Propesitis itaque nominibus legatorum: consulariom,
quot ubique tune eranb, cum eeteros alinm alia
de causa improbarent ct quidam e legrione tertia,
quae sub exitu Nevonis translata ex Syria in Moesiam
fuecrat, Vespasinnum laodibus ferrent, assensere
cuncti nomenque eius vexillis omnibus sine mora
inscripserunt.  Et tune quidem compressa res est
revocatis ad officium numeris parumper.  Ceterum
divalgato facto Tiberius  Alexander praefectus
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field of Tetrincum, before the battle began, two
engles fonght in the sight of all, and when one was
vanguished, o thivd came from the divection of the
vising sun and drove off the victor,

VI, Yet he made no move, although his followers
were quite ready and even urgent, until he was
ronsed to it by the accidentul support of men
unknown to him and at a distance.  T'wo thousand
soldiers of the three legions that made up the army
in Moesia had been sent to help Otho,  When word
come to them after they had begun their march
that he had been defeated and had taken his own
life, they none the less kept on as fur as .J“Ll‘][lli]f.‘i:t,
beeause they did not believe the report. I'here,
taking advantage of the lawless state of the times,
they indulged in every kind of pillage; then,
fearing that if they went back, they would have to
give an account and suffer punishment, they took it
into their heads to seleet and appoint an emperor,
saying that they were just as good as the Spanish
army which had appointed Galba, or the praetorian
guard which had elected Otho, or the German army
which had chosen Vitcllius. Accordingly the names
of all the consular governors who were serving any-
where were taken up, and since objection was made
to the rest for one reason or another, while some
members of the third legion, which had been trans-
ferred from Syria to Moesia just before the dcath of
Nero,highly commended Vespasian, they unanimously
agreed on him and forthwith inseribed his name on
all their banners. At the time, however, the move-
ment was checked and the soldiers recalled to their
alleginnee for a semson, But when their action
became known, Tiberius Alexander, prefuct of Egypt,
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Aerypti primus in verba Vespasiani legiones adegit
Kal. Iul., qui principatus dies in posterum observatyg
est; ludaicus deinde exercitus V. Idus Tu], apud
ipsum juravit,

Plurimum eneptis contulerunt Iactatum exemplar
epistulae  verne sive falsae defunet Othonis ad
Vespasianum  extrema obtestatione ultionem man.
danlis et ut rei p. subveniret aptantis, simul rumor
dissipatus destinasse victorem Vitellivm permutare
biberna legionum et Germanieng translerre  in
Orientem  ad  securiorem mollioremqgue militiam,
pracleren  ex  praesidibus  provineiarmm Livinius
Mucianus et e regibus Vologuesus Purthus ; ille de-
posita simultate, quam in id tempus ex acmulatione
non obseure gercbat, Syriacum Promisit exereitum,
hie quadraginta milia sngrittariorum

V1L Suscepto igitur civili belle ac dueibysg copiis.
que in Italiam praemissis interim Alexandrinm trans-
iit, ut clanstra Aegypti optinerel,  Hie cum de fjpmi.
tate imperii capturus auspicium aedem Serapidis sum.-
motis emnibus solus intrasset ac propitiate multum
deo tundem se convertisset, verbenas eoronasgue et
panificia, ut illic assolet, Basilides libertye obtulisse
i visus est; quem neque admissum a quogiam et
iam  pridem  propter nervorum valitudinem iy

s July 11 ; nm:nr:ﬂn% t.o_"l"q.c. ITist, B 79, it wng the fifth
dni.r hefore the Neanes, July 1,
a

Governor of the neigh ml.u-mF pravines of Syria,
The strategic importance o Egypt in ahown by Tae,
Amn. 2 50 ef Jul, xxxy, 1 (b the ond) ; dup. xviii @
? The freedmun's name, conneated with Greek Bamidei,
*“king,” was on additional Gmen,
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was the first to compel his legions to take the
oath for Vespasinn on the Kalends of July, the
day which was afterwards celebrated as that of his
aceession § then the army in Judaea swore allegiance
to him persenally on the fifth day before the Ides of
July.®

The enterprise was greatly forwarded by the
circulation of a copy of a letter of the late cinperor
Othe to Vespasian, whether genuine ar forged,
urring him with the wtmost carnestness to ven-
geance and expressing the hope that he would come
to the aid of his eountry; further, by a romour
which spread abroad that Vitellius had planned, after
his wvictory, to change the winter quarters of
the legions and to lransfer thuse in Germany to
the Orient, to a safer and milder service ; and linally,
among the governors of provinees, by the support
of Livinius Mucianus,® and among the kings, by that
of Valogaesus, the Parthian, The former, laying
aside the hestility with which up to that time
jenlousy had obwviously inspired him, promised the
Syrian army ; and the latter forty thousand bowmen.

V1L Therefore beginning a eivil war and sending
ahead penerals with troops to Italy, he erossed
meanwhile to Alexandria, to take possession of the
key to Egypt® There he dismissed all his atten-
dants and entered the temple of Serapis alone, to
consult the auspiees as to the duration of his power.
And when after many propitialory offerings to the
god he at length turned sbout, it scemed to him
that his frecdman Basilides® offered bim sacred
boughs, parlands and  loaves, as is the custom
there; and yet he knew well that no one had
let him in, and that for some time he had been
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ingredi longeque abesse constabat. Ac statim ad-
venere litterae fusas apud Cremonam Vitelli copias,
ipsum in urbe interemplum nuntiantes,

Auctoritas et quasi mafestas quaedam ut scilicst
inopinate et adhue nove principi deerat: haec
quoque accessit. B plebe quidam luminibus orbatus,
item alius debili erure sedentem pro tribunali pariter
adierunt orantes opem valitudini demonstratam a
Serapide per quictem: restituturum oeulos, s
inspuisset ; eonfirmaturum crus, si dignarctur ealpe
eontingere.  Cum vix fides esset ullo modo  pe
successuram ideoque ne experiri quidem audurct,
extremo  hortantibus amicls palam pro  eontione
utrumgue tempiavit ) nee eventus defuit.  Per idem
tempus Tegeae in Areadia instinetu vabicinantium
effossa sunt sacrato loco vasa operis antiqui atque in
lis assimilis Vespasiano imago.

VIIL Talis tantaque cum fama in urbem reversus
acto de ludneis triumpho consulatus octo veteri
addidit; suseepit et censuram ae per totum imperii
tempus nibil habuit antiquivs quam prope afllictam
nutantemque rem p. stabiliee primo, deinde et
OImare.

Milites pars victorine fiducia, pars ignominiae
dolore ad omnem licentiam audaciumgue processe-
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havdly able to walk by reason of rheumatism, and
was besides fur away, And immediately letters cume
with the news that Vitelling had been rvouted at
Cremona and the emperor himsell shun at ome.

Vesgian as yet lacked prestige and a eertain
divinity, so to speak, since he was an unexpected
and still new-made emperor; but these also were
given him. A man of the people who was blind,
and another whe was lupe, came to him together
as he sat oo the tribunal, begging for the help for
their disorders which Serapis had  promised in o
dream 3 for the god declared that Vespasian would
restore the eyes, if he would spit upon them, and
give strength to the leg, if he would deign to touch
it with his heel.  Though he had hardly any faith
that this could possibly sueceed, and th{.'rt{ure shrank
even from making the attempt, he was at last
prevailed upon by his friends and tried both things
in public before a large erowd; and with success.
At this same time, by the direction of certnin
soothsayers, some vases of antique workmanship
were dug up in a consecrated spot at Tegea in
Arcadia and on them was an image very like Vespa-
sian.

VIIL. Returning to Rome under snch anspices and
attended by so great renown, after celebrating a
triumph over the Jews, he added eight consulships
to his former one; he also assumed the censorship
and during the whole period of his rule he considered
nothing more essential than first to strengthen the
State, which was tottering and almost overthrown,
and then to embellish it as well,

The soldiery, some embeoldened by their vietory
and some resenting their humiliating defeat, had

2590

m, 71, 11,
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rant; sed et provinciae eivitatesque liberae, nec nor
et regna quaedam tumuoltuosios inter se agebant,
Guare Vitellianorom quidem et exauctoravit plurimos
et coercuit, participibus avtem victorine pdeo nili
extra ordinem indulsit, ut ctinm legitima praemia
sero persolverit.  Ae ne quam oceasionem corrigemdi
diseiplinam prastermitteret, adulescentulum fragran-
tem unguento, eum sibi pro impetrata pragfectura
gratins ageret, nuto asperoalus, voee elinm Bravis-
sima inerepuit: © Maluissem alimm oboluisses,” litter.
asque revoenvib,  Classiarivs vero, qui ab Ostin et
Puteolis  Romwom pedibus  per viees  eonmennt,
petentes  econstitul aliquid sibi  culeiarii  nomine,
guasi parnm  esset sine responso  abegisse, iussit
posthae exealeintos cursitare ; ot ex eo ita cursitant,

Achuinm, Lycimn, Rhodum, Bysantivm, Spmum
libertate  adempta, item Trachinm?® Ciliciun et
Commagenen dicionis regiae usque ad id tempus,
in  provinelarum  formam redegitt Cappadocine
propter adsidues barbarorum  incursus  legiones
addidit consularemque rectorem imposuit pro eq. I,

Deformis urbs veterilbus incendiis ac ruinis erat
vacuas areus occupare et aedificare, si possessores
cessarent, cuicwmgue permisit. Ipse restitutionem
Capitalii  adgressus ruderious  purgandis  manus
primus admovit ac suo culle quacdam  extulit:
acrearumque  tabolorum  trin  milia, quae simul

¥ Trachiam, Rentley (11): Thraciam, .

® They were etatloned at Ostin and Puteoli as o fiee
brignde {see Clewd, xxv, 2), anil the varlous divisions wore
on duty now in one town, now in the other, snd sgain in
Rome.

¥ Litorally, * on his own neelc™; in e basket,
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abandoned themselves to every form of licence and
recklessness ; the provinees, ton, and the free cities,
az well as some of the kingdoms, were in o state of
internal dissension.  Therefore he discharged many
of the soldiers of Vitellius and punished many; but
so far from showing any special indulgence to those
who had shared in his vietory, he was even tardy in
paying them their lawful rewards. To let slip no
oppurtunity of improving military diseipline, when a
young man recking with perfimes came to thank
him for o connuission which lad been given him,
Vespasian drew back hiz head in disgust, adding the
stern reprimand : 1 would rather you had smelt of
gurlie 5 and he revoked the appointment.  When
the marines who mareh on foot by turns from (stia
and Puteoli to Romes? asked that an allowanee be
made them under the head of shoe money, not con-
tent with sending them away without a reply, he
ordered that in future they should make the run
barefooted ; and they have done so ever sinee.

He made provinces of Achaia, Lyeia, Rhodes,
Byzantium and Samos, taking away t{leir freedom,
and likewise of Trachian Cilicin and Commagene,
which up to that time had been ruled by kings.  He
sent legions to Cappadocia because of the eonstant
inponds of the burbarinns, and gave it a consulne
governor in place of a Roman knight.

As the eity was unsightly from former fires and
fallen buildings, he allowed anyone to take possession
of vacant sites and build upon them, in ecase the
owners failed to do so.  He began the restoration of
the Capitol in person, was the first to lend a hand
in clearing away the debris, and carried some of it
off on his own head.! He undertook to restore the
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conflagraverant, restituenda suscepit undique in-
vestiztis  exemplaribus:  instrumentum imperii
pulcherrimum ae vetustissimum, guo continelbantur
peene b exordio urbis senatus cousulta, plebi scita
de socictate et foedere ac privilegio cuicumque
BOTCESSIS,

IX. Feeit et nova opern templum Pacis Foro
proximum Divique Claudi in Caclio monte coeptum
quidem ab Agrippina, sed a Nerone prope funditus
destructum ; item amphitheatrom urbe media, ul
destinasse compererat Augustum,

Amplissimos ordines ot exhaustos encde varia et
eontaminatos veteri neglegentia purgavit supplevitgue
recenso senatu et equite, summotis indignissimis of
honestissimo quoque Italicorum ac provineialinm
allecto.  Atque uti notum esset, utrumique ordinem
non tam libertate inter se quam dignitate differre,
de furgio quodam senatoris equitisque I ita pro-
nuntiavit, non oportere maledici senatoribus, remale.
diet eivile fasque esse,

XK. Litium series ubique maiorem in  modum
excreverant, manentibus antiquis intercapedine juris
dictionis, aceedentibus novis ex condicione tumulty-
que temporum; sorte elegit per quos rapta bello
restituerentur quique fudicia centumviralia, quibus

& The Colosssum, known as the Flavian amphithentee
antil the Middle Apes,

* That is, o citizen could return the abuse of another
aitizen, regardless of their respective ranka,
* During the eivil wars, % See note on dug. xxxvi,
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three thousand Lronze tablets whielh were destroyed
with the temple, making a thorough search for
copies: priceless and most ancient reeords of the
cmpire, containing the decrees of the senate and the
wets of the commens almest from the foundation of
the city, regarding alliances, treaties, and special
privileges granted to individuals,

1%, He also undertook new works, the temple of
Peace hard by the Forum and one to the Deified
Clandins on the Caclian mount, which was begun by
Agrippina, bnt almost ulterly destroyed by Nero;
also an amphithentre® in the heart of the vity,a plan
which he learned that Augustus had cherished,

He reformed the two great orders, reduced by a
serivg of murders and sullied by long standing neglect,
and added to their numbers, holding a veview of the
genate and the knights, expelling those whoe least
deserved the honour and envolling the must dis-
tinguished of the Italians and provineials,  Further-
mare, Lo let it be known that the two orders dilfered
from each other not so much in their privileges as in
their runk, in the ease of an altereation between a
semutor and a Romun lknight, he rendered this
decision ; * Unseemly language should not be used
towards senators, but to return their insults in kind
is proper and lawful." ¢

¥. Lawsuit upon lawsuit had aceumulated in all
the courts to an excessive degree, since those of long
standing were left unsettled though the interruption
of conrt business ¢ and new ones hnd arisen through
the disorder of the times.  He therefore chose com-
missioners by lot to restore what had been seized in
time of war, and to make special decisions in the
court of the Hundred# reducing the cases to the
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perngendis vix suffeetnra litigatorum videbatuy actas,
extra ordinem diiudiearent redigerentque ad lirevissi.
DU nuUmeram, .

XL Libide atque luxuria coercente nullo in.
valuerat ; auetor senatui fuit decernendi, ut fquae se
alieno servo iunxisset, ancilla  haberetur; neve
filiorum familiarum faeneratoribus exigendi crediti
ius umguam essct, hoe est ne post patrum fuidcm
mortem.

XIL Ceteris in rebus statim ab initio prineipatus
usgue ad exitom civilis ot clemens, medineritaten
pristinam neque dissimulavit umquam ae frequentor
ctinm prae se tulit.  Quin et conantis quosdan
originem Flavii peneris ad conditores Reatinos
comitemque Hereulis, cuins monimentum  exstat
Selaria via, referre freisit ultro.  Adeoque nihil
ornamentorum  extrinsecus cupide appetivit, ut
triumphi die fatigatus tarditate et tacdio pompae
non reticucrit, merito se plecti, qui trivmphum,
quasi aut debitum majoribus suis aut speratum
umguam sibi, tam incpte senex concupissct. Ae
ne  tribuniciam  quidem potestatem statim  nee!
pitris putrine appellationem nisi sero recepit.  Nam
consnetudinem serotandi salutantes manente adhue
Liello eivili omiserat.

XIL Amicorum libertatem, ecausidicorum figuras

! statim nea, supplied by Bicheler ; ant, Roth ; statim, 0,
Hirachfeld,

= T the legal senso ; £l fomilimrwn wers sina who wers
atill under the control of their fathers, regurdless of their

age; of Tib, xv. 2,
* Hia tribunigian power wis reckonsd from July 1, G8, the
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gmallest possible number, since it was clear that
the lifetime of the litigants would not suffice for the
regular proceedings.

%1, Lieentiousness and extravagance had flourished
withont restraint; hence be induced the senate to
vote that any woman who formed a connection with
the slave of another person should herself be treated
a3 o bond-woman ; u]lsn that those who lend money
to minors ® should never have a legal right to enforec
payment, that is to say, not even after the death of
the futhers.

XII, In other matters he was unassuming and
lenient from the very beginning of his reign until
its end, never trying to conceal his former lowl
condition, but often cven parading it ]|1|.'I{:r|:|:%’JI
when certnin men tried to trace the origin of the
Flavian family to the founders of Reate and o
companion of Flercules whose tomb still stands on
the Via Sularia, he laughed at them for their pains,
So far was he from a desirve for pomp and show, that
on the day of his triumph, exhausted by the slow and
tiresume procession, he did not hesitate to say: “It
serves me right for being such a foul as to want a
trivmph in my old age, as il it were due to my ancestors
or had ever been among my own ambitions” He
did mot cven assune the trilunieian power at once
nor the title of Father of his Country until late? As
for the custom of searching those who cune to pay
their morning calls® he gave that up before the civil
WAT WiLs UVer,

X111 He bore the frank language of his friends,
dny when he was proclaimed cmperor by the army. The

neaning of Lhe sentenes is not clear.
e Heo (Naud, xxxv.
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ae  philosophorum  contumaciam  lenissime  tulie.
Licinium Muocianum notac impudicitiae, sed wer.
torum fidueia minus sui revercntem, nnngEan nisi
clun et lactenns  retaxare sustinuit, wt apnd
conununein aliquem amicum querens adderet r;.-m_
sulanl:  Ego tamen vir sum.”  Salviem  Liberalem
in defensione divilis rei ausim dieere : “uid
Caesarem, si Hipparehus sestertivm milivs Labet 3
ef ipse lnudavit. Demetrivm Cynieum in jtinere
olwivm sibi post damnpationem ae neine assinrger
neiue salulare se dignaotem,  oblabmntem chinm
nesein quid, satis habuit canemn appellare,

XIV. Offensarim inimicitiarumeaue winime memor
exsceutorve Vitelli hostis sui filiam splendidissime
maritavit, dolavit etiun et instruxit.  Trepidum
eum interdicta aula suly Nerone quatreitengne,
quidnam ageret ant quo abiret, quidun ex offivi
admissionis simul expellens abire Morbovimm iusseral,
In hune postea deprecantem nen ultre verba ox.
cinduit, ct quidem totidem fere atque cadem,  Nam
uk suspicione aliqua vel metu ad perniciom cuiugguam
nnmp:-.lluretur tuntum nfnlt, ut monentibos  amicis
cavendum esse Mettivm Powmpusianum, quad volgo
erederctur genesim habere  imperatoriam, insnper
consulem  fecerit, spondens quandoque  benefiedi
memorem futurum,

XV. Non lemere quis punitos insons reperictur 2

Uelananlam, Puber; clansnlne, 0.
¥ veperictur, ¢ (Seriveriite, Sufsandes): reporvivetar, 0,

® Soe ehap. vi. 4. Ho boasted thab the rule Do Iy
his disposal and that he had given it wo Vespusion ; sos T,
it 4, 4.

* Implying that Macianas was elfsminate and unelaste,

= A wadenp nome from  anorbis, “illness™ ; the ax-
presiion is equivalant to “ go Lo the devil.”
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the quips of pleaders, and the impudence of the
philosophers with the greatest patience. Though
Liciniug Mueianus® o man of notorious unchastity,
presumed upon his services to treat Vespasian with
geant respect, he never had the heart to erilicise him
except privately and then only to the extent of
adding to a compluint wade to a common friend, the
significant words: “1 at least am a man.” * When
Salvius Liberalis ventured to say while defending
a rich elient, ®What is it to Coesar i Hipparchus
has o hundred millions,” he personally commended
himy. When the Cynie Demetrivs met him abroad
after being condemned to banishment, and without
defrning Lo rvise in his presence or to salute him,
pven snarled out some insult, he merely called him
i I'.‘Ura"

K1V, I1e was not inclined to remember or to aven
alfronts or enmities, hut made a brillinnt mateh E:
the danghter of his enemy Vitellius, and even pro-
vided her with a dowry and a house-keeping outfit.
When he was in terror at being forbidden Nero's
court, and asked what on earth he was to do or where
he was to mo, ene of the ushers put him out and told
him to * go to Morboviac™ ; but when the man later
begged for furgiveness, Vespasian confined his resent-
ment to words, and those of about the same number
and purpert.  [ndeed, so fur was he from being led
by any suspicion er fear to cause anyone's death, that
when his {ricnds warned him that he must keep an
eye on Mettius ]“nmd]msi:mus, since it was commuonly
believed that he had an imperial horoscope, he even
mude him consul, guwanteeing that he would one
day be mindful of the favour.

XV. It cannot readily be shown that any innocent
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nisi absente eo et ignaro aut certe invito atque
decepto. Helvidio Prisco, qui et reversum se ex
Syria solus private nomine Vespasionum salutaverat
et in practura omnibus edictis sine honore ac
mentione ulla transmizernt, non ante succensuit
quam  altereationibus insolentissimis  paene  in
ordinem redactus. Hune quogue, quamvis relegabum
primo, deinde et interfiei iussum, magni aestimavit
servare quoquo modo, missis qui pereussores revo-
carent; ot servasset, nisi fam perisse falso renuntinkum
egeet.  Ceterum neque enede  cuinsgqoam  omguam
laetatus ! iustis suppliciis inlacrimavit etiam et
ingemuik.

HVL Sola est, in qua merite culpetur, pecuniae
cupiditas, Non enim contentus omissa sub Galla
vectigalin revocasse, nova et gravia addidisse, anxisse
tributa provineiis, nonnullis et duplicasse, negolin-
tiones quogue vel privato pudendas propalam
exercuit, coemendo gquaedam tantum ub  ploris
postea distraheret. Ne eandidatis quidem honores
reisve tam innoxiis quam wnecentibus absolutiones
venditare cunctatus est.  Creditur etimm  procura
torum rapacissimum guemque ad ampliora alficia ex
industria solitus promovere, quo lecupletiores mox
condemnaret ; quibus quidem veolgo pro spongiis

1 lactatus, ¢; omitled by the earlier mes,

o That is, in their superseriptiona ; soe note on T, xxxii. 2,
b Cogerd (recliygere) i ordinem is used of one who resists or
does not show proper respect te & magistrate; that e,
attempts to reduce him to the level of an ordinery citizen,
It seems to have heen originally a military expression.  Of

Qlaud, weeviii. 1; Pliny, Sy, 1. 28, 1; Livy, & 81 18,
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person was punished save in Vespasian's absence and
without his knowledge, or at any rate against his will
and by misleading him. Although Helvidius Priscus
was the only one who greeted him on his return
from Syrin {}r his private name of * Vespasian,”
and moreover in his praetorship left the emperor
unhonoured and unmentioned in all his edicts,® he did
not show anger until by the extravagance of his
railing Helvidius had all but degraded him! But
even in his case, though he did banish him and Inter
grder his death, he was most anxious for any means
of saving him, and sent messengers to recall those
who were to slay him; and he would have saved him,
but for n fulse report that Helvidius had alrendy been
done to death, Certainly he never took pleasure in
the death of anyone, but even wept and sighed over
those whe suffered merited punishment.

XVI. The only thing for which he can fairly be
censured was his love of money. For not content
with reviving the imposts which had been repealed
under Galba, he added new and heavy burdens,
increasing the amount of tribute paid by the pro-
vinces, in some cases actually doubling it, and quite
openly earrying on traflic which would be shameful
even for a man in private life; for he would buy
up certain commodities merely in order to distribute
them at a profit. He made no bones of selling
offices to eandidates and acquittals to men under
prosecution, whether innocent or guilty. He iz even
believed to have had the habit of designedly advane-
ing the most rapacious of his procurators to higher
posts, that they might be the richer when he later
condemned them ; in faet, it was common talk that
he used these men as sponges, because he, so to
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dicebatur uti, quod quasi et siccos madefaceret et
exprimeret umentis.

Quidam natura eupidissimum tradunt, idgue ex-
probrutum e a sene bubuleo, qui negata sili
gratuita  libertate,! quam imperium  adeptum?
suppliciter  ombnt, proclunaverit, vulpem  pilum
mutare, non mores. Sunt contra qui opinentur ad
manubins et rapinas necessitate compulsum summa
aerarii fiscique inopia, de qua testificalos sit initio
statim principatus, professus quadvingentics milies
opus esse, ub ores poostare possel Cuomd et veri
similivs videtur, quando ¢t male partis oplime usus
est.

XVIL In omne hominum  genus  liberalissimus
explevit censum  senatorium, consulares  inopes
quingenis sestertils annuoiz sustentavit, |:'|1|.ri.m.'13 ey
totum orbem civitates terrae motu sut  incendio
afflictas restituit in melivs, ingenia et artes vel
maxime fovit,

XVIIL Primus e fisco Latinis Graceisque vhe-
toribus annua centena constituit; pracstantis poetas,
nee non et artifices, Cone Vencris?® item Colossi
refectorem  insigni  eonginrie magnagque  mercede
donavit ; mechanico quogue grandis columnns exigun
impensa  perducturum in  Capitolium  pollicenti

! negnto . . . grotuita libertate, QST the other mas,
hars nogatam . . . grateitnm libertatem.

2 paleptam, 8275 ademptum, 0.

* Coae Venerle, Chraevius; coevenerit, MO ; coemerit,
LPS'; coemit, &T.

4 This bad been increased to 1,200,000 scstorces by
Anguatua, ¥ Bom note on Aug. xli. 2

*+ Donbtless referring to the statue of Venus conseoralerd
by Veapasian in his temple of Peacs, tha sculptor of which,
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speak, sonked them when they were dry and squeezed
them when they were wet.

Some sy that he was naturally covetons and was
taonted with it by an old herdsman of his, who on
being forced to pay for the freedom for which he
earnestly begged Vespasian when he became em-
peror, eried : © The fox changes his fur, but not his
pature,”  Others on the eontrary believe that e
was driven by necessity to raise money by spulintion
and robbery becanse of the desperate state of the
treasury and the privy purse; to which he bore wit-
ness at the very beginning of his reign by declaring
that forly thousand millions were needed to set
the State upright,  This latter view scems the more
probable, since he made the best use of his gains,
ill-gotten thongh they were,

NWVIL e was mosk generous to all classes, mak-
ing up the reguisite estate® for senators, giving
needy ex-consuls an annual stipend of five hundred
thousand sesterces, restoring to a bebter eondition
many cities throughout the empire which had
suffered from earthguukes or fires, and in parlicular
encouraring men of talent and the arts.

XUIILT. He was the first to establish a regular
galary of a hundred thousand sesterces for Latin
and Greek teachers of rhetorie, paid from the privy
purse, He also presented eminent poets with princely
largess® and great vewards, and artists, too, such as
the restorer of the Venus of Cos¢ and of the
Colossusé  To a mechanieal engineer, who pro-
mised to transport some heavy columns to the
according to Pling, was unknown. The Venus of Coa woa

the work of Praxiteles.
4 Tha colossnl stotue of Wero; Ners, xxxi. 1; bub of.

T.L.L, wv.
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praemium pro commento non mediocre optulit,
operam remisit praefatus sineret se plebiculam

ere.

XIX. Ludis, per quos senena Mareelliani theatri
restituta  dedicabatur, wvetera quogque acromnata
revocaverat,  Apellae?  tragoedo  quadringenta,
Terpuo Diodoroque citharoedis ducens, nonnullis
centens, quibus minimwg, guadegena sestertia
super plurimas coronas aureas dedit.  Sed et
convivabatur assidue ac saepius reetn eb dapsile,
ut macellnrios adivvaret,  Dabat sieut Saturnalibus
viris npoploreta, ita per Kal Mart. feminis. Et
tamen ne sie quidem pristina cupiditetis infunia
carnit,  Alexandrini  Cybiosacten®  eum  voenre
perseveraverunt, cognomine unius e regribus  sois
turpissimarum  sordium.  Sed ot in funcee Favor
archimimus personam eius ferens imitansque, ut
est mos, facta ac dieta vivi, intcrrogatis palam
procuratoribus, quanti funus et pompa  eonstaret,
ut auvdit sestertium centiens, exclamavit, centum
sibi sestertin darent ac se vel in Tiberim profeerent,

XX, Statura fuit quadrata, compactis firmisgue
membris, vultn veluti nitentis; J: qu quidum
urbanorum non infacete, siquidem petenti, ut ct in
se aliquid diceret: “ Dicam,” inguit, “cum ventrem

1 Apellae, Bicheler 3 Apellari, nse, (apelli, pe)

¥ G}Eﬁimn{:hm Torsentos from mia m,h'lfl‘i'am eybio-
tanten, a2,

a Bep Awg. lxxiv, and the note.

¥ Bea noto ¢ on Calig. lv. 8,
¢ The Matropalin or foust of married women ; seo Harp,

(edex, 3. 8, 1.
4 A tronaliterated Greek word, soBwederns, weaning
¢ denler in square pieces (xifo) of sult fish,"
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Capitol at small expense, he gave no mean reward
for his invention, bot refused to make u=e of it,
saying : * You must let me feed my poor commons.”

XIX. At the plays with which he dedicated the
new stage of the theatre of Mareellus he revived
the old musieal entertainments. Ta Apelles, the
tragic actor, he gave four hundred thousand sesterces ;
to Terpnus and Diodorus, the lyre-players, two hun-
dred thouzand each ; to several a hundred thouszand ;
while those who received least were paid forty
thousand, and numerous golden erowns were awarded
besides. He gave constant dinner-parties, too, usually
formally ® aned sumptuounsly, to help the marketmen,
He pave dinner gifts® to women on the first of
Marel, © as he did to the men on the Saturnalia.

Yel even so he conld not be rid of his former {ll-
repute for covetonsness, The Alexandrians per-
sisted in ealling him Cybiosactes,® the surname of
sne of their kings who was seandalously stingy.
REven at his funeral, Favor, a leading actor of mimes,
who wore his mask and, according to the usual custom,
imitated the actions and words of the deceased dur-
ing his lifetime, having asked the procurators in a
loud voice how much his funeral procession would
cost, and hearing the reply * Ten million sestereces,”
cried out: “ Give me a hundred thousand and fling
me even into the Tiber."

XX. He was well built¢ with strong, sturdy
limbs, and the expression of one who was straining,
Apropos of which a witty fellow, when Vespasian
ulk Lim to make a joke om him also, replied
rather ecleverly: # I will, when you have finished

s According to Celsus, 2. 1, guadraium is applied to a
well-proportioned body, neither slender nor fat.
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exoncrare desieris.”  Valitudine prosperrima usus
est, quamvis ad tuendam ecam nihil amplivs quam
fauces ceternque membra sibimet ad numerum in
sphaeristerio %cﬁ'jt:ill‘i:l‘- inediamque unius diei per
singulos menses interponeret,

XAXI Ordinem vitae hune fere tenuit.  In
principatu maturius semper ac de nocte vigilabat;
dein perlectis  epistulis  officiorumque  omnium
breviariis, amicos admittebat, ac dum salutabmtur,
et caleinbat ipse se et amicichat; postque decisa
quaecumque obvenissent negotia gestationi et inde
quieti vacabat, accubante nligua pallacarnm, quas in
loeum defunctae Chenidis? plurimas constituerat; a
gecreto in balineum triclininmeue transibat, Nee
ullo tempore facilior aut indulgentior traditur, eaque
momenta domestiel ad aliguid petendum  magne
opere captabant.

KXIL Et super cenam autem et semper alias
comissimus multa joco transigebat; erat enim
dicacitatis plurimae, etsi seurrilis et sordidae, ut ne
practextatis quidem verbis abstineret. Eb tunen
nomnnlla eius facetissima exstunt, in quibus et hoec.
Mestrium Florum consularem, admonitus ab eo
“plaustra™ potius quam “ plostra”™ dicenda, postero
die # Flaorum ™ salutavit. Expugnatus aotem a
Juadam, qﬁmai amore sue deperiret, cumn perductae
pro concubitu sestertia quadringents donasset, ad-

1 Cpenidis, @ ; Canidis, 187 ; the other mas, have G(a)enidis,

= Of. Macrohius, Safurn. 2 1, 8, dmpoedice 6 praetecioln
verin 3 Gell. NoA. 00 10, 4, von proefesiuiis sed prin honea.
tiagne verdis.  Varions explanations of the term wre given,
It perhaps means waords awel as boys use ; bub sce Featus,
BY. fraelexium sermonsnm.

¥ Plaustra was the urban form of the word for * wagons,"
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relieving yourself£” He enjoyed excellent health,
though he did nothing to keep it up exeept to rub
his throat and the other parts of his body a certain
number of times in the ball-ground, and to fast one
day in every month,

XXI. This was in general his manner of life.
While emperor, he always rose very early, in fact
before daylight; then after reading his letters and
the reports of all the officials, he admitted his friends,
and while he was receiving their greetings, he put
on his own shoes and dressed himself. After des-
patehing any business that came up, he took time for
a drive and then for a nap, lying with one of his
eoncubines, of whom he had tuken several after the
death of Caenis. After his siesta he went to the
bath and the dining-room ; and it is said that at no
time was he more good-natured or indulgent, so that
the members of his household eagerly watched for
these opportunities of making requests.

XXIL Notonly at dinner but on all other occasione
he was most affable, and he turned off many mat-
ters with a jest; lor he was very ready with sharp
sayings, albeit of a low and buffvonish kind, so that
he did not even refrain from obscene expressionss
Yet many of his remarks ave still remembered which
are full of fine wit, and among them the following.
When an ex-consul called Mestrins Florus ealled his
attention to the fact that the proper pronunciation
was plaustra® rather than plosira, he greeted him
next day as “ Flaurus.” When he was importuned
by a woman, who said that she was dying with love
for him, he took her to his bed and gave her four

but there was also o plebelan form plostre ; sea Hor, Serm. 1.
6. 42 and of. Claudins, Clodius, The original form was plostre,
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monente dispensatore, quem ad modum summam
rationibus  vellet inferri: * Vespasiane,” inquit,
# adamato.”

XML Utebatur et versibus Graecis tempestive
satis, et de quodam proccrae staturae improbiusque
nato:

Maxpd Sifds, xpadiwy Sokuydrxior fyyes
et de Cerylo liberto, qui dives admodum ol subter-
fugiendum quandoque ius fisei ingenuum se et Lache-
tem mututo nomine coeperat ferre:
& Addys, Adyns,

fwie darofldims,! alifis & dpyijs ® fver

ot ¥ Knpihogt
Maxime tmmen dicacitatem adfectabat in deformilug
lucris, ut invidiam aliqua cavillativne dilueret trans-
ferretque ad sales,

(Juendam e caris ministris dispensationem euidam
quasi fratri petentem cum distulisset, ipsum candi-
datum ad se vocavik ; exactague pecunia, quantam is
cum suffragetore suo pepigerat, sine mora ordinavik;
interpellanti mox ministro: *Alium tbi,” ait, * quacre
fratrem ; hie, quem tuum putas, meus est.” Mulio-
nem in itinere quodam suspicatus ad enleinndas mulas
desiluizse,®* ut adeunti litigatori spativm morangue

1 kwolideys] awobaves, 0.

8 Goyfe, Casarhon; ayepyms, M avyeens, G; the rest of
the mas. for the most pard fene auyapyns.

8 fre ad, Reicheler j wpoe, 0. 4 Prprros, 0.

¥ dusiluisse, M ; the other niw, heeve dedilizsa.

& Ihiad 7. 218, b Menander, Fr, 223, 2, Kech,
g16
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hundred thousand sesterces for her favours. Belng
asked by his steward how he would have the sum
entered in his accounts, he replied: “To a passion
for Vespasian."

XXIIL He also quoted Greek verses with great
timeliness, saying of a man of tall stature and
monstrous parts

" St.ridi:‘i;‘ along and waving a lance that easts a long
shadow,” &

and of the freedman Cerylus, whe was very rich,
and to cheat the privy purse of its dues at his death
had begun to give himself out as freeborn, changing

his name to Laches :
# (J Laches, Laches,

When you are dead, you'll change your name at

once

To Cerylus again,” ¥
But he particnlarly resorted to witticisms about
his unseemly means of gain, seeking to diminish
their odium by sume jocose saying and to turn them
into a jest.

Having put off one of his favourite attendants,
who asked for a stewardship fora pretended brother,
he summoned the candidate himself, and alter
compelling him to pay him as much money as
he had agreed to give his advocate, appointed him
to the position without delay. On his attendant’s
taking up the matter again, he said : © Find yourself
another brother; the man that you thought was yours
is mine.,” On a journey, suspecting that his muleteer
had got down to shoe the mules merely to make
delay and give time for a man with a lawsuit to
approach the emperor, he asked how much he was

317



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VII

praeberet, interrogavit quanti calefasset, et pactns
est! lueri partem. Reprehendenti filio Tito, qued
etiam urinae vectigal commentus esset, pecuniam ex
prima pensionc admovit ad nares, seiseitans num
odore offenderetur; et illo negante @ * Atqui,” 2 fn.
quit, “ e lotic est.” Nuntiantis legatos decretam ef
publice non wmedioeris summae statuam colosseam,
inssit vel continuo ponere,? cavam manum ostentans
et paratam basim dicens, Ae ne in metu quidem ae
periculo mortis extremo abstinuit iveis. Nam cum
inter cetera prodigia Mausoleum derepente patuisset
et stella erinita in caclo apparuisset, alterum ad
[unimm Calvinam e gente Augusti pertinere :]{.::4_~_|m|;a
alterum ad Parthorum regem qoi eapillatus csset;
prima quogue morbi accessione: * Vae," inquit,  putoe
deus fin."”

KXIV. Consulatu suo nono temptatus in Com-
pania motiuncalis levibus protinusque urbe repetita,
Cutilias? ac Reatina rura, ubi aestivare quotannis
solebat, petit.  Hic cum super urgentem valitudinem
ereberrimo frigidae aquae usu etiam intestina vitinsset
nec eo minus muneribus imperatoriis ex consuetuding
fungeretur, ut etiam legationes audiret cubans, nlve
repente usque ad defectionem soluta, imperatorem
ait stantem mori oportere; domque consurgit ae

!t pactus est, J. Grouen, ; inml,uuquo est, L% ; the other
mag. furre pactus, ¥ atgui] atquin, A,

? ponere, Beniley ; the mas, huve poneret or ponerant,
i Cutiling, & (Reronldus) ; Cutillas, 0.

o OF Angustun ; aee dugy, o 4
4 The conncetion between the stella erinita and the long
hair of the Parthian king is obvious: it does not ssem
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paid for shoeing the mules and insisted on a share of
the money. When Titus found fault with him for
contriving a tax upen publie eonveniences, he held
o piece of money from the first payment to his son's
nose, asking whether its odour was offensive to him.
When Titus said * No,” he replied, © Yet it comes
from urine,” On the report of a deputation that
a colossal statue of great cost had been voted him
at public expense, he dewanded to have it set up at
onee, and holding out his open hand, said that the
Lase was ready. He did not cease hiz jokes even
when in apprehension of death and in extreme
danger; for when among other portents the Mauso-
lenm @ opened on a sudden and a comet appeared in
the heavens, he declared that the former applied
to Junia Calvina of the family of Augustus, and
the latter to the king of the F&rthiuns, who wore
his hair long;* and as death drew near, he said :
#“Woe's me. Methinks I'm turning into a god.”
XXIV. In his ninth eonsulship he had a slight
illness in Campania, and returning at once to the
city, he left for Cutilae and the ecountry about
Reate, where he spent the summer every year.
There, in addition to an increase in his illness,
having contracted a bowel complaint by too free
use of the cold waters, he nevertheless continued
to perform his duties as emperor, even receiving
embassies as be lay in bed. Taken on a sudden
with such an attack of diarrhea that he all but
swooned, he said: “An emperor ought to die
standing,” and while he was strugpling to get on
his feet, he died in the arms of those whe tried

accidentn]l that Calvina f8 connecled with ewlews, ™ Lald,”
though this weord-play seoms to have been overlooked,

3i9
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nititur, inter manus sublevantium extinetus est VITIT,
Kal. Iul. annum agens setatis sexagensimum ac
nonum superque mensem ac diem septimum,

XXV. Convenit inter omnis, tam certum eum de
sua suorumque genitura semper fuisse, ut post
assiduas in se coniurationes nusus sit adfirmare senatui
aut filios sibi successurosaut neminem.  Dicitur etiam
vidisse quondam per quietem stateram medin parte
vestibuli Palatinae domus positam examine aequo,
enm in altera lance Clandius et Nero starent, in alter,
ipse ae filii. WNec res fefellit, quando totidem annis
parique temporis spatio utrique imperaverunt,

Dives Tirus

L Tirus, cognomine paterno, amor ae deliciae
generis humani—tantum illi ad promerendam omnium
voluntatem vel ingenii vel artis vel fortunae super-
fuit, et, quod difficillimum est, in imperio, quando
privatus atque etiam sub patre principe ne odio
quidem, nedum vituperatione publica caruit—natus
est I1I. Kal. Ian. insigni anno Gaiana nece, prope

® Clanding nnd Nerp reigned thirteen and fourteen vears
E:ﬁ:[.iwh'; Vespasien, ton; Titas, two; avd Dom tian,
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to help him, on the pinth day before the Kalends
of July, at the age of sixty-nine years, seven months
and seven days.

XXV, All agree that he had so much faith
in his own horoscope amd those of his family,
that even after constant conspiracies were made
against him he had the assurance to say to the
genate that either his sons would succeed him
or he would have no successor. It is also seid
that he once drenmed that he saw a lbalance with
its benm on a level placed in the middle of the
vestibule of the Paluce, in one pan of which steed
Clandivs and Nero and in the other himself and
his sens. And the dream cume true, since Loth
houses reigned for the same space of time and
the same term of years.®

Tue Dewiep Titos

I. Titus, of the same surname as his father, was
the delight and darling of the human race ; such sur-
passing ability had he, by nature, art, or good fortune,
to win the affections of all men, and that, too,
which is no easy task, while he was emperor; for as
a private citizen, and even during his father's rule,
he did not escape hatred, much less public eriticism,

He was bom on the third day Lefore the Kalends
of January, in the year memorable for the death
of Gaius, in a mean house near the Septizoniwm ®

* Some building of seven stories; not the izoninm on
tho Palatine, the work of Soptimivs Severns. Un the name
son A. Mnass, Die Tagesgdicer in fom (Beclin, 1002) pp. 20 T,
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Septizoniunm sordidis aedibus, cubiculo vero perparve
et obseurs, nam manet adhue et ostenditor,

II. Educatus in aula cum Britannico simul ac
paribus disciplinis et apud eosdem magistros in-
stitutus. Quo quidem tempore aiunt metoposcopum
a Narcisso Claudi lberto adhibitum, ut Britannicum
inspiceret, constantissime affirmasse illum quidem
nulle mode, ceterum Titom, qui tune prope astabat,
utique imperaturum. Erant autem adeo familiares,
ut de potione, qua Britannicus hausta periit, Titus
quoque foxta enbans gostnsse eredatur  gravique
morbo adfictatus div.  Quoruom emnium mox memor
statuam ef anream in Palatio posuit et alteram ex
ebore equestrem, quae circensi pompa  hodieque
jraefertur, dedicavit prosecutusque est.

IIL In puerc statim corporis animique daotes
exsplenduerunt, magisque ac magis deineeps per
actatis gradus: forma egrepia et cui non minus
. auctoritatis inesset quam graline, praceipuum robur,
gquanquam neque procera statura et ventre paula
profectiore ; memoria! singulais, doeilitas ad omnis
fere tum belli tum pacis artes. Arnnorum et equi-
tandi peritissimus, Latine Graeceque vel in orando
vel in fingendis poematibus promptus et facilis ad
extemporalitatem usque ; sed ne muosicae quidem
ruekis, ut qui cantaret et paalleret ivcunde scientergue.
E pluribus comperi, notis quoque excipere veloeis-
gime solitum, cum amanuensibus suis per ludum

b memorie, TQ ¢ the ather miss. have momariaa.

= Of. Nero, xxxiii, 2 and 3.
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and in a very small dark room besides; for it still
remnins and is on exhibition.

I He was brought up at court in eompany
with Britannieus and taught the same subjects
by the same masters. At that time, so they say,
a physiognomist was brought in by Narcissus,
the freedman of Claudius, to examine Britannicos
and declared most positively that he would never
become emperor; but that Titus, who was standing
near by at the time, would surely rule. The
boys were so intimate too, that it iz belleved
that when Britannicus drained the fatal dranght?
Titus, who was reclining at his side, also tasted
of the potion and for a long time suffered from
an obstinate disorder.  Titus did not forget all this,
but later seb up a golden statue of his friend in the
Palace, and dedicated another equestrian statue of
ivory, which is to this day earried in the procession in
the Circus, and he attended it on its first appearance,

I11. Even in boyhood his bodily and mental
gifts were conspicuous and they became more
and more so as he advanced in years. He had
a handsome person, in which there was no less
dignity than grace, and was uncommenly strong,
although he was not tall of stature and had a rather
protruding  belly,  His memory was extraordinary
and he had an aptitude for almost all the arts, both
of war and of peace. Skilful in arms and_horseman-
ship, he made speeches and wrote verses in Latin and
Greek with ense and readiness, and even off-hand.
He was besides not unacquainted with musie, but
sang and played the barp agreeably and skillully.
I have heard from many sources that he used
also to write shorthand with great speed and would
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focumque certantem, fmitarique chirvographa quae-
eumque vidisset, ac gaepe profiteri maximum falsarium
EEEE Pﬂtuim

IV. Tribunus militum et in Germania et in
Britannia meruit summa  industrine nee minore
modestiae fama! sient apparet statuarum et ima-
ginum eins multitudine ae titulis per utramgue
provinciam,

Post stipendia Foro operam dedit honestam magis
uam assiduvam, eodemque tempore Arreeinpm?

ertullam, patre eq. R. sed praelecto guondum
practoriannrum colwortium, duxit uxorem et In de-
functae loewn Marciam Furnillum splendidi generis ;
cum qua sublata flin divertivim fecit,

Ex quacsturae deinde honore legioni praepositus
Tarichaeas® et Gamalam urbes [udaeae validissinng
in potestatem redegit, equo quadam acie sub
feminibus amisso alteroque inscenso, cuius rector
cirea se dimicans occubuerat,

V. Galba mox tenente rem p. missus ad gratu-
landum, quaqua iret convertit homines, quasi
adoptionis gratiaz arcesseretur.  Sed ubl  turbari
rursus cuncta sensit, redit ex itinere, aditoque
Paphiae Veneris oraculo, dum de navigatione eon-
sulit, etiam de imperii spe confinnatus est. Cuius
brevi compos et perdomandam Ludaeam relictus,
novissima Hieroselymorum eppugnatione duodecim
propugnatores totidem sagittarum eonfecit-ictibus,

Usumma industriae . . . modestise fama, +=; summae
industrine . . . moalestin ot fomn, 02,

¥ Arrecinam, Rodk; milrecidiam, .
¥ Taricheas, Urafuia | Tariching, Beutley); Thracins, 0.

& Bec Uafba xiv, 2, and nota
* By the accession of his father Vespaslan.
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amunse himself by playful contests with his secre-
taries ; also that he could imitate any handwriting
that he had ever seen and often declared that he
might have been the prince of forgers.

IV. Heserved asmilitary tribune both in Germany
and in Dritain, winning a high reputation for energy
and no less for integrity, as is evident from the great
pumber of lhis statues and bustzs in both those

rovinces and from the inscriptions they bear.

After his military serviee he plended in the Forum,
rather for glory than as a profession, and at the same
time took to wife Arrecina Tertulla, whose father,
though only a Reman knight, had once been prefect
of the praetorian cohorts;® on her death he replaced
her by Marcia Furnilla, a lady of a very distinguished
family, Lut divorced her after he had acknowledged
a daughter which she bore him.

Then, after holding the office of quaestor, as
commander of a legion he subjugated the two strong
cities of Tarichnene and Gamala in Judaea, having
his horse killed under him in one battle and mount-
ing another, whose rider had fallen fighting by his
side.

V. Presently he was sent to congratulate Galba on
becoming ruler of the state, and attracted attention
wherever he went, through the belief that he had
been sent for to be adopted. But observing that
everything was once more in a state of turmoil, he
turned back, and visiting the oracle of the Paphian
Venus, to consult it about his voyage, he was also
encouraged to hope for imperial power.  Soon realis-
ing his hope? and left behind to complete the
conquest of Judaea, in the final attack on Jerusalem
he slew twelve of the defenders with as many
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cepitque eal natali filiae suae tanto militum gaudio
ac favore, ut in gratulatione imperatorem  enm
consalutaverint et- subinde decedentem provineis
detinuerint, suppliciter nee non et minaciter efilagi-
tantes, sut remancret sut secam omnis pariter
3 abdueeret.  Ude nata suspicio est, quasi desciscere
a patre Orientisque sibi regnum vindicare temptasset;
quam suspicionem auxit, postquam  Alexandriam
petens in consecrando apud Memphim bove Apide
dindema gestavit, de more quidem rituque priseae
religionis ; sed non deerant qui sequius interpre-
taventur,  Quare festinans in Italiam, com Regium,
dein Puteclos onerarvia nave appulisset, Romam inde
contendit expeditissimus inopinantique patri, velut
arguens rumorum de se temeritatem : “Veni," inquit,
% pater, veni."
VI. Negue ex eo destitit participem atque etiam
tutorem imperii agere. '
Triumphavit ¢um patre censuramgue gessit una,
eidem collega et in tribunicia potestate et in septem
consulatibus fuit; receptaque ad se prope ommnium
officiorum cura, cum patris nomine et epistulas ipse
dicturet et edicta conseriberet orationesyue in senaty
recitaret etiam quaestoris vice, pracfecturam quoque
practori suscepit numquam ad id tempus nisi ab eq.
B. administratam, egitque aliquanto incivilius et
violentiug, siquidem suspectissimum quenique  sibi

1 en, M ; the other mas, hove sam,
* Bes Aug. xiii, 2, * Boo Nero xv. 2, and note =,
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arrows; and he took the city on his daughter’s
birthday, so delighting the soldiers and winning
their devotion that they hailed him as Imperator®
and detained him from time to time, when he would
leave the province, urging him with prayers and even
with threats either to stay or to take them all with
him. This aroused the suspicion that he had tried
to revolt from his father and make himself king of
the East; and he strengthened this suspicion on his
way to Alexandria by wearing a diadem at the
consecration of the bull Apis in Memphis, an act
quite in accord with the usual ceremonial of that
ancient religion, but unfavourably interpreted by
some. Because of this he bastened to Italy, and
putting in at Regium and then at Puteoli in a trans-
port ship, he went with all speed from there to Rome,
where as if to show that the reports about him were
groundless, he surprised his father with the greeting,
«] am here, father; 1 am here.”

V1. From that time on he never ceased to act as
the emperor's partner and even as his protector.
He took part in his father’s triumph and was censor
with him. He was also his colleague in the tribu-
nicial power and in seven consulships. He took
upon himself the discharge of almost all duties,
personally dictated letters and wrote edicts in his
father’s name, and even read his speeches in the
senate in lieu of a quaestor? He also assumed the
command of the praetorian guard,which before that
time had never been held except by a Roman knight,
and in this office conducted himself in a somewhat
arrogant and tyrannical fashion. For whenever he
himself regarded anyone with suspicion, he would
secretly send some of the Guard to the various

327

78 AD.

70, 72, T4,
75, 78, TTy
79 A.D.



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII

sumnmissis qui per theatra et eastra quasi consensgy
ad poenam deposcerent, haud cunctanter oppressit,
In his Aulum Caecinam consularem vocatum ad
cenam ae vixdum triclinio egressum confodi fussit,
sane urgente discrimine, cum etiam chirographum
gius praeparatae apud milites contionis deprehen-
dizsek.  Quibus rebus sicut in posterum sceuritall
satis  cavit, ita ad pracsens pluvimom  conbraxit
invidiee, ut non temere quis tam adverso rumore
magisque invitis omnibus transierit ad principatum,

VI1I. Practer saevitiam suspecta in eo  etiam
luxuria erat, quod ad mediam nectem eomissationes
cam profusissimo quoque familiariom extenderet;
nec minus libide propter exoletorum et epadonum
greges propterque insignem reginae Derenices
amorem, cui ebiam nuptias pollicitus fercbatur;
suspecta rapacitas, qued constabat in cognitionibus?
patris nundinari praemiarique solitum;  denique
propalam alium Neronem et opinabantur et praedica-
bant. Atilli ea faoma pro bono ecessit conversaque
est in maximas laudes neque vitio ulle reperto ef
eontra virtutibus summis.

Convivia instituit iuennda magis quam profusa.
Amicos elegit, quibus etiam post eum principes ut
et sibi et rei p. necessariis adquieverunt praceipueque
sunt usi. PBerenicen statim b wrbe dimizit invitus

L popnitionjlus, Terrentine; contionibus, &
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theatres and campe, to demand their punishment as
if by consent of all who were present; and then he
would put them out of the way without delay
Among these was Aulus Caeeinn, an ex-consul, whom
he invited to dinner and then ordered to be stabbed
almost before he left the dining-room; but in this
case he was led by a pressing danger, having got
possession of an autograph ecopy of an harangue
which Cheeina had prepared to deliver to the soldiers,
Although by such conduct he provided for his safety
in the future, he incurred such cdium at the time
that hardly anyone ever eame to the throne with
so evil a reputation or so much against the desives
af all.

VII. Besides cruelty, he was also suspected ot
riotous living, since he protracted his revels until
the middle of the night with the most prodigal of his
friends ; likewise of unchastity becauvse of his troops
of catamites and eunuchs, and his notorions passion
for queen Berenice, to whom it was even said that
lie promised marringe. He was suspected of greed
as well ; for it was well known that in cases which
enme before his father he put a price on his influence
and accepted bribes. In short, people not only
thought, Lbut openly declared, that he would be a
second Nero, Bub this reputation turned out to his
advantage and gave place to the highest praise,
when no fault was discovered in him, but on the
contrary the highest virtues.

His {unqucts were pleasant rather than extrava-
gant. He chose as his friends men whom succecding
emperors also retained as indispensable alike to them.
selves and to the State, and of whese services they
made special use. Berenice he sent from Rome at
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invitam, @Quosdam e gratissimis delicatorum quan-
guam tam artifices saltationis, wt mox scaenam
tenuerint, non meodo fovere prolixiuvs, sed spectare
omnine in publice coetu supersedit,

Nulli civium quicquam ademit ; abstinuit aliene,
ut si quis umgquam ; ac ne concessas quidem ae solitas
conlationes recepit. Et tamen nemine ante se munifi-
eentia minor, amphitheatro dedicato thermisque juxta
celeriter 1 exstructis munus edidit apparatissimum lar-
gissimumque ; dedit et navale proelium in veteri nau.
machia, ibidem et gladiatores atque uno die quinqgue
miliz omne genus ferarum,

VIII, Matura antem benevolentissimus, cum ex in-
gtituto Tiberi omnes dehine Caesares benclicia a
guperioribus eoncessa prineipibus aliter rata® non
haberent, quam si eadem iisdem et ipsi dedissent,
primus praeterita omnia uno confirmavit edieto neca
se peti passus est. In ceteris vero desideriis hominum
obstinatissime tenuit, ne quem sine spe dimitteret;
quin et admonentibus demesticis, quasi plura polli-
ceretur guam praestare posset, non oportere ait
quemquam a sermone prineipis tristem discedere ;
atque etiam recordatus quondam super cenam, quaod
nilil coiguam toto die praestitisset, memorabilem
illam meritoque laudutam vocem edidits “ Amici,

diem perdidi”
U geleriter, Colderinug, mnote on Mart, Spect, 2 T3 cole.
briter, 0. ® pata, inserted by Egmafins,
& Beo note on Fesp, ix. ¥ Zen Awg. xliil. 1,

* When the water lind beea lot cut ; of. Nere. wxvil
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once, against her will and agninst his own. Some of
his most beloved paramours, although they were
such skilful dancers that they later became stage
favourites, he not only ceased to cherish any longer,
but even to witness their public performances.

He took away nothing from any citizen. He
respeeted others” property, if anyone ever did; in
fact, he would not accept even proper and customary
presents,  And yet be was second te none of his
predecessors in munificence, At the dedicution of
the amphitheatre® and of the baths which were
hustily built near it he pave a most magnificent
and castly gladiatorial show. He presented a sham
sea-fight too in the old naumachia,” and in the same
place a combat of gladintors,® exhibiting five thousand
wild buasts of every kind in a single day.

V11l He was most kindly by nature, and whereas
in accordance with a custom established by Tiberius,
all the Caesars who followed Lim refused to regard
favours rranted by previous emperors as valid, unless
they had themselves conferred the same ones on the
same individuals, Titus was the first to ratify them
all in & single ediet, without allowing himself to be
asked, Moreover, in the case of other requests
made of him, it was his fixed rule not to let anyone
go away without hope. Even when his household
officinls warned him that he was promising more
than he could perform, he said that it was not right
for anyone to go away sorrowlul from an interview
with his emperor. On another oceafion, remember-
ing at dinner that he had done nothing for anybody
all that day, he gave utterance to that memorable
and praiseworthy remark :  Friends, 1 have lost a
dﬂ.}"‘"

33t

80 A.m



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII

Populum in primis universum tenta per omnis
oeeasiones comitate tractavit, ut proposito gladintorio
munere, non ad suum, sed ad speetantium arbitrium
editurum se professus sit; et plane ita fecit, MNam
neque negavit quicquam petentibus et ut quae vellent
peterent nltro adhortatus est.  Quin et studium ar-
maturae Thraeenm prae se ferens saepe cum populo
et voce et gestu ut fautor eavillutus est, verum maje-
state salva nee minus acquitate. Ne quid popularitatis
practermitteret, nononumguam in thermis suis admissa
plebe lavit.

Gluaednm sub eo fortuita ac tristin acciderunt, ut
eonflagratio Vesuvii! montis in Campania, et in-
cendium Romae per triduum  totidemque noctes,
item pestilentin quanta non temere alins.  In iis tot
adversis ac talilms non modo principis sollicitudinem
ged et parentis afectum unfeom praestitit, nunc con-
solando per edicta, nune opitulando quatenus sup-
peteret facultas. Curatores restituendae Campanine e
consularium numero sorte duxit ; bona oppressorum in
Vesuvio? quorum heredes non exstabant, restitutioni
afflictarum eivitatium attribuit.  Urbis incendio nihil
publice nisi periisse testatus?® cuncta practoriorum
suorum ernamenta operibus ae templis destinavit prae-
posuitque compluris ex equestri ordine, quo quaeque

1 Vesuvii] ve*bii, Af ; vesubii, @.

® Vesuvio, M veaubio, 3,

¥ nichil nisi sibi perisse testatus publiss, 7 ¢ nichil nisf wibi
Eu.h!ju perisse teslatus, O3 nilil publive perisse testatus,

th, following a ma, of Torrentins,

* By humoronaly pretending to wrangle with those whe

favoured other gladiators than the Thraciuns; sce Inder,
8.V, lacdiutor,
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The whaole body of the people in particular he
treated with such indnlgence on all ocecasions, that
once at a gladiatorial show he declared that he
would give it, “not after his own inclinations, but
those of the spectators ™ ; and what is more, he kept
his word: For he refused nothing which anyone
asked, and even urged them to ask for what they
wished,  Furthermore, be openly displayed his
partiality for Thracian gladiators and bantered the
people about it by words and pestures® always
however preserving his dignity, as well as observing
justice. Not to omit any act of condescension, he
gometimes bathed in the baths which he had built,
in company with the common people.

There were some dreadfnl dizasters during his
reign, such as the eruption of Mount Vesuvius in
Cumpania, a fire at Rome which continued three
days and as many nights, and a plague the like of
which had hardly ever been known before. In these
many great calamities he showed not merely the
concern of an emperor, bul even a father's sur-
passing love, now offering consolation in edicts, and
now lending aid so far as his means allowed. He
chose commissioners by lot from among the ex-
eonsuls for the relief of Campunia ; and the property
of those who lost their lives by Vesuvius and had no
heirs left alive he applied to the rebuilding of the
buried cities. During the fire in Rome he made no
remark except © 1 am ruined,”® and he set aside all
the ornaments of his villas for the public buildings and
temples, and put several men of the equestrian order
in charge of the work, that everything might be done

* Implying that it was his personal lows, which he would
make u‘:uo}:l. .
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matarius peragerentur. Medendae valitudini leni-
endisque morbis nullam divinam bumanamque opem
non adhibuit inquisito omni sacrificiorum remediorum-
que gencre.

Inter adversa temporum et delatores mandatores-
quel ernnt ex licentia veteri.  Hos assidue in Foro
flagellis ac fustibus cacsos ac novissime traductos per
amphitheatri harenam_ partim subici ae venire im-
peravit, parkim in asperrimas insularum avehi, Utque
etinm similin quandogue ansuros perpetus coereerct,
vetuit inter cetera de eadem re pluribus legibus agi
guaerive de euiusquam defunctorum statn ulbra cerbos
annos,

IX. Pontificatum maximum ideo se professus acei-
pere ut puras servaret manus, fidem proestitit, nee
auctor posthac cuinsquam necis nee conselus, quamvis
interdum uleizcendi causa non deesset, sed periturum
se potius quam perditurum adiurans.  Duos patrieii
generis convietos in  adfectatione imperii nihil
amplius quam ut desisterent monuit, docens prinei-
patum fato dari, & quid? praeterea desiderarent
promittens se tributurum,  Et confestim quidem ad
alterius matrem gquae procul aberat, cursores suos
misit, qui anxiae salvaom filiom nuntiarent, ceterum
ipsos non solum familiari cenae adhibuit, sed ot

1 mamlatorasque, X amendatoresque, A ; amandator-
e, (75,

quid, GNE; the other mas, have quod.

& Tg propitiate the grds, who were supposed to inflict such
evile npon mankind by way of punishmaont.

4 The oflice wos seldom taken so seriovsly,  Julius Caesar,
for instance, hald iv during his campaigns in Gaol.
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with the greater dispatch. For curing the plague
and diminishing the force of the epidemiec there was
no aid, human or divine, which he did not employ,
searching for every kind of sacrifice ® and all kinds of
medicines,

Among the evils of the thnes were the informers
and their instigators, who had enjoyed a long stand-
ing licence. After these had been soundly beaten in
the Forum with scourges and cudgels, and finally led
in procession across the arena of the amphitheatre,
he had some of them put up and sold, and others
deported to the wildest of the islands,  Further to
discourage for all time any who might think of
venturing oo similar practices, among other precau-
tions he made it unlawful for anyone to be tried
under several laws for the same offence, or for any
inquiry to be made as to the legal status of any
deceased person after a stated number of years,

IX. Having declared that he would accept the
office of pentifex maximus® for the purpose of keeping
his hands unstained, he was true to his promise ; for
after that he neither caused nor connived at the death
of any man, although he sometimes had no lack of
reasnns for taking vengeance ; but he swore that he
would rather be killed thun kill. When two men of
patrician family were found guilty of aspiring to the
throne, he satisfied himself with warning them to
abandon their attempt, saying that imperial power
was the gift of fate, and promising that if there was
anything else they desirved, he himself would bestow it.
Then he sent his couriers with all speed to the mother
of one of them, for she was some distance off, to
relieve her anxiety by reporting that herson was safe ;
and he not only invited the men themselves to dinner
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insequenti die gladiatorum speetaculo cirea se ex
industria conloeatis oblata sibi ferramenta pugnan-
tium inspicienda porrexit.  Divitur ctinm  eognita
utrivsque genitura imminere ambobus periealum
adfirmasse, verum quandeque et ab alio, sicut cvenit.

Fratrem insidiari sibi non desinentem, scd pacne
ex professo  sollicitantem exercitus, meditantem
fogam, neque occidere neque seponere ac ne in
minore quidem honore habere sustinuit, sed, ut a
primo imperii die, consorlem suceessoremque Lestari
perseveravit, nonnumquam seereto precibus et lwerimis
orans, ut tandem mntno erga se animo vellet esse,

X, Inter hace morte pracventus est maiore homi-
pom damno quam suo.

Spectaculis absolutis, in quorum fine populo coram
ubertim fleverat, Sabines petit aliquanta tristior, quod
sacrificanti hostia aufugerat quodque tempestute
gerena tenuerat.  Deinde ad primam statim man-
gsionem febrim nanctus, cum inde lectica trans-
ferretur, suspexisse dicitor dimotis pallulis caelum,
mullumgue conquestus eripi sibi vitam immerenti;
neque enim exstare ullum suwm factum prenitendum
excepto dum taxat uno. Id quale fuerit, neque ipse
tune prodidit neque cuiguam facile succurrat, Quidam
opinantur consnetudinem  recordatum, quam cum

= The weapons of gladiators were regularly exnmined by
the editor, or giver of the games, to ses if they were sharp
enongh ; of. Lo, 88, 8, who talls & similar story of the
smperor Narva.

¥ Possibly Demitian's charge was true; of. Dom. il. 3
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among his friends, but on the following day at a
gladintorial show he purposely placed them near
him, and when the swords of the contestants were
offered him,® handed them over for their inspection.
It is even said that inquiring into the horoscope
of each of them, he declared that danger threatened
them both, but at some future time and from
another, as turned out to be the case,

Althongh  his brother never ceased plotling
against lim, but almost openly stirred up the armies
to revolt and meditated flight to them, he had not
the heart to put him to death or banish him
from the court, or even to hold him in less honcur
than before.  On the contrary, as he had done from
the very first day of his rule, he continued to declare
that he was his partner and successor, and sometimes
he privately begged him with tears and prayers to be
willing at least to return his affection.

X, In the meantime he was eut off by death,
to the loss of mankind rather than to his own, After
finishing the public games, at the close of which he
wept bitterly in the presence of the peeple, he went
to the Sabine territory, somewhat cast down because
a vietim had escaped as he was sacrificing and
because it had thundered from a elear sky. Then at
the very first stopping place he was seized with a
fever, and as he was being carried on from there ina
litter, it is said that he pushed back the eurtains,
looked up to heaven, and lamented bitterly that his
life was being taken from him contrary to hisdeserts;
for he sald that there was no act of his life of which
he had cause to repent, save one only.  What this was
he did not himself disclose at the time, nor eould any-
one easily divine.! Some think that he reeslled the
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fratris uxore habuerit; sed nullam habuisse per-
sancte Domitia iurabat, haud negatura, si qua omnina
fuisset, immo etiam glﬁrinr.ura, quod illi promptissi-
mum erat in omnibuos probris.

XI. Excessit in eadem qua pater villa Id. Sept
post biennium ac menses duos diesque XX quam
_successerat patri, altere et quadragesimo  aetatis
anno. Qued ut palam factum esh, non secus atque
in domestico luctu maerentibus  publice cunctis,
senatus privs quam edicto convocaretur ad curiam
cencurrit, obseratisque adhue foribus, deinde apertis,
tantas mortue gratins egit laudesque congessit,
quantas ne vive quidem wmguam atque praesenti,

DoMiTiaNUs

I. Dosorrianos natus est VIIIL Kal. Novemb
patre consule designato inituroque mense insequenti
honorem, regione urbis sexta ad Malum Punieum,
dome quam postea in templum gentis Flaviae
convertit. Pubertatis ac primae adulescentine tem-
pus tanta inopia tantaque infamia gessisse fertur, ut

2 The old homestead st Cutilae, near HBeate; mee 17
xxiv. That this continaed to be a wille rustice is implied in

Fewp, i, 1,
* Various quarters and streets of the city were designated
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intimacy which he had with his brother’s wife; but
Domitia swore most solemnly that this did not exist,
although she would not have denied it if it had been
in the least true, but on the contrary would have
boasted of it, as she was most ready to do of all her
seandalous actions,

XI1. He died inthe same farmhouse® as his father,
on the Ides of September, two years two months
and twenty days alter succeeding Vespasian, in the
forty-second year of his age. When his death was
matde known, the whale populace mourned as they
would for a losz in their own families, the senate
hastened to the House before it was summoned by
proclimation, and with the doors still shut, and then
with them open, rendered such thanks to him and
heaped sueh praise an him after death as they had
never done even when he was alive and present.

Dosmrrian

I. Dawmrrian was born on the ninth day before the
Kalends of November of the year when his father
was consul elect and was about to enter on the
office in the following month, in a street of the sixth
region ealled “the Pomegranate,” ® in a house which
he afterwards converted into a temple of the
Flavian family. He is said to bave passed the
period of his Eu_-,-lmud and his early youth in great
in thia way ; of. od Capite Bubuln, dug v.5 nd Pirwem, Mart.

L 117, B A Matum Pendeean was e street on the Quirinal
hill, praliably earceaponding with the madern Via dells Quattro

Fontane; see Platour, Topugraphy of Kome, p. 485,
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nullum ergenteum vas in usu haberet. Satisque
constat Clodium Pollionem  practoriom  virum, in
guem est poema Neronis quod inseribitur ¢ Luscio,"
chivographum elus conservasse et nonnunguam
protulisse noctem sibi pollicentis ; nee defuerunt qui
affirmarent, eorruptum Domitinnum et o Nerva
successore mox suwo, Bello Vitelliano confurit in
Capitolium cum patrue Sabine ac parte pracsentium
eopiarum, sed irrumpentibus adversariis ¢t ardente
templo apud aedituum elam pernoctavit, ae mane
Isinci ecelatus babitu interque  sacrificulos  variae!
superstitionis cum se trans Tiberim ad condiseipuli
sui matrem comite uno contulisset, ita latuit, ut
serutantibus qui vestigla subsecuti evant, deprehend;
non potuerit.  Post vietoriam demum progressus ef
Caesar consalutatus honorem practurae vrbanae
eonsulari potestate suscepit titulo tenus, nam ? jurig
dictionem ad collegam proximum transtulit, ceterum
omnem vim dominationis tam licenter exerenit, ut
jam tum qualis fuburus esset ostenderet, Neg?
exsequar singula, contractatis multorum uxoribus
Domitiam Longinam Aelic Lumiae nuptam etiam
in matrimonium abduxit, atque uwno die super XX
officia urbana awt peregrina  distribuit, wiri ze

! yarine, 0 ; vanae, ¢ and fhe editors,
! nam, J. Gronov. § quam, 0§ quin, &,
¥ e, MG s the other mas. haove nec.

& Cf, Othe, xii. 1, at the endd.  * See note on Gulh, i,
+ As son of the emperor. # That is, in the provinces,
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poverty and infamy. For he did not possess a single
piece of plate and it is a well known fact that
Claudius Pollio, a man of praetorian rank, against
whom Nero's poem entitled “ The One-eyed Man™
is directed, preserved a letter in Domitian’s hand-
writing and sometimes exhibited it, in which the
future emperor promised him an assignation; and
there have not been wanting those who declared
that Domitian was also debauched by Nerva,
who succeeded him. In the war with Vitellius
he took rvefuge in the Capitol with his paternal
uncle Sabinus and a part of the forces under
him. When the enemy forced an entrance and the
temple was fired, he hid during the night with the
guardian of the shrine, and in the morning, disguised
in the garb of a follower of Isis® and mingling with
the priests of that fickle superstition, he went
across the Tiber with a single companion to the
mother of one of his school-fellows. There he was
so effectually concealed, that though he was closely
followed, he could not be found, in spite of a
thorough search, It was only after the victory that
he ventured forth and after being hailed as Caesar,?

" he assumed the office of eity praetor with consular

powers, but only in name, turning over all the judicial
business to his next colleague. But he exercised
all the tyranny of his high position ¢ so lawlessly,
that it was even then apparent what sort of a man
he was going to be. Not to mention all details,
after making free with the wives of many men, he
went so far as to marry Domitia Longina, who was
the wife of Aeclius Lamia, and in a single day he
assigned more than twenty positions in the city and
abroad,? which led Vespasian to say more than once
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Vespasiano dictitante, quod successorem non et sibi
mitteret.

Il. Expeditivnem quoque in Galliam Germanins-
gue neque necessariam ct dissundentibus  paternis
amicis incohavit, tantum ut fratri se et opibus et
dignatione adacquaret.

Ob haee correplus, quo magis et aetatis et condi-
cionis admoneretur, habitabat cum patre una sellam-
que eius ac fratris, quotiens prodirent, lectica
sequebatur ac triumphum utrivsque ludaicum equo
albio comitatus est.  GQuin et & sex ! consulatibus non
nisi unum  ordinarium  gessit eumgue cedente ac
suffragante fratre.  Simulavit et ipse mire modestiam
in primisque pocticne studium, tam insuetum antea
eilbi quam postea spretum et abieetum, recitavitque
etinm publice. Nee tamen eo setius, cum Vologaesus
Parthorum rex auxilia adversus Alanos ducemque
alterum ex Vespasiani liberis depoposcissct, omni
ope contendit ut ipse polissimum mitteretur; et
quia discussa res est, alios Orientis reges ut idem
postularent donis ac pollicitationibus sollicitare
temptavik,

Patre defoneto din eunctatus an duplum donativum
militi offerret, numquam iactare dubitavit relictum
se participem imperii, sed fraudem  testamento
adhibitam ; neque cessavit ex eo insidias struere

1 gunin et ¢ sex, Jhm (guin ex, Bentley): qui sex or quis ex,
HORLPS; the veat of the mss, have in sox. 4

& He was but eightesn years old at the time.
¥ The ususl procedure for & youthful prines ; of. Tih vi. 4,
¢ Bea note on Galba, vi. 1. The reference is to his consul-
.hipu hefore he became emparor § &ea {I]Il[.h xiil. 3.
That is, twice as large as his brother'n.
* Titus had the ability to do thia; of. T Gl 2, at the end.
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that he was surprised that he did not appoint the
emperor’s successor with the rest.

Il. He began an expedition against Gaul and the
Germanies, which was uncalled for and from which
his father’s friends dissuaded him, merely that he
might make himself equal to his brother in power
and rank. For this he was reprimanded, and to -
give him a better realisation of his youthe and
position, he had to live with his father, and when
they appeared in public he followed the emperor’s
chair aud that of his brother in a litter, while he
also attended their triumph over Judaea riding on
a white horse.> Moreover, of his six consulships
only one was a regular one, and he obtained that
only because his brother gave place to him and
recommended his appointment.

He himself too made a remarkable pretence of
modesty and especially of an interest in poetry, an
art which had previously been as unfamiliar to him
as it was later despised and rejected, and he even
gave readings in public. Yet in spite of all this,
when Vologaesus, king of the Parthians, had asked
for auxiliaries against the Alani and for one of
Vespasian's sons as their leader, Domitian used every
effort to have himself sent rather than Titus; and
because the affair came to nothing, he tried by gifts
and promises to induce other eastern kings to make
the same request.

On the death of his father he hesitated for some
time whether to offer a double largessd to the
soldiers, and he never had any compunction about
saying that he had been left a partner in the im-
perial power, but that the will had been tampered
withs And from that time on he never ceased to
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fratri clun palamque,} quoad correptum gravi vali.
tudine, privs quam plane efflaret animam, pro
mortuo deseri fussit; defunctumque nulle praster.
quam consecrationis honore dignatus, saepe etiam
carpsit obliquis orationibus et edietis,

IIL. Inter initia principatus colidie secrebum sibi
horarum sumere solebat nee quicquam amplius quam
muscas captareac stile praeacuto configere, ut cuidam
interroganti, essetne quis intus cum Cumvsare, non
absurde respomsum sit a Vibio Crispy, ne muscam
quidem. Deinde uxorem Domitiom, ex qua in
secunde suo consulatu filium lulerat alteroque anne
filiam ® consalutavit Augustam; eandem Paridiz his-
trionis amore deperditam repudiavit intragque breve
tempus iopatiens discidii quasi efflagitanle populo
reduxit,

Cirea administrationem antem imperii aliquamdiu
ge varfum praestitit, mixtura® quoque aequabili
vitiorum atque virtutum, donec virtutes quogue in
vitia deflexit; quantum coniectare licet, super ingenii
naturam inopia rapax, metu sacvus.

IV. Spectacula assidue magnifica et sumptuosa
edidit non in amphitheatro modo, verum et in Cireo,
ubi practer sollemnes bigarum quadrigarumque
cursus proelinm etiam duplex, equestre ac pedestre,
eommisit; at in amphitheatro navale quogque. Nam

Lpalamgne, T% 5 et palam, L; fhe ofher mes, Rare palam.

3 filiam, supplied by Madvig ; of, Band, Jare. stud., xeevil
p.l]:;izt.uraqm, Eipgins ; mixtura prope, Deatley.

s Goo chaps. ix. and xi. 1 *See note on Pasp. ix. 1.
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plot against his brother secretly and openly, until Titus
was seized with & dangerous illness, when Domitian
ordered that he be left for dead, before he had
actually drawn his last breath, And after his death
he bestowed ne honour upon him, save that of
deification, and he often assailed his memory in
ambiguous plrascs, both in his speeches and in his
edicts.

IIL. At the beginning of his reign he used to
spend hours in seclusion every day, doing nothing
but cateh Hies and stab them with a keenly-sharpened
stylus.  Consequently when someonc once asked
whether anyone was in there with Caesar, Vibius
Crispus made the witty reply: *“Not even a Ay,
Then he saluted his wife Domitia as Augustn. iw-'[e
had had a son iy her in his second eonsulship, and
in the following year a daughter; he divoreed her
Leeause of her love for the actor Paris, but could not
Lear the separation and soon took her back, alleging
that the people demunded it

In his adininistration of the government he for
some time showed himself inconsistent, with about
an cqual number of virtues and viees, but finally he
turned the virtues also into vices; for so far as one
may guess, it was contrary to his natural disposition ¢
that he was made rapucions through need and cruel
through fear.

IV. He constantly gave grand and ecostly enter-
tninments, buth in the amphitheatre * and in the
Cireus, where in addition to the usual races between
two-horse and four-horse chariots, he also exhibited
two battles, one between forces of infantry and the
other by horsemen; and he even gave a naval battle
in the amphitheatre, Besides he gave hunts of wild
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venationes gladiatoresque et noctibus ad lychnuehos.
nee virorum modo pugnas, sed et feminarum,
Praeterea guaestoriis muneribus, quae olim omissa
revocaverat, ita semper interfuit, ut populo potestatem
faceret bina paria ¢ suo ludo postulandi eaque
novissima aulico apparatu induceret. Ac per omne
gladiatorum  spectaculum  ante pedes el stabat
puerulus coccinatus parvo portentosoque capite, eum
quo plurimum  fabulabatur, nonnumquam serio,
Auditus est certe, dum ex co gquaerit, ecquid !
seiret, cur sibi visum esset ordinatione  proxima
Acgypto praeficere Mettiom Rufum. Edidit navalis
pugnas peene justarum classium, elfusso et eirenm-
structo iuxta Tiberim lacu, atque inter maximos
imbres perspeclavit.

Fecit et ludos saeculares, computats ratione tewn-
poram ad annum non quo Claudius proxime, sed quo
olim Augustus ediderat; in iis circensium die, quo
facilius centum missus peragerentur, singulos e
septenis spatiis ad quina corripuik.

Instituit et quinguennale certamen Capitnlino Tavi
triplex, musicum equestre gymnicum, et aliguanto
plurivm quam nune est coronatorum. Certabant
enim et prosa oratione Graece Latineque ac praeter
citharoedos chorocitharistae quoque et psilucitha-

1 poruiil, second FHoman edition ; et quid, £ (et yui, X)

a Spp note on Olend, xxi, 3,
¥ See noto on Clead, xxd, 3
¢ Ay woll as in poelry.
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beasts, pladiatorial shows at night by the light of
torehes, and not only combats between men but
between women as well, He was always present too
at the games given by the quaestors, which he revived
after they had been abandoned for some time, and
invariably pranted the peaple the privilege of calling
for two pairs of rladiators from his own school, and
brought them in last in all the splendour of the
court. During the whole of every gladiatorial show
there always stood at his feet a small boy clad in
scarlet, with an abnormally small hend, with whom
he used to talk o great deal, and sometimes
serionsly. At any rate, he was overheard to ask
him if he knew why he had decided at the last
appointment day to make Mettivs Rutus pracfeet of
Egypt. He often gave sea-lights almost with regular
fleets, having dug a pool near the Tiber and sur
rounded it with seats; and he conbinued to witnes:
the contests amid heavy rains.

He also celebrated Secular games® reckoning
the time, not according to the year when Clandios
had lust given them, but by the previous ealeulution
of Augustus.  In the course of these, to make it
possible to finish a hundred races on the day of the
contests in the Circus, he diminished the number of
laps from seven to five,?

He also established a quinguennial contest in
honour of Jupiter Capitolinus of a threefold char-
acter, comprising musie, r]ding, and Eymnastics,
and with considernbly more prizes than are awarded
nowndays, For there were competitions in prose
declamation ¢ both in Greek and in Latin; and in
addition to those of the lyre-players, b&t.ween

choruses of such players and in the lyre alone,
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ristae, in stadio vero cursu etiain virgines.!  Certamini
praesedit crepidatus  purpureaque amictus toga
Grueeanica, capite gestans coronam auream  Cum
effiric lovis ac lunonis Minervaeque, adsidentibus
Diuli sacerdote et collegio Flavialium pari habita,
nisi quod illorum coronis inernt et ipsius  imngo,
Celebrabat et in Albano quotannis Quinquatria
Minervae, cui collegium instituerat, ex quo sorte
ducti magisterio fungerentur ederentiue  eximing
venationes et senenicos ludos superque oralorumn ac
poetarum certmind.

Congiarium populo nummornm  trecenorum ter
dedit atque inter spectacula muneris largissimum
epulum Septimontinli sacro, cum® quidem  senatui
equitique  panariis, plebei sportellis cum  obsonio
distributis initium vescendi primus fecit; dieque
proximo omne genus rerum missilia sparsit, et quis
pars maior intra popularis deciderat, quinguagenas
tesseras in singulos cuneos equestris ac senatori
ordinis pronuntiavit.

V. Plurima et amplissima opera ineendio absumpta
restituit, in quis et Capitolium, quod rursus arsernti
sed omnia sub titulo tantdm suo ae sine ulln pristini
anctoris memoria. Novam autem exeitavil aedem

1 yirginea, Lipsina; virginis, 0.

% gacro cum, J. Gronge. ; sacro (quidem), ¢ (Torrentiug);
pacroram,

= Established for the worship of the deified Flavian
emperors, after the maner of the Augustales ; ses nolo on
Clened. vi. 2. b Sen Aug. Ixxi, 3.
B"i While the spectators remained in their seata; of. Dio,

7. &

& Represented in many cases by lestaras, of Lickets ; see
note * on Aug. xli. &
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without singing; while in the stadium there were
races even between maidens. He presided at the
competitions in hall-boots, elad in a purple toga in
the Greek fashion, and wearing uwpon his head a
golden crown with figures of Jupiter, Juno, and
Minerva, while by his side sat the priest of Jupiter
and the college of the Flaviales,® similarly dressed,
except that their crowns bore his innge as well. He
eelebrated the Quinguatrin® too every year in honour
af Minerva at his Alban villa, and established for her
a college of priests, from which men were chosen
by lut to act as officers and give splendid shows
of wild heasts and stage plays, besides holding con-
tests in oratory and poetry,

He made a present to the people of three hundred
spsterces ench on three occasions, and in the course
of one of his shows in celebration of the feast of
the Seven Hills gave a plentiful banquet? distributing
lurge baskets of victunls to the senate and knights,
and smaller ones to the commons ; and he himself
was the first to begin to eat. On the following
day he seattered gifts of all sorts of things ¢ to be
gerambled for, and sinces the greater part of these
fell where the people sat, he had five hundred tickets
thrown into each section occupied by the senatorial
and equestrinn orders.

V. 1-{-: restored many splendid buildings which
had been destroyed Dy fire, among them the
Capitolium, which had  again been burned,” but
in all cases with the inseription of his own name
only, and with no mention of the original builder.
Furthermore, he built a new temple on the Capitoline

« In 80; it had previously been destroyed by fire in 833
see Fit. xv, 3.
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in Capitolio Custodi Iovi et forum quod nunc
Nervae vocatur, item Flaviae templum gentis et
stadium et odium et naumachiam, e cuius postea
lapide Maximus Circus deustis utrimque lateribus
exstructus est.

VI. Expeditiones partim sponte suscepit, partim
necessario: sponte in Chattos, nccessario unmin in
Sarmatas legione cum legato simul caesa; in Dacos
duas, primam Oppio Sabino consulari oppresso,
secundam Cornelio Fusco praefecto cohortium prae-
torianarum, cui Dbelli summam ecommiserat. De
Chattis Dacisque post varia proelia duplicem trium-
phum egit, de Sarmatis lauream modo Capitolino
[ovi rettulit.

Bellum civile motum a L. Antonio, superioris
Germaniue praeside, confecit absens felicitate mira,
cum ipsa dimicationis hora resolutus repente Rhenus
transituras ad Antonium copias barbarorum in-
hibuisset. De qua victoria praesagiis prius quam
nuntiis comperit, siquidem ipso quo dimicatum erat
die statuam eius Romae insignis aquila cireumplexa
pinnis clangores laetissimos edidit; pauloque post
occisum Antonium adeo vulgatum est, ut caput
quoque adportatum eius vidisse se plerique con-
tenderent.

# Who finished and dedicated it; it was also called the
Forum Transitorium because it connected the Forum of
Augustus with the Forum Pacis, as well as the Subura with
the Forum Romanumn, It occupied a part of the Argiletum,

» Or Music Hall. ¢ See chap. iv. 2.

4 Tac Agr. 39 says that his unjustified trinmph over
the Germans (and the Daciuns) was a laughing-stock,
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hill in honour of Jupiter Custos and the forum
which now benrs the name of Nerva;® likewise
atemple to the Flavian family,a stadium, an Odeum,?
and a poal for sea-fights® From the stone used
in this lust the Circus Maximus was afterwards rebuilt,
when both sides of it had been destroyed by fre,

VI His campaigns he undertook partly witheut
provocation and partly of npecessity. That ageinst
the Chatti was unealled for, while the one against
the Swrmmtinns was justified by the destruetion
of a legion with its commander. He made two
ngainst the Dacians, the first when Oppius Sabinus
an ex-consul was defented, and the second on the
overthrow of Cornelius Fuscus, prefect of the
practorinn guard, to whom he had entrusted the
conduct of the war, After several battles of varying
success he celebrated a double trivmph over the
Chatti and the Dacians®  His victories over the
Sarmatians he commemorated merely by the offering
of a lnurel erown to Jupiter of the Capitol.

A eivil war which was set on {lunt by Lucius
Antonius, governor of Upper Germany, was put
down in the emperor's absence by a remarkable
stroke of good fortune ; for at the very hour of the
battle the Rhine suddenly thawed and prevented
his Larbarian allies from cressing over to Antonius,
Domitian learned of this victory through omens
before he actunlly had news of it, for on the ve
day when the decisive battle was fought a magnifi-
cent eagle enfolded his statue at Rome with its
wings, uttering exultant shrieks; and soon after-
wards the report of Antony's death became so cur-
rent, that several went go far as to assert positively
that they had seen his head brought to Rome.
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VII. Multa etiam in communi rerum usu novavit:
sportulas publicas sustulit revocata rectarum cenarum
consuetudine ; duas circensibus gregum! factiones
aurati purpureique panni ad quattuor pristinas
addidit; interdixit histrionibus seaenam, intra domum
quidem exercendi artem iure concesso; castrari
mares vetuit ; spadonum, qui residui apud mangoncs
erant, pretia moderatus est. Ad summam quondam
ubertatem vini, frumenti vero inopiam existimans
nimio vinearum studio neglegi arva, edixit, ne quis
in Italia novellaret utque in provineiis vineta suc-
ciderentur, relicta ubi plurimum dimidia parte ; nee
exsequi rem perseveravit. Quaedam ex maximis
officiis inter libertinos equitesque R. communicavit,
Geminari legionum castra prohibuit nee plus quam
mille nummos a quoquam ad signa deponi, quod L,
Antonius apud duarum legionum hiberna res novas
moliens fiduciam cepisse etiam ex depositorum summa
videbatur, Addidit et quartum stipendium militi
aureos ternos.

VIIIL Ius diligenter et industrie dixit, plerumque

- gregum, Beroaldus; grecum, 0,

e See Nero, xvi. 2. b See Ang. Ixxiv,

¢ See Calig. Iv. 2. ¢ See chap. xiv. 2,

¢ Offices formerly held by freedmen. Hadrian restricted
such offices to the knights,

+ Where the soldiers deposited their surplus money with
the general for safe keeping, until the end of their term of
service ; see Veget. 2, 20 and for fuller details Grenfell, [Hunt,
and Hogarth, *Ifayoum Towns and their Papyri,” pp. 252 ff.,
where the accounts of two soldiers of about the year 180 are
published
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VIL. He made many innovations also in common
customs. He did away with the distribution of
food to the people® and revived that of formal
dinners.? He added two factions of drivers in the
Cireus, with gold and purple as their colours, to
the four former ones¢ He forbade the appearance
of uctors on the stage, but allowed the practice
of their art in private houses. He prohibited
the castration of males, and kept down the price
of the eunuvchs that remained in the hands of
the slave dealers. Once upon the occasion of
a plentiful wine crop, attended with a scarcity
of grain, thinking that the fields were neglected
through too much attention to the vineyards, he
made an ediet forbidding anyone to plant more
vines in Italy and ordering that the vineyards in
the provinces be ecut down, or but half of them
at most be left standing; but he did not persist in
earrying out the measure,? He divided some of the
most important offices of the court ¢ belween freed-
men aud Roman knights.  He prohibited the uniting
of two legions in one camp and the deposit of more
than a thousand sesterces by any one soldier at
headquarters, because it was clear that Lucius
Antonius had been especially led to attempt a
revolution by the amount of such depesits in the
combined winter quarters of two legioms, He
increased the pay of the soldiers one fourth, by the
addition of three gold pieces each years

VIIL. He administered justice serapulously and
conscientiously, frequently holding special sittings

7 That ia, raised the amount from nive to twelve aurei.
The aurens contninel 100 sesterces and waa equal to a little
over & pound eterling, or five dollar,
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et in Foro pro tribunali extra ordinem; ambitiosas
centumvirorum sententias rescidit; reciperatores, ne
se perfusoriis assertionibus accommodarent, identidem
admonuit; nummarios iudices cum suo quemque
consilio notavit.  Auctor et tribunis plebis fuit
aedilem sordidum repetundarum accusandi iudicesque
in eum a senatn petendi. Magistratibus quoque
urbicis provinciarumque praesidibus  coercendis
tantum curae adhibuit, ut neque modestiores umquam
neque iustiores exstiterint; ¢ quibus plerosque post
illum reos omnium eriminum vidimus. Suscepta
correctione ! morum licentiam theatralem promiscue
in equite spectandi inhibuit j seripta famosa vulgoque
edita, quibus primores viri ac feminae notabantur,
abolevit non sine auctorum ignominia; quaestorium
virum, quod gesticulandi saltandique studio teneretur,
movit senatu; probrosis feminis lecticae usum
ademit iusque capiendi legata hereditatesque;
equitem R. ob reductam in matrimonium uxorem,
cui dimissae adulterii crimen intenderat, erasit
judicum albo; quosdam ex utroque ordine lege
Seantinia condemnavit ; incesta Vestalium virginum,
a patre quoque suo et fratre neglecta, varie ac severe
coercuit, priora capitali supplicio, posteriora more
veteri, Nam cum Oculatis sororibus, item Varronillae
liberum mortis permisisset arbitrium corruptoresque

s gorrectione, L¢3 the other mas. have correptione.

a That is, to gain favour with influentinl men or their
advocates ; ef. 7'th. xxxiil, & Cf, Nero, xvii.

¢ That is, all who sat in judgment on the same case.

¢ As censor. ¢ De nefundu Venere.
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on the tribuna in the Forum. He rescinded such
decisions of the Hundred Judges as were made from
interested motives.® He often warmed the arbiters ¥
not to prant elaime for freedom made under falze
pretences. He depraded jurors who aceepted Lribes,
together with all their associates® He also induced
the tribunes of the commons to prosecute a corrupt
nedile for extortion, and to ask the senate to appoint
jurors in the case. He took soeh eare to exercise
restraint over the city officials and the governors
of the provinees, that at no time were they more
honest or just, whereas after his time we have
seen many of them charged with all manner of
offences. Having undertaken the correction of public
morals,? he put an end to the licence at the theatres,
where the general public occupied the seats reserved
for the knights; did away with the prevailing
publication of seurrilous lampoons, in which dis-
tinguished men and women were attacked, and
imposed ignominious penalties on  their authors;
expelled an ex-quaestor from the senate, beeause
he was given to acting and daneing; deprived
notorions women of the wse of litters, as well us of
the right to receive inheritanees and legacies;
struck the name of a Roman knight from the list
of jurors, because he had taken back his wife
after divoreing her and charging her with adultery ;
condemned several men of both orders, offenders
against the Scantinian law ;¢ and the incest of Vestal
virgins, condoned even by his father and his brother,
he punished severely in divers ways, at first by
eapital punishment, and afterwards in the ancienk
fashion. For while he allowed the sisters Oculata
and also Varronilla free clwice of the manner of
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earum relegasset, mox Corneliam maximam virginem
absolutam olim, dein longe intervallo repelitam
atque convietam defodi imperavit stupratoresque
virgis in Comitio ad necem caedi, excepto praetorio
viro, eui, dubin etinm tom causa et incertis quaes-
tionibus atque tormentis de semet professo, exsilium
indulsit. Ac ne qua religio deum impune contami-
naretur, monimentum, quod libertus eius e lapidibus
templo Capitolini lovis destinatis filio exstruxerat,
diruit per milites ossaque et reliquins quae inerant
mari mersit.

IX. Inter initia usque adeo ab omni eaede abhor-
rebat, ut absente adhue patre recordatus Vergili

VErsum:

« Impia quam caesis gens est epulata iuvencis ™

edicere destinarit, ne Loves immolarentur. Cupidi-
tatis quoque atque avaritiae vix suspicionem ullam
aut privatus umguam aot  princeps aliquamdiu
dedit, imme e diverso magna saepe non absti-
nentine modo sed etiam liberalitatis experimenta.
Omnis cirea se largissime prosecutus nihil prins
aut acrivs monuit quam ne quid sordide facerent.
Relictss sibi  hereditates ab i, quibus liberi
erant, non recepit. Legatum  etiam ex testa-
mento Rusti! Caepionis, qui eaverat ut quotannis

1 Rusti, & [ Torrenting, Burman); roscl, 0.
s Georg. 2. 637.
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their death, and banished their paramours, he later
ordered that Cornelia, a chief-vestal who had been
acquitted onee but after a long interval again arraigned
and found guilty, be buried alive ; and her lovers were
beaten to death with rods in the Comitium, with the
exception of an ex-praetor, whom he allowed to
go into exile, because he admitted his guilt while
the case was still unsettled and the examination
and torture of the witnesses had led to no result.
To protect the gods from being dishonoured with
impunity by any sacrilege, Yie caused o tomb which
one of his freedmen had built for his son {rom stenes
intended for the temple of Jupiter of the Capitol
to be destrayed by the soldiers and the bones and
ashes contained in it thrown into the sea.

1X. In the ewrlier part of his reign he so shrank
from any form of bloodshed, that while his father
was still absent from the city, he planned to issue an
edict that no oxen should be offered up, recalling
the line of Vergil,

“ B'er yet an impious race did slay and feast upon
bullocks." ¢

He was equally free from any suspicion of love of
gain or of avarice, both in private life and for some
time after becoming emperor; on the contrary, he
often gave strong proofs not merely of integrity, but
even of liberlity, He treated all his intimates
most generously, and there was nothing which he
urged them mare frequently, or with greater insist-
ence, than that they should be niggardly in none of
their acts. He would not accept inheritances left
him by those who had children. He even annulled
a legacy in the will of Rustus Caepio, who had
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ingredientibus euriam senatoribus certum summam
viritim praestaret heres suus, irritum fecit. Reos,
qui ante quinquennium proximum apud aerarium
pependissent, universos discrimine  liberavit nee
repeti nisi intra annum eaque eondicione permisit,
ut aceusatori qui eausam non teneret exsilium poena
esset. Seribas quaestorios negotiantis ex consuetudine
sed contra Clodiam legem venia in practeritum
donavit. Subsiciva, quac divisis per veteranos agris
earptim superfuerant, veteribus possessoribus ut usu
eapta concessit.  Fiseales calumnins magna ealum-
ninntium poena repressit, ferebaturque vox efus :
% Princeps qui delatores non castigat, irritat.”

X. Sed neque in clementine neque in abstinentiae
tenore permansit, et tamen aliquanto cclerius ad
saevitinm descivit quam ad cupiditatem, Discipulum
Paridis pantomimi impuberem! adhue et cum
maxime aegrum, quod arte formagque non absimilis
magistro  videbatur, occidit; item Hermogenem
Tursensem  propter quasdum in historia figuras,
librariis etiam, qui eam deseripserant, cruei fixis,
Patrem familins, qued Thraecern murmilloni prem,
munerario imparem dixerat, detractum spectaculis

! impnherem, Basle ed, of 1533 ; puberem,q,

® Prolubly referring to new senators, entering the House
for the firse time,

* Nothing is known of this law. Livy, 21. 63 3-4 men.
tions a lnw of ? Clandiva, which forhnde senatars to engag:
in busginess, and thay lnw maiy have had a chapler reforring
to the scrifue guaesterii and other * civil servanes ¥ § ur, an
some suppose, L'ublive Cleding may have passod such a law.
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provided that his heir should yearly pay a specified
sum to ench of the senators on his entranee into the
House® He eancelled the suits against those who had
been posted as delitors to the publie treasury for more
than five years, and would not allow a renewal except
within a year and on the condition that an accuser who
did not win his suit should be punished with exile.
Seribes of the quaestors who carried on business,
which had become usunl although contrary to the
Clodian law,? he pardoned for past offences.  Parcels
of lund which were left unocenpied here and there
after the assignment of lands to the veterans he
pranted to their old time owners as by right of
pussession.  Hechecked false acensations designed for
the profit of the privy purse® and inflicted severe
penalties on offenders; and a saying of his was
carrent, that an emperor who does not punish
informers hounds them on.

*. But he did not continue this course of merey
or integrity, although he turned to cruelty some-
what more speedily than to avarice. He put to
death a pupirtnf the pantomimic actor Paris, who
was still a beardless boy and il at the time, because
in his skill and hisappearanee he seemed not unlike
his master ;¢ also Hermogenes of Tarsus because of
some allusions in his History, besides crucifying even
the slaves who had written it out. A householder who
snid that a Thracian gladiator was a match for the
murmillo, but not for the giver of the gamesf he
caused to be dragged from his seat and thrown into

* That in, charges which resulted in the confiscation of the
goody of the aeeused Lo the privy purse.  # Sce chap. iii. 1.

slmplying unfeirness oo the part of Domitian, whe
disliked the Thracians ; of. Pling, . Txxiii,

359



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII

in havenam canibus obiecit cum hoe titulo: #Impie
locutus parmularins.

Complures senatores, in iis aliquot consulares,
interemit; ex quibus Civieam Cerealem in ipso
Asine proconsulatu, Salvidicoum Ovrfitum, Aeilium
Glabrionem in? exsilio, quasi molitores verum novarum,
ccteros levissima quemque de  causa.  Aelium
Lamiam ob suspieinsos quiﬂem, verum et vetores of
innoxios innns,éund post abduetam * uxorem laudanti
vocem suam “ Eutacto " dixerat quodque Tito hortanti
se ad alterum matrimonivim responderat s py xai of
yapgrar Géhas; Salvinm Coceeianum, quod Othonis
imperatoris patrui sui diem natalem celebravernt;
Mettivm Pompusianum,? quod habere imperatorinom
genesim vulge ferebatur et quod depictum orbem
terrae in membrana * contionesque regum ac dueam
ex Tite Livio circumferret quodque servis nomina
Magonis et Hannibalis indidisset; Sallustiom
Luculluma Britanniae legatum, quod lanccas novae
formae appellari Luculleas passus esset; Iunium
Rusticum, quod Paeti Thrascae et Helvidi® Prisei
laudes cd:i:[lissat appellassetque  eos  sanctissimos
viros; euiug eriminis oceasione philusophos omnis
urbe Italiaque summovit. Oececidit et Helvidium
filium, quasi scaenico exodio sub persona Paridis et

1 in, udded by Torrentius,

* phductam, Ty addouctam, 0,

¥ Pompusionum, Kotk [of. Vesp. xiv.); Pomposlannm,

4 membrana, Serivering ; membranis, ¢3; membanes, 0,

¥ Mucd, Sudlona, p. 413, would dnsert Herenninm Senecionem
guod before Helvidi,

# Thera is an added insalb in Eurm:riq:rf “one armed
with the buckler,” “a Thracisn,” as applicd to o Koman
oitizen (pater fomilive).
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the arena to dogs, with this placard : « A favourer of
the Thracians who spoke impiously.” &

He put to death many senators, among them
several ex-consuls, including Civica Cerealis, at the
very time when he was proconsul in Asia, Salvidienus
Orhitus, Acilius Glabrio while he was in exile—these
on the ground of plotting revolution, the rest on any
charge, however trivial, He slew Aelius Lamin for
joking remarks, which were reflections on him, it is
true, but made long Lefore and harmless, For when
Domitian had taken away Lamin’s wife? the latter
replied to someone who praised his voice: “I prac-
tise continence™ ;¢ and when Titus urged him to
marry again, he replied : # Are you too looking for a
wile?” FHe put to death Salvius Cocceianus,
because e had kept the birthday of the emperor
Otho, his paternal unele; Mettius Pompusianus,
becanse it was eomamonly reported that he had an
imperial nativity and earried about amap of the world
on parchment and speeches of the kings and
generals from Titus Livius, besides giving two of his
slaves the names of Mago and Hannibal; Sallustius
Lucullus, governor of Britain, for allowing some
lances of & new pattern to be ealled # Lucullean,”
after his own name; Junius Rustiens, beecanse he
had published culogies of Paetus Thrasea and
Helvidius Priscus and ealled them the most upright
of men; and on the occasion of this charge he
banished all the philasaphers fram the city and from
Italy. He also executed the younger Helvidius,
alleging that in a farce composed for the stage he
had under the characters of Paris and QOenone

¥ Bep chap, i 3.
¢ Purt of o conrse of training; of, Nero, xx. 1.
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Oenones  divortium  suum  cum  uxore taxasset,
Flavium Sabinum alterum e putroelibus, quod eum
comitiorum eonsularium  die destinatum perperam
praece non consulem ad populum, sed imperatorem
pronuntiasset.

Verum aliquanto post eivilis belli victoriam saevior,
plerosque  partis  adversse, dum  ctiam latentis
conscios investigat,! nove quaestionis genere distorsit
jmmisso per obscacna igne; nonnullis et manus
amputavit. Satisque constat duos solos e notioribus
venin donatos, tribunum laticlavium et centurionem
qui se, quo facilivs expertes culpae ostenderent
impudicos probaverant et ob id neque apud ducem
neque apud milites ullius momenti esse potuisse.

%1, Erat auterm non soluom magnae, sed etiam
eallidae inopinataeque saevitine. Actorem? sum-
marum pridic quam ecruci figeret in ecubiculum
vocavit, assidere in tore juxta ecoegit, seeurum
hilaremque dimisit, partibus etinm de cena dignatus
est.  Arrecinum?® Clementem consularem, unum e
familiaribus et emissariis suis, eapitis eondemnaturus
in eadem vel etinm majore matia habuit, quond
novissime: simul gestanti, conspecto delatore eius:
“Vig,” inquit, * hune nequissimum servum  cras
audiamus? "

Et quo contemptius abuteretur patientia hominum,
numquam tristioremn sententiam sine pracfatione cle-
mentine pronuntinvit, ut non alind iam certing atrocis
exitus signum esset quam principii lenitas. Quuosdam

1 jnvestignt, Srephanws ; investigato, O3 per conscios io-
vestigatos, Ca«zifon,

¥ petorem. = | Porreniing 3 auctorem, 0.
¥ Arrecinum, O'QN @ arretinum, 0.
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censured Domitian’s divorce from his wife; Flavius
Subinus too, one of his cousing, because on the day
of the consular elections the crier had inadvertently
announced him to the people as emperor elect,
instead of consul.

After his victory in the civil war he became even
more eruel, and to discover any conspirators who were
in hiding, tortured many of the opposite party by a
new form of inguisition, inserting five in their privates ;
and he eut off the hands of some of them. [t is certain
that of the more conspicucus only two were par-
doned, a tribune of senatorial rank and a centurion,
who the more clearly to prove their freedom from
puilt, showed that they were of shameless unchastity
and eould therefore have hnd no influence with the
general or with the soldiers,

Hi. His savage cruelty was not only excessive,
but also cunning and sudden. He invited one of
his stewards to his bed-chamber the day before
crucifying him, made him sit beside him on his
couch, and dismissed him in a secure and gay frame
of mind, even deigning to send him a share of his
dinner. When he was on the point of condemning
the ex-consul Arrecinius C]I;mens, one of his
intimates and tools, he treated him with as great
favour as before, it not greater, and finally, as he
was taking a drive with him, eatching sight of his
acenser he said: “DPray, shall we hear this base
slave to-morrow 2"

To aluse men's patience the more insolently, he
never pronounced an unusually dreadful sentence
without a preliminary declaration of clemency, so
that there came to ?r: no more certain indication
of & cruel death than the leniency of his preamble.
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maiestatis reos in curiam induxerat, et cum praedi-
xizset experturum se illa die quam earus senatui
esset, facile perfecerat ub etinm more maivrum
puniendimndemnnrentur; deinde atrocitate poenae
conterritus, ad leniendam invidiam intercessit his
verbis—neque enim ab re fuerit ipsa comnoseere—;
“ Permittite, patres conseripti, a  pietate  vestra
impetrari, quod scio me difficulter impetraturum, ut
dammnatis liberum mortis arbitrium indulgeatis ; nam
et parcetis oculis vestris et intellegent me omnes
genatui interfnisse.”

XIL Exhaustus operum ac munerum  inpensis
stipendioque, quod adiecerat, temptavit quidem ad
relevandos  eastrenses sumptos numernm  militum
deminuere; sed cum et obnoxium se barbaris per
hoe animadverteret neque eo selius in explicandis
oneribus haereret, nikil pensi hebuit quin proedaretur
omni modo. Bona vivorum ac mortuorum usgue-
quaque quolibet et accusatore et crimine corripie-
Dantur.  Satis erat obiei qualecumque  factum
dictumve ! adversus mafestatem prineipis.  Confisca-
bantur alienissimae hereditates vel uno exsistents,
qui diceret andisse se ex deluncto, cum viveret,
heredem sibi Caesarem esse.  Pructer  ceteros
Iudaicus fiseus acerbissime actus est; ad quem
delevebantur, qui vel inprofessi® ludaicam viverent

1 dietumwe, 5 ; dictumegue, 0.

2 vel inprofessi, S, B Gronow ; velub inprofessi, MOTS;
velut professi, X,

8 Bre Nero, xlix, 2.

* A tax of two drachmns s head, imposed by Titns in
return for free permission to practise their ruii.giun; Ben
Josephus, Sell. Jud, 7. 6. 6
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He had brought seme men charged with treason
into the senate, and when he had introduced the
matter by saying that he would find out that da
how dear he was to the members, he had no dilfi-
culty in causing them to be condemned to suffer
the ancient method of punishment.®  Then appalled
at the cruelty of the penalty, he interposed a veto,
to lessen the odium, in these words (for it will be
of interest to know his exact language}: © Allow me,
Fathers of the senate, to prevail on you by your love
for me to grant a favour which 1 know I shall obtain
with ditficulty, namely that you allow the condemned
free choice of the manner of their death ; for thus
you will spare your own eyes and all men will know
that I wns present at the meeting of the senate.”
XIL lteduced to financial straits by the cost of
his Luildings and shows, as well as by the additions
which he had made to the pay of the soldiers, he
tried to lighten the military expenses by diminishing
the number of his troops; but perceiving that in
this way he exposed himself to the attuc of the
barbarians, and nevertheless had dilliculty in easing
his burdens, he had no hesitation in resorting to every
sort of robbery. The property of the living and the
dead was seized everywhere on any charge brought
by any accuser. It waus enough to allege any action
or word derogatory to the majesty of the prince.
Estates of those in no way connected with him were
confiseated, if but one man came forward to declare
that he had heard from the deceased during his life-
time that Caesar was his heir, Besides other taxes,
that on the Jews® was levied with the utmost rigour,
and those were prosecuted who without publicly
acknowledging that faith yet lived as Jews, as well
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vitam vel dissimulata origine imposita genti tribnta
non pependissent.  Interfuisse me aduleseentulum
memini, cum a procuratore frequentissimoque consilio
insplceretur nonagenarius senex, an eircumsectus
essel,

Al iuventa minime civiliz animi, confidens etiam
el cum verbis tum rebus immodicus, Caenidi Patris
concubinae ex  Histrin  reversie  oseulumgue, ut
assuerat, offerenti manum praebuit; generum fratris
indigne ferens albatos et ipsum ministros habere,
proclumavit ;

Qi dyafiv wolvwogpardy.

XIIL Principatum vere adeptus neque in senatu
inctare  dubitavit et patri se et fratri imperium
dedisse, illos sibi mdrlliclisse., neque in reducends
post divortium uxore edicere revocatam?! enm in
pulvinar suum. Adeclamari etism in amphitheatro
epuli die libenter audiit: “Domino et dominae
feliviter!” Sed et Capitolino certamine cunctas
ingenti consensu preeantis, ut Palfurium Suram
restituerel pulsum olim senaty ae tunc de oratoribus
caronatum, nullo responss dignatus tucere tantum
modo {ussit voee pracconis. Pari arrogantia, ecum
procuratorum  suorum  nomine  formalem  dictaret
epistulam, sie coepit: * Dominus et deus noster hoo
fieri iubet.” Unde institutum posthac, ut ne

T ravooatam, Saimasiis ; vocatam, o,

* These were doubtless Christinns, whom the I
eammeonly confounded with the Jews,

b Bea Peap, fif. ® flied, 3 204,
4 Pulvinar here means the couch for the images of the
gocla ; of. Awg. xlv, 1. * Seo chap. iv, §,

# Bee note on Awy. liii, 1. # See chap. iv, 4.
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as thoze who concealed their origin and did not pay
the tribute levied upon their people,® 1 recall being
present in my youth when the person of a man ninety
years old was examined before the procurator and a
veryd erowded court, to see whether he was eircum-
eiged.

From his youth he was far from being of an affable
disposition, but was on the contrary presumptuous
and unbridled both in act and in word, When his
father's conculiine Caenis? retumed from Histria
and offered to kiss him as wvsual, he held out his
hand to her. He was vexed that his brother's son-
in-law had attendants eclad in white, as well as he,
and uttered the words

# Not good is a number of rulers.” ¢

KITI. When he beeame emperor, he did not hesi-
tate to boast in the senate that he had conferred their
power on both his father and his brother, and that
they had but returned him his own; nor on taking
back his wife after their divoree, that he had
¢ rpealled her to bis divine coveh.” ¢ He delighted to
hear the people in the amphitheatre shout on bis
feast day:* “ Good Fortune attend out Lord/ and
Mistress.” Fwven more, in the Capitoline competi-
tiong when all the people begged him with preat
unanimity to restore Palfurios Sura, who had lbeen
banished some time before from the senate, and on
that occasion recelved the prize for oratory, he
deigned no reply, but merely had a erier bid them
be silent. With no less arrogance he began as follows
in issuing a circolar letter in the name of his pro-
curators,  Qur Master and our God bids that this be
done”’ And so the custom arose of henceforth
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seripto quidem ae sermone cuiusquam appelluretur
aliter.  Statuas sibi in Cupitolioc non nisi avreay
et argenteas poni permisit ac ponderis certi,  lanos
arcusque cum guadrigis ot insignibus triumphorum
per regiones urbis tantos ae tob exstruxit, ut cui-
dam Gracee inscriptum sit: “Arei”! Consulatus
septemdecim  cepit, quot® ante eum nemo; ex
quibus septem medios continuavit, omnes autem
paene titulo tenus gessit nee quemquam ultra Kal,
Mal., plerosque ad Idus usque Ianuarias. Post notem
duos triumphos Germaniei cognomine nssumpito
Septembrem mensem et Octobrem ex appellationi-
bus suis Germanicum Domitinnumque transnoming.
vit, quod altero suscepisset imperium, altero patus
essek.

XIV. Per haec terribilis cunctis et invisus, tandem
oppressus est insidiis * amicoram libertorumeue inti-
morum simul et uxoris, Annum diemgue ultimum
vitae iam pridem suspectum habebat, horam etinm
nec non et genos mortis,  Adulescentule Chaldaei
cuncta praedixerant; pater quoque super cenam
guondam fungis abstinentem palun drriserat ut
irnarum sortis suae, quod non ferrum potius timeret.
Quare pavidus semper atgue anxius minimis etiam
suspicionibus praeter modum commovebatur, Ut
edicti de excidendis vinels propositi gratiom faceret,

1 arei, MO8, = dpreai | Turnelug).

* guet, 7: quad, O
* insidils, &; conspirations, after intimorum, TON.

& Arci is o transliteration of the (reek word dprel with a
pun on its resemblance in sound to erews, ** rob.
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addressing him in no other way even In writing or in
conversation, He suffered no statues to be zet up in
hiz henour in the Capitol, except of gold and silver
and of a fixed weight. He ereeted so many and such
huge vaulted passage-ways and arches in the various
regions of the city, adorned with chariots and trium-
phal emblems, that on one of them someone wrote
in Greek ; It is enough."®  He held the consulship
seventeen times, more often than any of his pre-
decessors, Of these the seven middle ones were in
successive years, but all of them be filled in name
only, continuing none beyond the first of May and
few after the Ides of January. Having assumed
the surnmme Germaniens after his two trinmphs, he
renamed the months of September and October {from
his own names, ealling them “ Germanicus” and
« Domitinnus,” beeause in the former he had come
to the threne and was born in the latter,

XIV. In this way he became an olbject of terror
and hatred to all, but he was overthrown at last by a
conspiraey of his friends and favourite freedmen, to
which his wife was also privy. He had long since
had & premonition of the last year and day of his
life, and even of the very hour and manner of his
death, In hiz youth astrologers bad predicted all
this to him, and his father once even openly ridiculed
him at dinner for reflusing muoshrooms, saying that he
showed himself unaware of his destiny in not rather
fearing the sword. Therefore he was at all times
timorous and worried, and was disquieted beyond
mensure by even the slightest suspicions. It is
thought that nothing had more effect in inducing
him to ignove his preclamation about cutting down
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pnon alin magis re compulsns creditor, quam quod
sparst libelli cum his versibus erant

B! e uiygs &t filay, duws ine kaprodopfow,

dorer dmoredora vol, Tpiye, Huopdug,
Eadem formidine oblatum a senatn novum et excogi-
tatuin honorem, quamguam omninm talium appeten-
tissimug, recnsavit, quo decretum erat ut, quutiens
gereret consulatum, equites L. quibussors obtigisset,
trabeati et cum hastis militaribus praecederent eum
inter lictoves apparitoresque,

Tempore vero suspecti perieuli  appropinquante
gallicitior in dies porticoum, in quibus spatiard consu-
erak, parietes phengite I.'Lpi:h* distinxit, e cuius
splendore per imagines quidquid a tergo  fieret
provideret. Nee nisi seereto atque solus |rir.'.nuui|ue
custodias, receptis quidein in manum catenis, audie-
bat. Utque domesticis persuaderet, ne bono quidem
exemplo andendam? esse patroni necem, Epaphrodi-
tum a libellis capitali poena enndemnavit, quad post
destitutionem Nero in adipiscenda morte manu eius
adiutus existimabukur.

XV, Denique Flavium Clementem patruelem suum
contemptissimae  inertise, cuius filios etiam  tum
1 ghie, Rothy was, 05 of. OLL L. iv. 3407, B.

? pudendam, pLA; sudiendam, 0,
a Hee chap. vii. 8 b Of. Owvinl, Maatd, 1. 367,
¢ A toga armamented with horizontal svripes of purple,

warn by the knights on public ovessions, aa well as by the
early kings amel the comsuls ; Toe, Amn. 3. 25 Val, Max,
.20

4 According to Pliny, N.H. 38, 163, a hand, white, trans-
Taeent stone discovered in Cuppodocin in the reign of Nero.
According to Leotees, Lye, B, peyyirar = sedqelryr, ** moon.
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the vineyards® than the eirenlation of notes contain-
ing the following lines:

“Guaw at my root, an you will ; even then shall I
have juice in plenty
To pour upon thee, O goat, when at the altar you
stand.”" ¥

It was because of this same timoronsness that
although he was most eager for all such honours, he
refused a new one which the sennte had devised
and offered to him, a decree, namely, that whenever
he held the consulship Roman luights selected Ly
lot should precede him among his lictors and
attendants, elad in the traben® and bearing lances,

As the time when he anticipated danger drew
near, becoming still mere anxious every day, he
lined the walls of the colonnades in which he used to
walle with phengite stone,” to be able to see in its
brilliant surface the reflection of all that went on
behind his back, And he did not give a hearing
to any prisoncrs cxcept in anm,- and alone, even
holding their elwins in his hands.  Further, to con-
vinee his household that one must not venture to
kill a patron even on good grounds, he condemned
Epaphroditus, his eonlidential secretary, to death,
because it was believed that after Nero was abun-
doned ¢ the freedman’s hand had aided him in taking
his lifef

XV. Finally he put to death his own consin
Flavius Clemens, suddenly and on a very slight
suspicion, almost before the end of his eansulship;
Atone," P'Iin&- also mentions similar mirrors of Llack obaidian ;

NHOBG. 10
* Cf Nero, x1. Beo Nero, xlix. 4.
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parvilos successores palam destinaverat abolitoque?
priore  nomine alterum  Vespnsinnum  appellar,
alterum Domitianum, repente ex tenuissimasuspicione
tantum non in ipse eius consulatu interemit. Quo
maxime fneto maturavit sibi exitivm.

Continuis oeto mensibus tot fulrura facta nuntin-
taque sunt, ut exclamaverit: * Feriat iam, quem
volet.” Tactum de eaclo Capitolium templumgue
Flaviae gentis, item domus Palatina et cubicolum
ipsius, atque etinm e basi statune trinmphalis titylus
excussus vi procellae in monimentom  proximog
‘decidit,. Arbor, quae private adlue  Vespasinne
eversa  surrexeral, tune rursus  repente  eorruit,
Pracnestina  Fortuna, toto fmperii spatio annum
novum commendanti  lactam  eandemgue  semper
gortem dare assueta, extremo teistissimom reddidit 2
nee sine sanguinis mentione,

Minervam, quam superstitiose colebat, sommiavit
excedere sacrario negantemqueﬂ ultra se tueri cum
passe, gnod exarmata esset a love.  Nulla tamen re
perinde commotus est gquam responso casugque Asele-
tarionis? mathematiei, Huone delatum nec infitinn-
tem jactasse se quae providisset ex arte, sciscitatos
est, quis ipsum maneret exitus; et aflirmantem fore

Laboliteque, N5 et aholilo, T3 abolite, MGX {Beutiey),

® peilinlit, v the other mss Jiens relilit,

! negantemeue, s nogantem,  Shodoami g nesnnbam
quaque, Dudendorp ; lecuna bifore neganlemegs, Kol

4 Asclotionie, £ Cwmoni, Col, Codd, detrel, Uraee v,
p. 905, m, L.

® It was evidently on n metal plote, attached to the marble
baso, * Hew Pesp, v, 4.
* Fartuna Primigenis; of P9, lxiil 1.
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and yet Flavins was a man of most contemptible
laziness and Domitian had besides openly named his
sons, who were then very young, as his successors,
changing their former names and calling the one
Vespasian and the other Domitian. And it was by
this deed in particular that he hastened his own
destruction.

For eight successive months so many stroles of
lightning occurred and were reported, that at last he
cried ; * Well, let him now strike whom he will.” The
temple of Jupiter of the Capitol was struck and that
of the Flavian family, as well as the Palace and the
emperor's own bedroom. The inseription too on the
base of a triumphal statue of his was torn off in a
violent tempest and fell upon a neighbouring tomb.®
The tree which had been overthrown when Vespasian
was still a private eitizen but had sprung up anew,?
then on a sudden fell down again, Fortune of
Praeneste ¢ had throughout his whole reign, when he
commended the new year to her protection, given
him a favourable omen and always in the same words.
Mow at last she returned a most direful one, not
without the mention of bloodshed.

He dreamed that Minerva, whom he worshipped
with superstitious veneration, eame forth from her
ghrine and declared that she eonld no longer protect
him, since she had been disarmed Ly Jupiter. Yet
there was mothing by which he was so much dis-
turbed as a prediction of the astrologer Aseletarion
and what befell him. When this man was accused
before the emperor and did not deny that he had

ken of cerlain things which he had foreseen
:E:uugh his art, he was asked what his own end
would be. When he replied that he would shortly

373



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII

ut Lrevi laceraretur a eanibus, interfici quidem sine
mora, sed ad coarguendum temeritatem artis sepelird
quaque accuratissime imperavit. Quod cum fieret,
evenit ut repentina  tempestate deiecto funere
semiustum  eadaver discerperent  canes, idque ef
cenanti a mimo Latine, qui praeteriens forte animad-
verterat, inter ceterns diei fabulas referretur,

XVI. Pridie quam periret, cum oblatos tubures
servirl iussisset in erastinum, adiceit : * 51 modo uti
licuerit,” et conversus ad proximos affirmavit fore ut
sequenti die luna se in aguario cruentaret [netumque
aliguod exsisteret, de quo loguerentur homines per
terrarum orbem. At ciren mediam noctem ita est
exterritus, ut e strato prosilivet,  Dehine mane haru-
spicem ex Germania missum, qui consultus de fulgure
mutationem rerum pracdixerat, andiit condemna.
vitque., Ac dum exuvleeratam in fronte verrueam
vehementiug sealpit, profluente sanguine : # Utinam,"
inquit, “huctenus.” Tune horas requirenti pro quinta,
quam metucbat, sexta ex industrin nuntiata est,
His velut transacto iam periculo luetum festinantem-
que ad corporis euram Parthenius cubiculo Pragpositus
convertit, nuntians esse qui magnum nescip quid

® Inclwling the burning of the bedy, to prevent the fulfil-
ment of the propbecy,
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be rent by dogs, Domitian ordered him killed at
onece; but to prove the fullibility of his art, he
ordered besides that his funeral be attended to with
the greatest cares While this was being done, it
chanced that the pyre was overset by a sudden
storm and that the dogs mangled the eorpse, which
was only partly consumed ; and that an actor of
farces called Latinus, who happened to pass by and
gee the incident, told it to Domitian at the dinner
table, with the rest of the day’s gossip,

AVI. The day before he was killed he gave
orders to have some apples which were offered
him kept until the following day, and added: “1f
only 1 am spared to eat them”™; then tuming to
his ecompanions, he declared that on the following
day the moon would be stained with blood in
Aquarius, and that a deed would be done of which
men would talk all over the world, At about mid-
night he was so terrified that he leaped frem his
bed. The next morning he conducted the trial of
a soothsayer sent from Germany, who when con-
sulted about the lightning strokes had foretold a
change of rulers, and condemned him to death.
While he was vigorously scratching o festered wart
on his forebead, and had drawn bLlood, he said:
« May this be all.” Then he asked the time, and
Ly pre-arrangement the sixth hour was announced
to him, instead of the fifth, which he feared. Filled
with jov at this, and belivving all danger now past,
he was hastening to the bath, when his bead ehamber-
lain Parthening changed his purpese Ly announcing
that somecne had called about a matter of pgreat
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affervet, nee diferendum.  Itsque summotis omnibuos
in cubiculum se recepit atque ibi oveisus st

XVIL De insidiaram ecaedisque genere hase fere
divalgata sunk,  Cunetantibus conspiratis, quando et
quo moda, id est lavantemne an cenantem adgrede-
rentur, Stephanus, Domitillae procurator et tune
interceptarum pecuniarum reus, consilium operum-
que obtulit.  Ac sinisteriore brachio velut acgro
lanis fasciisque per aliguot dies ad averlendam
suspicionem obvolute, sub ipsam lhoram dolonem?
interiecit ; professusque conspirationis indicium et ob
hoe admissus legenti traditum a se libellum et
attonito suffodit inguina,  Saucium ae repugmantem
adortl Clodinnus corniculariug et Maximus Partheni
libertus et Satur decuric cubiculariorum et quidam e
gladiatorio lndo wvulneribus septem econtrucidarunt,
Fuer, qui curae Larum cubiculi ex consuctudine
assistens interfuit cacdi, hoe amplins narrabat, fussum
s¢ a Domitiano ad primum statim vulnus pugionem
pulvine subditum porrigere ac ministros vocare,
neque ad eaput quidquam excepto eapulo et practerea
clausa omnia repperisse; atque illum interim arrepto
deductoque ad terram Stephano conluctatum diu,
dum modo ferrum extorquere, modo quanguam
laniatis digitis oculos effodere conalur.

! dolonem, Ferrarius; dolum, 0; dolo, 5,
= Niece of Domitian. ¥ Bow Aug, vii. L
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moment and wonld not be put off. Then he dismissed
all his attendants and went to his bedroom, where
he was slain.

XVII. Concerning the nature of the plot and the
manner of his death, this is about all that became
known. As the conspivators were deliberating when
and hew to attack him, whether at the bath or at
dinner, Stephanus, Domitilla's® steward, at the time
under accusation for embezslement, offered his aid
and eounsel,  To aveid suspieion, he wrapped up his
left arm in woollen bandages for some days, pre-
tending that he had injured it, and concealed in
them o dagger. Then pretending to betray a con-
spirncy and tor that reason being given an andience,
he stabbied the emperor in the in as he was
reading a paper which the assassin lﬁ:i.dad him, and
stood in o stute of amazement, As the wounded
prince attempted to resist, he was slain with seven
wounds by Clodianus, a subaltern, Maximus, a freed-
man of Parthenivs, Satur, decurion of the chamber-
laing, and a pladiator from the imperial school. A
boy who was engaged in his usual duty of attending
to the Lares in the bedroom}t and so was a witness
of the murder, gave this additional information. He
was Dbidden by Domitian, immediately after he was
dealt the first blow, to hand him the dagger hidden
under his pillow and to call the servants ; but he found
nothing at the head of the bed save the hilt, and
besides all the doors were closed. Meanwhile the
emperor grappled with Stephanus and bore him to
the ground, where they struggled for a long time,
Domitian trying now to wrest the dagger from his
assailant’s hands and now to gouge out his eyes with
his lacerated fingers.
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Oeceisus est XIIIL Kal Octb. anno actatis quadra.
gensime quinto, imperii quinte decimo, Cadaver
eius populari sandapila per vispillones! exportatum
Fhyllis * nutrix in suburbano sue Latina via funeravit,
sed religuias templo Flavine gentis elam intulit
cineribusque Tuliae Titl fililae, quam et ipsam educa-
rat, comniscuit.

XVIIL Seatura fuit procera, vults modesto
ruberisque pleno, grandibus oculis, verum acie hebe-
tiore ; praeterea pulcher ae  decens, maxime in
iuvents, et quidem tote corpore exceptis pedibus,
quorum digitos restrietiores habebat ; pustea ealvitio
guogue deformis et obesitate ventris et erurum graci-
litate, quae tamen ei valitudine longa remacruerant.
Commendari se verecundian oris adeo senticbat, ut
apud senatum sie quondam inctaverit:  Usque adhuc
certe et aniimum meum probastis et valtum.” Cal-
vitio ita offendebatur, ut in contumeliom  suam
traheret, si cui alii joco vel iurgio obiectarctur;
quamvis libello, quem de cura capillorum ad amicum
edidit, haee etiam, simul illum seque consolans,
inseruerit:

“Oiy bpdas,® olos xdyd xakds Te péyas re;
Ladem me tamen manent capillorum faka, et forti

1 vespillones, Beroaldus. * Phyllis, pe; Fhylliz, o
¥ dpdy,

* This in ita connection suggosta the hlush of moleaty, bul
of, Tae. dyr. 45, e mllus et rubor gus se contra 7 1elurem
muniehel 3wl in genvral, Sen. Epiat 11 3, Dol less
lloulimn"l tuddy cowplesion was » revommendativn i his
Fouth,
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He was slain on the fourteenth day before the Sept. 15,

Kalends of October in the forty-fifth year of his age
and the fifteenth of his reign. His corpse was
carried out on a common bier by those who bury the
poor, and his nurse Phyllis cremated it at her
suburban estate on the Via Latina ; but his ashes she
secretly carried to the temple of thr: Flavian family
and mingled them with those of Julia, daughter of
Titus, whom she had also reared.

XVIIL. He was tall of stature, with a modest
expression and a high colour.¢ His eyes were large,
but his sight was somewhat dim. He was handsome
and graceful too, especially when a young man, and
indeed in his whole body with the exception of his
feet, the toes of which were somewhat eramped. In
later life he had the further disfigurement of bald-
ness, a protruding belly, and spindling legs, though
the latter had become thin from a long illness. He
was so conscious that the modesty of his expression
was in his favour, that he once made this boast in
the senate: “So far, at any rate, you have approved
my heart and my countenance.” He was so sensi-
tive about his baldness, that he regarded it as a
personal insult if anyone else was twitted with that
defect in jest or in earnest; though in a hook “On
the Care of the Hair,” which he published and
dedicated to a friend, he wrote the following by way
of consolation to the man and himself:

“ Do you not see that I too am tall and comely to
look on 7 ¢

And yct the same fate awaits my hair, and I bear

b Iliad, 21. 108. .
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anime fere comam in sdelescentin senescentem,
Scins nee grativs quiequam decore nee brevius,”

XIX. Laboris impatiens pedibus per urbem non
temere ambulavit, in expeditione et agmine equo
rariug, lectien assidue vectus est. Armorum nulle,
sagitturum vel praecipuo studio tenebatur,  Centenas
varii generis feras saepe in Albano secessu eonficien.
tem spectavere plevigque atque etiam ex industria ita
quarundam eapita figentem, ut ducbus ictibus quasi
cornun efficeret,  Nownumaguam  in pueri procul
stantis praebentisque pro st'npuln di:qmmmm dexterne
manus palimam sagitlas tanta arte derexit,! ut omnes
per intervalla digitorum innoeue evaderent,

XX, Liberalin studin imperii initio neglexit, quan.
quam bibliothecas  incendio absumptas  fmpensis-
sime reparare curasset, exemplaribus undique ;H.‘til.i&
missisque Alexandream qui deseriberent emendarent
que. Numguam tamen aut hiskoriae carminibusve
noscendis operam wllam aut stilo vel necessario dedit,
Praeter commentarios et acta Tiberi Caesaris nihil
lectitaliat ; epistulas orationesque et edicta alieno
formabat ingenio.  Sermonis bunen nee inclegantis,
dictvrum  interdum etinm  notabilivm @ Vellem,"”
inguit, “tam formosus esse, quam Maceius sibi

! derexit, ¢ derexerit, ¢ the other man have direxit,

¥ alienn, ¢ alfeno, MGT; the greater nuniber of the X class
have alicno alfens,

= CF Tit, v. 2. The how and arrow wero not fncluded by
the Homuans in the term arma. b L elap. i, 2.

¢ The preat li'hr.nry of I"l.rl]{-.rnar P||i|u|'||"||:|]|||l at Alexandria
wag desteoyed  during Ceeenr’s  Alexandrine war, The
Pargamens library waa given by Antony to Cleopatra and
trapsferred to Alexandria, whers it wus kept in the temple
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with resignation the ageing of my locks in youth, Be
assured that nothing is more pleasing than beauty,
but nothing shorter-lived.”

XIX. He was incapable of exertion and seldom
went about the city on foot, while on his campaigns
and journeys he rarely rode on horseback, but was
regularly carried in a litter. He took no interest
in arms, but was particularly devoted to archery.®
There are many who have more than once seen him
slay a hundred wild beasts of different kinds on his
Alban estate, and purposely kill some of them with
two successive shots in sueh a way that the arrows
gave the effect of horns.  Sometimes he would have
& slave stand at a distunce and hold out the palm of
his right hand for a mark, with the fingers spread;
then he directed his arvows with such accuracy that
they pussed harmlessly between the fingers.

XX. At the beginning of his rule he neglected
liberal studies,® although he provided for having the
libraries, which were destroyed by fire, renewed at
very great expense, seeking everywhere for copies of
the lost works, and sending seribes to Alexandria to
transcribe and correct them.  Yet he never took any
prins to become acquainted with history or poetry, or
even to acquiring an ordinarily good style. He read
nothing except the memoirs and transactions of
Tiberius Cnesar; for his letters, speeches and pro-
clamations he relied on others’ talents. Yet his
conversation was not inelegant, and some of his
sayings were even noteworthy, “How I wish," said
he #that | were as fine looking as Maecius thinks he

of Sernpin, Tt was frequently damaged during eivil disturb-
ances.  Durmian thinks that the oo 18 to the lattor:

but the plursl suggesns both.
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videtur ™ ; et cuiusdam eaput varietate eapilli subru.
tilum et ineanum perfusam nivem mulso dixit,

XXI Condicionem prineipum miserrimam aichat,
guibus de coniuratione ecomperta non erederetur nisi
oeeisis,

Quotiens otium esset, alea se oblectabat, etinm
profestis diebus matutinisque horis, ac lavabat de die
prandebatque ad satietatem, ut non temere super
cenam praeter Matianum malum et moedicam  in
ampulla potiunculam sumeret, Convivabatur fre.
quenter ac large, sed paene raptim; eerte non ulte
solis oceasum nec ut posten comissarvetur, Wam il
horam  somni  mihil  alivd  quam  solus secreto
deambulabat.

KXIL. Libidinis nimine, assiduitatem econcubitus
velut exercitationis genus elinopalen ¥ vocabat ; erat-
que fama, quasi concubinas ipse develleret? nata-
retque inter valgatissimas meretrices.  Fratyis flinm
adhue virginem  oblatam in matrimonium sili cum
devinctus Domitine nuptiis pertinacissime recusasset,
non multe post alii eonlocatam corrupit ultro et
quidem vive etiam tum Tito; mox patre ae virg
orbatam ardentissime palamque dilexit, ut etinm
cansa mortis exstiterit conctae conceptum a ge
abigere.

1 alinopalem, £
oy du\-:R::et.. 5 the other mag. hove divellerot,

. I\;.:-I..maﬂ after G-_ﬁuinm a friend of -A.::gusrul and a
writer on cookery and gardening. G Jun (L 32 E
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is.”  Fe declared too that the head of a certain man,
whose hair had changed colour in such a way that it
was partly reddish and partly grey, was like * snow on
which mend had been poured.”

XXIL He used to say that the iot of princes was
most unhappy, since when they discovered a con-
ip]i]m;y, no one believed them unless they had been

illed.

Whenever he had leisure he amused himself with
playing at dice, even on working days and in the
morning hours. He went to the bath before the
end of the forencon and lunched to the poinl
of satiety, so that at dinner he rarely took anything
except a Matian apple® and a moderate amount
of wine from a jur. He pave numerons and
generous banguets, but usually ended them early;
in no case did he protract them beyond sunsel,
or follow them by a drinking bout.  In fact, he did
nothing until the hour for retiring except walk alone
in a retired place.

XXII. He was excessively lustful. His constant
sexual intercourse he called bed-wrestling, as if it
were a kind of exercise. It was reported that he
depilated his concubines with his own hand and
swam with common prostitutes. After persistently
refusing his niece, who was offered him in werringe
when she was still a mnid, because he was entangled
in an intrigue with Domitia, he seduced her shortly
alterwards when she became the wife of another,
and that too during the lifetime of Titus. Later,
when she was bhereft of falther and husband, he
loved her ardently and without disguice, and even
beenme the cause of her death by compelling her to
get rid of a child of his by aburtion.®
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XXIII. Ocecisum eum populus indifferenter, miles
gravissime tulit statimgque Divum appellare conetus
est, paratus et uwleisci, nisi duces defuissent; quod
guidem paulo post fecit expostulatis ad poenam
pertinacissime enedis avctoribus,  Contra senatus
adeo laetatus est, ut repleta certatim curin non
temperaret, quin mortuum contumeliosissimo atque
acerbissimo adclunationum genere lacerarct, scalas
etiom inferri clipeosque et imagines eius  coram
detrahi et ibidem solo affligi iuberet, novissime
eradendos ubigue titules abolendamgue omnem
memaoriam decerneret.

Ante paucos quam occiderctur menses cornix in
Capitolio elocuta est: drrac wdvra wedis, nee defuit
gui ostentum sic interpretaretur :

% Nuper Tarpeio quae sedit culmine cornix
‘ Bst bene’ non potuit dicere, dixit: ¢ Erit.""

Ipsum etinm Domitinnum ferunt somniasse gibbam
sibi pone cervicem auremm enatam, pro certoque
halwisse beatiorem post se laetioremque portendi rei
publicae statum,? sieut sane brevi evenit abstinentia
et moderatione insequentium principum,

! rerum atatum pablice, M; rel statum publicse, «;
statum rei publicae, X,

® Votive shiclds, adorned with the emperor's image; seo
Gy, xvi. 4. b GL Pling Paneg, lii

¢ The Capitoline hill was sometimes callwl mons Fapeins,
from the Tarpeian Rock ot ite south-west corner. It waa
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XXIIL The people received the news of his death
with indiference, but the soldicrs were greatly
grieved and at once attempted to call him the
Deified Domitian § while they were prepared also to
avenge him, had they not lacked leaders. ‘This,
however, they did accomplish a little later by most
insistently demanding the execution of his mur-
derers.  The senators on the contrary were so
overjoved, that they raced to fll the House, where
they did not refrain from assailing the dead emperor
with the most insulting and stinging kind ol oul-
eries. They even had ladders Lrought and his
shields = and images torn down before their eyes and
dashed upom the ground ; finally they passed a
deeree that his inseriptions should everywhere be
erased, and all record of him obliterated.®

A few months Dbefore he was killed, a mven
perched on the Capitoliom and eried © All will he
well,” an omen which some interpreted as follows :

“High on the gable Tarpeian® a raven but lately
alighting,
Could not say ©It is well,” only declared €It will
he‘l LE]

Domitian himself, it is said, dreamed that a golden
hump grew out on his back, and he rogarded
this as an infallible sign that the eondition of the
cmpare would be happier and more prosperous after
his time; and thiz was shortly shown te be true
through the uprightness and moderate rule of the
succecding emperors,

not, however, the n:ifml name of the Lill, s some Boman
antiguarinm sippos
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Tue manuscripts of the Dialogus and Agrieola of
Tacitus contain also a treatise *On Grammarians
aud Rhetoricians,” attributed to Suctonius.  This
work was used by Gellius (Neoef, A% 13, 11) and by
Hieronymus, bub after the latter's day was lost for
many ecnturies.

About the middle of the fifteenth century,! in the
course of a journey through Germany and Demmark,
Enoch of Ascoli® found the two works of Tacilus
and the treatise on Granmarians and WRhetoricims,
apparently at Hersfeld and in a single codex, and
brought them to Italy. This codex is now lost®
but some eighteen eopies of the e Grammaticis al
Rhelovibus are in existence, all belonging to the
fitteenth century, which show remarkable differences
in reading, considering that they are derived from
n single archetype, and are separated from it by so
short a time. These manuscripts, not all of which
have been collated, fall into two classes, distinguished
from each other by the presence or absence of the
index of numes at the beginning of the treatise,

L The dety in vwariously given: 14856, Touilel, Gesch. d.
rim. Lit%; 1457-8, Gudeman, rund. 2. Gesch, o B
Phily ote,

* Enacl's discovery of this manuseript has besn doubted by
wome, but is now accopted by most selolars,

3 Hxeept for one guaternfe, now at Hainus (Jesi)
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foth in his edition of 1858 asserted the superior
uf the former class, and Thm is inelined to agree wit
him.!  For a list of the better codices with their sigln
ETCC T

Owing to the late date of all the manuseripts, the
early printed editions are of some wvalue in the
eritivism of the text; see the Bibliographical Note,
p. 304,

The work beging with an index, eontaining & lst
of the granpnarians and chetoricinng whe are to be
discussed, which, as has been said, is omitted by
somie of the manuseripts,  This is followed Ly an
introduction on the origin and  developiwent  of
grammatical studivs at Rome, and the eonnection
ol grommar with rhetorie, alter which the individual
representatives of the subjeet are treated. The
part devoted to rhetoricians also beging with an
introduction on the history of the study, but the
work comes to an end after dealing with five of the
fifteen persons paumed in the index.

It has been generally recognized that this treatise
on © Grommarians and Rhetoricians ™ formed part
of a larger work by Suetonius, entitled De Firds
Tilustribus, which treated of Romans who were
eminent in the feld of literature It seems to
have consisted of five divisions, devoted respectively
to Poets, Orators, Historians, Philosophers, and
Grammarians and Rhetoricians under one  head,
The order of the various divisions, or books, cannot
be determined.®

1 Rhein, Museum, 81 (1900), p. 543.

2 Hen Volome I, po xi.

2 Higronymus used the D¢ Firds Jheafribus of Sustoniuve
a4 his model in the composition of & work of the same title,
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To judge from the personages treated by Suetoniug
and those whom he omits, the D Dieie fustribine
appears to have been written between 100 and 113
It was therefere his earlicst work, and is in all
prolability the one to which Pliny refers! As was
the case with the Lives of the Cuesnrs, he apparently
set ns Dhis limit the close of the reizn of Domitian,
so that Juvenal, Tueitus and the younger Pliny were
not included.

While the greater part of the e Firie Hfustrifin
has been lost, some passages of considerable length,
in addition te the © Gramnarians and  Bhetoricins,”
have been recovered from verious sourees, These
congist of Lives of various Roman writers, prefived
to their works by way of introduction.® None of
these has come down to us in its original form, and
they differ greatly in the amount of abridgment or
of interpolation to which they have been subjected,
Those walich may properly be included in an edition
of Sueteniusg are the following,

From the book on Poets (De Paglis), to which an
index of thirty-three names has been compiled from
the references in Hivronymus?® we have o Life of
Terence, preserved in the Commentary of Aelius
Donatus, of the fourth century, and ascribed by

devoted to the worthies of the Church, na well as in his
translation and enlargement of Lhe ** Chronicle ™ of Fuselius,
From tha later numerous fracments of the De Pivis
Htwstrvibus of Buctoning have been recovered, and the goneral
plen of his work mude out,
! Bee Volume I, po x, footnota 1.

M; For the manuscripts and their sigls see pp. 460 sl
¥ Thie ia given on p. 460
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him to Suetonius. A Life of Horace, which is found
in sume of the manuseripts, is not dircetly attributed
to Suctoniuvs, but is believed to be his because of
the oecurrence in it of certain statements which are
eredited to Suetonius by the scholiasts! A very
fragmentary Life of Lucan is assigned to Suctonius
also on internal evidenee.

With regard to the ultimate authorship of these
three Lives there is little, if any, dilference of
opinion., With regard to three others the ngrecment
is not_so general, but they are assigned to Suetonius
by some scholars. These are the Life of Vergil,
in Donatus’ Commentary, where it is fullowed
by an introduction to the Bueolics from Duonatus'
own hand; a Life of Tibullus, greatly abridged;
and a Life of Persins. The last is directly attributed
to Valerius Probus, but in spite of this is believed
by many to be Suctonian.?

The digeussion of the varictics of poctry, found in
Diomedes, Grammaotics Lating, 1. 482 14 £ K., was
assigned to Suetonius by Reifferscheid and printed
in his edition of 1860. Schanz also includes this
among the fragments of the De Viris Nlwsiribus®
but on insufficient grounds; see Teufel, Geselichie
der rimischen Literatur, 6th ed,, iii, p. 57 and the
literature there cited.

From the Orators (De Oratoribus), with an index
of fifteen names, only the brief abstract of the Life
of Passienus Crispus has come down to us, preserved
in the scholia Pithoeana on Juvenal 4. Bl, wherc

! Ban for exampls Porphyrio on Episd, 2, 1. 1,
2 Beo cspecinlly G, Kirtge, Tn Suet, de Virts T libros
Ingufaﬂ.mm Caput Primum, Halis Sezonwm, 1800, pp. 41 11
Gesch, d. vom, Litt,, in Miller's Huncdineh, viii. 3, p. 5.
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Passienus is confused with Vibius Crispus, Although
his source is mot given by the scholiast, the Life is
generally attributed to Suetonivs.  Since in the ex-
cerpts from the De Oratoribus made by Hieronymus
we find no orator earlier than Cicero, it has been
inferred that Suetonius began his biographies with
Cicern and treated the earlier orators in & general
introduction.

From the Histovians, with an index of six names,
we have only the Life of Pliny the Elder, which
is attributed to Suctonius in the manuseripts which
eontain it.  Fere Suctonivg seems to have begun
with Sallust, discussing the ecarlier historians in his
introduction,

From the De Philnsopliz we have only an index
of three names, Marcus Terentivg Vareo, Publiug
Nigidius Figulus, and Lucius Annacus Seneca, which
have been recovered from Hieronymus,

As in the Lives of the Cuesnrs, Suetoniug’ sources
for the Lives of [lustrious Men were in the main
literary, in particular Varre, the previous writers
of books of the same title (Nepos, Santra and
Hyginus), Asconius and Fenestella,  In part throagh
these writers, and perhaps in part directly, his
work goes back to the Greck anthors Antigonus
of Carystos, Aristoxencs, Satyros, and Hermippos.
He also made some uvse of private letters, |r:|Il:]:i:*.
documents, hearsay evidence and persvnal recol-
lection.

The Text of the De Grammaticis al Rheforilus 18 in
a less satisfactory condition than that of the Caerars.
Some muanuseripts of the better class have not yeb
been colluted, and Ihm's untimely death has pre-
vented or indefinitely postponed the publication of
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the second wvolume of his edition with the text of
the frarments. New recensions of the Lives have
appeased in various editions of the authors in
question and one of the Lile of Vergil by E. Diehl
in the Kfeine Terte fiir theologizehe nwnd philologische
Vorlesungen und Llebungen, Bonn, 1911,

To these may be added the eareful examination
and elassilieation of the manuseripts by Rodney P,
Rebinson,! and his edition of the D Granoeodicns ef
Rhetoribus®  The latter supersedes that part of
Reillerseheid’s G, Swefoni Nerquioe,

The numerous instances in which Robinson has
followed the manuseripts in preference to the vulgate
text have usunlly not been recorded in our eritical
notes.  Thoese readings of his which have been
addded are marked Hof, For a large number of
manuseripts used by him in addition to those cited
on p. 345 see his edition,

L [le Fragmenti Suetoniend da Gramm. ef Rhel, Codicum
Nezae eb Fide, in the Usiversdy of Nl Studies in Languags

auil Literature, vi, 4 (1920),
? PParis, 1923,

393



BIBLIOGRAPHICAL NOTE

Tuere are three editions of the e Grammaticis ef
Ihetoribus that rank as principer: one of uncertain
authorship and date, believed by some to have been
published by Nicolas Jensen at Venice in 1472, n
Venetian edition of 1474, and one izsened at Florence
in 1478, Other early editions are the Aldine, 1508,
based upon the three principes, and those of
It. Stephanus, E. Vinetus, and Achilles Statius.
In more recent times separate editions have been
published by L. Tross, 1841, Fr. Osann, Giessen,
1854, L. Roth, Leipzig, 1858, and A. Reffferscheid,
Leipzig, 1860. The last two arc still the standard
texts, The De Firie fllestribis was first published
with the Caerars by Antonius Gryphius at Lyons in
1566 and Th. Pulmann at Antwerp, in 1574, They
were followed by Casaubion, and his edition, as well
as others of those mentioned on p. xxvii of Volume I,
contains the fragments. In 1863 H. Docrgens
published an edition at Leipzig with a German trans-
lation and a commentary. The enly translation
into English, so far as I know, is that of T. Farester
in the Bohn library ; see Volume I, p, xxviii,
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DE GRAMMATICIS ET
RHETORIBUS

Severar of the beller manuseripts have before or
alter the title the following Index: Gramnmabiei :
[Acling  Praceomius],! Saevins  Nicanor, Aurclius
Opiling, M. Antonius Gnipha, M. Pompilivs Andro-
nieus, L. Orbilius (Pupillus), L. Atcius Philologus,
I Valerius Cato, Cornelivs Epicwlius, (Staberius
Fros), Curtius Nieias, Lenacus, Q. Caceilivs (Epirota),
M. Verrius  Flaceus, L. Crassielus, Seribonios
Aplwvodising, €. Iuling  Hyginus, € Melissus,
M. Pomponius Mareellus, Q. Remmius Palwemon,
(ML) Valerius Probus, Rhetores: (L) Plotius Gallus,
L. Voltacilive Plotus, M. Epidius, Sex. Clodius,
C. Albueins Silus, L. Cestiug Pius, M. Porcios
Latra, . Curtivs Rufus, L. Valerius Primanus,
Verginius Flavus, L. Stativs Ursulus, P. Clodius
(Quirinalis, M. Antonius Liberalis, Sex. Iulius
Gabindanus, M. Fabius Quintilianus, [M. Tullius
Tira]2

'I‘iElm following Sigla are used: Ve=codex Vati-
eanus, 18062 ; L= codex Leidensis, formerly Perizoni-
anus; N e codex Neapolitunus, formerly Farnesinnus;
0 e codex Ottobonianus, 1435 ;3 G = codex Gudianus,
033 I=codex Vaticanus, 1518; W= codex Vindn-
honensis, T11 (see Ihm, Itk Mus. 61, 543 ).

1 The names in beackels nre omitted %R@iﬁumluid:
those in parenthesis ave adided by him. binson followa
tha MHS.

¢ Tuling Tiro, mes.
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I. Grasmamicn Romae ne in wsu quidem alim,
nedum in henore ulle erat, rudi seilicet ae bellicosa
etinm tum eivitate, necdum  magnopere libermlibus
disciplinis vacante.  Initivm  quogue eius medioer
exstitit, siquidem antiquissimi doctorum, qui didem !
et poctae et semigracel crant (Livimn et Fonium
dico, quos utragque lingun demi forisgue docuisse
adnotatum est) nibil amplins quam  Graceos inter-
pretabontur, aut si quid ipsi Latine composuisent
praclegebant,  Nam qlllml novnulli  tradent  duos
libros # De Litteris Syllabisque,” ftem @ De Metris ™
ab eodem Ennio editoes, iure arruit L. Cotta non
poetae sed posterioris Ennii esse, cuins etiam # De
Agurandi Diseiplina ™ volomina ferantur,

II. Primus igitur, quantum  opinamur, studium
grammaticae in urbem intulit Crates Mallotes, Ari-
starchi aequalis, qui missus ad senatum ab Attalo
rege inter secundum ae tertium Punicum  bellum
sub ipsam Ennii mortem, cum regione Palatii pro-
lapsus in cloacae foramen erus fregisset, per omne
legationis  simul et valitudinls tempus  plurimas

Vogmi iidem, Stephanus; qui idem, Lachmann ; quidem,
VLG quidam, N,

4 Zee note on Tib, lxx. 3
* Liviug Awilronicus came from Tarcntum, and Enniua was

n native of Budise in Calabria.
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I. Tue study of Gravomar was not even pursued ab
Rome in early days, still less held inany esteem ; and
naturally enough, sinee the state was then still unenl-
tivated and given to war, and bad as yet little leisure
for liberal pursuits.  The beginnings of the subjeet,
too, were humble, for the enrliest teachers, who were
also both poets and Halian ¥ Greeks (1 vefer to Livios
and Enuius, who prave instruetion in both tongues at
home and alwead, as s well known), did ne more
than interpret the Greeks or give readings from
whatever they themselves had composed in the Latin
language,  For while some tell ns that this sone
Ennius published a book * On Letters and Syllables
and another “ On Metres,"” ?.umus Cotta is right in
maintaining that these were not the work of the
poct, but of a later Ennius, who is also the author
of the volumes * On the Science of Augory,”

1L In my opinion then, the first to introduce the
study of grammar into our city was Cratus of Mallos,
a contemporary of Aristarchus.  He was sent to the
sennte by king Attalus between the second and thivd
Punic wars, at about the time when Fnnius died
and having fallen into the opening of a sewer in the
Palatine quarter and broken Lis leg, he held numerous

* and frequent conferences during the whole time both

of his embassy and of his convalescence, at which he
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acroasis eubinde fecit assidueque disseruit, ae nostris
exemplo {uit ad imitendum.  Hactenus tamen imi-
inti, ut ecarmina parum adhve divolgata vel de-
functorum amicorum vel si guorum aliorum  pro-
bassent, diligentius retractarent ae legendo commen-
tandogue etinm? ceteris nota facerent; ut C, Oetavius
Lampadio Naevii  # Punicom  Bellum,” quedd  uno
voluming et cuntinenti seripura expositum divisit in
septem libros ; ut postea ). Vargunteiug Annales
Ennii, quos certis diebus in magia  frequentia
pronuntinbat; ut  Laclivs  Archelaus Vettivsgue
Philocomus Lueilii saturas familiaris sui, quas legisse
se apud Archelanm Pompeins Lenaeus, apud  Philo-
zomum Valerins Cato pracdicant,

HL Instruxerunt anxeruntque ab omni parte
grammaticamn L. Aelivs Lanuvinus generque  Aclii
Ser. Clodius, uterque eques Ro. multique ae varii et
in doctrina et in re p. usus. Aeclins cognomine
duplici fuit; nam et Praeconinus,?® quud paler eius
praeconium fecerat, vocabatur, et Stilo, quod ora-
tiones nobilissimo cuique seribere solebat; tantum
optimatium fautor, ut Metellum* Numidieum in
exsilium comitatus sit. Servius, cum librum soceri
nondum editum  frande intercepisset, et ob  hoe
repudiatus pudere ac taedio secessissct ab urbe, in
podagrae morbum incidit; cuius impaticns venenn

' atinm, NGOIW; et, VL,
* Praceoninus, Beronlidun; Prasconiue or Preconius, s,
2 Btilo, Seepehanaes 3 intilo, ms,

4 Motellum, W (Hoth) ; the other mss. hane M, Metellum,

-
¥ m&uy{u@ an insbrument for writing; sce uote on Jul, |

bacxdi, 2,
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ON GRAMMARIANS

constantly gave instruction, and thus set an example
for our countrymen to imitate.  Their imitation,
however, was confined to a careful eriticism of poems
which had as yet but little cireulation, either those of
deceased friends or others that met with their
approval, and to making them known to the public
by reading and commenting on them.  For example,
Guius Octavivs Lumpadio thus trented the * Punic
War™ of Maevius, which was oviginally written in
single volume without a break, but was divided by
Lampadio into seven books. At a later time Quintus
Vargunteius took up the “ Annals"” of Ennius, which
he expounded on sct days to lavge audiences; and
Laclivs Archelnus and Vettios Philocomus the satives
of their friend Lueiling, which Lenacus Pompeius
prides himself on laving read with Arehclaus, and
Valeriua Cato with Philocomus,

IIL. The foundutions of the study were laid, and it
was advanced in all divections, by Lucius Aeling of
Lanuvium and his son-in-law Servius Clodins, both
of whom were Roman knights and men of wide and
varied experience in seholarship and statecraft,

Aelivs had two surnames, for he was ealled
Praeconinus because his father had followed the
oceupation of a erier,® and Stilo * because he used
to write specches for all the great men of the
day; and he was so devoted to the aristocratic
party, that he accompanied Metellus Numidicus into
exile.

Serviog stole one of his father-in-law’s books before
it was published, and being in consequence disowned,
left the eity through shame and remorse, and {ell ill
of the gout. Unable to endure the pain, he applied
a poisonvus drug to his feet, which finally killed him,
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sibi perunxit pedes et enecuit ita, ut parte ea corporis
quasi praemaortual viveret

Posthac magis ac magis et gratin et cura artis
increvit, ut ne clarissimi quidem viri abstinuerint quo
minus et ipsi aliquid de ea scriberent, utque tems
poribus quibusdam super viginti celebres scholae
fuisse in urbe tradantur; pretia vero grammaticorum
tanta mercedesque tam magnae, ut conslet Lutatinm
Daphnidem, quem Laevius Melissus per cavillatio-
nem nominis Panos dydmgua® dicit, DCC. milibus
mummum & . Catule emplum ae brevi manumis-
sum, L. Appuleiom ab Efivio Calvine equite Romano
praedivite quadringenis annuis conduetum ? multos
edoceret. Nam in provincias quogue grammiilica
penetraverat, ac nonoulli de polissinis docloribus
peregre docuerunt, maxime in Gallia Tognta; inter
quos Octavins Teucer et Pescennius® Laccns ef
Oppins Chares; hie quidem ad ultimam aetatem,
et eum iam non ingressu mode deficeretur sed ot
visu,

IV. Appellatio grammaticorum Graeea consuetudine
invaluit; sed initio litterati voeabantue, Cornelius
quoque Nepos libello quo distinguit litteratum ab
erudito, litteratos quidem vulge appellari ait cos qui

! prasmortun, Stephanus ; praemortui or premortui, we,

’zy&:nhun. Toaep | .'mfﬂ‘mﬂ{trn“ 1 Byarpm, S, -Crus. (o),

¥ eonidugram,  Medferschedd 3 conductos, wis, exeepd
1ofich hos condoctum ub; eondvctus (esse dicitur abijue in

Hiuﬁﬂnium dedugiug) ut Oscas docerct, fob,
4 Posconning, foth ; Sescenpius vr Fesvennius, mss,

# The pun consiste in likening him to the Sicilian Daphnis,
the “idenl shepherd,” whom Pan tought to play  the
shepherds pipe. Il wa read fyaops, the meaning i ** the
prodigy for *wonder-child’) of Pan," The enrly comumen-
tators aaw & reference to DPuu's love for the flocks and
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after he had lived for a time with that part of hi:
body as it were prematurely dead.

Alter this the science constantly grew in favour
and  popularity, so mueh so thet even the most
eminent men did not hesitate to make contributions to
it, while at times there are said to have heen more
than twenty well-attended schools in the eity,
The grammarians too were so highly esteemed, and
their  eompensation was so mnple, that Lutatins
Daphnis, whom  Laevios Melissus, punning on his
name, often ealled the @ darling of Pan,” * is known
to have been bought for seven hondred thounsand
sesterces and seon afterwards set free, while Lucius
Appuleius was hired for four huodred sesterees a
year by Eficius Calvinus, a wealthy Roman kaight,
to teach a large schoolb

In fact, Grammar cven made its way into the
provinees, and some of the most famous teachers
gave instruetion abroad, especially in Gullin Togata,
including Octavins Teneer, Pescennios laceus and
Oppius Chares ; indeed the last named tanght until
the very end of his life, when he could no longer
wall, or even see.

IV. The term grammalicns became prevalent
through Greek influence, but at first such men were
ealled litlerafic  Cornelins Nepos, tos, in alittle book
in which he explains the difference bebween lfferalus
and eruditus® says that the former is commonly
shopherds (ef, Verg, Bwee, il 33.) and an implieation thet
Lutating was reaficns or pecus,

b The text ia certainly eorrupt and the meaning is un-
gertnin : see Thm, feh, Mwe 61, po G50

o Mon of leters," from fittera, while grammations is from
the correwpunding Gireck word ypdppa,

& *hlun of learning, scholar.”
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aliquid diligenter et acute scivnterque possint aut
dicere ant seribere, ceterum proprie sic appellandos
poctarum interpretes, qui a Graeeis grammatied nomi-
nentur.  Eowdem litteratores vocitatos Messala Cor-
vinus in quadam epistula ostendit, non esse sibi
dicens rem cum Furic Bibaculo, ne enm Tieida
guidem aut litteratore Catone; significat enim haod
dubie Valerium Catonem, poctam simul grammati-
cumgue notissimum,  Sunt qui litteratum a littera-
tore distinguant, ut Grocei  grammaticuom g
grammatista, et illum guidem absolute, hune medio-
eriter  doctum  existiment. QQuoram opinionem
Orbilins etiam  exemplis confirmat; namgue  apud
mafores ait, enm familia alicuing venalis producerctur,
non temere gquem litteratum i titule, sed littern-
torem inscribi solitum  esse, quasi non  perfectum
litkeris, sed imbutum.

Veteres grammatiel et rhetorieam  docebant, ac
mnltorum de utraque  arte commentarii feruntur,
Secundum quam consuetudinem posteriores quoque
existimo, quanguumn  inm? diseretis  professionibuos,
nihilo minus vel retinuisse vel instituisse et ipsos
quacdam nera meditationum?® ad eloguentiam
pragparandam, ut problemata, paraphrasis, allogy-
tiones, ethologiag® atque alia® hoe renus 3 ne seilicet
sicei omnino atque aridi pueri rhetoribus traderentur,
Quae quidem omitt fam video, desidin quorundam et
infantia; non enim fastidio putem.  Me guidem

!iam tum. Nob.

¥ meditationum, O, & in margin, N ar correcion (of,
felt, xx, 0. 2); the other mes have institntisnum,

L m!mlnﬁ, feronldus ; nothivlogins, mes, ; seticlogins, Rb,

* alins,

® Siecl and arfdi both mean *“dry, juiceloss,”
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applied ta thuse who ean speak or write on any subject
accarately, eleverly and with authority ; but that il
should strictly be used of interpreters of the poets,
whom the Greeks call gramowatic,. That these were
also ealled fitteratores is shown by Messnla Corvinus in
one of his letters, in which he says: “ ] am not
converned with Furius Bibaculus, nor with Ticidas
either, or with the fftertfor Cato.” For he wmn-
questionably refers to Valerius Cato, who was funous
Loath ns o poct wid as o grammarian, Some however
make o distinetion between Slteraing and filerator, as
the Greels do between graommalicns and grauoaliste,
using the former of a master of his subject, the
latter of one moderately proficient.  Orbilius too
supports this view by examples, sayving: “ In the
days of our forefathers, when anyone’s slaves were
offered for sale, it was not usunl exeept in special
enaes to advertise any one of them as [ffemies but
rather as fitleralor, implying that he had a simmttering
of letters, but was not a fnished seholar,”

The grammarians of early days tunght rhetorie
as well, and we have treatises from ANy men on
both subjects. It was this custom, I think, which
led those of later times also, although the two
professions had now become distinet, nevertheless
cither to retain or to introduce certain kinds of
exercises suited to the trining of orators, such as
proflems, paraphirases, addresses, charneter shetehes
and similar things; doubtless that they might not
turn over their pupils to the rhetoricians whally
ignorant and nnprepared.® Bot [ observe that such
instruction is now given up, becavse of the lack of
.Jtpsli-:-nl.i:m and the vouth of some of the pupils ; for
I do not believe that it is becanse the subjects are
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adoleseentulo, repeto guendam Prineipem nomine
alternis dicbus declamare, alternis disputare, non-
nullis vero mane?! disserere, post meridiem remoto
pulpite  declamare solitum.  Audicbam etiam,
memoria patrum quosdam e grammatici statim ludo
transisse in Forum atque in numerum praestantissi-
mornm patronorum receplos

Clari professores et de quibus prodi possit aliquid
Jum taxat a nobis, fere hi fuerunt.

V. Saevius Nieanor primus ad famam dignationem-
que docendo pervenit, fecitque practer conunentarios,
quorum tamen pars  maxima iotereepta  dicitur,
saturam gquogue, in qua libertinum se ae duplici
cognomine esse per haee indicat ;

“ Bacvius Nicanor Mared libertus negabit ;
Saevius Posthumiug vero® idem ac Marcus
docebit,”

Sunt qui tradant, ob infamiam quandam eum in
Sardiniam secessisse ihiqne diem obisse.
V1. Aurelius Opilivs,® Epicurel cuiusdam libertus,
philosophiam  prime, deinde rhetoricam, novissime
mmaticam  docuit, Dimissa  autem  schola,
utilium Rufum damnatum in Asiam secutus, ibidem
Zmyrnae gimul eonsenuit, composuitque  variae
eruditionls aliquot volumina, ex guibus novem unius

! yero mane] nane Veras, wnas,

? Posthumius vero, £+ Srewsler, in Class, PRiL = pp.
84 1. 3 poat huivs, VL ; posthus, U post hog, &; pust b', £,

' Clpﬂlh'ltl, Ao,

& The text and the meaning are aneertain, bt it is olivions
from the precedling sentonce that we must hoave two cog.
pomena,  The man's name appears to have besn M. Saevies
Poatumins Micanor, Thus he was Saevias Niconor, Ssevius
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underrated. I remember that at any rate when I
was a young man, one of these teachers, Princeps by
name, used to declaim and engare in discussion on
alternate days; and that semetimes he would give
instruction in the moerning, and in the aflternoon re-
move his desk and declrim. 1 wsed to hear, too, that
within the memory of our forefathers some passed
directly from the grammar school to the Forum and
took their place moeng tie most cminent ad voeates,

The following list includes about all the distine
guished teachers of the subject, at least those of
whaose life | am able to give any aceount.

V. Baeving Nieanor was the Gest to attain to fame
and recopnition through his teaching, and besides
his cominentaries, the greater part of which, however,
are said to Le stolen, he wrote a satire, in which he
shows by the following lines that he was a [reediman
and had two surnmumes ;

“ Saevius Nicanor, the freedman of Mareus, may
deny this; but Snevius Postumius, who is the sanwe
man, and o Marcus as well, will prove it," @

Some write that because of some disgrace he retired
to Sardinia and there died.

V1. Aurelius Opilius, freedman of an Fpicurean,
first taugeht philosophy, afterwards rhetorie, and
finally grommnr.  But when  Rutilivs Rufus was
banished, he gave up his sehool and  followed him to
Asin, where he lived with him in Smyrna to old age,
He wrote several Looks on various learned topics,

Poatuming, and Marens, The meaning of the verbs and of the
lines as & whole is olsenred |:_'_|,' the liek of & contest. The
toxtual varisuts show thet the mes. bad che rpelling Fostha
mins,
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corporis, quial seriptores ac poctas sub  elientela
Mugarum iudiearet, non absurie et fecisse et in-
seripsisse ? se aft ex numero divarum et appellatione,
Huius esgnomen in plerisque indicilus et Htulis per
apem L litteram # seriptum animadverto, verum ipse
id per duas effert in purastichide libelli; qui inseribitur
“ Pionx,”

V1L M. Antonius Goipho, ingenuus in Gallia
netus sed expositus, & nutritore suo manimnssus
institutusgue (Alexandrine quidew, ut aligui tradunt,
i contubermio Dionysi Seytobraehionds ; qusd equi-
dem non temere erediderim, eum temporum ratio vix
congruat) fuisse dicitur ingenil magni, memeoriae
singularis, nee minus Gracee quam Latine doctus;
praeterea comi facilique natura, nee wnguam de
mercedibus poetus, coque plura ex lberalitate dis-
centium consecutus.  Docuit primum in Divi [ulii
domo pueri adhue?® deinde in sun privata.  Doeuit
autem ek rhetorieam, ita ut quotidie praceeptn elo-
quentine traderet, declamaret vero nonnist nundinis,
Seholam eins claos fuatjue viros ﬁ'u:]urnt.‘mm: aiunk,
in iis M. Ciceronem, etinm cum prrseectura fungerctur.
Seripsit multa, quamvis annum actalis quinguangesi-
mum non excesserit, Etsi Ateins Philologus duo tan-
twn volumina * De Latino Sermone ™ reliquisse eum
tradit ; nam eetera seripta diseipulorum eius esse,

1 guia, Ernesdi 3 gni quia, mes.

2 inaeripsizae, Half seripsiso, mea (se revipsiaaoe, O

3L, bivternm, o, F Grgeor 3 litteruan or literam, misg
¥ b, omatted by L.

® The Tnblat. B Bee note an Tib, vil 2.
& That is, the man who fouud ond reared him,
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nine of which, so he tells us, forming a single worls,
he appropristely made to correspond  with  the
number of the Muses, nnd called them by their
nawes, becavse he considered writers and pocts to
be under the protection of those divinities, I
observe that his surmame is given in numerous eata-
logues and titles with n single L, but he himself
writes it with two in an acrostie in a little book of
his ealled * Pinax,” o

VII Marews Antoning Gaipho was born in Gaul
of free purents, but was disewned.d  Fle was sob free
by his foster-futher® and given an edueation, at
Alexandria, according to some, and in intimate
associntion with Dionysing Seytobrachion; but this
I ean lardly eredit for ehronological reasons, 1t
is snid that he was o man of great talent, of
mmexampled powers of memory, and well read not
only in Latin but in Greek as well 5 that his dis-
position, too, was kindly and good-natuved, and  that
he never wade any stipulation about his fies, wd
therefore received the more from the penerosity of
his pupils. He fist gave instruction in the houvse
of the Deified Julius, when the latter was still a boy,
and then in his own home, He taught rhetorie too,
giving daily instruction in speaking, but declniming
only enee a weekd They say also that distinguished
men attended  bis sehool, ineluding  Cieero even
while he was practor. Although he did not live
beyond his ffticth year, he wrote a great deal.
Ateius Philologus, however, declares that he left
but two volumes, * On the Latin Language,” main-
taining thal the other works attributed to him
were these of his pupils and not his own,  Yet

# Literally, * on market days™; soe note on dwg, xeii. 2,
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non ipsius; in quibus et suum alicubi reperiri nomen,
ut hoe # # =1

VIII. M. Pompiliue Andronicus, natione Syrus,
studic Epicureae sectne desidiosior in professione
grammatica habebatur minusque idonens ad tuen-
dam schulum. ltaque cum se in urbe non solum
Antonio  Gniphoni, sed ceteris etiom detervioribus
postponi videret, Cumas transiit ibique in otio vixit
et multe composuit ; verum adeo inaps atgue egens,
ut conctus sit praceipnum illud opusenlum suum
“Annalium Ennil Elenchorum " XVI milibus num-
mum cuidam vendere, quos libros Orbilius suppressos
redemizsse se dicit velgandesgue curasse nomine
aucliris,

I¥. L2 Ocbilins Pupillus Beneventanus, morle
parentum, una atque eadem die inimicorum dole
interemptorum, destitutus, primo apparituram magi-
stratibuz fecit ; deinde in Macedonin corniculo, moex
equo meruit; functusgue militia, studia vepetit, quae
iam inde a puero non leviter attigerat; ac profes-
sus din in patrda, quinguagesimo demum  anno
Romam consule Cicerone transiit docuitque maiore
fuma quam emolumento,  Naumgue imm  persenex
pauperem se et habitare sub tegulis guodam seripto
fatetur, Librum etiam, cul est titulus® Perialogos,” ¥

oy auctoris, Fakle, ‘

2 L., ecliled by Motk

! Perialogos, ma, ; wemheyfin, Toup. § wepl Ehyeos, Tob.

& Efemehns ia n tranaliteration of the (Gresk fepypes, * ro-
futation.” ** eross-examination,”  The work was apparently
pu nttack on the Aweels, hke those on tho writings of Vurgil;
af. tha Lifk of Vergil, 44 and 45,

& That is, in a garrat.

¢ The werd is evitdently eorrupt 3 pwrhn|hﬂiwu Aliomlil read
Perinlges (wepadofs), “ The borrowful Man” Turnebus
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his own name is somelimes found in them, for
{stmiah #

11 Mm-uls Pompiling Andronicus, a native of

Syrin, beenuse of his devotion to the Epicurcan scet
was considered somewhat indolent in his work as a
grammarian and not qualified to eonduet o selool,
Therefore, realizing that he was held in less esteem
at Rowe, not only than Antonins Gnipho, but than
others of even less ability, he moved to Cumne,
where De led » guiet life ad wrote many books,
But he was so poor and needy that he was
foreed to sell that admirble little waorle of his,
“ Criticisms of the Amnals of Ennius " ® Lo someone
or other for sixteen thowsand sesterces. Orbilins
tells ws that he bought up these books alter they liad
been suppressed, and caused Lhem to be eirenlated
under their author's name,

IX. Lueius Orbiling Pupillus of Beneventum, left
alone in the world by the death of his parents, both
of whom were slain on the selfsime  day by
treacherons enemies, ab first earned o living a8 an
attendant on the magistrates.  He then served asa
subaltern in Macedonia, and later in the cavalry.
After completing his military service, he resumed his
studivs, Lo which he had given no little attention from

boylioad ; and after teaching for a long time in his
native place, he at last went to Home in his fifticth
year, when Cicers was consul, where he gave instrue
tion with preater renown than profit.  For in one of
This booles, wrilten when he was well on in years, he
admits that he was poor and lived under the tiles?
He also wrote a book ealled * Perialogos,” ¢ full of

ted wepl dhoylas, o trentise on the folly of tvachers in
submitting to ench unjust treatmoent.

o 409
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edidit continentem querelu de iniuriis quas pro-
fessores neglegentia aut ambitione parentum accipe.
rent.  Fuit autem neturse acerboe, non mods in
antisophistas, quos omni oceasione! laceravit, sed
etiam in diseipulos, ut et Horatius significat « plago-
sum " eum appellans, et Domitivs Marsus seribens ;

#5i quos Orbilius ferula scuticuque cecidit,”

Ae ne prineipum quidem virorum insectatione absti-
nuit; siquidem ignotus adhoe cum fudicio freguenti
testimonium diceret, interropatus & Varrone diversue
partis advocato, qui{hmm ageret eb guo artificio
uteretur, gibberosos se de sole in umbram  transferee
respondit; quod Murena gibber erat. Vixib prope
ad eentesimum aetatis annum, amissa fam pridem
memoria, ut versus Bibaculi docet :
# Orbiling ubinam est, litterarum ollivia? ™

Statua eius Beneventi ostenditur in Capitolio ad
sinistrum latus marmorea habitu sedentis ae pallinki,
appositis duobus seriniis,  Heliquit flivm Orbilivm,?
et ipsum grammaticnm professorem.

K. L.# Ateins Philologus libertinus Athenis est
natus. Hune Capite Aleius notus ijuris consultus
inter grammaticos rhetorem, inter rhetores grun-
maticum fuisse ait. De eodem Asinius Pollio inlibro,
quo Sallustii seripta reprehendit ut nimia priscorum

L omnl in ocensione, mes. excepd I, dn wrhich in ds sfvicken
ok, of Claed, xlii. 1. ; per omnem oceasionom, Kb,

® Oebilinm, drocheled for omiasion by Je(f.

¥ L., @bied by Noth.

# For antisghidne of Tih xi 3. b Kpisf, 21,70,

f Voreo Murenn  Macrolins, Satern, 20 6, tells the mme
story of Galba, father of the emporor (of., falle, 110), bat gives
the reply of Orbiling na: @ sle gibbos solio frieaee, Frub
bumpa in the sun.”  Neither remack gecms Lo lisve any peint
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complaints of the wrongs which teachers suffered from
the indifference or sellishness of parents,  [ndeed he
was sour-tempered, not only towards vival sehelars,s
whom he assuiled at every opportunity, but al:o to-
wards his pupils, as Hornee implics when he calls him
“the Hogger," * and Domitivs Marsus in the line:

“ Whomever Orbilius thrashed with rod or with
whiplash of leather.”

He did not even refrain from gibes at men of dis-
tinetion 3 for when be was still obseoare aned was
giving testimony in a erowded court-room, being
asked by Varro, the advorate on the other side,
what he did and what his profession was, he replicd :
% [ pemove hunchbacks fron the sun inko the shade,™
Now Murena® was hunehbneked.  Orbilius lived to
be nearly a hondred, having long since lost his
memory, as is shown by the verse of Bibaculus

“ Where is Ovbilius, pray, great learning's tomb?*

His marble statue may be scen nt Beneventum, on
the left side of the t,.'-pitul, representing him seated
and clad in & Greek mantle, with two book-boxes by
his side. He left a son Orbilius, who was also &
teacher of granunar,

X. Lueius Ateius Philologus was a frecdman, bomn
at Athens. The well-known jurist Ateius Cupito
says Lhat he was ® a rhetorician aumg grommarims
and & gramumarian among rhetoricians,”  Asinius
Pollio, too, in the book in which he eriticizes the
writings of Sallust, as marred by an excessive eflort

exeepl Lhe allugion to Murena’s deformity, unloss Sustonins's
varsion menns L put them ot the lll.n!igmuml.” ar ** gone
wign Lthem to Elhﬂd!lll'it}'.“ The wmmentetors confne them-

vea to quoting Maurobiue
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verborum affectatione oblita, ita tradit: * In eam
vem adivtorivm ei feeit maxime quidem? Ateius Prae-
textatus nobilis grammaticus Latinns, declunantiom
deinde anditor atque prm:ut-lptnr, ad summan Philolo-
rus ab semet nominatus.” Ipse md Laclium Hermam
seripsit, se in Graecis litteris magnum  processum
habere et in Latinis monoullom, awdisse  Antoninm
Gniphonen elusque + haere *f:mtun docuisse.  Prac-
cepisse autem multis et claris fuvenibus, in quis
Appio quogque et Pulehro Claudiis fratribuos, quoram
elinm ermes in provioeis fuerit,  Philologi appella-
tionem assumpsisse videtur, quia sic ut Fratosthenes,
qui primus hoe eornomen sibi vimdicavit, muftipll:'i
variaque doctrina censebatur, Quand sane ox com-
mentariis eius apparct, quanguam pancissimi exstent ;
de quorum tvmen eopin sie altern ad condem Her-
mam epistula significat + # Hylen nostrame alifs
memento  commendare, fuam mnnis reneris enegrl-
mus, uti seis, octingentos in libres”  Coluit postea
familinrissime C. Sallustivm et eo defuneto Asininm
Pallivnem, gquos listorimn  componere  aggressos,
alterum  breviweie rerum  omunivm Ronsaarum, ex
gquibus gquas vellet aligeret, instruxit, alterm prae-
ceptis de ratione seribendi.  (Juo magis miror Asi.
nium eredidisse, antigua eum verba et figaras solitum
esse colligere Sallustio ; cum sibi sciak nilil® alivd
1y nidem, @, Juku; quidem, mes,
¥ fpawresing J

S pihil, 74 0 3 the other mes, fove nil,

o The text i= eorrapt and no satisfactory emendation has
an vet been proposud; sce Thn, B4 Wes 61, po 531, Vahlen,
Iﬁﬂcz Leetionrnern, Berling 1877, augposto] theoremaln, which
would give the meaning **snd afterwards toght hia (God-
phe's) theorics,™ )

b A Greek word, equivalent to Sifer, meaning literally
“gimber” for building, and weed metaphovically of walerinl
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for archaism, writes as follows 1 © He was especially
abetted in this by Ateins Practestatus, a {unous
Latin prammarian, alterwards a eritie and teacher of
declamation, and fnally  self-styled  Philologus”
Atcius himsell wrote to Laelius Hermas that he had
made great progress in Greek letters and some in
Latin, had been a pupil of Antonius Goipho » & «#
and afterwards a teacher; further, that be had given
instruction to many eminent young men, inceluding
the brotlwers Appivs and Clandions Pulelrery wlhoom D
had also accomprnied o v provinee,  Tle seems
to have assumed the title Philolosns, beeause like
Hratosthenes, who was first. 1o Iay olaim to that eor-
mame, he regarded himsell a5 2 man of wide and
varicd lenrningg,  And that he was such is evidenb
fromm his eommmentavies, though very few of them
supvive ; but he gives some fdea of their nmmber ina
second lether to the aforesaid Hermns: © Rewember
to recommend my Hyfe? to others 5 as you koow, it
cousists of materinl ol every kind, collected in eight
hundred books" Fe was afterwards o close (riend of
Gains Sallustivs, and after Sallust’s death, of Asinios
Pollio ; and when they set about writing history, he
provided the one with an epitome of all Roman
story, [rom which to select what he wished, and the
other with rules on the art of composition.  This
makes me wonder all the more that Asinios believed
that Atevius uwsed to eolleet archaic words and ex-
pressions for Sallust; for he knows that the
grnmnmriun'u strongest recommendation te him was
i o rengh form ; here of materin] for omtory.  Sifra s
nleo apphed teelmiently to hasty amd wore or less extempory
productions ; of. Geaat, 100 50 17, diveranm gsf bt eornm
vitivmn, qui primo  decurrere per muderiom stile e
veforindin velunl o spyvenles colorem olgué dugpelun  ex
fempore serilund ; hane mlvem voeand, 413
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suadere quam ut noto eciviligue et proprio sermone
utntur, vitetque maxime obseuritatem Sallustii et
audaciam in translationibus.

XL P! Valerius Cato, ut nonnulli tradiderunt,
Burseni eninsdan libertus ex Gallia ; ipse libello, cui
est titulus * Indignatio,” ingenuum se natum ait et
pupillom rvelictum, eoque facilivs lieentia  Sullani
temporis  exutum  patrimonio.  Docuit multos et
nobiles, visuscque est peridoncus praceeptor, maxime
ad pocticam tendentibus, ut quidem apparere vel his
versiculis potest :

# Cato grammaticns, Latina Siren,
Gui solus legit ae fueit poctas.”
Is seripsit practer prammatiess libelles ctiam er—
mika, ex guibus praceipue probantur © Lydia”
“ Dinog.” Lydiae " Ticida meminit :

# Lydia doctorum maxima cura liber;"

“ Dianne " Cinna :
“ Saecula permaneat nostri Dietynna Catonis,”

Vizit ad extremam seneetam, sed in summa pauperie ®
et paene inopin,? abditus modico® gurgostio, post-
guam Tusculana villa ereditoribus cesserul, ut auclor
est Bibaculus :
51 quis forte mef domum Catonis,
Depictas minio assulas,® et illos
Custadis videt hortulos Priapi
Miratur, quibus ille disciplinis
LD, added bv fatk, * pmrmci pruperiom, mas,
¥ inopin] inopiam, mae, 4 modies, A
Ehmum, fieronliug; assylns, o 3 a.a:s_!.ri!aa, NOI; anillas,
V.
¢ hartnli Priapos, Jos. Sealiger, Job.
2 That is, his own, withoav borrowing or imitation.
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to use familiar, wnassuming, natural® langoage,
espeeially avoiding Sallust’s obseurity and his bold
figures of specch.

XL Publius Valerius Cazo, according to some
writers, was the freedman of & certnin Bursenus from
Gaul; but he himself, in a little work ealled
“ Indignation,” deelares that he was freeborn bat was
left an orphan; so that he was the more easily
stripped  of his pateimony in the lawless times of
Sulla.  He had many distinguished pupils and was
regarded as a very competent teacher, especially of
those who hnd a bent for poetry, as ind is
especially evident from these verses :

# Cata, teacher of letters, Siven Latin-born,

He, and nome other, poets reads and males,”
Besides hooks of o grammatieal character, he wrate
prowans alsa, of which the most highly esteemed are
the @ Lydin " aoed the  Diasa  Ticidas says of the
former

“ Lydia, & bonk most dear to cultured minds,”
And Cinna of the latter ;

“ Far ages may our Cato’s Dian ® live,”

He reached an advanced age, but in extreme poverty
and abwost in destitution, buried in a little hovel,
after he had given up his villa at Tuseulum to his
ereditors, as Bibaculus tells us:

10 hnply one has seen my Cato's house,

His shingles stained with red,

His gaviden over which Prinpus watehed :

One ean but wonder by what teaining he

¥ Thotynna is o nwne of Dians as goddess of tha chase, from
Wierver, ** hunting-net,”
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Tantam sit sapientiam 1 assecutus,
Quem tres eanliculi, selibra furris,
Itacemi duo tegula sub vim

Ad summam prope nutriant senectam.”

ik rursus :

« Cptonis mode, Galle, Tnsenlanum
Tota ereditor urbe vendHiabat,
Mirati sumus unicum magistrom,
Summum grammalicnm, optimum poctam
Omnes solvere posse quaestiones,
Unumn diffieile expedire nomen.
En cor Zenodoti, en iecur Cralelis”

XII. Corneling Epieadus, L. Cornelii Sullae dicta.
toris libertus ealatorgque in sacerdobiv augurali, filin
quarue eins Fausto gratissimus fuik ;) quare nunguanm
non utriusque se libertum  edidit Librum autem,
quem Sulln novissimum * De Rebus Suis™ imperfee-
tum reliquerat, ipse supplevit.

X111, Staberius Eroz suomeb aere?® emptos de
catasta et propter littermruin studium manmmissus,
docuit inter ceteros Brutom et Cassium,  Sunt qui
trdant tanta eum honestate pracditum, ut tempori-
bus Sullanis proseriptorum liberos gratis et sine
mercede ulla in diseiplinnm receperit.

XIV. Cortius Nicins laesit Cn. Pompeio et C
Memmio ; sed eum codicillos Memmi ad Pompei

b pationtin, Fdhrens, Hob.

% gnomet aere, Seth; nanetra, ses,  The fex? @5 corrug
and tha merwing moed uneewgin ; see L, Kh Mus G,
. G061 ; libertinus, nam evat cmptus, Kob.

& e gorpend oo sponeny, * Make shift to find one man,™ as
aurety for his debte,
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T'ov sueh a height of wisdom has attained.

That three small enbbages, half a pound of meal,

And clusters twain of grapes beneath one roof

Suflice for himy when well-nigh at life's end.”

And again:
o Gallus, but now our Cate's creditor

His Tuseulanumn offered through the town.

We wondered that the master without peer,

The great grammarian, ehief’ amaong our poets,

Could sulve all questions, selvent ® could not be,

[o!  Crates hieart, mind of Zenodotus™ o

XII, Cornelius Epicadus was a freedman of Lucius
Corneling Sulla, the dictator, and ene of his servants”
in the angural priesthood, besides being a groat
fuvourite of his son Fanstus,  Therefore he always
declared that he was the freedman of both,  He
himsell completed the lnst hook of Sulla’s “ Aute-
biography,” which the dietator left onwritten,

XL Staberius Kros was purchased with his own
savings ab a public sale T and formally manumiteed
beeause of his devotion to literature.  He numbered
among his pupils Bratus and Cassius. Some say
that e was so noble-minded that in the times of
Sulla he admitted the children of the proseribed to
his school free of charge and without any fee.

XIV. Curtius Nicins wns an wdherent of Gnaeus
Pompeius and Gaios Memmins 3 but having brought

& That s, ** what o fnte fur o man with sech o mind and
heart."  or here, a4 often, = " intelliganes,” and fecwr may
have the swme meaning, although it w commonly spoken of
ax the seat of the smotions, especinlly anger and the like.

¢ The eolefores, literelly * snmmoners,” wore attendnnts
eom the angurs and other religious officiale,

£ Ceefandee wns the sealfubling or platform on which slinves
wers axprend to view ab public sales.

o 417



THE LIVES OF ILLUSTRIOUS MEN

uxorem de stupro pertulisset, proditus ab ea, Pom-
peium offendit, domoque ei interdictum est. Fuit et
M. Ciceronis familiaris; in euius epistula ad Dolabel-
lam haec de eo legimus: © Nihil Romae geritur quod
te putem seire curare, nisi forte seire vis, me inter
Niciam nostrum et Vidium iodicem esse. Profert
alter, opinor duobus versiculis, expensum Nieiae ;1
alter Aristarehus hos obelizei : ego tanguum eriticus
antiquus ? judicaturus sum, utrum sint ToU weoprol Al
mapepfeSinpivoc? " ltem ad Atticum : * e Nicia
wod seribis, s ita me haberem ut ens linnanitate
rui possem, in primis vellem mecum illam habere;
sed mihi solitudo et recessus provineia est. Practeres
nosti Niciae nostrd imbecillitatem, maollitiom, con-
snetudinem victus. Cur ergo illi molestus esse velim,
cum mihi ille iucundus esse d non possit? Voluntas
tamen eius mihi grata est.”  Huius * De Lucilio™
libros etiam Santra® comprobat.

XV. Lenaeus, Magni Pompei libertus et paene
omnium expeditionum comes, defuncto eo filiisque
eius schola se sustentavit; docuitque in Carinis ad
Telluris, in qua regione Pompeiorum domus luerat,
ac tanto smore erga patroni memoriam exstitit, ub
Sallustium historieum, qued eum oris probi, animo
inverecundo seripsisset, acerbissima satura laceraverit,

1 Wician, omilted by FLNG IF ) adided from Cleero by OL

® gntiguus| antiquos, pe

¥ romred 40 wopiuBefhnpivar omilt d by the wae ;o vestored

Cicera by Aldwes, 4 vallm ., . .. esse, Alins from Ceero,
¥ Bantra, Avaiius; slyee or saturs, wmss (W, Aes Bantyra
eorr, o palyral,

& Add Fam 9. 10.
¥ Tha critical mark used te indicate spurious or imter

polated lines ; that is, Vidius denies the debt.
418



ON GRAMMARIANS

a note from Memmius to Pompey's wife with an
infamous prnlmml, he was hctm{rd by her, lost
favour with Pompey, and was forbidden his house.
He was un intimate friend of Marcus Cicero too, and
in a letter of the orator’s to Dolabella® we read these
words abont MNicias: # I think there is nothing going
on in HRome which you are interested in knowing,
unless perhaps you would like to know that 1 am
ncting ns arbiter between our friend Nicias and Vidius,
The one presents a note for payment, consisting of
two lines, [ believe,  The other, like an Aristarchus,
marks them with an obelus? [, like a eritic of old,
am to decide whether they are the poet’s, or a
forpery.”  In another letter to Abticuse: “ As fo
what you write of Nicias, if 1 were in a position to
enjoy his learned society, I should Imrtir:uhr.rl%' like
to have him with me; but my provioce is solitude
and retivement.  Besides you know our friend Nicias'
wenkness, self-indulgence, and mode of life, Why
then should I wish to bore him, when he ecan give
me no pleasure?  Nevertheless 1 appreciate lis
desive.”  Santra likewise commends his books % On
Lucilius."

A V. Lenaeus, freedman of Pompey the Great and
his companion in almost all his campaipgne, an the
death of his patron and his sons supported himselt
by a schaol, teaching in the Carinae near the
temple of Tellus, the quarter of the city in which the
house of the Pompeys was formerly situnted, He was
so devoted to his patron’s memory, that because the
historian Sallust wrote that an]wﬂr had “an honest
face but a shameless character,” he tore Sallust to
pieces in a biting satire, calling him “a debauchee, a

* Add du, 12 26, ¢ Bea note an Tib. xv, 1.
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lastarum et Jurconem et nebulonew pepinonemgue
appellans, et vita scriptisque monstrosum, pravterea
priscorum  Catonisque  verborum  ineroditissimum
furem. Traditur autem puer adhue Athenis! sub.
reptus, refugisse in patriam, pereeptisque liberalibus
diseiplinis, pretium suum domine * rettulisse, verum
ob ingenium atque doctrinam gratis manumnissus.

XVI. Q. Caecilins LEpirota, Tusculi natus, libertus
Attici * equitis Romani, ad quem sunt  Cieeronis
epistulae, eum filiam patroni nuptam M. Agrippace
doceret, suspectus in ea et ob hoe remolus,
Cornelinm Gallum se contulit vizitque unn familiaris-
sime, quod ipsi Gallo inter gravissia eviming al
Augusto obicitur, Post deinde damnstionen mor-
temgue Galli scholam aperuit, sed ita ul pancis
tintum  adulescentibus  praceiperek,  practextato
nemini, nisi st cuios parenti hoe officium  negure
non posset.  Primus  dicitur Latine ¢x  tempore
disputasse, primusque Vergilivm et alios poetas novos
praclegere  coepisse, qum'i etinm  Domitii Mars
versiculus indieat :

“Epirota, tencllorom nutricula vatom,”

XVIL M.5 Verrius Flaccus libertinus  docendi
genere maxime elaruit. Naumgue ad  exercitanda
diseentivm ingenia aequales inter se  commitlere
solebat, proposita non solum materia quam scribe-

U Atheniz, N, Wemeins ; eatenis, VLNGO @ tacenis, 1.

T domino, NOTW ; thet other mmas, ot

8 Attigi, Reromlins » Saitl, efe., mus, *indicat ut ., . of, Bub,

¥M., mininlh.-,r Kath.

O Cf, dug, 1xvi. 1-2,
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gowrmandizer, a spendthrift, and a tippler, a man
whose life and wrilings were monstrous, and who
was besides an ignorant pilferer of the lungunge of
the ancients and of Cate in particular,” 1t is further
snid that when Lenaeus was still a boy he was stolen
from Athens, muule his csenpe and returned to his
native Lo, and after acquiving a libern] education,
offered the price of his liberty to his former master,
Lut ﬂ‘t't’it’l'l% hiz frecdom as a gilt beeavse of his
ability and learning.

VL Quintus Caeeilius Epirota, born at Teseulom,
was a frectdman of Atticus, o Roman knight, the
enrrespondent of Cleern. While he was teaching his
patron's daughter, who was the wife of Marens
Agrippr, e was suspected of  improper conduct
towsrds lier wnd dismisgsed @ whereupon he attaehed
himsell W Corneling Gallos and liveed with him on
nust intimate terms, o et which Asgustus made
one of s heaviest charges against Gallug himselfls
After the convietion and death of Gallus he opened
a sehool, hut touk few pupils and only grown up
young men, admitting none under age, except those
to whose fathers he was unable to refuse that favour,
Hle is snid to have been the first to hold extempore
discussions in Latin, and the first tw begin the
practice of reading Vergil and other recent poets, a
Fact also alluded to by Domitivs Marsus in the verse 3

“ Epirota, fond nurse of Hedgling bards,”

XVIL Mareus Verrius Flacens, a freedman, gained
special fune by his method of teaching, For to stimu-
lnte the ellorts of his pupils, he used to pit those of
Lhe same advancement agrinst one another, not unl_‘r
sebting Lhe sulject en wlueh they were to write, but
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rent, sed et praemio quod victor auferret. Id erat
liber aliquis antiquus pulcher aut rarior.  Quare aby
Augusto quoque nepotibus eius praeceptor electus,
transiit in Palativm cum tota sehola, verum ut ne
quem ! amplivs posthae disr:’puium reciperet ; docuit-
que in atrie Catulinae demus, quae pars Palatii tune
ernt, et centena sestertin in annum aceepit.  De-
cessit metatis exactne sub Tiberio, Statuum habet
Praeneste, in inferiove? fori parte contra® hemicy-
elium, in que fastos a se ordinatos et marmorco

irieti incisos publicardt

EVIL L. Crassivius, penere Tarentinus, ordinis
liberting, cognomine  Pasicles, mox Punsn se trans-
nominavit, Hie initio cirea seenam versutus ost, domn
mimographos adivvat; deinde in pergulat doeuit,
donee commentario © Zmyrnae " edito adeo inclaruit,
ut haee de eo seriberentur :

 Uni Crassicie se eredere Zmyrna probavit ;
Dresinite indoeti coniugio hane petere !
Soli Crassicio se dixit nubere velle,
[nthna cul soll nota sua exstiterint.”

Sed cum edoceret® iam multos ae nobiles, in iis
Iullum ® Antonium, trivmviri filium, ut Verrio quoque

1 pe quem, 00 ; nequa, FLNGT,

? inferiore, VL Wi suprriors, NOTLL

* gontra, NOJ  vivos, VLG of. Vuhlen, Fndex Lectionum,
Bertin, 1HTT, .

i perpgula, Veno ed, of 1474, Bercaldus; perenla, OW ;
parculs, FLNO,

b The mad. have ot docevet, excent O, which omits ot ; W
ingdicetes a lncuna before et. ® Inlum, OF 3 lulium, FLNG.

= Q. Lutativs Catulus  sew chap, il snd Indez,
b A semi-cireulur place for sitting ; applicd also by
Vitruviue, 8. 9, 1, o o kind of sundisl,
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alzo offering a prize for the victor to carry off.  This
was some old book, either beautiful or rare.  He was
therefore chosen by Augustus as the tutor of his
grandsons and he moved to the Palace with his whole
school, but with the understanding that he should
admit no wore pupils. He gave instruction in the
hall of the house of Catulus® which at that time
formed part of the Palace, and was paid a hundred
thousand sesterees a year,  He died ab an advaneed
age under Tiberius, Hisstatue stands at Pracneste in
the upper part of the forum near the bemicyelet
on which he exhibited the ealendar® which he had
arcanged and inseribed upon its marble walls.
XVIIL Lucius Crassieins, a Tarentine by birth and
a freedman by position, had the surname Pasicles,
which he aflerwards changed to Pansa,. He was
at first connected wilh the stage, as an assistant to
the writers of farces; then he pave instruction in
a school® until he beeame so famous through the
publication of his commentary on the “Zmyroa,”
that the following verses were written about him:

# Zonyrna will trust her fate but to Crassicius;
Cease then to woo her, ye unlettered throng,
She has declared none other will she wed,
Sinee be alone her hidden charms doth konow."”

But when he had already attracted many pupils of
ligh vank, including Iullus Antonius, the trivmvir's
son, so that he was a rival even of Verrius Flaceus,

® The Festi Proensatind, of which fragments bave come
dawn Lo us.

i A perguln wos an upper ooy or baleony on the front of &
houee ; auch baleonies were used as sliops, studios, schools,
anid tho like ; of, Ay, xeiv, 12,
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Flaceo compararetur, dimissa repente schala, transiit
ad . Sexti philusophi sectam.

XIX. Seribonius Aphrodisius, Orbilii servus atque
diseipulus, mox a Seribonia Libonis filia, quae prior
Auvgusti  uxor [foerat, redemptus et munumissus,
docuit quo Verring tempore, cuins etiam liliris © De
Orthographia™  reseripsit, non sine insectalione
studiorum morumgue eius.

XX. C lIuvlius Hyginus, Augusti libertus, natione
Hispanus, (nonnulli Alexandrinum  putant et a
Caesare puernm Romam adductum Alexandria wipila)
studiose et audiit et imitatus est Cornclium Alexan-
drum  grammaticom Graeewm, guem propter anti-
guitatis notitinm Polyhistorem multi, quidam His-

“toriam voeabant.  Pracfuit Palatinae Libliothecse,
nee éo secius plurimos doeunit ; fuitque funiliarissimns
Ovidio poetae et Clodio Lieinoe! consulari, historico,
qui eum admodum pouperem decessizse tradit ok
libevalitate sun, quoad vixerit, sustentatum, Huiuns
libertus fuit Tulius Modestus, in studiis atque doctrina
vestigin patroni sceutus.

KXL C. Melissus, Spoleti natus ingenous, sed ob
discordiam parentum expositus, eura et  industria
edueatoris sui altiora studia percepit, ac Mageenati
pro grummatico muneri datus est.  Coi eum se
gratum et aceeptum in modum wmiei videret, quan-
guam asserente matre, permansit tamen in stato

1 Licino, Qudendarp, Bergh; Livinio, mas,

& Awug, Ixii 2, b Ang. xxix, 3
¢ Hee nota on Thb, vin 2
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he suddenly disbanded his school and became a
diseiple of the philosopher Quintus Sextius,

KIX. Seribonius Aphrodisius, slave and pupil of
Orbilivg, alterwards bought and set free by Seribonia,
daughter of Libio, who had formerly been the wife of
Aungustus,® taught at the sune time as Verrins.  He
wrate a critique of Verriug's  Orthography,” at the
same time attacking the author's scholarship and
character,

XX, Gains Juling Hyginus, afreedman of Angustus
and a Spaniard ib_}r irtl (some think that he was a
palive of Alexandrin and was brought to Rome
when o boy by Cacsar after his enpture of the eity),
wWis n m.:n:ﬁms pupil and imitator of the Greek
grammarian Cornelivg Alexander, whom many ealled
“ Polyhistor " heeause of his knowledge of the past,
and some * History."  Hyginus was in charge of
the Palatine Lilwary,? but nevertheless took many
pupils,  He was an intimate fidend of the poet Ovid
and of Clodius Licinus the ex-consul and historian,
who tells us that Hyginus died very poor after
being supported as long as he lived by the writer's
generosity, He had a freedman Julivs Modestus,
who followed in his patron’s footsteps as student and
sehalar,

XXI. Gaius Melissus, a native of Spoletium, was
frechorn, but was disowned ® owing to a disagree-
ment between bis parents.  Nevertheless through
the care and devotion of the man who reared him,
he received a superior edueation, and was presented to
Maceenns as o prammarian,  Finding that Maecenas
apprecinted  him and  treated him as a  friend,
although his mother elaimed his freedom, he yet
remained in a condition of slavery, since he
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servitutis praesentemque condicionem verae origini
anteposuit ; quare cito manumissus, Augusto etiam?
insinuatus est.  Quodelegnnte,? curnm ordinandarum
bibliothecarum in Octaviae porticu suscepit.  Atque,
ut ipse tradit, sexagesimum actatis annum agens,
libellos # Ineptiarum,” qui nune “ lucorum  inseri-
buntur, eomponere instituit, absolvilque C et L,
quibus et alios diversi operis postea addidit. Feeit
et novum genus togatarum inseripsitque trabeatas,
XXI11. M. Pomponius Mareellus, sermonis Latini
exactor molestissimus, in adveeatione quadam {nam
interdum et causas agebat) soloecismum ab adversario
factum usque adeo arguere perseveravit, quoad
Cassius Severus, interpellatis fudicibus, dilutionem
petiit, ut litigator suus alium grammaticum adhiberet;
“guando non putat is cum adversario de jure sibi, sed
de soloceismo controversium futuram,”  Hie idem,
cum ex oratiens Tiberi verbum? reprehendisset,
affirmante Ateio Capitone, et esse illud Latinum, et
si pon esset, futurum certe iam inde: * Mentitur,”
inquit, “ Capito; tu enim, Caesar, civitatem dare
potes hominibus, verbo* non potes.” Pugilem olim

b Anpusto etiam, NGO W ﬂngnnh et, VLI
® guo delegante, O : ﬂlmd elegintem, FLNGTIF,
’ q'ihuriu.n verbum, IV : Tylberium, F; Tyberius, O.

* verho, fath @ verbis, O, Faernus (Ref) : verba, mas,

* Bee Ang, xxix. 4.
* The fubulae toyatae prasented scenes from Roman life, in
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preferred his present lot to that of his actual
origin, In consequence he was soon set free, and
even won the favour of Augustus. At the emperor’s
appointment he undertook the task of arranging
the library in the Colonnade of Oectavin® In  his
sixtieth year, as he limself writes, he began to
compile his volumes of “Trifles,” now entitled
# Jests,” of which he completed a hundred and
fifty ; and he later added other volumes of a different
charncter, He likewise originated & new kind of
togatae® to which he gave the name of trabealase
XXIL Mareus Pomponius Marcellus, a moest
pedantie eritie of the Latin language, in one of
his cases (for he sometimes acted as an advocate)
was g0 persistent in eritieizing an ervor in diction
made by his opponent, that Cassius Severus appealed
to the judges and asked for a poestponement, to
enable his client to employ a grammarian in his
stead: * For,” said he, * he thinks that the contest
with his opponent will not be on points of law,
but of diction,”” When this same Marcellus had
eriticized a word in one of Tiberius's speeches, and
Ateius Capito declared that it was good Latin, or if
not, that it would surely be so from that time on,
Marcellus answered @ # Capito lies; for you, Caesar,
can confer citizenship upon men, but not upon a
word.” That he had formerly been a boxer is

pontrant with the fabielee palliates, or comedies adapted from

the Gireck.
¢ Bas note on frebee, Dom. xiv. 3. In the frobealze the
charscters wers knights or other wenrers of the froaben,
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fuisse, Asinius Gallus hoe in eum epigrammate
ostendit :
¥ Qui “eaput ad laevam ' didieit, glossemata nobis
Praecipit; os nullum, vel putius pugilis |

XXHL Q. Remmivs Palaemon, Vieetinus,! muli-
erfs verna, primo, ut ferunt, textrinum, deinde
herilem filium  dom ecomitatur in seholam, littems
didicit.  Postea manumissus docuit Ronne ae prinei-
pem locum  inter grammatioos  tenuit, (e
infamis omnibus vitiis, palamgue ot Tiberio ot mox
Clandio praedicantibus, neming minus nstitutionem

werorum vel fuvenum committendam,  Sed eapiclat
I:uminus e memori revin, tam feilitate sermaonis ;
nee non  etinm poemata fweichat  ex tempare,
Seripsit vero variis, nec vulgaribus metris,.  Arro-
gantia fuit tanta, ut M. Varronem porenm appellaret ;
secum et natas ef morituras litterms inctaret ; nomen
suum in “* Bucolicis ' non temere positum, sed praesa-
gante? Vergilio, fore quandoque omnium poctarum ac
poematum Palnemonem indicem.  Glorialatur clinm,
latrones quondam sibi propter nominis celebritntem
parsisse.?  Luxuriae fta indulsit, ut saepius in die
lavaret, nee sufliceret sumptibus, quanguam ex schola
quadringena annua caperet, ae non mullo minug ex

1 Vieotinne, W ; the ofhar mas, hare Vieontins {Vieo-, @)
3 pracsagante, mss,, Noth s waesapionte, S
¥ parsisse, V7 ; pareissa, NJ; pepeeeisse, [0,

@ To dedge o Blow delivered with the vight hand § ef, Verg,
Aen. v, 428, alifnzare retrn lomge copite ardus wb et ; puet
of the ingtruction Lo a boxer,

Os i of conrse used in a donble senss, fignratively ay
above, and literally, of o pugilise’s Luttered visign,

® As paedagnyud, of. Nero, xxxvi, 8, eta. 4 3, 50 [T,
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shown by this epigram which Asinfus Pollic made
apen him:

“ He who learned *Head to the left "= explains to us
dillicelt language ;
Talent ¥ indeed he has none, merely a pugilist's
skill,

KX Quintus Remmins Palaemon, of Vieetin,
was the home-born slave of o woman,  Fe first,
they say, learned the weaver's trade, nod then gol
an eduention by sccomprnying his master’s son to
gehool®  He was afterwards set (ree, and became a
tencher at Itome, where he held a leading rank
amny the grammarians, in spite of the fact that he
was notorious for every kind of viee, and that
Tiberius and later Cludivg openly deelaved that
there was no one less fitted to be trusted with the
education of boys or young men. But he caught
men's faney by %u’s remarkable memory, as well as
by his m:tt{iuus& of speech; for he even extempo-
rized poems. He wrote too in various uncommon
metres,  Ile was so !}rusuml:-tuuus that he called
Marceus Varra “ & hog"; declured that letters were
born with him and would die with him ; and that it
was no accident that his name appeared in the
o Bucolies,”d but beeasse Vergil divined that one day
n Palaemon would be judge of all poets and poems.
He boawsted too that brigands once spared him
because of the celebrity of his name, He was so
given to luxurious living that he went to the bath
severnl times a day, and eould not live within his
income, althongh he received four hundred thousand
sesterces a year from his school and almost as much
from his private property., To the latter he gave
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re familiari; cuius diligentissimus erat, cum et offici-
nas promerealium vestium exerceret, et agros adeo
coleret, ut vitem manu eius insitam ! satis constet
CCCLX wuvas edidisse. Sed maxime fagrabat
libidinibus in mulieres, usque ad infamiam oris;
dicto quoque ? non infaceto notatum ferunt cuinsdam,
qui cum?® in turba osculum sibi ingerentem quan-
quam refugicns devitare non posset, © Vis tu," inguit,
“magister, quotiens festinautem aliguem  vides,
abligurire 7

XXIV. M. Valerius Probus, Berytins, din centu-
riatum petiit, donee taedio ad studia se contulil,
Legerat in provincia quosdam vetercs libellos apud
grammatistam, durante adhue ibi antiquorum me-
moria, necdum omning abolita sicut Romae. Hos
cum diligentius repeteret atque alios deineeps cogno-
secere cuperet, quamvis omnes contemni magisguc
opprobrio legentibus quam gloriae et fructui esse
animadverteret, nihilo minus in proposito mansit;
multaque exemplaria contracta emendare ae dis-
tinguere et annotare curavit, soli huie nee ulli
practerea grammatices ¢ parti deditus. Hie non tam
diseipulos quam seetatores aliquot habuit,  Nunguam
enim ita docuit ut magistri personam sustineret;
unum et alterum, vel cum plurimes tres aut quattuer
postmeridianis horis admittere solebat, cubunsque

Linaitam, 8 elentuy, Mommeen ; institutam, mas,

* diare quoquae, FLEO ; dictogue, A7,

1 qui cum, €3 qui eum, FANCS: omitled By Ly qui omm
eum, feff. * grammatica, Reiff,, Rob, ; of. Quint, ii, 1, 4., ete.
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great attention, keeping shops for the sale of ready
made clothing and cultivating his fields with such
care that it is common talk that a vine which he
grafted himself yiclded three hundred and sixty
bunches of grapes. But he was especially notorious
for actz of licentiousness with women, which he
carried to the pitch of shameful indecency ; and they
say that he was held up to scorn by the witty
remark of a man who met him in a crowd and being
unable to escape his kiss, although he tried to aveid
it, ericd: © Master, do you wish to mouth everyonc
whom you see in a hurry #"

XXIV, Mareus Valerius Probus of Berytus for a
lung time sought an appeintment as centurion, finally
grew tired of waiting, and devoted himself to study.
[e had read some early writers with an elementary
tencher in one of the provinces; for the memory of
those writers still lingers there and is not wholly
lost, as it iz in Rowe. When he took these up again
with greater eare, and sought to extend his acquaint-
ance to others of the same peried, althougl, he
perceived that they were all held in contempt and
brought rather reproach to those who read them
than honour and profit, he nevertheless persisted in
his purpose.  After getting together a large number
of copies, he gave his attention to correcting and
punctuating them, and furnishing them with critical
notes, devoting himself to this branch of grammar to
the axelusion of all others. He had a few followers,
rather than pupils; for he never taught in such a
way as to assume the rile of a master. He used to
receive one or two, or at most three or four, in the
afternoon hours, when he would lie upon a couch
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inter longos ae vulgares sermones legere quaedam,
idgue perrare.  Nimis! panca et exigua de quibusdam
minutis quaestiunculis edidit. Ieliquit autem non
medioerem © Silvam Observationum Sernonis Anti-
qui,”

Y vivae, Afilermann, Kb,
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and in the eourse of long and peneral conversations a
would read some few things, though very rarely.
He published a few slight works on divers minute
points, and alse lelt a pood sived “ Grove * of
Observations on our Early Language.”

@ Naturally, on literary ond growmatical topies
¥ Bee nube on fyle, chap. x.
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I. Ruerorica quoque apud nos perinde atque
grammatica fere ! recepta est, paululo® etiam diffi-
cilivg, quippe quam constet nonnunguam  etiaom
prohibitam exerceri. Quod ne cui dubium =ik, vetus
5. C.*item censorium edictum subicimn: * C.4 Fannio
Strabone M. Valerio Messala coss, M. Pomponius
practor senatum consuluit.  Quod verba facta sunt
de philosophis et rhetoribus, de ea re ita censuerunt,
ut M. Pomponius practer animadverteret curaretque,
ut ei® e re p, fideque sua videretur, ut Romase ne
essent.” De eisdem interiecto tempore Cn. Domitius
Aenvbarbus, L. Lieinius Crassus censores ita edi-
xerunt : “ Renuntiatum est nobis, esse homines qui
novam genus disciplinae instituerunt, ad quos iuven-
tus in ludum conveniat; eos sibi nomen imposuisse
Latines rhetoras; ibi homines adolescentulos dies
totos desidere. Maiores nostri, quae liberos suos

I fere, PLNGT; sero, O, Beroaldus,

2 paulule, VLG ; panlly, pn.hlu, N,

3 EG., omitted by the mas. § wierted by Stephanus after,
el by Loachmeann bgfors, item ; O omits itom alao, marking
& {ACIIE.

0 mMed!j?-?uphmmfrm Gell, 15. 11, 1,

tub el, OW (see fhm, Rh, Mus. Gl. 552 cnd of. Gell.
15, 11, 1); ut si ei, edd.
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ON RHETORICIANS®

I. Tur study of rhetoric was introduced into our
country in about the same way as that of grammar,
but with somewhat greater difficulty, since, as is
well Lknown, its practice was at times actually
prohibited. To remove any doubt on this point,
I shall append an ancient decree of the senate,
as well as an edict of the censors :

“ In the consulship of Gaius Fannius Strabo and
Marcus Valerius Messala the practor Marcus Pom-
ponius laid a proposition before the senate. As the
result of a discussion about philosophers and rhetori-
cians, the senate decrced that Marcus Pomponius,
the praetor, should take heed and provide, in what-
ever way seemed in accord with the interests of the
State and his oath of office, that they be not allowed
to live in Rome.” Some time afterward the censors
Gnaeus Domitius Ahenobarbus and Lucius Licinius
Crassus issued the following edicet about the same
class of men: 1t has been reported to us that
there be men who have introduced a new kind of
training, and that our young men frequent their
schools; that these men have assumed the title of
Latin rhetoricians, and that young men spend
whole days with them in idleness. Our forefathers

a This word, like grammatirus, had a different force from
that of the corresponding English word ; it meant a teacher
of declamation and oratory.
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discere ot quos in ludos itare vellent, instituerunt,
Hace nova, guae praeter eonsuetudinem ne morem
maiorum fiunt, neque placent neque reeta videntur,
Quapropter et eis qui cos ludes habent, et cis fui
¢o venire consucrunt, videtur faciundum ub osten-
deremus nostram sententinm, nobis non placere,”
Faulatim et ipsa utilis honestaque apparuit, multi-
que eam et praesidii causa et gloviae appetiverunt,
Cieero ad practuram usque etinm Gracce declamitavit,
Latine vero senior quoque et quidem cum consulibusg
Hirtio et Pansa, quos discipulos et grandis practex-
tatos voeabat. Cn. Pompeium quidam historiel tradi-
derunt sub ipsum civile bellum, quo facilios C. Curioni
promptissimo fuveni, causnm Cuesaris defendenti,
contradiceret, repetisze declamandi consuctudinem ;
M. Antenium, item Augustum ne Mutinensi quidem
bello omisisse. Nero Caesar primo imperii anuo
publice, bis quoque anten, declamavit, Plerique
autem oratoram elinm  declamationes  ediderant,
Quare magno stadio hominibus infecto, magna etiam
professorum ae doctorum profluxit copin, adeuqne
fioruit, ut nonnulli ex infima fortuna in ordinem
senatorivin atque ad summos honores processerint,
Sed ratio docendi nee una omnibus, nee singrulis
eadem semper [uit, quando vario modo fquisgue

® Cf. Benween, Conron, 1, pruef. 11 I 5 Cio, A5z, xiv, 22 1;
oe Fato, B,
Y Gl dug. beexiv, 1,
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determined what they wished their children to learn
and  what schools they desired them to attend.
These innovations in the customs and principles
of our forefathers do not please us nor seem proper.
Therefore it appears necessary to make our opinion
known, both to those who have sueh schools and to
those who are in the habit of attending them, that
they are displeasing to us.”

By degrees rhetorie itself came to seem useful and
honourable, and many devoted themselves to it as a
defence and for glory. Cicero continued to declaim in
Greek as well as Latin up to the time of his praetor
ship,and in Latin even when he was getting on in
years ; and that too in company with the future con
suls [Tirtius and Pansa, whom he calls € his pupils and
his big boys.” ¢  Some historians assert that Gnacus
Pompeius resumed the practice of declaiming  just
before the civil war, that he might be the better able
to argue against Gaius Curio, 2 young man of very
ready tongue, who was espousing Caesar’s cause;
and that Marcus Antonius, and Augustus as well,
did not give it up even during the war at Mutina.”
The emperor Nero declaimed in publie in the first
year of his reign, and had also declaimed twice
before that. Furthermore, many even of the orators
published declamations,  In this way general enthu-
siasm was aroused, and a great number of masters
and teachers flocked to Rome, where they were so
well received that some advanced from the lowest
estate to senatorial dignity and to the highest
magistracies.

But they did not all follow the same method of
teaching, and the individual teachers also varied in
their practice, since each one trained his pupils
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diseipulas exercuerunt. Nam et dicta pracclare per
omnes figuras, per casus et apelogos aliter atque
aliter exponere, et narrationes cum breviter ac
presse tum latius et uberius explicare conzuerant;
interdum Graccorum seripta eonvertere, ac viros
illustres laudare vel vituperare; quaedam etiam ad
usum communis vitne instituta tum ! utilin et ne-
cessaria, tum ! perniciosa et supervaennen ostendere
saepe fabulis Adem fArmare aut demere, quod genus
thesis et annsceuns ot catasceuns Graeci voeant
donee sensim haee exoleverunt,? et ad controversiam
ventum est,

Veteres contraversiae aut ex historiis trahebantur,
sicut sane nonnullae wsque adhue, aut ex veritate
ac re, sl qua furte recens aceitdisset § itagque locorum
etiam appellationibus additis proponi solebant,  Sig
certe collectae editaeque se halent, ex quibus non
alienum fuerit unam eb alteram exempli cansa ad
verbum referre.

“Aestive tempore aduleseentes urbani cum Ostiam
venissent, litus ingressi, piscatores tralientes rete
adicrunt et pepigerunt Dbolum quanti  cmerent ;
nummos selverunt; diu exspectawverunt, dum retin
extraherentur; aliquande  extractis, piscis nullus
affuit, sed sporta auri obsuta. Tum emptores bolum
suum aiunt, piscatores suumm,”

Dvam . ., tom, Stephanus, Finetus; dom ., dom, mes,

? exolevernunt, Hevoublon; exolusrunt, L (Potusnss) ;
exoluering, PO sxsoluering, J¥.

* That is, storfes and fables (Gl &rdiopor) Introduesd by
way of illustration, Cf Quint. & 11 190
¥ They corresponded in gonersl with the Roman AUsOTIRE,
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in various ways. For they would explain fine
speeches with regard to their figures, incidents and
illustrations,® now in one way and now in another,
and compose narratives sometimes in a condensed
and brief form, again with greater detail and flow
of words. Sometimes they would translate Greek
works, and praise or censure distinguished men.
They would show that some practices in everyday
life were expedient and essential, others harmful
and superfluous. Frequently they defended or
assailed the credibility of myths, an exercise which
the Greeks call “destructive’” and “constructive”
criticism. But finally all these exercises® went out
of vogue and were succeeded by the debate.

The earlier debates were based either upon historical
narrative, as indeed is sometimes the case at present,
or upon some event of recent occurrence in real life.
Accordingly they were usually presented with even
the names of the localities included. At any rate
that is the case with the published collections, from
which it may be enlightening to give one or two
specimens word for word,

“ Some young men from the city went to Ostia in
the summer season, and arriving at the shore, found
some fishermen drawing in their nets. They made a
bargain to give a certain sum for the haul. The
money was paid and they waited for some time until
the nets were drawn ashore. When they were at
last hauled out, no fish was found in them, but a
closed basket of gold. Then the purchasers said
that the catch belonged to them, the fishermen that
it was theirs.”
which with the controversias formed the stock exercises of
the schools of rhetoric.
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HL L. Voltacilius? Plotus? servisse dicitur atque
ctiam ostiavius velere more in eutena fuisse, donec
ob ingenium ac studium litterarum munnmissus,
aecusanti patrone subscripsit. Deinde rhetorieam
professus, Cn. Pompeium Magnum doeuit, patrisgie
eius res gestus, nee minus ipsius, compluribus libris
expasuit; primus omnium libiertinorum, ut Corneling
Nepos opinatur, seribere lListoriam arsus, nonnist ahb
honestissimo quoque seribi solitam ad i teinpus.

IV. M.¥ Epidius, ealumnia notakus, ludum dieendi
aperuit docuitque inter ceteros M. Antonium et
Augustum ; quibus quondam C. Cannutius, obicien.
tibus sibi quod in re p. administeanda potissimum
consularis Isauriei sectam sequerctur, malle respondit
lsauriei esse discipulum quam Epidi ealumnintoris,
Hie Epidius ortum se ab Epidio Nucering 4 |-
dicabut, quem ferunt olim praceipitatum in fontem
flominis Sarni, pavlo post cum cornibus taureiss
exstitisse, ac statim non comparuisse in numerag e
deorum habitum,

V. Sextus Clodius, e Sieilia, Latinae simul Grae-
caeque eloquentiae professor, male oculatus ot dicax,
par oculorum in amicitin: M, Antonii triumvir
exbrisse ¥ se aicbat; efusdem uxarem Fulviam, eni
altera bucea inflatior erat, acumen stili tentare dixit,

! Voltacilius, Hoth, from the [udices and Higrouymus ;
Oleneiling, 107 Octaciling, NGy Otaciliug, F.

* Plotus, Reiff. from ffisron, Pilutus, mav, Fitholans,
Gyraldus, fob. %

* M., adileel by Toth.

* Nucerine, 0¥, Beroalins : Nuncino, FNG : nunting, I3
manging, L. .

*tanreis, O, Jakn ; anceis, N¥O ; omitted by VLG

Y exiriage, Stelius; extricto, war i extinelum easo, b,

® Useil in & double sense, fmplying that he bad ruined his
eyes by dissipation and lute hours in Antony's company,
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TII. Luecius Voltacilios Plotus is said to have been
a slave and even to have served as a doorkeeper in
chaing, according to the ancient custom, until he
was set free becawse of his talent and interest in
letters, and helped his patron preparve his accusations.
Then becoming a teacher of rhetorie, he had Goaeus
Pompeius the Great for a pupil, and wrote a history
of the exploits of Pompey's fulher, as well as those
of the son, in several volumes,  In the opinion of
Cornelins Nepos, he was the first of all frecdmen to
take up the writing of history, which up to that time
lind been conlined to men of the highest position.

1V, Mareos Epidius, notorions as a false accuser,
openctd a sehool ol oratory and numbered among his
pupils Mark Anteny and Auvgustus ; and when they
onee jeered at Gaius Cannutius beenuse he preferred
to side with the politieal party of Isauricus, the ex-
consul, Canmubinsg rejoined : # 1 would rather be a
diseiple of Isauricus than of a fulse accuser like
Epidius." This Epidius claimed descent from
Epidius of Nucerin, who, it is said, once threw
himself into the source of the river Sarous and came
out shortly aftorwards with bull's horns on his head ;
then he at once disappeared and was reckoned among
the number of the gods.

V. Sextus Clodius of Sieily, a tencher of both
Greek and Latin oratory and « man with poor sight
and a sharp tongue, used to sa.[,v that he had wormn
out a pair of eyes® during his riendshit!:- with Mark
Antony, the trivmvir, He also said of the latter's
wife, Fulvia, one of whose cheeks was somewhat
swollen: © She tempts the point of my pen ¥,

¥ Useel in & dovble senge; she tempia me (1) to write a
sharp epigram ou ber; (2) to lance ber cheek,
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.

nec eo minus, immo vel magis ob hoe Antonio pratus,
A quo mox consule ingens etiam congiarium aceepit,
ut ei in * Philippicis " Cicers abicit: © Adhibes! ioei
causa magistrum, suffragio tuo et compotorum ?
tuorum rhetorem, cui concessisti ut in te quae vellet
diceret, salsum?® omnine hominem, sed materia
facilis in ted et in tuos dicta® dicere. At fquanta
merces rhelori est data! Audite, audite, P, C, et
cognoscite rei p. vulnera.  Duo milia jugerum eampi
Leontini Sex. Clodio rhetori assignasti et quidem
immunia, 119 tants mercede nihil sapere disceres."

VI. C. Albucius Silus, Novariensis, cum acdilitate
in patria fungeretur, cum? forte fus dicerct, ab iis
contra quos pronuntiabat pedibus e tribunali detrae-
tus est. Quod indigne ferens, statim contendit ad
portam et inde Romam, receptusque in Planci ora-
toris contubernium, cui declamature mos erat prius
aliquem qui ante diceret excitare, suscepit eas partes,
atque ita implevit ut Planco silentium imponeret,
nen avdenti in comparationem se demittere,® Sed
ex eo clarus, propria auditoria instituit, solitus
proposita controversis sedens ineipere,? et calore

! adhibes, Heromldur from O ; tibl eb, mes. exerpd O,
whieh rnils, morkog & lewn,

* comipotorum, Slephines from Ofe, ; competilorum, mes.
(eompett-, £); compotatorum, Ouna, Ko,

®anlaum, L {Fmbenw), Seroaldus Srom Cie ; the other
mad, have folenm.

fin te, owatted by FLNG. ¥ dicta, omitled by FLOGL

* ut pofpuali} mani), Rob,

?oum, mas. (quom, N ; eum, F); cumaqus, Oudendor , Reif.

® demitters, J, #r::mn; dm;itum. s ’

Yingipere, Foermnus ; in opers, mas,
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and by this witticism he rather gained than lost
favour with Antony. When Antony presently be-
camne consul, Clodius received from him an enormous
gift,® as Cicero charges against Antony in his
“ Philippics " ?: “For the sake of his jokes you
employ a schoolmaster, elected a rhetorician by
your vote and those of your pot-companions, and
you have allowed him to say anything he likes
about you; a witty fellow, no doubt, but it is not
a hard matter to say clever things of you and your
mates. But what pay does this rhetorician receive ?
Listen, senators, listen, and know the wounds which
our country suffers. You made over to this rhetori-
cian, Sextus Clodius, two thousand acres¢ of the
Leontine territory, and free of taxes too, that at
go great a price you might learn to know nothing.”
V1. Gaius Albucius Silus of Novara, while he was
holding the office of aedile in bis native town and
chanced to be sitting in judgment, was dragged by
the feet from the tribunal by those against whom
he was rendering a decision. Indignant at this,
he at once made for the gate and went off to Rome.
There he was admitted to the house of the orator
Plancus, who had the habit, when he was going
to declaim, of calling upon someone to speak before
him. Albucius undertook that role, and filled it so
effectively, that he reduced Plancus to silence, since
he did not venture to enter into competition. But
when Albucius had thus become famous, he opened
a lecture room of his own, where it was his habit
after proposing a subject for a debate, to begin
to speak from his seat, and then as he warmed

s See note on Aug. xli. 2, v 2. 17, 42-43,
¢ The sugerum is literally about two-thirds of an acre.
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demum provectus consurgere ac perorare, declamare
autem genere! vario: mode splendide atque ador-
nate, tum, ne usque quaque scholasticus existimaretur,
circumeise ae sordide et tantum non? trivialibus
verbis. Egit et causas, verum rarius, dum amplissi-
mam quamaque sectatur, nee alium in ulla locum quam
perorandi.  Postea renuntiavit Foro partim pudore,
purtim metu ; nam cum in lite quadam centumvirali,
adversario, quem ut impium erga parentes incesschat,
iug jurandum quasi per figuram sic optulisset:  [ura
per patris matrisque eineres, qui inconditi ineent!*
et alia in hune modum, arripiente eo condicionem,
nec judicibus aspernantibus, non sine magna sui
invidia negotium affiixit. Et rursus in eognitione
caedis Mediolani apud L. Pisonem proconsulem
defendens reum, eum cohiberent lictores nimias lay-
dantium voces, et? ita excanduisset, ut deplorato
Italiae statu, quasi iterum in formam provinciae
redigeretur, M. insuper Brutum, cuius status in
conspectu erat, invoearet legum ac libertatis aneto-
! autem genere, Stephanie ; aut Eumora, 48,

 tuntum non, I"0y temen non, L ; tantum maodo, N7,
ety added by Roth

o See note on Ay, xxevi,

¥ The story iz told in more detail in Beneen, Confren, 7T,
Praef. 7. The defendant wishad to aettle the caes hy taking
oath to the truth of hig contention, which wis permitted, pra-
vided the opposing counsel gave his convent. ~Albucius smid,
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up, to rise and make his peroration on his feet.
He declaimed, too, in various manners, now in a
brilliant and ornate style, and at another time, not to
be thought invariably academie, speaking briefly, in
everyday language and all but that of the streets.
He also pleaded causes, but rather seldom, taking
part only in those of gre.test importance, and even
then confining himsell” to smmming them up.  Later
he withdrew from the Forum, partly through shame
and partly through fear. For in a case before the
Hundred ® he had offered his opponent, whom he
was inveighing agninst as undutiful towards his
parents, the privilege of taking oath but merely
as a figure of speech, using the following language :
“Swear by the ashes of your father and mother,
who lie unburied " ; and made other remarks in the
same vein.  His opponent accepted the challenge;
and sinee the judges made no objection, Albucius lost
his case to his great humilintion?  Again, when he
was defending a elient in a murder trial at Medio-
lanum before the proconsul Lucius Piso, and the
lictors tried to suppress the immoderate applause,
he grew so angry, that lamenting the condition of
Italy and saying that “it was being reduced once
more to the form of a provinee,” he called besides
upon Marceus Brutus, whose statue was in sight,
as ““the founder and defender of our laws and
liberties " ; and for that he narrowly escaped

T consent, provided T may dictate the oath.” But when
he challenged his opponent to swenr by the ashes of his father
and mother who lny anburied, and the latter accepred the
conddition, Albucins declured that he wasspeaking figuratively,
uned had not intended to give his consent.

¢ Vliny complains of this nuisance in Kpist, 2. 14, 10 ff.
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rem et vindicem, paene poenas lnit, Iam autem
senior ob vitium vomicae Novariam rediit, con-
vocataque plebe caunsis, propter quas mori destin-
asset, din ae more contionantis redditis, abstinuit
eibo,

* Robinson adds others from the Indez Bheforum (p. 305),
with eome few details from Hisronymua,
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punishment. When already well on in years, he
returned to Novara because he was suffering from a
tumour, called the people together and explained
in a long set speech the reasons which led him to
take his life, and then starved himself to death.
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The following Index has been compiled from
Hieronymus: L. Livius Andronicus, Cn, Nuevius,
T. Maceius Plautos, (). Bonius, Statius Caceiliug,
P. Terentius Afer, M. Pacuvius, L. Accius, Sex,
Turpilivs, C. Lueilius, 1% Quintins  Atta, L.
Afranius, L. Pomponius, T. Lucrctins Curus, M,
Furius Bibaculus, C. Valerius Catullus, P Terentine
Varro, D. Laberius, P. Publilius Lochius, Cornilicius,
M. Bavius, C. Cornelius Gallus, Aemiling Macer,
Quintilius Varus, P. Vergilius Maro, Albius Tibullus,
Sex. Propertius, Q. Horatius Flaccus, L. Varius
Rufus, P, Ovidius Naso, Philistio, A. Persius Flaccus,
M. Annaeus Lucanus,

The following Sigla are used :—

For Terence: A = cod, Parisinus, 7920, eleventh
century; B = cod. Parisinus, 7921; C m cod.
Leidensis Vossianus, 186; D = cod. Dresdensig
Elect. 53%% Reg. D. 101; E = cod, Urbinas, 354;
F = cod. Reginensis, 1496; G = cod. Neapolitanus,
Mus. Borbon. 411 fall of the fifteenth cc:lturg;
Z = editio princeps of Daonatus, Rome, 147}' ;
Ald. = Aldine ed. of 1517; St. = ed. of Stephanus,
Paris, 1529 ; Dz = Dziatzko; Reiff = Reifferselieid,

For Vergil: B = cod. Bernensis, 172, ninth or
tenth century; G = cod. Sangallensis, 862, tenth
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century; P = cod. Parisinus Lat. 11308 (formerly
Suppl. Lat. 1011), ninth century; s = Edition of
Vergil by Heyne-Wagener, i. pp. Ixxxi. ff.

For Horace: V = cod. Blandinianus Vetustissi-
mus; ¢ = cod. Parisinus, 7974, tenth century;
¢ = cod. Parisinus, 7971, tenth century; F = ¢ and
¢ ; A = Parisinus, 7972, tenth century ; p = Parisinus
Lat. 8214, twelfth century; ¢ = mss. which contain
the Life in a abridged form; see note 6, p. 484.

For Tibullus : A = cod. Ambrosianus, R 26 sup.,
fourteenth century; V = cod. Vaticanus, 3270;
g = cod. Guelferbytanus, Ms. Aug. 82, 6 fol., both of
the fifteenth century; ¢ = other mss. or the Itali.

For Aulus Persius Flaceus: A = cod. Montepessu-
lanus, 212, tenth century; B = cod. Vaticanus, tab,
basil. Vat,, H. 36, ninth century; P = cod. Monte-
pessulanus, 125, formerly Pithoeanus.

For Lucan: M = cod. Montepessulanus, H. 113 ;
B = cod. Bernensis, 45; P = cod. Parisinus, 7502,
formerly Colbertinus, all of the tenth century.
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VITA TERENTI

I Pumavs Teaentivs Aven, Carthagine natus,
gerviit Romae Terentio Lucano senatori, a qua ol
ingenium et formam non institutus modo liberaliter
sed et mature manumissus est.  Quidam enphim
esse  existimant, quod fieri nulle modo potuisse
Fenestella docet, cum inter finem secundi Punici
belli et initium tertii natus sit et mortuus ; nec
si a Numidis et Gaetulis captus sit, ad ducem®
Romanum pervenire potuisse, nullo commercio inter
Italicos et Afros nisi post deletam Carthaginem
coepto.  Hie eum multis nobilibus familinriter vixit,
sed maxime cum Seipione Africuno et G Laelio,
Quibus etiam corporis gratia coneilintus existimatyr,
quod et ipsum Fenestella arguit, contendens utrogue
maiorem natu fuisse, quamvis et Nepos aequales
omnes fuisse tradat et Porcius suspicionem de
consuetudine per haee faciat:

! natos it of, Aid. ; et nates sit ot, Ritschl i Datus est at,

mas.
¥ ad ducem, mes. : ad dominum, J, Gronoy (Beiffl, Dz.).
¥ 0., AF; the other mes, have oum.
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TIHI LIFE OF TERINCE

I. Puprivs Terenrivs Arer, born at Carthage, was
the slave at lome of Terentius Luecanus, o senator,
who because of the young man's talent and good
looks not enly gave him a liberal education, but soon
get him free.  Some think that be was talken in war,
but Fenestella shows that that could not possibly be,
since Terence was born and died between the end of
the second Punie warand the beginning of the thivd;
and even if he had been taken by the Numidians and
Gaetulians, he could not have come into the hands
of a Homan general, since commerce between the
Italic and the African races did not begin until
after the destruction of Carthage, He lived on
intimate terms with many men of high rank, in
particular with Seipio Africanus and Gaius Laelius,
It is even thought that he wen the favour of these
two men by his youthful beauty, but Fenestella
denies this too, maintaining that he was older than
either of them. Nepos, however, writes that they
were all three of an age, and Porcius rouses a
suspicion of too great intimacy in the fullowing
words ;
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 Dum laseciviam nobilium et laudes fucosas petit,
Dum Africani vecem divinam inhiat! avidis auribus,
Dum ad Philum ? se cenitare et Laelium pulclirum
putat,

Dum in Albanum erebro rapitur  ob Horem aetatis
suae:

Post sublatis rebus ad summam inopiam redactus
est,

[taque e conspectu omninm abit Graceinm in terram
ultimam,

Mortuust Stymphali,* Arcadiae in® oppide. Nil
Publius 0

Seipio profuit, nil illi Laelius, nil Fuarius,

Tres per id tempus qui agitabant nobiles fueillime,

Eorum ille opera ne domum quidem habuit con-
ducticiam,

Salterm ut esset quo referret obitum domini ser-
vulus."”

II. Seripsit comoedias sex, ex quibus primam
“Andriam " com acdilibus daret, iussus ante Caecilio?
vecitare, ad cenantem eum  venisset, dictus  est
initium  quidem fabulae, quod e¢rat contemptiore
vestitu, subsellio fuxta lectulum residens legisse,
post  paueos vero versus invitatus ut  aceumberet
cenasse una, dein cetern percucurrisse non  sine
magna Caecilii ® admiratione. Et hanc autem et

* vosem divioam inhiat, Muretus ; vood dum el inhuius e,
Ag the otfier mas. have voce diview inhiat,

P'hilum, Roth ; xn, 4 @ the other nas, have farinm,

3 The reading af fitahd ¢ A hees dum so amari &b Lis eredat

crebro in Albanum rapitur; the other mus., dum . . . eredit

«« o PAPIL
¢ Stymphali, Ritschl ; mortuus et in fulo, A, with simiar
readings i the other mes, : thm[gmln, Huth,
* in, added by Ruoth, & Pulnio, & (Hitechi).
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“Though he conrted the wantonness of great men
and their counterfeit® praise, though with greedy
ears he drank in the divine voice of Alricanus, though
he thought it fine to fregquent the tables of Philus
anid Luelivs, though he was often taken to the Alban
villa because of his youthful eharms, he later found
himself stripped of his all and reduced to utmost
want.  So he withdrew from the sight of men to a
remobe part of Greeee and died at Stymphalus, a
town of Arcady.  Nanght availed hig Publivs Seipio,
naught Lucling, nanght Furius, the wealthiest® three
nubles of that time.  Their help did not give him
even a rented house, to provide at least a place
where his slave might announce his master’s death,”

1L He wrote six comedics, and when he offered
the first of these, the @ Andria,” to the aediles, they
bade him fivst read it to Coeeilivs.  Having come to
the poet's house when he was dining, and being
meanly elad, Terence is said to have read the
beginming of his play sitting on a bench near the
preat man's counch, But after a few lines he was
invited to take his place at table, and after dining
with Caecilius, he ran through the rest to his host's

T caurle, A B cooam, G the other mes. kare corio.
8 caprii, A ; eorum, O; the ofher mss. hove coril (esrdi,

serai).

» Cf, Hor. Epise. 110 2617+ Non qui Sidonio conlendere
cullidus ostro Nescit Aquinatem potentic vellers fucnms, Certing
accipiel damum fru:ml':uu mecdullis, Quan qui uon poterit
vero distinguers fulsiem.

b facillime agitare meana  to live most comfortably,” or,
i prent free from cara™ :ef, Ter Al k. 501, and the Groak
jiafa (Geres. In nn opposite sanse we have dijicultale nuu-

maria, 9" xlviil. L
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wingue reliquas aequaliter popule probavit, quamvis
%’ulmh’us dinumeratione ompivm ita seribat

# Sumetur Heeyra sexta ex his fabula.”

“Eunuchus™ quidem bis die acta est meruitque
pretivm quantum nulla antea cuivsquam comoedia, id
est octo milia nummorum ; propterea summa quogue
titulo ascribitur. Nam * Adelphorum ™ principium
Varro etimm praefert principio Menandri.

IIl, Mon obseura fama est adivtum Teventivm in
seriptis a Laelio et Seiplone, eamque ipse auxit
nurmquanm nizsl leviter refutare ! conatus, ut in pmlugu
“ Adelphorum ™ :

“Nam quod isti dicunt malevoli, homines nobiles
Hune adiutare assidueque una seribere 3
Quod illi maledictum vehemens esse existamant,
Eam laudem hic dueit maxumam, quom illis placet
Qui vobis univorsis et populoe placent,
Quorum opera in bello, in otio, in negotio
Suo quisque tempore usus est sine superbia”

Videtur autem se levius defendisse, quin seicbat et
Laelio et Seipioni non ingratam esse hane opinionem ;
quae tamen magis et usque ad posteriora tempora
valuit. C. Memmiuvs in oratione pro se ait: “P,
Africanus, qui a Terentiv persenam mutuatus, quae
domi luserat ipse, nomine illius in seenam detulit.”

¥ refutare, A ; the other mes. have ne tutars (tutari, F).

* Toxt and meaning are uncertain. Dulstzko suggestod
submneret (poeta) Hecyra sextn avelus .

¥ The didnacalin,

* That is, presumahly, the beginning of the play of Men.
ander pn which the Ade{phoe is based. ¢ .
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great admiration. Moreover, this play and the five
others were equally pleasing to the people, although
Vuleativs in enumerating them all, writes thus :

“The sixth play, the *Heeyra, will not be
included,” @

The # Eunuch ™ was even acted twice in the same
day amd earned more money than any previous
comedy of any writer, namely eight thousand
sesterees ) amnd lor Uns resson the sum i ineluded
in the title-page.® Indeed Varro rates the beginning
of the © Adelphoe * above that of Menander.®

IHL It is common gossip that Seipio and Laelius
aided Terenee in his writings, and he himsell lent
colour to this by never attempting to refute i,
except in a half-hearted way, as in the prologue to
the @ Adulphos ™ :

# For as to what those malieious ecrities say, that
men of rank aid your poet and constantly write
in concert with him; what they regard as a grievous
slander, he considers the highest praise, to please
those who please you all amf. all the people, whose
timely help everyone has used without shame in war,
in leisure, in business,”

Mow he seems to have made but a lame defence,
because he knew that the report did not displease
Laelius and Seipio; and it gained ground in spite
of all and came down even to later times. Gaius
Memmius in a speech in his own defence says:
“Publius Africanus, who borrowed a mask from
Terence, and put upon the stage under his
name what he had written himself for his own
smusement at home.” Nepop says that he learned
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Nepos auctore certo comperisse se ait, C. Laelium
quondam in Puteolano Kal. Martiis admonitum ab
uxore temperios ut discumberet pelisse ab es ne
interpellaret,! seroque tandem ingressum triclinium
dixisse, non saepe in seribendo magis sibi suceessisse ;
deinde rogutum ut seripta illa proferret pronuntiasse
versus qui sunt in “ Heautontimerumeno ™ :

#Satis pol proterve me Syri promissa hue indu-
xerunt.”

IV. Santra Terentium existimat, si modo in seri-
bendo adiutoribus indiguerit, non tam Scipione et
Laelio uti potuisse, qui tune adulescentuli fuerunt,
quam C. Sulpicio Galle, homine durto et cuius con-
sularibug ? ludis inftium fabularom dandwrum lecerit,
vel Q. Fabio Labeone et M. Popillio, consulari utro-
que ac poeta ; ideo ipsum non iuvenes designare qui
ge adiuvare dicantur,® sed viros “ quorum operam et
in bello et in otio et in negotie” populus sit
expertus.

Post editas comoedins nendum quintum atque
vicesimum egressus annum,® causa vitandae opinionis
E;ua videbatur alienn pro suis edere, sen percipiendi

roecorum  instituta morésque, quos non p-&rind::
exprimeret in seriptis, egressus? est neque ampling
rediit. De morte eius Valeacius sie tradit :

! interpellaret, d ; interpolleretur, F'; the other mas, hove
interpellnretur,

T gt cnins consularibus, A ; et consularibus, I ; the other
men. have et qui consularibue ; quo consule Megalensibus,
Ritach.

¥ dieantur, Koth ; dicuntur, 4; designorentur, D; the other
mes, hane dicerentar,

4 annum animi, A ; animi causs sew, Oz, (sut. Bdhrens )
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from a trustworthy source that once at his villa
at Puteoli Guius Lueclius was urged by his wife
to come to dinner at an earlier hour than common
on the Kalends of March® but begged her not to
interrupt him.  When he at last entered the dining-
room ol a late hour, he snid that he had seldom
written more to his own satisfaction; and on bein

asked to read what he had written, he declaime

the lines of the © Heautontimorumenos,” beginning :

“Impudently enough, by Heaven, has Syrus lured
me here by promises,”

IV, Santra thinks that if Terence had really needed
help in his writing, he would not have been so
likely to resart to Seipio and Laelius, who were then
mere youths, as to Gaius Sulpicius Gallus, a seholarly
man, &b whose consular games he brought out his
first play, or to Quintus Fubius Labeo and Marcus
Popillins, both of whom were ex-consuls and poets;
and that it was for that reason that he spoke, not of
“young men " who were said to help him, but * men
whose mettle the people had tried in war, in leisure,
in business.”

Alter publishing these comedies before he had
passed his twenty-fifth year, either to escape from
the possip about publishing the work of others as
his own, or ¢lse to become versed in Greek manners
and customs, which be felt that he had not been
wholly successful in depicting in his plays, he left
ltome and never returned, Of his death Vuleacius
writes in these words:

¥ epromsun urbe, Muretwa ; orbem, St
* Boo nole ¢ on Fesp, xix. 1.

459



THE LIVES OF ILLUSTRIOUS MEN

# Sed ut Afer populo sex dedit comoedias,
Iter hine in Asiam fecit, et ! navem ut semel
Conscendil, visus numquam est; sie vita vaeat,”

V. Q. Cosconius redeuntem e Graeeia perisse in mari
dicit cum C. et VIIL? fabulis conversis a Menandro,
Ceteri mortuum esse in Arcadia Stymphali® sive
Leucadiae * tradunt Cn., Cornelio Dolabella M, Fulvio
Nobiliore econsulibus, morbo implicitum * ex dolore
ac taedio amissarum  sarcinarum,® quas in pave
praemiserat, ac simul fabularum, (JUAS NOVAS fecerat,

Fuisse dicitur mediceri statura, gracili corpore,
colore fusco. Reliquit filiam, quae post equiti
Bomanoe nupsit; item  hortulos XX jugerum vin
Appia ad Martis villam, Quo magis miror Porcinm
seribere

Seipio nihil profuit, nihil Laelius, nilil Furins,
Tres per id tempus quoi agitabant nobiles facillime ;
Eorum ille opera ne domum quidem habuit con-

ducticiam,
Saltem ut esset quo referret obitum domini ser-
volus," 7

Hune Afranius quidem omnibus comicls praefert
seribens in © Compitalibus ™ =

% Terenti non similem dicens quempiam.”

' gk, added by Roth ; navem antem, Ritschl,

30 et VIIL, omitted by Ritschi, Da.

! Omitied oo wierpolution by Riteeh!, Reif

¢ give Lencarliae, A : the other ma, have pinu Tancadius ;
giny Leuendice afier mari, £s. ; Leucadia, Brosmone,

& implicita ag, A ; the other may have implicitim aord,

¥ aarcinarum, A ; the other mag. have fobularnm,
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“ But when Afer had presented six comedies to
the people, he journeyed from here to Asia, but from
the time he embarked was never seen again; thus
he vanished from life.”

V. Quintus Cosconius writes that he was lost at sea
as he was returning from Greece with one hundred
and eight plays adapted from Menander; the rest of
our authorities declare that he died at Stymphalus
in Arcadia, or at Leuveadia, in the consulship of
Guneus Cornelivs Dolabella and Marcns Fulving
Nobilior, having fullen ill from grief and annoyance
at the loss of %Iia baggage, which he had sent on
to the ship, and with it of the new plays which he
had written,

He iz said to have been of moderate height,
slender and of dark complexion. He lefta daughter,
who afterwards beeame the wife of a Roman knight ;
also gardens twenty acres® in extent on the Appian
Way, near the villa of Mars. This mukes me feel
the more surprised that Porcius should write ;

o Naught availed him Scipio, naught Laelins,
naught Furius, the wealthiest three nobles of that
time. Their wid did not even give him a rented
house, to provide at least a place where his slave
might announce his master's death.”

Afranius ranks Terence above all other writers or
comedy, writing in his * Compitalia "
# Declaring that no one is the equal of Terence,”

T The last fwo I 1 fon
gt ings are regarded ag an inlerpolation by

= Bea note on RBh. v,
451
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Vuleatius autem mnon solum Naevio et Plauto et
Caecilio, sed Licinio quogque et Atilio postponit.
Cicero in * Limone " hactenus landat ;

“Tu quoque, qui solus lecto sermone, Terenti,
Conversum expressumque Latina voce Menandrum
In medium nobis sedatis vocibns ! effers,

Quiddam come loguens atque omnia duleia dicens,”

[tem C. Cuesar:

“ Tu quoque, tu in summis, o dimidiate Menander,
Poneris, et merito, puri sermonis amator.
Lenibus atque utinam seriptis adiuncta forct vis,
Comiea ut aequato virtus polleret honore
Cum Graecis neve? hae despectus parte iaceres !
Unum hoe maceror ac doleo tibi desse,® Terenti.”

1 vaailme, mes; motibua, Ritschl,

3 nove, foth ; neque, mes.
¥ dusan, Rifschl ; deensze, mea. (derd, A).

# In his celebrated * ennan,” Gell, 15, 24,

Bt Meadow," a fanciful titla for o book of miscellansous
contents, like the " Bilvae™ of Statius, the ** Fratum” of
Buetonius, and the like.

462



ON POETS—TERENCE

But Vuleatius  puts him not only below Naeviue,
Plautus, and Caecilius, but even below Licinius and
Atilius.  Cicero in his # Limo " ® gives him this much
praise

“Thou, Terence, who alone dost reclothe Menander
in choice speech, and rendering him into the Latin
tongue, dost present him with thy quiet utternnce <
on our public stage, speaking with a certain gracious-
ness and with swectness in every word.”

Also Guius Cagsar -4

“Thou too, even thou, art ranked among the
highest, thou half-Menander, and Jjustly, thou lover
of language undefiled.  But would that thy graceful
verses had foree as well, so that thy eomic power
might have equal honour with that of the Greeks,
and thou mightest not be seorned in this regard and
neglected. It hurts and pains me, my Terence, that
thou lackest this one quality.”

* Perhaps, *amid s hush of silence™ in the andience.
Becouse of the wwhwarduess of woce. . . wvocibus Ritsch]
preferved mafihus (enimi),

4 Baelerring to Julius Caesar,
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VITA VERGILI

P. Veroivivs ! Maro Mantuanus parentibus modicis
fuit amc praecipue patré, quem quidam opificem
figulum, plures Magi cuiusdam viatoris initio
mercennarium, mex ob industriam generum tradi-
derunt, egregieque substantine silvis coemendis el
apibus curandis auxisse reculam.® Natus est Gn.
Pompeio Magno M. Licinio Crasso primum conss,
Iduum Octobrium die in pago qui Andes dicitur et
abest a Mantua non procul. Praegnas eo® mater
somniavit enixam se laureum ramum, quem contactu
terrae coaluisse et exerevisse ilico in speciem
maturae arboris refertaeque variis pomis et floribus,
ac sequenti luce cum marite rus propinguum petens
ex itinere devertit atque in subiecta fossa partu
levata est. Ferunt infantem ut sit editus neque
vagisse et adeo miti vultu fuisse, ut haud dubiam
spem prosperioris geniturae iam tum daret.  Et
accessit aliud praesagium, siquidem virga popules
more regionis in puerperiis codem  statim  loeo
depacta ita brevi evaluit tempore, ut multo ante
sutas populos adaequavisset, quae arbor Vergilii ex
eo dicta atque etiam consecrata est summa gravi-

1 The mas, all have the spelling ‘F’nr%tltul :hmgﬁm
¥ regulam, mes, ¥ pg, ¢ ; oum, oum, &
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THE LIFE OF VERGIL

Punrivs Veronavs Mano, a native of Mantna, had
parents of humble origin, especially his father, who
acenrding to some was a potter, although the
general opinion is that he was at first the hired
man of & eertain Magivs, anattendant on the magis-
trates, later became his son-in-law  beeawse of his
diligenee, and greatly inereased his little property
by buying up woodlands and raising bees. He was
born in the Grst consulship of Gnaeus Pompelus the

Great and Morcus Liciniuz Crassus, on the Ides oot

of October, in a districk ealled Andes, not far
distant from Mantua. While he was in his mother's
womb, she dreamt that she gave birth to a Jaurel-
branch, which on touching the earth took root and
grew at once to the size of a full-grown tree, covered
with fruits and fAowers of various kinds ; and on the
following day, when she was on the way to a
neighbouring part of the country with her husband,
she turned aside and gave birth to her child in a
ditch beside the read. They say that the infant
did not cry at its birth, and had such a gentle ex-
pression as even then to give assurance of an un-
usually happy desting, There was added another
omen ; for a poplar branch, which, as was usupal in
that region on such oeceasions, was at onee plnht:ed
where the birth oceurred, grew so fast in a short
time that it equalled in size poplars planted long
before, 1t was called from him * Vergil's tree" and
wag besides worshipped with great veneration by
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darum ae fetarum religione soscipientium ibi et
solventium vola.

Initin aetatie Cremonne epit usque ad virilem
togam, quam XV! anno natali suo aceepit fisdem
illis consulibus iterum ducbus,? quibus erat natus,
evenitque ut eo ipso die Lueretius poeta dece-
deret.  Sed Vergilius a Cremona Mediolanum et
inde paulo post transiit i urbem. Corpore et
statura fuit grandi, aquile colore, fucle rusticana,
valetudine varin ; nam plerumgue a stomacho ef
a faneibus ae dolore capitis Inborabat, sanguinem
etinm saepe reiecit.  Cibi vinique minimi ; libidinis
in pueres pronioris,® quorwn maxime dilexit Cebe-
tem et Alexandrum, quem secunda * Bucolicorum
egloga Alexim appellat, denntuwm sibi ab Asinio
Pollione, utromque non inernditum, Cebetem vero
et poetam, Vulgatum est consuesse eum ekt cum
Plotia Hieria. Sed Asconius Pedianus adfirmat,
ipsam postea majorem natu narrare solitam, invita-
tum guidem a Vario ad communionem sui, verum
pertinaciesime recusnsse. Cetern sane vitne et ore
et anime tam probum constat, ut Neapoli Parthening
vulgo appellatus sit, ac si guando Romnee, quo
rarissime commeabat, viseretur in publico, sectantis
demonstrantisque se subterfugerct? in proximam
tecturm.  Bona autem eninsdam exsulantis offerente
Aupuste non  sustinuit accipere.  Possedit prope

1EVIL By VI, @, ¥ Awolwus, emitted by @,

¥ promoris, & prosior his, B0

4 gubter fugere, # ; sublerfugers solitom, & ; sulfugers,
BF; enffagerat, el
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pregnant and newly delivered women, who made and
paid vows beneath it

Vergil spent his early life at Cremona until he
assumed the gown of manhood, upon his fifteenth
birthday, in the consulship of the same two men
who had been consuls the year he was born; and
it chanced that the poet Lueretius died that very
same day.  Vergil, however, moved from Cremona
to Mediolanum, and shortly afterwards from there
to Nome.  He was tall and of full habit, with
u dark complexion and a rvustic appearance,  His
health wus varinble ; for he very often suffered from
stomach and throat tronbles, as well as with head-
ache ; and he also had frequent haemorrhages.  He
ate and drank but little. He was especially given
to passions for boys, and his special favourites were
Cebes and Alexander, whom he ealls Alexis in the
seeond poem of his © Bucolies.”  This boy was given
Lim by Asinius Pollio, and both his faveurites had
some edueation, while Cebes was even a poet.  Itis
common report that he alse had an intrigue with
Plotin Hierian. But Asconius Pedinnus declares that
she hersell used to say afterwards, when she was
getting old, that Vergil was invited by Varius to
associnte with her, but abstinately refused. Certain
it is that for the rest of his life he was so medest in
speech and thought, that at Naples he was commonly
ealled * Parthenias,” ¢ and that whenever he ap-
peared in public in Rome, where he very rarely went,
he wauld take refuge in the nearest house, to avoid
those who followed and pointed him out.  Moreover,
when Augustus offered him the property of a man
who had been exiled, he could not make up his mind

* 4 The Maiden.”
467
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centiens sestertivm ex liberslitatibus  amicorum
habuitque domum Romae Esquiliis iuxta hortos
Maecenationos, quamguam  secessu  Campaniac
Sicilineque plurimum  uteretur,  Parentes iam
grandis amisit, ex quibus patrem captum oculis,
et duos fratres germanos, Silonem inpuberem,
Flaceum ijam adultum, cuius exitum sub nomine
Daphnidis deflet.  Inter cetera studia medicinae
quoque ac maxime mathematicae operam  dedit.
Egit et causam apud iudices unum omnine nec
amplius quam semel; nam et in sermone tardis-
simum eum ae paene indocto similem fuisse Melissus
tradidit.

Poeticam puer adhue auspieatus in Ballistam ludi
magisttum ol infamiam latrociniorum coopertum
lapidibus distichon fecit

% Monte sub hoe Japidum tegitur Ballista sepultus;
Nocte die tutum carpe, viator, iter."”

Deinde “Catalepton™? et “Priapea” et “Fpigram-
mata " et ¥ Diras," item ™ Cirim " et * Culicem,” cum
esset annorum X VI, Cuius materia talis est. Puastor
fatigatus aestu cum sub arbore condormisset et
serpens ad eum proreperet,? e palude culex provolavit
atque inter duo tempora aculeum fixit pastori, At
flle continue culicem eontrivit? et serpentem in-

1 The mas. have catalocton.

® proriperet, H'F; presceperet, G
» Rtkrivit (ade), BA T Eoon

458




ON POETS—VERGIL

to accept it. He possessed nearly ten million ses-
terces from the generous pifts of friends, and he had
a house at Home on the Esquiline, near the gardens
of Maccenas, although he usually lived in retirement
in Campania and in Sicily.

He was already grown up when he lost his parents,
of whum his futher previously went Ublind, and two
own brothers: Silo, who died in childhood, and
Flaceus, who lived to grow up, and whose death he
laments under the name of Daphinis.#

Amung other studies he gave attention also to
medicine and in particular to mathematics. He
pleaded one single ease in court too, but no more ;
for, as Melissus has told us, he spoke very slowly and
almost like an uneduented man.

He made his first attempt at poetry when he was
still a boy, composing the following couplet on a
schoolmaster called Ballista, who was stoned to death
because of his evil reputation for Lrigandage :

“ Under this mountain of stones Ballista is covered
and buried ;
Wayfurer, now night and day follow your course
without fear”

Then he wrote the «Catalepton,” ¢ Priapes,”
“Epigrams” and the “Dime,” as well as the
“Ciris” and the “Culex” when he was sixteen
years old. The story of the # Culex " is this. When
a shepherd, exhausted by the heat, had fallen asleep
under a tree, and a snake was creeping upon him, a
E::t flew from a marsh and stung the shepherd

tween his two temples; he at once crushed the

* K. 5. 20, .
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teremit ac sepulchrum culici statuit et distichon
fecit:

“ Parve culex, pecudum custos tibi tale merenti
Funeris officium vitae pro munere reddit.”

Seripsit etiam de qua ambigitur ©“ Aetnam.”  Mox
cum res Romanas inchoasset, offensus materia ad
« Bucolica” transiit, maxime ut Asinium Pollionem,
Alfenum Varum et Cornelinm Gnllum celebraret,
quia in distributione agrorum, qui post Philippensem
victoriam veteranis triumvirorum iussu trans Padum
dividebantur, indemnem se pracstitissent. Deinde
seripsit * Georgica” in honovem Maceenatis, qui
sibi mediocriter adhue noto opem tulisset adversus
veterani eniusdam violentiam, a quo in altercatione
litis agrariae paulum afuit quin occideretur. Novis-
sime * Aeneidem " inchoavit, argumentum varinm ac
multiplex et quasi amborum Homeri earminum
instar, praeterea nominibus ac rebus Graeeis Latin-
isque commune, et in quo, quod maxime studebat,
Romanae simul urbis et Augusti origo contineretur,
Cum * Georgica " seriberet, traditur cotidie meditatos
mane plurimos versus dictare solitus ae per totum
diem retractando ad paucissimes redigere, non

& Qulex, 413 L
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gnat and killed the snnke; then he made a tomb for
the insect, inseribed witl this eouplet;

“Thee, tiny gnat, well deserving, the fAlock’s gratefil
kt‘t‘pur now ollers
For the gitt of hLis life due funeral rites in
requital,” #

He also wrote the “ Actna,” though its anthership
is disputed.  Presently he began to write of Roman
story, but thinking himself unequal to the subyject,
turned ko the * Bueolies,"” vnpwiully in order to sing
the praises of Asinius Puollio, Alfenus Varus, and
CorneliusGallus, beeause at the time of the assignnent
of the lands beyond the Po, which were divided
among the veterans by order of the triumvirs after
the victory at Philippi, these men had saved him
from ruin.  Then he wrote the * Georgics™ in
honour of Maecenas, ecanse he had rendered him
aid, when the poct was still but little known, against
the violence of one of the veterans, from whom
Vergil narrowly eseaped death in a quarrel about
his farm.  Last of all he began the * Aeneid,”
a varicd and complicated theme, and as it were
a mirror of both the poems of Homer; moreaver
it treated Greek and Latin personages and affairs
in eommon, and econtained at the swme time an
account of the origin of the city of Rome and
of Augustus, which was the poet’s special aim,
When he was writing the © Georgics,” it is said to
have been his custom to dictate each day a large
number of verses which he had composed in the
morning, and then to spend the rest of the day in
reducing them to a very small number, wittily

471
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absurde carmen se more ursae parere dicens ef
lambendo demum effingere. @ Aencida ™ prosa prius
oratione formatam digestamque in X1 lHbros pactien-
latim componere instituit, prout liberet quidgue, et
nihil in ordinem arripiens. Ae! ne quid impetum
moraretur, quaedam inperfecta transmisit, alia
levissimis verbis veluti fulsit, quae per incum pro tibi-
einibus interponi aiebat ad sustinendum opus, dunee
solidae columnae advenirent.  * Bueulica™ triennio,
“ Georgica” VII, " Aencida”™ X1 perfecit annis,
“Bucolica” eo successy edidit, nt in scena® quogue per
cantores erebro pronuntinrentur.  #Georgica” reverso

t  Actiscam victoriam Auvgusto atque Atellae
reficiendarum faucium causa commoranti per con-
tinunm quadriduom  legit, suscipiente Maecenate
legendi vieem, quetiens interpellaretur ipse vocis
offensione. Pronuntiabat autem cum suavitate ef®
lenociniis mirls, Ae* Seneeca tradidit, Iulium
Montapum poeetam solitum dicere, involaturum se
Vergilio quaedam, si et vocem posset et oz et
hypserisin eosdem enim versus ipso pronuntiante
hvéne sonare, sine illo inanes esse mutosque. * Aenei-

‘dos” vixdum coeptae tanta exstitit fama, ut Sextus

Fropertius non dubitaverit sic praedicare :

# Cedite, Romani seriptores, cedite Grais
Nescio quid maius nascitur Ilinde,"

1 pa, @; ut, BP.  * geenam, 5P ; aens, O,
2 gupvitete et, ;& ; anavitate oum, A7) susvitatem, &,

4 pe, Hagen ; et, Ke(f. ; ut, mes,
59 34861
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remarking that he fashioned his poem after the
manner of a she-bear, and gradually licked it inte
shape. In the case of the * Aeneid,” aftar writing
a first draft in prose and dividing it into twelve
books, he proceeded to turn into verse one part aftor
another, taking them up just as he fincied, in no
particular order.  And that he might not cheek the
flow of his thought, he left some things unfinished,
and, su to speak, bolstered others up with very slight
words, which, as he jocosely used to say, were put
in like props, to support the structure until the solid
columns should arrive,

The * Bueolies™ he finished in three years, the
" Georgies " in seven, the “Aeneld” in twelve.
The suceess of the « Bucolica™ on their first appear-
ance was such, that they were even frequently
rendered by singers an the stage.  When Augustus
was returning after his victory at Activm  and
lingered at Atella to treat his throat, Vergil read
the * Georgics ™ to him for four days in succession,
Maeeenas taking his turn at the reading whenever
the poet was interrupted by the failure of his voice,
His own delivery, however, was sweet and wonder-
fully cffective. In fact, Seneca has said that the
poet Julivs Montanus uszed to declare that he would
have purloined some of Vergil's work, if he could
also have stolen his voice, expression, and dramatic
ower; for the same verses sounded well when
Q’crgil read them, which on anather's lips were flat
and toneless. Hardly was the “Aeneid” begun,
when itz repute became so great that Sextus
Propertius® did not hesitate to declare:

“Yicld, ye Roman writers; yield, ye Greeks;
A greater than the Iliad is born.”

0 413
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Augustus vero—nam forte expeditione Cantabrica
aberat —supplicilus atgque etiam minacibus per foeum
litteris efflagitarat, ut  sibi de * Aeneide,” " ut ipsius
verba sunt, “vel prima carminis dwoypad vel quod-
libet xghor mitteretur.,” Cui tamen multo post per-
fectague demum materia tres omnino libros recitavit,
‘secundum, quartum et sextum, sed hune notabili
Octaviae adlectione, quae cum recitationi interesset,
ad illos de filio sue versus, “ tu Marcellus eris,”
defecisse fertur atque aegre focilata est.  Recitavit
et pluribus, sed neque frequenter et ea fere de quibus
ambigebat, quo magis fudieium hominum experiretur,
Erotem librurivm et libertum e¢ius exactae jam
genectutis tradunt rveferve solitum, quondam eum in
recitando duos dimidiatos versus complesse ex tem-
pore. Nam cum hactenus haberet : * Misenum
Aeoliden” adiecisse : “quo non praestantior alter,”
item huoie : “aere ciere viros,” simili calore iactatum
subiunxisse : * Martemque accendere cantu,” statim-
que sibi imperasse ut utrumque volumini ascriberet.

Anno aetatis quinguagesimo secundo inpositurus
“ Apnefdi” summam manum statuit in Gracelam et
in Asiam secedere triennioque continuo nihil ampling
quam emendare, ut religua vita tantum philosophiae
vacaret, Sed cum ingressus iter Athenis oceurrisset
Augusto ab Oriente Romam revertenti destinaretque!

1 destinaretque, @ ; destinareque, S1P,

& Aen. 6. B84 1 b Aen. 6. 104.
o Aen. @ 105
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Augustus indeed (for it chanced that he was away
on his Cantabrian campaign) demanded in entreating
and even jocosely threatening letters that Vergil
send him © something from the * Aeneid """ to use
his own words, “either the first draft of the poem or
any section of it that he plensed.”  But it was not
until long afterwards, when the material was st lpst
in shape, that Vergil read te him three books in all,
the second, fourth, and sixth,  The last of these
prodoced a remarkable elfect on Oetavin, whe was
present at the reading ; for it is said that when le
reached the verses about her son, *'Uhon shalt be
Marcellus,” ® she fainted and was with  dillicalty
revived, He mave veadings also to lorger audicnees
but never frequently, and he selected  for  the
nost part passages about which he was in doubt, in
order to et the benefit of eriticism.  They say that
Eros, his amanuensis and freedman, used to reprt,
when he was an old man, that Vergil ance completed
two half-verses ofl-hand in the course of a reading,
For having befure hiny merely the words @ Miscnum
Aeoliden,” he added * quo non praestantior alter,”®
and again to * aere ciere viros ™ he joined © Martem-
iue accendere cantu,”? thrown off with like inspira-
tion, and he immediately ordered Eros to add both
had f=lines to his manuseript.

In the lifty-secomd year of his age, wishing to give
the final touch to the * Aeneid,” he determined to
go away to Greece and Asia, and after devoting
three entire years to the sole work of fmproving  his
poem, to give up the rest of his life wholly to
philesaphy,  But having begun his journey, and
at Athens meeting Augustus, who was on his way
back to Rome from the Orient, he resolved not to parl
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non absistere atque etiam una redire, dum Megara
vieinum oppidum ferventissimo sole cognoscit, lan-
guorem nactus est ecumgue non intermissa naviga-
tione nuxit ita ut gravior! aliquanto DBrondisium
appelleret, ubi diebus paueis oliit XI Kal. Qctobr,
# Cn. Sentio Q. Lueretio conss, Ossa eius Neapolim
translata sunt tumuloque condita qui est via Puteo-
lnnn intra lnpidem secundum, in quo distichon fecit
tale ;
“ Mantua me genuit, Calabri rapuere, tenet nune
Parthenope ; cecini paseua rura duces.”

¥  Heredes fecit ex dimidia parte Valerium Proculom
fratrem alio patre, ex quarta Augustum, ex duo-
decima Maceenatem, ex religua L. Varium et Plotium
Tuceam, qui eius “Aeneide™ post obitum iussu

88 Caesaris emendaverunt, De qua re Sulpicii Cartha-
giniensis exstant huinsmodi versus

% Jusserat haec rapidis aboleri earmina flammis
Vergiliug, Phrygivm guae eecinere ducem,
Tucea vetat Variusque ; simul tu, maxime Caesar,
Non sinis et Latiae consulis historine,
Infelix gemino eecidit prope Pergnmm] igni,
Et paene est alio Troia eremata ? ropo.”
1 w
O R o
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from the emperor and even to return with him ; but
in the course of a visit to the neighbouring town of
Megara in a very hot sun, he was taken with a fever,
and added to his disorder by continuing his journey :
henee on his arrival at Brondisium he was con-
siderably worse, and died there en the eleventh day
before the Kalends of October, in the consulship of
Groweus Sentiug and Quintus Luerctive.  His ashes
were tiken to Naples and laid to rest on the via
Puteolana less than two miles from the cily, in a
tomb fur which he himsell composed this conplet
* Manton gave me the light, Calabria slew me ; now

helels me

Parthenope. I have sung shepherds, the

cuuntry, and wars,”

He named as his heirs Valerius Proculus, his Dalf-
brather, to one-half of his estate, Augustus to one-
fourth, Muceenns to one-twellth 5 the rest he left to
Lucius Varius and Ploting Tucea, who revized the
“Aeneid” after his death by order of Aupgustuos,
With regard to this matter we have the following
verses of Sulpicius of Carthage
“Vergil had bidden these songs by swift flame be

turned into ashes,
Songrs which sang of thy fates, Phrygia’s leader
renowned.

Varius and Tucea forbade, and thou, too, greatest

of Cacsars,
Adding your veto to theirs, Latium's story
preserved,

All but twice in the flames unhappy Pergamum

perished
Troy vn a second pyre parrowly failed of her
doom."
4717
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Egerat cum Vario, privsquam Italia decederet, ut
siquid sili accidisset, * Aeneida ™ combureret ; at is?
itn fucturum se pernegarat; igitur in extrema vale-
tudine assidue serinia desideravit, crematurus ipse ;
verum nemine offerente nihil quidem nominatim de
ea cavit. Ceterum eidem Vario se simul Tuoecas
seripta sua sub ea condicione legavit, ne quid
ederent, quod non a se editum esset.  Edidit autem
auetore Augusto Varius, sed summatim emendata, ut
qui versus etinm inperfectos sicut® erant reliquerit;
quos multi mex supplere conati nen perinde valuerunt
ob diffieultatem, quod omnia fere apud eum hemi-
stichia absolute perfectoque sunt sensu, praeter illud:
#quem tili jam Trofa.”  Nisus grammaticus audisse
se a scnioribus aiebat, Varium duoorom  librorem
ordinem commutasse, et qui tunc secundus esset? ip
tertium locum transtulisse, etiam primi libri correxisse
principium, his versibus demptis ;

“Ille ego qui quondam gracili modulatus avena
Carmina et egressus silvis vieina coegi,
Ut quamvis avido parerent arva colono,
Gratum opus agricolis, at nunc horrentia Martis—
Arma virumgue cano.”

1 at is, Flagen; sod is, Reiff ; et is, BP; omitted {Ttalin
s oo Bb i8] by O .

¥ sicul, Cronon; sl qui, mes

' rung. .. esset, Sage ; ouno . . . eit, mas,

* Cf. Ang. ai. 3.

b den, 3. 340, This is no real axeception, for we robably
hava the line as Vergil intended to leave it. Andromnohe
purposely avoids naming the amissas parentis (341).
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He Lad arranged with Varius, before leaving Ttaly,
that if anything befell him e his friend should burn
the * Aeneid " 5 bhut Variusg had emplmtically declared
that he would do no sueh thing. Therefore in his
maortal illness Vergil eonstantly called for his book-
boxes, intending to burn the poem himself; but
when no one brooght them to him, he made no
specific request about the matter, but left his writ-
ings jointly to the above mentioned Varius and to
Tueen, with the stipulation that they should publish
nothing which he himself would not have given lo
the world. However, Varius published the @ Aeneid™
at Auwgrustus’ request, making only a few slight cor-
rections, and even leaving the incomplete lines just
as they were,  These last many afterwards tricd to
finish, but did not wholly suceced owing to the
ditliculty that nearly all his half-lines are complete
in sense and meaning, except ® Quem  tibi fam
Troin ®  The grammarian Nisus used to say that he
liad heard from older men that Varius changed the
order of two of the books and made what was then the
second book the third; alse that he emended the
beginning of the first book by striking out the
lines:

«I whe on slender reed once rustic numbers did

render,

Parting then from the groves, commanded the
neighbouring fallows

Tribute to pay to their lords, however much they
exacted,

Task hailed with joy by the hind; but now dread
deeds of the war-god,

Arme and the hero 1 sing
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Obtrectatores Vergilio numquam defuerunt, nee
mirum ; nam nea Homero quidem. Prolatis * Bueo-
licis " Numitorius quidam reseripsit * Antibucolica,”
duas modo eglogns, sed insulsissime woppljeas
quarum prioris initium est:

# Tityre, si toga calda tibi est, quo tegmine fagi? "
sequentis

“Die mihi Damoeta: ‘cuium pecus’ anne
Latinum ?
Non. Verum Aegonis nostri, sie rure locuntor.”

Alius recitante eo ex * Georgiels " : * nudus ara, sere
nudus " subiecit; * habebis frigore febrem.”  Est ot
adversus “ Aeneida" liber Carvili Pictoris, titulo
“ Aeneomastix.” M., Vipsaniug a Maecenate cum
suppositum appellabat, novae cacozeliae repertorem,
non tumidne nee exilis, sed ex communilins verbis,
atque ideo latentis. Herennius tantum vitin cius,
Perellius Faustus furta contraxit. Sed et Q. Octavi
Aviti "Opownjrwr octo volumina quos et unde versus
transtulerit continent,  Asconius Pedianus libro,
quem * Contra obtrectatores Vergilii * seripsit, pauca
admodum obiecta ei proponit eagque civen historinm
fere et quod pleraque ab Homero sumpsisset ; sed

o 8 Mough naked, naked sow,”

b g glall will give you the fever.”

4 The scourge of Asneas,

? Bea dug, lxxxvi, 25 Quint, viil. 3, 58.
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Vergil never lacked detractors, which is not strange;
for neither did Homer. When the “Bueolies™ ap-
peared, a certain Numitorius wrote * Anti-bueolics,"
consisting of but two poems, which were a very
insipid parody. The first began as follows:

«Tityrus, if a warm toga you have, why then a
beech mantle ™

The second :—

#Tell me, Damoctas, [ pray, is feuium pecus ' veally
good Latin?
Nay, but our Acgon’s way, and thus men talk in

the country.”

Another man, when Vergil recited from his
# Georgies,” “nudus  ara, sere nudus ¢ added
#habebiz frigore febrem,”” & There is also a book in
eriticism of the © Aeneid ™ by Carvilius Fictor, called
o Aeneomustix,” ¢ Mareus Vipsanius ealled Vergil o
supposititions ehilil of Maecenas, the inventor of a
new kind of affeeted language,? neither bombastic
nor of studied simplicity, but in ordinary words aud
hence less obwvious, Herenniugs made selections
confined to his defects, and Perellius Fausta to his
pilferings. More than that, the eight volumes of
Quintus Octavius Avitus, entitled “ Resemblances,”
contain the verses which he borrowed, with their
gources. Asconius Pedianus, in a book which he
wrote © Against the Detractors of Vergil,” sets fortl
a very few of the charges against him, and those for
the most part dealing with history and with the
accusation that he borrowed a great deal from
Homer; but he says that Vergil used to meet this
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hoe ipsum erimen sle defendere adsuetum ait: cur
non illi quoque eadem furta temptarent? Verum
intellecturos facilius esse Herculi elavam  gquam
Homero versum subripere.  Et tamen destinasse
secedere ub omnis ad  satictatem  malevolorum

decideret.
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latter accusation with these word: “Why don't my
eritics also attempt the same thefts? If they do,
they will realize that it is easier to fileh his club
from Hercules than a line from Homer" Yet
Asconius says that Vergil had intended to go into
retirement, in order to prune down everything to the
gatisfuction of carping eritics.
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VITA HORATI

(. Honaros Fracevs, Venusinus, patre ut ipse
tradit libertine et exactionum coactore (ot verp !
creditum  est salsamentario, cum illi quidam in alter.
catione exprobrasset?: “ Quotivns ego vidi patrem
tuum brachio se emungentem!”) bello Philippensi
exeitus a Mareo Bruto imperatore, tribunus militum
meruil ; vietisque partibus venda hmpetrata seriptum
quaestorium comparavit. Ae primo Maecenati, mox
Auvguste insinvatus non medicerem in amborum
amicitia locum tenuit. Maccenns quantopere eum

dilexerit # satis testatur * illo epigrammate :

“Ni te visceribus meis, Horati,
Plus inm diligo, tu tuum sodalem
Ninnio * videas strigosiorem " ;

sed multo magis extremis iudiciis tali ad Augustum

clogio : # Horati Flacei ut mei esto memor " !
Augustus® epistolarum quoque ei officium optulit,

ut™ hoe ad Maecenatem seripto significat: * Ante

! vero, Muréing ; vere, mes. ; fere, Casaubon,

¥ rolasset, Fa,

! dilexerit, ¢ ; the other mes, have dilexit,

4 teatatur, Fap: monsueacur, V.

* nimio, muas. (ninio, ¢); Ninnio, P, Pithorus; hinnulo,
Gud.u' eelorp 3 hinno ma, {:ub;::;: ;Lllmin, Swclhana,

Augustus . . . Cacsar B) omitled in g
T ut, added by Lambinus,
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LIFE OF HORACE

Qumntus [onaTioe Fuacevs of Venusia had for a
father, as he bimselt wriles, a freedman who was a
collector of money at anctions; bub it is believed
that he was a dealer in salted provisions, for a
certain man in a guarrel  thus taonted  Hovaee:
# How often have 1 seen your futher wiping his nose
with his arm " Horwee served as trilhum: of the
soldiers in the war of Philippi, at the instanee of
Marcus Drutus, one of the :Ir.-u:h:rs in that war,
When his party was vanguished, he was pardoncd
and purchased” the position of a quaestor's clerk.
Then contriving to win the faveur, first of Maccenns
and later of Augustus, he held a prominent place
among the friends of both.  How fond Maeeenas
was of him is evident enough from the well known

epigram:

«[If that T do nat lave you, my own Horace, more
than life itself, behold your comrade leaner than
Winnins." ®

But he expressed himself muel more strongly in
his last will and testament in this brief remarl
to Augustus: “Be as mindful of Horating Flaccus
ag of mysell”  Augustus offered him the post
of secretary, as appears in this letter of his to
Maecenns: © Before this I waes able to write my

» Ninniue is unknown, but if the reading Le correct, he
waa notorious for hin leanness ; of. Telegeniua, Claud. xL. 3.
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ipse sufficicbam scribendis epistulis amicorum, nunc
occupatissimus et infirmus Horatium nestrum a!l te
cupio abiducere.  Veniet ergo ab ista parasitica
mensa ad hane reginm, et nos in epistulis seribendis
iuvabit.” Ae ne recusanti quidem aut suscensuit
guicquam aut amicitiam sunm ingerere desiit. Exstant
epistulue, ¢ quibus argumenti gratin pauca subieci;
“Sume tibi aliquid iuris apud me, tamquam si eon-
victor mihi fueris; recte enim et non temere feceris,
quoniam id usus mihi tecum esse volui, si per vali-
tudinem tuam fieri possit.” Et rursus: “Tui qualem
habeam  memorinm, poteris ex Septimio  quogue
nostro audive ; nuwm incidit vt illo coram fieret a me
Ltui mentio.  Neque enim si tu superbus amicitinm
nostram sprevisti, ideo nos quoque drfurepydarei-
per" t Practerea saepe eum inter alios iocos © puris-
simum penem " * et “homuncionem lepidissimum "
Eppzllat., unague ot altera liberalitate locupletavit,
cripta quidem eius usque adeo probavit mansuragque

perpetuo * apinatus est, ut non modo Saeculare ear-
men componendum  iniunxerit sed et Vindelicam
victorism Tiberii Drusique, privignorum suorum,
eumgue coegerit propter hoe tribus Carminum libris
ex longe intervallo quartnm addere ; post sermones
vere quosdam lectos nullam sui mentionem habitam
ita sit yuestus : “ Irasei me tibi scito, quod non in

ba, added by Nannive, ¥ Casnubon,

? penem, Auretin; pene, mas,

4 parpatoo, ;o the olher mes, have perpotua,

o Tt npeems Em'hnh'la that thers is » word-play on the
double sense of rex, *“king™ and * wenlthy patran,” sinee
Avgustus woulil hardly use regizm literally of his tahle.
The wenning wonld then be *“lat the purasite change tablen
(mnd pavrons)."

¥ See Th, Birt, Miiller's Handbuch, 13, 3. 168,
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letters to my friends with my own hand ; now over-
whelmed with work and in poor health, I desire to
take our friend Horace from: you, He will come
then from that parasitic table of yours to my
imperial board, and help me write my letterss.” ®
Even when Horaee declined, Augustus showed no
resentment at all, and did not cease his elforks to
gain his friendship.  We have letters from which 1
append a few extracts by way aof proof: “ Bajoy any
privilege at my house, as if you were making your
home there; for it will be quite right and proper
for you to do so, inasmuch as that was the relation
whieh 1 wished to have with yon, if your heallh had
permitted.”  And again, “ How mindful I am of you
our friend Septimius ean also tell you; for it chaneed
that I spoke of you in his presence, Even if you
were so proud as to scorn my friendship, I do not
therefore return your disdain,”  Besides this, nmong
other pleasantrics, he often calls him “a most im-
maculate liberting ” ¥ and * his charming little man,”
and he made him well to do by more than one act of
generosity. As to his writings, Augustus rated them
go hizh, and was so convinced that they would be
immortal, that he not only appointed him to write
the Secular Hymn, but also bade him celebrate
the victory of his stepsons Tiberius and Drusus over
the vindgiei, and so compelled him to add a fourth
to his three books of lyrics after a long silence.
Furthermore, after reading several of his “talks,” ¢
the Emperor thus expressed his pique that no men-
tion was made of him : * You must know that I am

® Swrpwates was apporently the title which Horaco gave his
“ Satires" ; here sermoues 16 used in & general sense (of Hor
Epist, ii. 1, 4, 250), and might include sermones and cpisticlis,
ot epistulae alone, and i, 1. 250, £
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plerisque eius modi seriptis mecum potissimum
loguaris ; an vereris ne apud posteros infame tibi sit,
quod videaris familiaris nolds esse?”  Expressitque
eclogam ad se, enius initinom est:

“Cum tot sustineas et tanta negotia solus,

Ites Ttalas armis tuteris, moribus ornes,

Legibus emendes : in publica commoda peccem,

Si longo sermong morer tua tempora, Cassar,”

Habitu eorporis fuit brevis atque obesus, qualis et
a semet ipso in saturis describitur et ab Augusto hae
epistula : * Pertulit ad me Onysins libellum tuom,
quem efo ut excusantem,! qu:mt.nlumumque est, boni
consulo.  Vereri autem mihi videris ne maiores libelli
tui sint, quam ipse es; sed tibi statura deest, cor-
puseulum non deest.  Itague licebit in sextariolo
seribas, ut cireuitus voluminis tui sit dyrwdéoraros,
sieut est ventrieuli tui”

Ad res Venerins intemperantior traditur; nam
speculato cubiculo scorta dicitur habuisse disposita,
ut gquocumgue respexisset i ef imago coitus re-
ferretur. Vixit plurimum in secessu ruris sui Sabini
aut Tiburtini, domusque eius® ostenditur eirea
Tiburni luculum. + + % #* Venerunt in manus mens
et elegi sub titulo eius et epistula prosa eratione quasi
commendantis s¢ Maecenati, sed utrague falsa puto;
nam elegi vulgares, epistula etiam obscura, quo vitio
minime tenchatuor.

1 pocusantem, mas, j excusantem, Reif; ub acousem te,
Bentley.

1 gins, ¥y the ather mss, omil,

3 0. Juhn dndicated a lacuna; there i mo mendion of
Heorace's genvine works,

. faf, 2. 1. 11T,
¥ Epi .l.L]ﬁgl.m.ﬂ;MuMMp.ﬁh
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not pleased with you, that in your numerous writings
of this kind you do not talk with me, rather than
with others. Are you afraid that your reputation
with posterity will suffer beeause it appears that you
were my [riend?"” In this way he forced from
Horace the selection which begins with these words:

¥ Seeing that single-handed thou dost bear the bur-
den of tasks so many and so great, protecting Italy's
realm with arms, providing it with morals, reformin
it by laws, 1 should sin against the public weal,
Caesar, if [ wasted thy time with long discourse,”

In persan he was short and fat, as he is described
with hie own pen in his sabives® and by Augustus
in the following letter : * Onysius has brought me
your little volume, and I aceept it, small as it is, in
good park, as an apology, But you seem to me to be
afraid that your books may be bigger than you are
yourself; but it is only stature that you lack, not
girth. Se you may write on a pint pot, that the
cireumference of your volume may be well rounded
out, lile that of your own belly.”

It is said that he was immoderately lustful ; for it
is reparted that in a reom lined with mirrors he had
harluts so arranged that whichever way he locked,
he saw a reflection of venery. He lived for the most
part in the country on his Sabine or Tiburtine estate,
and his house is pointed out near the little grove of
Tiburnus. [ possess some elegies attributed to his
pen and a letter in prose, supposed to be a recom-
mendation of himself to Maecenas, but I think that
both are spurious; for the elegies are commonplace
and the letter is besides obscure, which was by no
means one of his faults,
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Natus est VI Idus Decembwis L. Cotta et L.
Torquata consulibus, deceseit V Kl Decembris C,
Marcio! Censorino et C. Asinio Galle consulibus post
nonum et quinguagesimum diem quam Maecenas
obierat, actatis agens septimum et quinguagesimuem 3
annum, herede Augusto palam  nuneupato, cum
urgente vi valitudinis non suticeret ad obsignandas
testamenti tnbulas. Humatus et conditus est ex-
tremis Esquiliis iuxta Maceenatis tumulum.

1 Maroio, Bongars ; marlo, mas, .
® diem . . . guinguagesimum, swgdied by Foahlen; ae
Hermes, 33. 245. '
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He was born on the sixth day before the Ides of
Deccmber in the consulate of Lucius Cotta and Dee 8,
Lucius Torquatus, and died on the ffth day before % &
the Kalends of the same month in the consulship of
Guius Marcius Censorinus and Gaius Asinios Gallus,
fifty-nine days after the death of Maecenas, in his Nov, 7.
filty-seventh year. He named Augustus as his heir ¥ %&
by word of mouth, since he could not make and sign
a will because of the sudden violenee of his ailment,

He was buried and laid to rest near the tomb of
Maecenas on the farther part of the Esquiline
Hill,
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VITA TIBULLI

#Te quoque Vergilio comitem non aequa, Tibulle,
Mors iuvenem campos misit ad Elysios,
Ne foret, aut elegis molles qui Aleret amores
Aut caneret forti regia bella pede.”

Albius Tibullus eques Romanus,! insignis forma
calbuque eorporis observabilis, ante alins Corvinum
Messalam oratorem ? dilexit, cwius ctinm contuber-
nalis Aquitanico bello militaribus donis donatus est,
Hic multerum iudicio principem inter elegiographos
obtinet locum, Epistolae quoque eius amatoriae,
quamqguam breves, omnine utiles sunt. Obiit adu.
lescens, ut indicat epigramma supra seriptum,

! eques Homanus, ¢ ; eques Rogalis, A ; sques R{omanus)
e Gabiin Bilrena,
* pratorem,  ; originom, A.
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THE LIFE OF TIBULLUS

“ Tuee too, Tibullus, eompanion of Vergil, envious
death sent in youth to the Elysinn felds, that there
might be no one to mourn tender loves in elegy, or
sing the wars of kings in heroic verse,” ¢

Albius Tibullus, » Roman knight, remarkable tor
his good looks and conspicuous for his personal
elegance, was devoted above all others to Messala
Corvinus the orator. He was his tent companion® in
the war in Aguitania® and was given military prizes.?
In the judgment of many men he holds the first place
among writers of elegy, His amatory letters, too,
though short are very useful He died in youth, as
is indicated by the epigram written above.

a Written by Domitive Marsus,  * Of. Jul. i,

* Messala was sent to Aguitania soon sfter Lhe battle of
?ﬂ:t&um (App. B.0. 4. 38); he celebrated his trinmph in

i B

4 See Aug. xxv. 3.

* This ia gquite meaningless, so far a8 snything we know
of Tibullus is concerned.
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VITA AULI PERSI FLACCI

Avevs Pensivs Fraccus natus est pridie Nonas
Decembnis Falio Persice L. Vitellio coss., decessit
VIl Kalendas Decembris P2 Mario Afinio? Gallo
COES,

Natus in Etrurin Volaterris, eques HRomanus,
sanguine et affinitate primi ordinis viris coniunctus.
Decessit ad octavum miliarium via Appia in praediis
snis,

Pater eum Flacens pupillom religuit morfens
annorum fere sex. Fulvia Sisennia mater cius?
nupsit postea Fusio® equiti Romano et eum quogque
extulit intra paucos annos.

Studuit Flaecus usque ad annum XIT aetatis suae
Valaterris, inde Romae apud grammaticum Remmium
Palaemonem et apud rhetorem Verginium Flavom,

Cum esset annorum XVI, amicitia coepit uti
Anpuci Cornuti ita ut nusquam aly eo discederet; a
que inductus aliquatenus in philosophiam est.

Amicos habuit a prima adulescentia Caesium
Bassum poetam et Calpurnium Staturam, qui vive eo
invenis decessit.  Coluit ut® patrem Servilivm
Noninnum. Cegnovit per Cornutum etism Annaewm

! Publio, Lipgive ; rubio or rubrio, mes.
¥ Arinio, msa. ; of. Tas, dun. 14, 48,

¥ mater vigs, omitied by some mas,
+ Fusoio or Rusclo, mas, *ut, omitted by the mas,
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THE LIFE OF AULUS PERSIUS
FLACCUS

Auus Pensivs Fuaccus was born the day before

the Nones of Deccmber in the consulship of Fabius n
Persicus and Lucius Vitellius, and died on the ™

eighth day before the Kalends of December, when
Publivs Marius and Afinius Gallus were consuls, He
was born at Volaterrae in Etruria, was a Roman
knifﬂtt. Lut was eonnected by blood and by marriage
with men of the senatorial order. He :.’-)i'ud en his
estate near the eighth milestone of the Appinn Way.

His father Flacous died when bis son was abouk
six years old, leaving him to the care of a guardian,
His mother, Fulvia Sisennia, afterwards married a
Roman knight named Fusius, but buried him also
within a few years,

Flaceus studied until the twelfth year of his age
at Volaterrae, and then at Rome with the gram-
marian Remmius Paliemon® and the rhetorician
Verginius Flavus. When he was sixteen years old
he beeame so intimate a friend of Annaeus Cornutus
that he pever left his side ; and from him he obtained
some knowledge of philosophy,

Fram early youth he enjoyed the friendship of
Caesius Bassus, the poet, and of Calpurnius Statura,
who died in youth, while Persius :ti&l lived. Servi-
lius Nonfanus he revered as a father, Through
Cornutus he came to know Annaeus Lucanus also, a

2 Beo Or. xxiil
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THE LIVES OF ILLUSTRIOUS MEN

Lucanum aequaevum auditorem Cornuti! Luecanus
mirabatur adeo seripta Flacel, ut vix se retinerst
recitante ec de more quin illa esse vera poemata,
sua ludes diceret.? Sero cognovit et Senceam, sed
non ut caperctur eius ingenio. Usus est apud
Cornutum  duorum  convictn  doctissimorum et
ganctissimorum virorum aeriter tunc philesophan-
tium, Claudi Agathurni medici Lacedacmonii et
Petroni Aristocratis Magnetis, quos unice miratus
est et aemulatus, cum acquales essent Cornuti, minor
esset ipse”?

Idem decem fere annis summe dilectus a Paeto
Thrasea est ita ut peregrinaretur quoque eum eo
aliguando, cognatam eius Arriam uxorem habente,

Fuit morum lenissimorum, verecundiae virginalis,
formae pulchrae, pietatis erga matrem et sororem et
amitam exemplo sufficientis.

Fuit frugi, pudicus,

Reliquit cirea HS viciens matri et sorori scriptis
tantum ad matrem codicillis. Carnute rogavit ut
daret sestertia, ut quidam dicunt, C, ut alii, L et
argenti facti pondo viginti et libros cirea septingentos
Chrysippi sive bibliothecam suam ommnem. Verum
a Cornute sublatis libris pecunia sororibus, quas
heredes frater fecerat, relicta est.d

1 A fter Cornuti the mas. have Nam Cornatus illa tempore
tragicus (grammaticus, Martinius) soctae pocticas (sloicee,
Pithoeus), qui libroa philosophise reliquit, Sed ...

:' suo lude facerst, mas. )

minores ipse, mss. § minor esset ipss, Crwen,
‘pocunilm..'.uliqnitmm !
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liupil of Cornutus and of the same age as himself.
uean so0 admired the writings of Flaccus, that when
the author vead them in the usual way,® he could
hardly wait until he finished before saying that they
were true poems, and his own mere child's play.
Towards the end of hiz life he made the acquaintance
also of Seneen, but was not impressed by his talents,

At the house of Cornutos llu: t.'nju_}'-:t{i the socicty
of two learned and venerable men, who were then
cigrerly  pursaing ||]u'[::m?1himl studies: Clandios
g‘..gu.t]rurml.'i,, o ph}'!ifl.‘iull I L.Il.t'i_'{]:lmnan‘, and Petro-
nius Aristocrates of Magnesin, whom he admired
exceedingly and emulated, although they were of
the samme age as Cornulog, while he was a younger
man. He was also for nearly ten years so great a
favourite of Paetus Thrusea that he sometimes even
travelled abroad with him ; and Paetus's wife, Arria,
was a relative of his,

He was very gentle in manner, of virginal modesty
and very handseme ; and he showed an exemplary
devotion to his mother, sister, and aunt,

He was good and pure.

He left alout two million sesterces to his mother
and sister, and a letter addressed only to his mother.
He requested her to give Cornutus & hundred
thousand, as some say, or according to others, fifty
thousand sesterees, and twenty pounds of silver plate,
besides about seven hundred volumes of Chrysippus,
or his entire library.  But Cornutus, while aceeptin
the books, turned over the money to the ﬁmt.crsii
whom their brother had made his heirs,

& That is, gave a puhlio reading.
* Thero s clearly suimnething wrong here ; elsowhere bat
one sister s menbiv
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Secriptitavit et raro et tarde. Hune ipsum librom
imperfectum reliquit. Versus aliqgui dempti! sunt
ultimo libro, ut quasi finitus esset.  Leviter correxit?
Cornutus et Caesio Basso petenti, ut ipse ederet,
tradidit edendum.

Seripserat in pueritia Flaceus etiam practextam ot
hodoeporicon librum unum et pavcos in socrum?
Thraseae® versus, quae se ante virum occiderat.
Omnia ea auctor fuit Cornutus matri eius ut
aboleret.

Editum librum eontinuo mirari homines et diripere
coeperunt,

Decessit autem vitio stomachi anno setatis XXX.°

Sed mox ut a schola magistrisque devertit, lecto
Lucili libro decimo vehementer saturas componere
studuit. Cuius libri principium imitatus est sibi
primo, mox omnibus detrectaturus cum tanta recen-
tium poetarum et oratorum insectatione, ut etiam
Meronem principem illius temporis inculpaverit.
Cuius versus in Neronem cums ita se haberet “auri-
culas asini Mida rex habet,” in eum modum a
Cornute ipso tantum nomine mutalo est emendatus
“auriculas asini quis non habet ? * ne hoe in s& Nero
dietum arbitraretor,

1 Choen supgesta ndditd,

¥ gorrexit, Lauréniuanis; contraxit or recitavit, mas,
% jip soorum, Cosachon 3 sororum, mes,

4 After Thrasess the mas. have in Arciam matrem.

& XNIIK, Reizsins,
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He wrote rarely and slowly. This very volumea
he left unfinished, and some verses were taken from
the lust Luok, that it might have the appearance of
completion.  Cornutus made some slight corrections,
and on the request of Caesius Bassus that he might
publish it, turned it over to him for that purpose.

In his buyhood Flaccus had written a praelesia,b
one book deseribing his travels, and a few verses on
the mother-din-lnw of Thrasea,® who had killed herself
before her husband,  All these Cornutus advised the
poct’'s mother to destroy,

As soon as his book appeared, men began to
admire it and to buy it up rapidly,

He died of a stoanach truull.rla in the thirtieth year
of his age. As soon as he left school and his
teachers, he conceived a strong desire to write
satires from reading the tenth book of Lueilius,
The beginning of this he imitated with the intention
at first of eriticizing himsell; but presently turning
to general eriticism,® he so assailed the poets and
orators of his day, that he even attacked Nero, who
was at that time emperor. His verse on Nero read
as follows: “King Midas has ass’s ears,” but
Cornutus by merely changing the name, and writing
“*Who has not an ass's ears? "' so altered it that Nero
might not think that it was said of him.

& The ecollection of six satires, for which this Life was used
as an introduetion. b A Toman teagedy,

¢ The eliler Arria.

# Text and meaning are uncertain ; see Marx, Luciliug,
2, p. 145,
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VITA LUCANI

M. Awnaeus Lucawus Convunessis? prima ingenii
experimenta in * Neronis laudibus " dedit quinguen-
nali eertamine, dein? “Civile Bellum,” quod a2
Pompeio ot Caesare gestum est, recitavit,’ ut practa-
tione guadam aetatem et initin sua eum Vergilio
comparans ausus sit dicere s

“ ¢t guantum mili restat
Ad Culicem?"
Hie initio adolescentine, com ob infestum matrimo-
nium patrem sunm rori agere longissime cognovisset
# # # Revocatns Athenis a Nerone cohortique ami-
corum additus atgoe etiam quaestura honovatus, non
tamen permansit in gratia, Siquidem aegre ferens,
recitante® se subito ac nulla nisi refrigerandi sui
causa indicte senetu recessisse,” neque verbis adver-
sus principem neque factis exstantibus? post haee
temperavit, adeo ut quondam in latrinis publicis

1ML ... Conlubensis, M8 : omitted ly P.

1 Hostus indicates a fecuna r.l#ﬂ‘c'r dein.

¥ o, Buwmgperten-Clrusive; oum, mas.

4 Hosina indicates a oo after vecitavit s the codex
Berolinewsin, 35 hes sub tantee lovitatis of immoderatan

i guas fuit,
feiff and Hosius inaert ':II‘““'] Wero as before recitante.

¥ rooesiseet, A (Feiffl. Hoxins).
7 exatancibus, A ; excitantibus, Jala, fosive,
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ON POETS—LUCAN

THE LIFE OF LUCAN

Mancus Axvagus Lucanus of Corduba made his
first appearance as a poct with a @ Eulogy of Nera™
ab the emperor’s Quinguennial Contests,® and then
save a public rending of his poem on the «Civil
War” waged between Pompey and Cacsar. In a
kind of introduction to the latter, eomparing his
time of life and his first cssays with those of Vergil,
lie had the audacity to ask :

« How far, pray, do I fall short of the Culex®™ ?

In his early yoath, learning that his father was
living in the remote country districts becanse of an
unhappy marriage. . . . He was vecalled from
Athens by Nero and made one of his intimate
fricnds, besides being honoured with the quaestor-
ship ; but he could not keep the emperor's favour.
For piyued beecause Nero had suddenly called a
meeting of the senate and gone out when he was
giving a reading, with no other motive than to throw
cold water on the performanees he afterwards did
not refrain from words and acts of hostility to the
prince, which are still notorious. Once for example
in a publie privy, when he relieved his bowels with

a Sen Ners, xii, 3.

¢ Or perlaps, © How much youngee am T than the author
of the Culex? ™ Luean comparca hia greab c;&i’?, wrilten at
an earlier age, with Vergil's early work, CL Stat Sile.
2, 7. 73, huer { =Pharsalism) prime fuvenis cunes sub aevo,

Anfe aunos cwlicls Morontuns, o Of. Clased. =i, 1.
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clariore eum strepitu! ventris emizsi? hemistichium
Neronis magna consessorum fuga pronuntiarit

“Suly terris tonuisse putes.”

Sed et famoso carmine cum ipsum tum potentissimos
amicorum gravissime proseidit.  Ad extremum paene
signifer Pisonianae coniurationis exstitit, multus? in
gloriu tyranuicidarum palam pracdicanda ® ae plenus
minarum, usque eo intemperans ut Cuesuris caput®
proximo cuique iactaret. Verum detects coniura-
tione nequaguam parem animi constantiam praestitit;
facile enim confessus et® ad hoamillimas devolutus
preces matrem quoque innoxiam inter socios nomina-
vit, sperans impietatem sibi apud parricidam princi-
profuturam. Impetrato autem mortis arbiteio

libera codicillus ad patrem corvigendis quibusdam
versibus suis exaravit, epulatusque largiter brachia ad
secandns venas prachuit medico,  Poemata eios
ctinm praelegi memini, corfici vero ac proponi
venalia non tantum operose et diligenter sed inepte
quoque.

1 atrepitn, B¢ eropitn, P trepitn, Af

¥ Regeerefed by (el ma elue fo it iy,

¥ multus, Omuibouss ; multis, mes

¢ praedicandn, some dnfe mes, 3 proelicends, MEP,

b lenthe morls a facina ; so Fi

¥ oub, MP; omitled by B,
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ON POETS--LUCAN

an uncommonly loud noise, he shouted out this half
line of the emperor's, while those who were there
for the same purpose took to their heels:

“ You might suppose it thundered "neath the earth.”

He also tongue-lashed not only the emperor but
also his most powerful friends in a searrilous poem.
Finally he came out almost as the ringleader ® in the
conspiracy of Piso, publicly making great talk about
the glury of tyrannicides, and full of threats, even
going to the lengih of offering Cacsar's head to all
his friends. But when the conspiracy was detected,
he showed by no means equal firmness of purpose ;
for he was easily forced to a confession, descended to
the most abject entreaties, and even named his own
mother among the guilty parties, although she was
innocent, in hopes that this lack of filia]l devotion
would win him favour with a parricidal prince. But
when he was allowed free choice of the manner of
Lis death, he wrote a letter to his father, containing
corrections for some of his verses, and after eating
heartily, offered his arms to a physician, to cut his
veins. I recall that his poemis were even read in
public,® while they were published and offered for
sale by editors lncking in taste, as well as by some
who were painstaking and ecareful,

® Literally, standapidl-bearer.
¥ Thut is, leotured on by grammarians; ses Gr. L
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VITA PLINII SECUNDI!

Purmivs  Secunous  Novocomensis  equestribus
militils industrie functus procurationes guoque
splendidissimas et continuas summa integritale
administravit, et tamen liberalibus studiizs tantam
operam dedit, ut non temere quis plura in otio
seripserit. Itaque bella omnia, quae unquam * cum
Germanis  gesta sunt, XX 3 voluminibus compre-
hendit, itemque ¢ Naturalis Historiae” XXXVII
libros absolvit. Periit clade ? Campaniae ; cum enim
Misenensi classi praeesset et flagrante Vesubio ad
explorandas propius causas liburnica® pertendisset,”
nee¢ adversantibus ventis remeare posset, vi pulveris
ac favillae oppressus est, vel ut quidam existimant
a serve suo occisus, quem aestn deficiens ut necem
sibi maturaret oraverat,”

! Mes. : varions manuscripts of Iliny, dating from the
gleventh to the fifteenth centiry, = eod. Valicanus, 1941,
fifteenth eentury ; 7' = cod. Toletanvs, thirteenth contury,

# ymguen] undigne, ¥, # XX, the mas, have XX XVII,

4 glade, Hermolavs Borborus; gades (gadis, F) or grades,
mas,
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THE LIFE OF PLINY THE
ELDER

Pumwrus Seeunous of Novin Compm, alter per-
forming with energy the military service required of
members of the egquesteinn order, administered
several important stewardships in succession with
the utmost justice, Yet he gave so much attention
to liberal studies, that hardly anyene whe had com-
plete leisure wrote more than he.  For instance, he
gave an account in twenty volumes of all the wars
which were ever carried on with Germany, besides
completing the thirty-seven books of his  Natural
History.,” He lost his life in the disaster in Cam- v
pania. He was commanding the fleet at Misenum,
and setting out in a Liburnian galley ® during the
cruption of Vesuvius to investigate the causes of the
phenomenon from nearer at hand, he was unable to
return because of head winds.  He was suffocated
by the shower of dust and ashes, although some think

at he was killed by a slave, whom he begged to
hasten his end when .];e was overcome by the intense
heat.

B laburnica, T'; the other mes Jzwve libornicas (F) er
liburnicam.  ® pertendisset, Surmann ; practendissel, mas,
T graverat, sias ; oraverit, Finsfus

& Boe Calig. xxxvii. 2.
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VITA PASSIENI CRISPI!

Passienus 2 Cruseus, municeps Viselliensis,® tivo.
vinio suo in senatu ita coepit: “ Patres conseripti ot
tu Caesar!™ propter quod  simulata  orationed
plenissime a Tiberio conlandatus esk®  Plurimas
sponte causas n{:ud centumvires egit, pro gua re in
basilica Iulia cius stutua posite est. Consulatus duos
pessit,  Uxores habmit duas, primam  Domitiam,
deinde Agrippinam, illam  amitam, hane matrem
Neronis Caesaris.  Possedit bizs milies sestertium.
Omninm principum gratiam adpetivit, sed praecipuc
C.% Cacsaris, quem iter feientem seeutus est pedibus,
Hie nullo audicute ab NeroneTinterrogalus, haberetne
sicut ipse ecum sorore germana  consuctudinem,
“ Nondum ™ inquit, quantumvis decenter et cante,
ne ant negando® eum argueret aut adsentiendo
semet mendacio dehonestarct.  Perdit per fraudem
Agrippinae, guam hercdem  religuerat, et funerc
publico elatus est.

LY

1 Bigla : P = cod. Montopessulanus, 125, formerly Pith.
geanus, minth century ; &= cod. Sangallensis, 570, npimth
century,

3 Pussicnus, added by Reifl

2 municeps Vieelliensis, eandited by Reif

§ gimulata orations, Johu; simulorations, PS; simunlations,
Pithoeus,  ® ok, added Ju-im. €O, ardiledd by Lipsins.

T Cassare, Reifl ; che reference 48 fo Gains Calipula,

* negando, Lipsius ; negantem, P51 negans, Pithosus,
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THE LIFE OF PASSIENUS
CRISPUS

Passinus Criseos, a native of Visellium, began his
lirst speech in the senate with these wonls @ “ Con-
seript fathers and you, Caesar,” and was in eon-
sequence highly ecommended by Tiberins, though nol
sincerely. He voluntarily pleaded anunber of cases
in the court of the Hundred® and therctore his
statue was set up in the Basilien Julind He was
twice consul. He married twice : first Domitia and
then Agrippina, respectively the nunt and the mother
of the emperor Nero.  He possessed an estate of two
hundred million sesterees,  He tried to gain favour
with all the emperors, but especially with Gaius
Caesar, whom he attended on foot when the cinperor
made a journey. When he was asked by Nero® ina
private conversation whelher he had commerce with
his own sister, as the emperor had with his, he replied
“Not yet™; a very fitting and eantious answer,
neither acensing the emperar by denying the
allegation, nor dishencuring himself with a lie by
admitting it. He was slain by the treachery of
Agrippina, whom he had made his heir, and was
honoured with a publie funeral,

¥ adsentiondo, Ldpsius ; adsontientem, PS; adsentiens,

peus.,

4 Beo nole on Awp, xxxvi, ¥ In the Rowan Forum,
* Galns is obviously intended, instead of Nero,
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ﬁ;}mu o nnclant.

healing end mediclne, His
Lemaple was on the Island ln the

‘Tier, which was Lherefore somoe
mes called the Island of Aesgu-
apslis,

Avserninug, A, XTI 2, Grandson

of Asinioa Fallio.

Avslus Proculus, Cal, XXXV, 2,

Acthlopes, Cal, LviL 4. The peopla
of Asthlopin,
Acthlopla, J. B11. 1. A country In

the [tarior of Africn.
Anbn \’am 10. 'l'tuu aame of &

5& -8, -=um, adf, from
.kntnl, i mlﬂllru I:t wenberi
Rlelly : verter, Cal. L

Actolia, A, XVIL 3, “% Histeict
thie wentern puet of central (iroses,

Afer, gee Tedlus and Tercntius,

Aler -ru. =Fun, ﬂd'.f ml'n:llmt

m:m.

ruaﬂu AL, 1. Sas Atel

Afinlus dl-“lh!l Pora.

Afraniva (L), N. x1. 2 'I'l.."r v, A
writer of

Jlamlm wlve frgpitne,

or plays uml upon H.u.lin ELI'u
He lived In tho latter park of
the socoml m!.urr i

M:un!u. L., J, xXxx1v, 2, LxXv,
Onea l! 's generals.

MrL Ter, r

Afrlen, J, . 2, XXXV, LIX,

Lxx. { XVL. 4, XLVIL;
T, XXX 2 J LML AxxI -1 a, ﬂl 1
YIIL 1, :\Il.. o 1
Y. I, TF. S Ululil'r lpnuml
.ui"il tn laman |r.rm]m::d’
ranug, -,
: priumphus, J xxw.u 1,
A ﬂII. I; o8 lllhﬂ- AIJ‘WMM‘
Cal. xvim. a; {:1.
Pn.l:l.hnm wr Lo
Afrleanus, sea Vobilus and Irliu
-um, adi, to Alrica:
bellui, J. L¥L. L.
Agaan utined, Ty TEL 5.
Agnthornus, ses Ulsucdios,
Ageronag, L., K. XEXiv. 3.
Agrippn, M., A, ZVL
.6, Xxxv, 1, XLILL
(lixl, LxIV. 1 (bin),
XETV. 12, XeVIL 1; T, VIl 2,
Cal, V11, XXI0L, 13 Gr. VI,



INDEX

_q.mm- P:w.umun, M., A, XTX.
1. LXIV. 1, LXV. 'l 4; T. :I.T
e, xxu, w1
thee precoting and gran D\!
=1l.ﬂ.iu,.g:ll|l|r.|m!. . 2 3 (i)
grippiom, 'I. ¥II. & -
Urandidaughter of ALh
i, AL LXIY. L (b, uxxm
. LIL 13 Cal, vi., v
Hruhl-hmldl.nlr ﬂi
il wila of Uermsnd=
ss  "ihe  eller

ﬁnﬁppm. ol Vil Ol wXVE 8
(g}, XXIX. 11[1 e, )'.L[II
XLIV. 1, 2*.!4' ¥. 2, VI ,...
KKEIS\: 33 (., 1
W, % re, 1 lues {Mn)-
AMather oi Nt'rrli kniwn s Ll
aungar Agelpm
!;Ji[.‘l[llllnlllﬂﬂ. a, ugj
plhin s Colenia, Vit X. ! Hndurn
Calie,
Ahanobarbl, N.-. L1
Mmmhlrbul. '.Ilom!tlu- and
Nirn {the num-a CoT).
.\lu A, LXxx¥. 2. The nome of
iufm!:r lmliu.n hl" Anguaatia,
2, A warlike peopla
nl‘ Leythia.

Aainin, J. ¥xIv. 2. The neme of
a loglon ; een note,

Albanoiin, N, xxv, 1; In 1w, 4;
Ter. 1. ¥. A name applied to
wnrlous villaa Inthe Alban voglon ;
Taler & Loan, od wo aslinnig,

Allmiins, s, -ul‘n1 welj. from Alba:
:‘HH‘.‘HMLS, I;KKII I (ses note);

|\r 4 {modern Mouls
Cava X1, the
willa af :Immltl.l.n at Albanum,

Albla Terentin, O, I. 3. Mother
of tle arnporor Otho.

Albds, A. xx1 1, A rbver of Ger-
mnany, tin modern Llbe,

Alburlus Bilus, C., Hh. vI.
Alludignus, 1, 3. 17 ees nota on
toxt. A aprin b the Habilng
colntry, one of the souroes of
the Agus Clamlia aml Agus
Marris.

Allmm tg;m}, A, LAXXIL T (pen
(E]E]

Alemason, X. xAAIK. 2. Bom of

n'

Amphlaraus, Heslew hia mother

andl was pursued by l.hu 1-11rlu
Alexandar, Verg, 9.

1 Iﬂ:‘?ﬁ“d lIanI. :I. (TR
Alexnnt FIRTIATI Vi, L1

.a. :.u. 1. e MOV 5y Call

Mnxa.lul.rh tnlnu -u}..J ixxv. 1, &,

LXIV., LEXXVI. 3, LXXIX. 3 ‘Al
xXvm, d, LAXL 1} 1. L 25 Cal.
HLIE, o Gl xvis & Stit 23 N.
T b V. owiL 13 Dk v @ D.
Py i'.lr JiL, XX, Tha ety in
L“d.?“% o moukh of  the

Alesandris, N, L Nurse of Nero.
Alesnleind, J. X3 N, X%, 3; V

XX, B,
Alexandrinus, -n, -um, adi. from
Adoxandria's GF X007 bellum, T,

VL LTIV, L Werees, A, XOVILL,
Sy manis, &, XOTIIL 2 8. XLV, L
X. 4; pmwnmnn. . xXIx
H'II rus, Ol xX¥. 3. '.I:‘ha
ighthouse ; Humrhw..l AXEVIL

1; A XXIL, XLI, L.

}.I[::Iﬂ. Verg. I.TI

Alltomats, 'a\:}m‘:m‘ Allia,
[} =¥, (L] B
gmill river cleven milesa north
of lome, the scene of the ds fent
by B Liaals o 360 e,
t, X1 2 Lhe aunl\lnmﬂr nt
yo 1 efoak, rogurded a8 & day of

Ill-anei.

Allab N.m 1, A poople of

Gullin Narbonensis, whose terri-
tories ex banaled from Lako Goneva
muumuu tn Bl Iiloie,

.ﬂ.ii)u. , Xxv. 1, LvI 6] JL LEXTX,

::r.l. L. 33

Mﬂ-m, -, -um, adj. from Alpes :
gentes, T 1X. .

Al:lmtw..‘l' X, 3. A mrmlml.
TG femanle warrlors, wh
]|ur||r, wad near the I!h"‘ll' 1"“
maodlon in Punbais.

Amazonlews, -n, -um, adf, from

Aumzones 1 pecures  pelliejus,
K. xuv. 1.
Ambitarvies, Cal, v 1. A wik-

o woar Contuenies (modern

lffgbl.mm].
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Ambraud (1), 3. IX. 3. Ses note

Ju'n sh '1 LAXVI
A
gtaviug, falher N
uﬁul ﬁmhu. J.vio 1, Fourth
1
Mliuil.“ms A small place near
ik
,ﬁ.ﬂﬂ:;l; Ter, 1. The *Mall of
Anileng ™3 the name of Tereneo's
A EIIM? Pompdii
o us, sz Pomplliius,
fstin, 3 T o, |
n n. A .
:Iuni-“il[mrlnu lut.nll.l:m Tilaz !I.'I.II-
nordh mu.

Anf L RU An aqun-

0 noYus fn

duet bul!’t hy l‘.,lnutlluu. wiilely
brought wator {rom the uppar
cotrss of Lhe Anlo Bn Tiome.

Annagus, see Cornuatus,

lru! Seneca.
"9: . ¥u1. The eplo of
E‘:ml
hmlmq L[mbar. A, mx:ﬂw&
nus, =8, =001 0@
Antium : Imus. ul, YL 3;

s Antin
nuh u "Fl 43 A d
Laﬁﬁlhlﬂmm.ﬁ SMF
catonn LYL
Jw "l‘.'-l-uu

agnh Cato

AI]I.IDI;'I'I, . XXX, 2. A town
of Phovis on the Corinthian Gulf,
or an islumt in the Aegean HSea;
both colehentead for dleie lelle-
which was mmnl.ctl o
effle fot s nodd,

Antlochia, T. m: 23

Thn ehief city of :Ey:la, nu t.hn

rombaes,
J.,nl.lnc]:lln (.‘ll XVI, 3. Klnﬁ“n:l'
Conymagens in nml.'lun&r
Antlochus, "ﬂﬂ A laker.
Anbisting, I:l.':[[. L A
fribune of t.:l,l.n mmmnlm.
Anthstius, J. Lxxxm 3. A physi-

.

Antlstius Labeo, A, LIV,

Antium, A, wvio, 1; T, xxxvim;
Cal. TIL. 2, b, XLI%. 25 K. YL 1,

1%, Xxv. L. A town oo the
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coart of Latlum, the modem
Porto d"Anzlo, mlrhrml for !u

t,urllillll ul ortine
ormelis, the .ﬂ"urﬂ:mu :Iu!uli.mil’t.
Antanla ljmlll-r! Elder

daughter of 'tlrk Jl-ntou:r amil
afslmother of Nero.
Antonin (miser), tal. . 1, X, 1,
XV, &, XX, 2, XXiv. 1, xxn: 13
. . 0, mn "...1'1'4 XL ¥
TenTIe YA Lomt Tonnger
nugater  of  Mark  Antony
mietlier Geemanlews  and
Cluinlina,
Antonin, cl xXVIL 1, 2; M,
xxxv, 4. Dnughtor of  the
A'mpﬁmi Qt.n.ll:lll:u.
HFE T X¥Il. 2.
Auh:lliuﬂr ., A. ¥. Consul with
[HIEE IR T {m (FR LN
Antonins, O, J. XXA¥L lieother
EEwMum J'mt.tmr and ono of
sar’s cillcers.

Antoulus, L., A. IE, XIV., XV,
i.{xr:g[ L Hrathar of
’r
Antontm, Mo f. UL 8, LXXIX L,
LXXXIL 4, HIHKII'.[.] LEXEIV, 2
.n . 3, 7. &, ¥IL L, VIl d{brr.r]
x4 X, x:r 1ML, 1,!,3,
VLB, VL, 6, 4, B X
XL §, XXVIIL L, I'LII |. LXIL 1,
LXM. 2, t.wm., LEIL. 1, LEX. 1,
LEXXvE, 23 ‘I, 1v. I, LIX. 2;
al, xxv, L oL 41N
S(bin; I, 17, v, [t!'r} Mark
Antony, trlumvir with Alguatn
(e IMI“':\} muil Lophius,
Anbonias, . Kvin, &, nxmor ZL
Eliler son ol Mark Antony.
.n.m.m-iu: Tullua, CL. w15 Gir, XV,
gon of Mark .i:ll.l'.unr atd Falvia;
eo. In 10 R0
Amt«wlu:u ﬂllluh.o-. M., (r, VI,

X.
Anotih’ Musa, A, LIX., LXXXL 11
A phyalelan of tha thoe

Augustus,
Antonius  Frimus  {Breeen), Vit
XVIIL
jmzurzll}la {B-ﬂllmlml.ﬂ. L., Ih, ¥I,
.
A -{r},v.mumum
on bexk,



INDEX

Apelles, Cal. ;xx:rr; V. IIx. 1:

aed note on text
Ammuil.ﬂuu. #ee Serlbonlus,
Aps, A. Xemn; Tik.

v. &
Egyptinn god, ﬁmnll.l.ppid in I.1|¢

form of o mruni hitl ,

} 4 (e} ; H.
XXV i, LIL Ju'fpli-r!, M. XT. B;
Fulitinus, A XXXL L LI L M.
XXV, 33 Sumbelerine, A, LVIL 1:
Tamanlten, T. LXXIV. ; Terfor, A
'H:'.'C- e femplum Adelitg A XVIIL

s pemplum {n Pulatio, A XXIX.
1 ST T

1\.‘"1"'““'““-. A, LXXXIE. 1. An
prator of larghmum, teacher of
Anguakng,

.ﬁpﬂ-lunin A, VL £, X. 1, BXXXIX,

xr:m 12, xov, A city of
]ilrrl.t: nnllta Brundislum.

Apalluni olg, J. IF. 1, An
nentor or LRhodes, with w
Juliug t‘mur wtanid i,

Apollophanes, A '.('l'[ 3.

.ﬂ.puuj fons F! A wnrim

luinnfaprin Mnr Patavlum,
m.tnl:urn Bagni o' Albana.

Aponlus Saturninus, Cal. XXXVIL 4.

alppmml.uuu-, =f, -um, J., XLIv. 3
{dorsuan) ; VIE, X. 3'riuurﬂ.

Appl Furnin, T.
town of Lathum on I‘.hu .ﬂ
Way, st the beglnning o

Ammp“mruﬁm 1 Cal.xux 1
ppia v X
O 5 R %.1: Tar. ¥ Pora. The
moat famens of oman Toml,
lesasling south-east to Copun, and
Inter Lo Banmttuma Brumnd-

Iadun,
Ap‘piul ee Ul.uullnn. and Tunfus.
Appulelos, L.

uuw.'ll

j.:ipn]ulun Fh%y .i. 0. 1. Conaul

Apr 1;. A, XOVIIL 4 dee note.

Aprills, 5. 1v

Apulla, Vit :I: B. A diskrict In the
pouth-eantarn II'III‘E-MIM N

A e o v
(il W "

A, n of northeen Ltaly 6

thi I'bl'.l.d of tho .#lirha.ﬂe.
Aquilius Niger, A, X1
Aguitanis, A.XxXL1; 4,71, I, 2

,a distrlet and provines of south-
m Goal,

Aql.dmnl us, -um, adf, from

.Fl.l|,|.l|.1‘.|:|.tlil.1, E:siini Tihull,
Arculia, V Tar. L, ¥. A
f.lhltrlt‘t- In the eenteal part of
the Peloponuesns,

Archelaus, T. viIL, XXXVIL 4. A
Ying ol Cajrpddicla.

Archelnug, eea Laellus,

Arelate, T, v, 1. A town of
poitliern Ganl on the Ithooe,
pwleen Arles,

Arous, A, Lxxxix. 1, A phile-
#opher.

Ar hun,,ﬂ n¥, &

Arleln, AL v, :f.-illl Al anchant
town of Latinm om Us Applan
mﬂ'. glxteen tolles senllecast of

Lﬂf"“"{" -uri, &dj. from Arledn

Arlminom, A xXxx. 1. A town of
Umbela on the Adristie, modern
Ttimind.

Arlatarchus, Gr. 1., xv. The
famous Alexandrian grammarlan
nnd erltle (o. 217-0. 143 :u.n.j

Aristoecates, Petroning, Pors.
plillesapher nt ll'mnm

Armenis, J. X {I:I'IJ.IIDI.']-'

i T 1, XL

Cal. 1, 2; W, XmI. 1, XXNTX.

1..2. A larme uuurltr:r ll!-t lﬂ'
Asln  Minor  and 1I-
divlded into Armenis M
.I.:mfnla Minor,
1, xxv, 4. The peopls
of Armenis.
hm{'rls: 1‘mulh,'!lhn 2, Wile,

ﬁm:lnui I.‘Iumc: H l} %1 1.

Arrin,
hublnd was
m!m‘-.:l by cuud tale his
Tifo in 42 &, n. ] hulrm
dp 8o, sho stablsexd hersalf and

handed tnggee Lo her hus-
hand, enying! = Pactus, 1t doos
mlt win .

¥ Daughter of

‘ﬁ.n;:n D s, ™
Arruntlus, ses Furlia.

Artabagus, T, LEVLg Cal. XTIV, 3§
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Vit. 1. 4. A klug of the Par-
thimns

Arvornl, B 1, A tribe of soulh-
eastern

An:ln ades, A. XCIv. 4. A philla-
ekl Mendes, s town of Egy)st.
l:hr:ln I xv. 3, An ashrol
Asconjus f::l]anml. Verg. ID 4,
Asullius au.himu.'l XL 2.
.uJ-,J 2, XXIL 2, :\::n'm 1,
"2 N S 0L, 2, XVIL 3,
::m .s;’l XL, 2 Cal. LYIL, 5,
gyt 1 Vo 8 B %, 83 Gr.¥hi
L
Jtm.:l.euu. -u... =um, md,f !rm Asln

Jl,lluhu ]!.err]lln ], x:x, 1.

Asinlug Gallus, O, CL
Hmu-[;‘.ah:[ul-l‘n [ﬂ-

and conaul o B.o

Asinius {iu.lm,:h!l. I’ Illn
nips L'ol
MI?'I'.IIE.I‘ Marcellus, Cl, xpv, Congul

11 AN,

Aslnlus Polllo, J. XXX, 4, IV 4,
L¥L. 43 A, XXX, ]'.I.TLI H- Tl
xn 2 Or, X, (ter): “f A
calabratad crator, soldier, mhu-
man and patron of litersturo.
Author of & history of the war
botween Pompey and  Chesar,
and of dies meationed by
Hor. Odes, 2, 1.

ABjirenas, sed Nonios,

MC-:M luli, T, vI. 4 (ssa node);

L XX.
Astura, ..'L XOVIL T, Lxxu, 2
A wmadl 3land udi the const :nl

Latium near Antium, whara
many distingulshed Homans hod
vﬂ!n-s' luter Jolned to the malo-
Innd o causoway: modorn
Astura, (Terre d'Asturn),
asturce, M. XLVL 1. A lorss from
Asturla  in  Hispania Tarra-

crMInSif.
Atalanta; T. Xeov, 2. Daughter of
Insius of Arcadin, beloved by

Hc!\u%mr.

Atelus Caplto, Gr. x., xxn., (bis).

Atelus Prastaxtatus Philologus, L.,
Gr. VI, X. (bie),

g16

Atolla, I, LXXV. 9; Vorg. 27. An
Chaeuin T.r.'n.l.'ll in {'ampumn, nirkh
of Nap e Atollnnm,

A l]ulu. {mlrlll.n} UL xxvi, 4

XENIX. 3. A farce of Umﬁ
urIqin el fromy Atells, and
m|mu$ir|§ snpned from avery-
dny lifo by steck charmeters,
In later thnes such farces wore
somaetlnes given afler & tragody

.Jm.[“ Fi:"‘-"l Aufm#m :.rgr‘rnu.m

aiilens, =1, 1]

by A

mnus, -n, llllt.. w H

tolla @ actor, O, x10

.i.anln.lumsm Gr. X.

‘r"urt,. HET AT

;\uuunnﬂumm,rﬁ Iv. &,

Abllius m.J I.KHI'I-’ 2 [zre moto
on el a"-na rr]:.r rrmrl.nn
weithe of somudies

Atla, A, ¥ 1 (ea), X0UV. 3 u-r
h?l?]thur al Au ltihllun e
1 (¥in),

Atlus Bllhml. Iv.
Husbacd ot Fulla, Vitstot o
Mnﬂnun F:ndlm“nhls]l' Rth. m,

Gl
Abtaive Grott "Xetalus IT, king of
U :‘.rnm 15=138 1.0
Attlea, Gl XXV, b,
Mérlc“' iu. -um, odf, to Atilca;
ey, CTIT,
Mahml. see Chocilius
ttleus Veatinua {.\Ij N, Xxx%v. 1.
l‘.'nnn.ul I D5 a0
Atdius, mmother form nl.&cr:]'lu.
Anglnadnes, L., Ang xix, I, 2,
Aufldius  Lalreo, Cad. kxim oo,
atornal gramdfather of Livie
Aunguista,
.th!r wen erltllml
minnr,

hnlltln. .Tll:ll'.l, Livin
Augustan, N, XXV,

Auggistales {ooudnles), OL vi. 2
ree noted; G vuL. 1.

Avgustimnl, ¥, xxv. 1. €L Tao.

Lﬂ%ﬁftiih ls:u. um, adj
Allm:n!.“L:' currnn, O X1, 2,

npuntus, tho Empuw.r A
L LY. §, 4, VL 7, LEXXVIL A,



INDEX

Y., VI 2, LIX., XeIV. 2, 4,
1%, 0. 3; T. 1¥. 3, V1. &, 4, VIL. 2,
VIil. E’n-m %. 1, ¥L I, 4, %M. 1, 3,
xOL 5, 2V, 8, 5vr, 1, K, 2 (e,
a1, 8, {Im x:ul.i. XLIL
2, XL¥IL, XLYIIL. 2, L. L, 3, LL L,
IVIL, H, LVIL, Lxl 3. r.:r.vm 8,
Lax, %% Cal. T 1, IV., ¥II, ¥IIE
& 4, 1%, xvl, 1, XX I, xxv. 1,
:uuu. :-mmr 1 xuvrm, 13 Gl
4, b, m. V. 7, ¥l L %2,
u l XXI. -. I}C'I‘. 5, X¥¥L 13
H.HL 2 IV, X, 1, XXV, 1; 0, 1.,
W, 13 Vit i1 %5 V. 0L 1, 1% 1,
::x!tl l L.y, 3 tir, Jﬂ":.. WL,

:‘.'!'-Ip.. llll L, I¥.3 "p"{.m
AT i7, b8, 4
Hor, (i wauiul lrwﬂﬂ‘mtm.
O, xxxur, 1; |,|1.l.th L rlaiim,
T. xu. (ot Hu‘lu]l. Ju-'rlI :‘m XAI,
AXLL 4. af sk, T, LI,
ﬂa:u.-ﬁll .,N }III.E i, 1.

umnrum, LY. .I.Jnll.n'.l

phug, A, "' . Cal, xXX1n

du,w::u J:l' Vit [ gﬂ' Gﬂt;mr
Wik wyuL d, 0, Caesar,
A, VI & cumr. A, . 2,
ux J. o, ROVIL 2 Verg. 97,

k. p0.0cbeeud, 3, LRt

¥ urnfiee, A. VI
2"hlnrhul.'ll and ses Nero, Vitellins,

o 2 {!l{.i},; 8 (b, 1v. 1, 2 Hlé.

Tilmriag.
Augnstus ma A0
Augustuy mous, T, XLvir. 1,

Augustnm ru!r.'vl::llum1 A, o3
ﬁulmtldgmmll.u XXX 1, XXAVILL.
mh.aﬂ.;, E{;fxrﬁ. 2. Mother of
ulius Caesar
Aurelia vin, G. 2. A rvopd
Lol | lmmtm smiilan bridge
through the Aurelian gats (Potta
dl 8, werazio) west and north
o coast bowns of Etrurla;
A ntﬁ'u:ml to .i.inlnta [ Arles).
1L
{Aurelius) Cotla, I.- J. LxxIx, &,
.[.ﬂ.'u,mllnl Cotta (dlessallnug), L.,

1.
_l;m]'_l-m Opllios, Or, VI,
Auruncule 'I.Il, ?-ttu L., .I XXV, 23
Hor. Lt

Ammniu.l. {1, 7. IX. uH.r}.

Aventlnos, VI, xvVI. The most
soukhorn of the hills l:lt Rome,
Awrmu !muli. A.xvL 1: K, xxxi

A lake near Cumas and
i, and not far from Napbes,
:‘a.hlu::l’ to b an cabrancs ot
Lnwer Workl,
Aviola, sed Aciling.
Avitua, see Dctavine
Axius, J, X, 2,

HaATa®, A, XVI 1, TXTV. 2; T, VI 3;
Unl. Xrx, 13 N, XXX 35 Xxxv, B,
A town of the norbhorn end of
the Day of Naplee, o fnvour
wn.bur]:uu-:llnm of tho Ilmnins,

Balanns sluws, Cal. X, 2

Malphinn, N, xcxvi, 1
1] ag, Iy, Vi L.
linlbus, see Atius Cornallus.
Haliarls inauls, G. X 1. Ons of
Lwin lalands in the Modilsrranean
n.cnr i enstorn m‘six Spalny
'ﬂ rn Majoren sl !nnru.
BI. 19.1.1. Varg. 17 (big).

nakar.
]I:ru-lmmu, ses Vilariea,
Bnallicles, V., vi1. 1 {eee nota),

Tinasus, ses Oncalus,

Hatavi, Cal, XLII

Bato, T. ¥x. A leadsr of the
['J.M|.1|.|}'||.IJ.|.|:|!|1

Baull, N. xxx1v. 8 ¢ Eai-u] XIx, 1
A dmall town of Campanls ba-
tweun MEsenan aml Dafea.

Roeris =0k ViE. XV

Boneventanus, o, -um, sdi, (Hom
Dppeventum 3 dr. 1x.

Lenwventium, A, XeviL 4 N, XXxvIL.
1, Gr. 2. A town In Samnlum,
moldern Bamwnl‘.o,

Beroniee, Tt vin, 1, 2. Danghter
of Awh:pl I h[uz ‘of Juﬂll:n
rytiug, -a, i‘{ m Dory-
tl.‘ll..l.tlf-!'ﬂ”?lmﬂ [-['H ﬂ-r REIY.

, Al IIL 2. A mountaln triba
of t,hu' Thraselans,

Betrlaconsls, -a, . from Eebrln-

f d:turh Vik., 1px-71 oopias,

Datriscam {l.tin Mrlt:urn and
Bebriaowm), O, IX. A village
of norkiwrn '!tal; Imtwean Virona
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‘Bibaculus, zre Furins.

Biherius Caklivs AMers, T, T, L.
A name coited in jeat alber
Tileriza  Clandting Nero, from
bfbe, drink, ﬂdﬁl.!n’ul. lust, amil

m,unmlm wili.

Blnulu.u.. bl., H. 1, ¥m. 1

Bifhyn ’5‘ ﬁ ‘ﬁhf”&:’i‘:&" i
(1]

xuex. 1, ik district oj

northern  Aris mnur on Hu-
Propontis (Sea of Marmwors) smnd
tho Hux!m :l.!luu:k Banl
Bithyn -nm, _aedj. feom
[ﬂ-yuu fnr.rh:lm. J. A, 13

Bl'hm.l.ﬂl.-." 'H. mu mmu]iu,.l‘ w1,
.!Illhluﬂl

J;nh-gm
Bongnbensea, A. XVIL 23 N, VIL &
The peopht of Bonanis.

 XXVIL 2. A fresdmaon of

Clandiug,

Baovill A L 2 (M), An anclent
t.uw:a'nl Tatium on th Ju: i
Way, aboub twelve m
Tiome,

Bmml. T, x, 8 A people of

BTG

.'Br!llmmi J, xxv. 2 Cal, xuv, 2,

:Bnunma. 7, X¥¥, &, TLVIL., LVILL

Cal, &ix, §: 1. it 1, et 65

N Svnin a8 1 (il
Tit. 1¥. 1; DL X

E.rlumrdml%, -, sim, adi, from

II-FIH\:JEILI Gd'-"lnf{'.l, ]N ":El:::ilx i,
m, 3, VII. 1; I
% ur Gl XXV
Erltanu Cl xxvo., 1 {her-—
mndnuu:, XXVHL, 2, XLILL;
vi. 4, VIL 1:I xxxII 2 {u-f.r'),
Tit, 1. {fer),  Hom
&l mﬂhmlillﬂs
Brizellem, 0. 1%. A town of
nartiern ltn.'l.yﬂnttul'u botwaecn
Fummlhnmk Mantoa; modern
Bructerus, T. Xr%, Ona of the
Breueterd, & Carmanie people
oeenpyin Bl Lerritory Gi
mieltern Westplindin,
Brumiisium, J, xxx1v. 1, L¥0L 25
A, XVIL 3 (bin)} Lh. L ,‘U'a . 35,
A seaport of Banth-sastern Jtaly,
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the regular point
for Greees sl
madern Brindisi,
Brutus, [, J. LXXX. 4, LXXXL 4
LEXRIL 25 A X. 2, 3. One o
t}m conaplrators aguinst Cacsar's

ant.m L. J. XXX, & ([ie). T
'[tu;m.u. oianl,
ljnn.m M., J. XLIX. 2, L. 2, I, 1,
WL i LEKX. 4, u:xx:l.... EXRR
®. 1, o L, LExxy. 1 L.
sI . |,|.'| I 2; 0. X.
Gr, !II:I Rh., ¥I1,; Hor,
]..nrlnr wmr omslus of the cons
a Wrscy agelngt Cpespe's e,
||L|g il n.ur:u, A.v. Probaldy
ha nome of o aloeet or qunrter
;t the north-cask corner of
Palating
]3.1muthl.u. Gr. ::::n:r, ‘ﬂ
g6, oA, 43. I.r.l. i

Vergil,

Eur:ﬁ TAfranius), N. xxxv. B
Pratect of the practorian guard
undar Claudivs and Nero.

1.
blum, V, vITL 4.

of departure
s Orlantj

A clty of
Thrace on the Bosphorus, modam
Constantd

CARCILIT T, ¥IL. £
Ur, x:.\r. :m "P niu.;

Attlous, the trhnd cl‘ leero,
alter lils adoption h{)oﬂ . Casciling,

ultlrd Q. Cancili mponkanug

i,

Catciliug Eplrakn, Q. Gr. Xv1. ().

Casciliua Eob:l lll.. Jr:l' xvi 1,
1.1' : the com-
C‘udll Moballus, G, A, LXXXTE,

( I::m%}l |'| 143 : .Q an.drf,um;m

l.l- an orn
{ﬂuﬂilul} wu Numidicus, Q.

lll.u {Btatlus), « 1L, T.
he Emuuulmc}umlu mmﬁlw
168 o,
Caacing, A., J. LXXY. 5.
{..‘am.“iht, Ay TJt. ﬂ ‘%, Ceonmal In
us, eee Claudi

Cacllus mons, T. J{.[.'I'L'I:I.. 1 (el V.



INDEX

. 1. One of the hills of Rome,
petween thi Aventing wwd the
Esguiline.
Caelits, M., Ith. 1L
l}nmnin,,‘i" o, xxi.; . X1 3.
u] see Ponnlus, HRustis,
EEH' LTS

Caorulews fona, CL XX, 1 A spring
in the Babine orcitory, oo
of the sources of the agqua

ﬂluudi-.
Cnesar, o6 Avgnstm, Cluudivg,
%Iullllllﬂ.ll.l.‘l! [ul.luBTiIu“ﬂHr e,
Ipleima Galla laorlus, YoA=
Eﬂ“luh \’I-t.n'lhl-. {‘nl-;m:m,
N A L
X, Z; ’I'It-, v, "1; Carsatum

G, L; L.

l.'Jﬁ'l-l-l-l

, Cal. x1v. 3, "o, 13

nemeris " me tamp Cal, r.x
mmuu A, XLIIL. 1I mmha.

progenies,

Caeser F A i, luuu-.}..l v, &,
Ailllo in B0 B0, an oralor sl
writer of tragodles.

Coesnr, Q. A. XAVIo 2, xXTE 4,
Y, 17 (i, 1xv. 1 (i),
LxVIL 2, xemn; T. XLo0, XIL. .!.
A<, 1, 2, XV. B xxin.; K. v.1.
onmlmu and mtnntal pon of
Auguwtus,

Ciesnr, L A. XXVI 2, XXIX. 4,
[.:m 17 thin), nxv. 1 (kif), 23

G, %¥. 2, ANIL, LEX.
rlmlnun adop sou ol

Augustus

Castar, L., J. LEXT. 3 (M1,

Cocsares, A, LX. The nama ol
"uml citlea called altar Cacaar
Angunsbus,

Capagrlanis, -a, -um, oif fom
wr lm:mmgm.fullua T neois,

Qpesnrio, &. X¥LL E,u‘ J. 1, E.

Capaetius  Flavis, J. LXXIX.
LEKX. 3. A tribupe of t‘hn
CAMINE

Caesalug Ilmun. Pera. (big)

Caesonli, v, 4, x:\cxm
E:Ilﬂn 8 L& i ol

Cassonl ml |-rumu. T,

Calabtl, e

{:ahhrln n liutm:t

:.

XL L. i ot
& Iﬂ-Ul’

murn Italy, ueed for Calabrin

LR

l.'.‘.l.tnuun'ltu.nl A, xLx. 1, The
tnhabitants of l’:ul.a.gn:ﬂ-. B
town of soerth-westorn 3pain, on
the Iberus (Ebrol,

Calidiuy, eee Blleerivg,

Calignla, see Gnius, Ehe emperor,

Callippiden, T, XXXVIIL {228 note).

t‘nlqmtll.llrh.hJ RENIX. L

Calpuarnls, . LEXXL
Tmughter of L Hln il l.‘.hll!d
wite ul Juliva Cacsar,

EIJLIEITII'IIH Mao (0., Cal, xxv. 1

skl of Livia Orestills

3||1l1.rml|_r of nennapiraey aualvet

MNero i G2: eee I'Iumm.u!li
ealpurnlus) Plan, Cn., J. 12 o (hind,
ﬂuhmmhl lllib {Cn.), L, LI 35

1l I ; Vit 11, l.‘.!uwmnr

{(‘.‘Ah'-urll.l.un-} Fi
Lxxsn, 1o o
wile Calpiirnia,

{Cnlpurniug) Fiso, L., T, ¥LL 13

{Ellpumlua: Plu.n- Frugl Liglninnas,
i, X¥IL.; 1, YL 3.

{hlnurnl.nl Hntﬂ:m, Per,

Colving, g2z Lunin,

Calvini, N, L 1.

Calvinns, eee Domitiua ond Elelus.

Calvun, see Licining.

T rﬁml. nlpieing.

Creilla, see Li i Aledulbing.,

Camlihes, -u Furius.

{:ummnl-I . LEXIL 2, xXCvIL 13

.'r.xxl't I, LEXIL 25

I... J. xXI.,
of Cassar's

\rtil ¥, 43 'J.
tmnunuu. a. u.m.. -

diln XX. 3 S AL IV, B
Eﬁwm. E'Ai xvitl 1; vig, A
XrIV.

ul, Esqullinus,

I:'nnulm.. m \Iu
Lenutinus, Htel]l&.

Cauneg, N, XX Tnughter of
Aeolus, Sho 1uu1 pavaral chil-
dren by Toseldon und was killed
by lher I'u(ihm- becanss of her
uilty poassion for her brother.
Ehu wan the sabjeet of o tragedy
sung by Noro,
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'1 o
:.x,x'rl l:llntad wml-lll
tar o singl Julius
Caosar

f;nmu!.mn, C., Lh. 17
Cantabrin, ,l.. xXX1. 1.. LEXNL. 1;
8, A alisbrict in tie
nertlieen part of Spal.

adf. from

Cantabricis, -a?“ =R,
iy Ao KX, I'T'xﬂ

c-uu;lr:.in! A XXIX. 35
3 in,
1; Verg. il

I, fee Btafilius,
Dfu mbn]n #ee Buhula,
talun !-'unmm.
*.“:aul |IJ1|.Ln. aa. =411 frism
dtalim 1 Cal Ronst, #,
xxxiv. I: s:rrhmnl B, XIr. 1.
See alpo Cabulua, Iup:ﬂtﬂr. 1.?|..nun
l.‘,‘.np[t.nlmm..! X 1, Xv,, XXAVIL -.
V. 3, LEXIX. 2; A. x:ux
o T, b et g, xerv. r
E::s.:vr T % e, m 2,:::\:,
vI. 1, XVI. 4, XXII, 4, XTIV,
L. 0L uE,I. a XXIL., XXV, 3
H. k. 4, xun S, xuvi, 23 Vit
XV, 4; V. VIL 5, XvOL; D, 1. 2,
¥. (kin), XuL 2, X¥. 2, XXIL &
The t.u|:|'|1l.u of .Tll.p!klr u]'llullllﬂﬂ.
Maximus, with Juno and
Minerva, ¢n the Umltqmw Takll,
Alsa applled to the whole of
Lt summit of the hill and to
{emples to Hlwe snrwe Crinad of godas
In other cltles of Tialy: ne-
venel, Or. 1x.; Capung, T, XL.;
Cal. v, 2,
Cappadoria, Cal. 1. 2; V. VI 4.
A country In the eastorn part
of Asia Minor.
Cappaulox, -md_i to Cappadocin ; T.
XEXVIL
Capreas, J. uxu 3, xco. B,

xevin. 1, 8, 4; T. XL., LX., LXIL,
Lxxmi. 1, LXxIv; Cal x. 13
T 25 of. T %LV, An isiand

TRELE \qlﬂj, maalern U I

Capransls, -0, ady. from Capreae :
serenrna, T, XLIIL, 1,
Capricornus, A, xemv, 18 One of

e digma of el Zoiling,
Capriveus, T'. XLI1. 2.
Capus, J, LXXXI 1 {fHg); T, XI.;
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Cal. 171, 2. An anclent clty of

Campanii.
Copys, J. LXXXL 1 (). Founder
. KL, 2 (bix).

sl king of Capoas,

Carchesliibnen, €
Hiestory of Carthage, by
anngneror Clatisl by, from Kap;
the Gireok o of e cily.

Carlvan, T Xv. 1 (g2 noted; Ur, xv,

Carmelis, ¥, 'v. o, The ol
Mount Carmel In Phoanlo

Carnnlug, T, LXL & (hig).

Carthaen, Ter. 1, {hl]

Cartlisgn Run. Li. I, 2 A #one
port ol soubleeedern Bpalng
mlern Curthagem,

Carthaginlonals, -8, ud'.!. from Cas-
th go: ses Sulpiciua

Carvilias 1'u1.m. v . A

Lxxxi. 1, 2. Two
l:nrtflum. marmbiers of the con-

Aplrac; almluu& Jullus Cpesar,
ca:lllinr ‘ortag, N, XIN. 2. A o
arodigh  the ey of  widun.
Lalus eouth-cast of the Cospian
Ceslope, A town of
l:!u\mrn m-:l:h:m II:fnr
N. XXI. Jn: aplthat

plladmlupi!armum tubalisry
dfvhrl. of Casslope.
Camalus, LvIL L
J. LEXX. 4, LXXXEV.;
&II.,KITI.HI3 I{I:I'tl
XXXVIL 13 21 0, 1
l}: XL fu.,ruttr with M, IHruwl.
of the cousplracy ngalnat Julivs

Cossitzy L., J. WXL Gr. X0

Cagshus Ui o, {al, "Ly, 2, LVIL 3,
VI & [l

Casslus Longlnus, L., Cal, :I:xnr 1,
Lvin 3. Consol In 30 4

Coasalis Longinng, N. xx:ml 1.

Casslus Parmenals, A. IV, 2 A pog
who was une of e murderers o
Juliug Cocsar; cl. Hor, Episg, 1.

4,
Casslus Patavinue, A, G5 1.
Cosslun Seaeva, J. Lxvor, 4 (ki
Qe of CREHar's contiriong,
Caglits 5evorus, A. LVL 5 ; Cal, X901,
1; Wik . 13 Gr. xxin A dlse
tingulshed orstor, noted for the
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bitkorn I hln las
- ?ugsn styla; of. Plin,

Castar, .T x. T :\:: Cal. XX 2;
0. IE. 2 {a l lsj,

Casbriciog, A. LVIL L

Catplepton, Verg, 1

Catlli L Hnrultll} J.oxmv. 1,
XVIL L (ferd; A, DL 0, XOIV. G

Cato (M. Porolis UCensorionsd, A
LEXXXVI. 3 fbr. Xv.  The reln-
bruteul  orntor,  histsrlnn and
labasman (134-140 pa),

Unboy, M. (Torelun Ubleonsls), J

v, £ KX, Loxx 4, xxx. 8,
L. 13 AL RINL 2, LEXXY, L,
LXEXWIL 1. The i nb-gramism

o Cabe Lhe Creomer (0540 poo,),
A Buvpn of mustara wirtao,

Cntn, see Valiechos,

Cogulinus, -p, -um nd?'
Cutialus, reforeing o @, { altnt-l.ul]l
Catubis Cipitelinis s G XVIL

Cabtialliun, ges Valorius,

Catolus Coaitulins, G J. HE.S
Horv, M (i) AL lr 0T, 43 ﬂl‘ Im.
A IR nenf leader of the arls
toeratie  party, who reatored
met ﬂplt:r] after its destructlon
n

Canchl (nlwo Chanel), CL xxiv. &,
A pedple of north-enstern Ger-
many near the mouth of the
Viaurgls [ Wosir),

Caeehing, sse Galbinius Secandis,
by, eee Clamlins,
benna maons, J. Xxv, 1, A
mountaln  ranga  In  southarn
Ganl, the modern Carvennes.

Cebes, Verg. 0 (bis).

Coladis, A, LEVIL 1.

Cenaorinng, see Murreine

ostitunaviralle, -8, adj. from ceantam.
wiel @ fuabe, A, XXXVL (hée 1ol
i, Ith. ¥I

centumvicl, Ih ¥IL 1. Memlwrs
of the Cowrd of B [Deedred
Jwlgea: eee nobe on AL XXXV

Caradnll ieiled, A, XvIL 3, A
meotanbaln randge In tortl=castern
Eplrus, aleo called Acrocerainin,
snling in & promautary of tho
same  oame, L Thundar

Caps,"
Cercel, A. XV, 43 T, pxxim. 2. A

promontory and to

conet of Latinm, . on e

Careal m{ll.rluu..H . The

Ceres, A, X001 XL,

Itallon podiless [Qantied with
the Greak Dumeter, loss of
nfg'ljultumhrl:}:huuin nlm uu-uru

st IEIEENE [ 3E40

ﬂarrlullu Ul-]lluu. .h L, 3,

& Ellu Ul.!llu 'l' :\::.u. 2

LT,

l1|a.|l|'-|wi."ﬂl-. AV, 5.' I s, 1. An
Awsyrinn people, noted for thele
khmﬂudﬂu of astronotny and

Ml.m|u-|.li lvner o desbintbon

af astrodogers n general,

LChans, sgee Oppius,

Lhmlr.fm T, Lxxi. 8. A phyei-

t!l:lmi D.ove L (hig), A panph ol

FMANY, near

JI’.hJ:Im..

Clunttars, -

-:lm. ﬂsai':l" to Chatdl ;

mulier, .
Ok, 'L, vazr. Phu reople of Chics
an island In tho Aegesn Sea, on
const of Lonls.
Clireatis, Ul XXV, 4; ssa noto,
ﬂllrlnlﬂml H, .N:'.'I.E
i'rnuul:muai Dors, A celabrated
& ph ttlﬂl'r-l:lﬂ'r. lrnrn at Boll
in Ell.lr.la In 280

south-castecn Asla Minor,
Cimtwr, ke An.ulm nui Tiliius,
Clmbel, J. 1.3 . 3.
|ph of Ltho b[mhrlu nimuI:.r
zﬁlﬂuldh In northorn Germany.
Cimbriens, -n, -um, fram
Clmbrl @ belfum, A. XX 2.
Clnarla, T. LVL.  An Ialnod In the
Aegein Ben (also enllgd Cinnen),
un"é'ﬂ” nr: Hllam 1
nelnnntus xxxv. L.
Cluna, mdmullu.l cnd Halvius,
Clina, Ur. XL
Clunanis, -a, -um, adj. from Cloos :
Lewrpeiriug, Cal, LX,
Cirens Maximus, J, XXX18, 23 A,
X0, 2, L!}Il'l‘ Cal, Jh‘ll[ EH
OL xxn 8: N, xxm 8, xxv. 3,
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xxvm. 2 D 1; The
Great (irens at lmma. In the
walley begwern Bie Polatine and

Aventlie  hills, often  called
merely " the C Eur.u although
mu;:m wurg _;uh.ars at Tloma.
Verg. 17.
i e,
wicd calls,
muﬂ!i, T. m. 5. Daaghtor of
A, Claimtivs Caccus,
(irandd-

Clualim (43 E‘“ulu!u:l, T.m, &
dlanghtaraf App. {']l.lll|]1|=l.lll.11l.‘1l.l.
Claxilin, T, m. 4. A Vestal virgin
Clawdia, A. pxm. 1, Daonghter of
Fulvia and P. fos.
Clanin, Cl, XXVIL 1 {hig). Davghber
of th cmperor Claudine.
Clamtin  Augusta, N. xxx¥. 3,
pgliter of the emperor Mero,
T. I 1.. 4; v B L.

1
Claniil di
E!ﬁ“h'gim'ﬁ"ufnr'ﬁu 7, Claudiue

udlvs, the Bmperor @

Tibering, Cl,

. I 13
. 8, 67 Qlidiu, Cal, X7 %

ﬂ'nﬂmnﬁ.-ur ClL m. 1.
Gl.'u:llul ‘p, -um, adj, toﬂ!uudlﬁ

Claudi] b1 1;

S fabvitine, L. TR, 5.
Clundlug A I.l:urnlun, an.
Ull.ul:}l.m :|.r11lh. Gr, X. Brother
Claudiis, Atta, T. 1
Clauding Casa A T.

m. 15l {:t % f gf.'-] * il

n

64 B
Eﬁamiluli Hﬂm. Tib.{ﬂ. T. 1L 1.
(Clmund i) !{arn, (Tibk.), T. mL 1,

{Q]i!u.dlull le.‘l.hh:ﬂ,

i
vl
iberius, the

mmu
522

[N Ilmlms Pulcher, App., T. m.
of Caccus. S8

E‘la.ﬂﬂ'lul Palehnr, P., Gro %0
e ﬂﬂlllrlluhlr l[l:uw:t nx P
Chmlivg Puleler, g.e,

Clapdins  Hegilllapnuws, T, m. 2,
The Decemvir, consul in 451 5.0,
(traditional chronoalog,

Claudins Russus, T. 11, .f, oo unke
on text,

Clemenn, T, xxv, 1, 4. Sed alao
Arre MIJ“:::I;IFI?"m ‘.
topatra, J. . 1, LI 1, B
Al XVIL | + LTI B,

Clitumnus, Cal. Xror, A rlver of
southern Umbreln, celabirutol for
tha clearness of Ita wator, and
deacribed by Pliny, Mpisl 8, 8,
Alan & grove at 188 sneres, sacead
ta Jllp;uH-ur l“ilt-lllmluu.

Cloallanns, I,

Cladius {Pull mﬂ 't' I ¥ 2 xx,
4, xx'r: 1, LExT s AL TXT 1
1.0 4, The nnlnriuua t.:ihung

m?é‘s" on ey b

Lil ; Y.

Clod|us’ Lielau, Gr. XX

Clodius Magar, G, %
Cledlng Pollio, 1D, t 1.

Cloaiiung, Bervlus, Or, 10,

Clodl u-um, adj. h%ﬂhﬂ

Clunla, G. I, 2 A oty of northern
Hpaln, In the counlry of the

Clitvivs Rufus, N, xxI. &
uwyius Rwing,

Coceeianus, pee Salviue,

Codeta mfnnr. 1. xExmE. 4.
marhl lacw on Eha right blrlk
gll' Ehe , opposlto the Campos

statun of Nero in tho' wostibule of
hie Golden House, . XVIIL
umbinns, -8, -um, Mj from
ﬂohlmb'u;. & gladiatar : versnaim,

in the northern port of Hyrls,
bordaring on the ‘Euphmﬂ.




INDEX
Gommagans, n!“-m‘n, wif. {Cornelins) lmT'ﬂ-rlll.. Joom 1,
Compaugene ¢ Cal X%, | (M, 1y,
l:ltt-h!u Lares, AUZ, X%%L 4. Cotte fus Dolalel (.‘n Tar. 7.
telnry goids, Tustiint siizines af fUnrivelins) Dbl {':u AR NI 2
llw- eriEser b s (R0 i), T, XxXVIL

‘-’hﬂ! ﬂh'l'.u-. Tar, ¥. A play of
tm:milnln—[l Teddl, Amg, ®xxxL 4.
dnmies evlabrntid ot thi Compis
i, the fetival of L Ciongd=
him Lares, In tho eardy park of
Jumunry,
Cammum, ree chum Cpnm,
vaneardin, T, X%.5 Vb X7, 4. A
Homan mnldm With & templo nt
e wesborn ol of Ll i,
nt the Took ol Hhe Cny dhlliw hilly
l.n. e glven ko VI Vit xv.

Condlientes, Cal. voon, 1. A town
b the cosilieama of L Meewllo
anad tha ]Ulinu, 1||ml-,n| Calalenrtz,

Dwdullul.? from Corluba,
& city mntlu nl- hi:ulu, moedern
Cordova @

Carlies, sea l."rumllr.mn

Corfininm, J. Xxxv. 13 N, I,

? ity of the Puelind In -umltr.u.]
tily, mealern Palinen,

Corintliariug, A, LXX. 2; mnnm

Corinthiiug, =4, -um. il
Corinthua @ m LXX. .’-{l'ril:I
T. Xxx1v. ri."lmllﬂ. pisulin o
Coriuthian b.rm:m aml  highly

nrized,
{'A)rl.n.l.ﬂ‘lﬂl, ., :II:I'.. L

iy L
l;!ill.'cmi‘ J1IIII|K

AT,
furnella, 1. viiL, 4. A chiof Vestal,
Cornelil, 7, LIX.

l:tmn.-!lm.,, A, XXVI. 1; me also
Bulla.

|| -, -l:lln adj. Lo Corne-
_:'II 18 kﬂf J. XLy lege, A,
l'.‘.urnrliuu

I'nlrllau.ur aanl 1D

, VL 1, 2. Tirst

“Alsxmndler, sornained
hltdl:l'll.l.. Lif, XX.
us Hallus, J

iy . LEXTIL 1,

LXXXL LXIX

(Cornaliva)  Cluno il'.-.‘.l J. L1
Conaul with Mariga,

{(Corneliug} {:lnlm, I, J. ¥. Son

1k
Comelia Sinm, 3. BCKY,

{[‘llnlrlhlni Thelalie lln. "
(Corneling) Tudalwelln (1,
Ho-limlnw af heiero,
Cornelitts udu*. (ir, XIL
Corueling Fiscus ¥1. 1. Pre-

Tk oof the |!'r|.|:||st.urin1| e,
Cornellus Gnllas, A, mve, 1, 2:

E;r xvl (fer); Verg. 19. The
Corti Il.m rmrrr. (o xI7. 2, Prefect

of the practorian lm.'m
Corneliny Nepos, T,

Gz, XIv.

i.xxlv:'[ (ir. ll.l'“. ]“l IIII ‘l‘or
] well-known lioman
writer tﬂﬁ-hgi N

Corneliun Plgits, J. mxcv. 1.
Cornelins Sabinos, Cal. LYITL. 2 {bin).
Corniflcius, L., A, KXTX. 6.
Corongus, L. Aunacus, Ders.

(decienad.
Carvinus, see Statilins and Valorlua.
N, =, =01, duf. feom Cos, s
eiky of Ebkrn u. ul:nJucm Ansa-
dmliu ymnﬁu

Ceaconl

l.}u.itullunk |.x1. u 1

CoRrut 1

Dugm, . :.xm A king of tho
L

Lar,
ﬂuﬁ:& ree Aurunculelus and Aure-
Cotting, T. XXXVIL §; N, XVITL Tha
namaaf two kings, ‘tather and B,
Wlm realm wod in Ehe Cobtlan
lml-wnml Ttaly and Gaul,
Urw Paaleles, L., Gr. xvir
(terh. l.l.tur surnamed Pansa,
Crasdua, sed Licinius.
Crates, Gr. 01, x1. A ealehrabed
Erammarinn of Mn]lw In t‘-!:llin,.
Cremonn, V. -m
clty of northern it-ul:.r. o i.hrr Por
Cranatiua Bnniul, A. 23
Cal. XvI. 1; ¢I'Ti.;x| 3.&
Ruman h'lll-l.‘:rlnn ol the tims of
.|ll|;n;us!.u| and Tibprias,

rlm mul.. m “Teufrius,
Cris m‘ﬁ'lm I'asslonua, Ballustins,

523



INDEX

Culex, Verg., 17; Luoe, Ao early
ﬂemll.
Cunmme, Gr, VI, An  anclaok

town of Canipsusii.
ﬁlpiliu Cul, vt g (i XX, Z
b pter, J. 1%, Ethm.g.
::.lx I (rie), Ll 33 fiine, Jo
xR 1L mcxn s BBh, L Ciriones
paler 8 Aliug, J. L. 1.
Curlus, (1., 4. KT-'II 1 {iig), &
Curtd laws, A, L1 13 0w, o
A marsl i tle toman Foromn,
tha site of which was aftereards
oneheesl by & wall ssl lias
raeently been woenrbhel,. Yarloos
storles are toll of e origin g eea
Varro, Ling, dat, 5. 148 £; Livy,
LT 6 Uk yeius THal., 2 42
Curbins rmm., UL ¥E. 1. A #peing
In the Snbhing :!mlll.ry alnin Gk
the sources Clunlian

afjuedinet,

Curtins Niving, Gr. XIv. (uinyuier),

Custos, men Jingr ibir.

Cutlling {lhl sudilin), V. XKIV. A
town In Lﬂblb[l:l!u.l'll-ll!-rj'.m
Itpata.
blomnctes, V. 21X, 25 5o note.
negirie, J. LEVITL 4. A brother
of tl t Ansch Iu wiv olla-
tln T.!hed J!lman] 1:. valour

Wrnlmm.uu L'-nmalr]m au& IIMM"-II.
Cymobellinns, Cal. xu1v. 2. A king
Euthn%’ﬂwﬂ A Creok ol
Yrénag, i l'ﬂl L
the northern ooﬂt. E‘r’lr:n.
batween  Carthago
Urmm:r LXXXVIT, C'_I"I.'\.I.ﬂ- the
rus,
Greak, founder of the Pomdan
Empire; thn sublect of Xeno-

pleon’s i,
Cyzicont, Exxvi. 3. The
a city of

]Ju-u‘nl.q {:I Gwicll
north-wegtarn Asla Minor,
Dact, J. XLV, 3; 11::1;.2.:::1
T, xul.; Ik 1. 1 (g},
aple of Ih:-r'ln.. on the :mrﬂmm

% e D
m niatag {aln dem#. T. Ix. 2.

% LT g ey ol
524

1; CL oz 2: O. IX. 8, A
country on the eastern shase of
Blwe Asiriagie,
Draitiienbivs, Veerd, 43,
Danvins, T. K%L 2 The Nanube,
Dislumin 'llrh I~1 seealso Lutatius,
Timres, hl XIX. 2 b o biedan Loy,
{::IIIII ! o '\;m'tur A
cariler  mar . XL, 23 A,
Ay 1.1“.:‘; sl v[.ﬂ:hﬂf
i) . !'m itnln},
Dheliait b, #ee Limlenmtie,
Delnat lens,  -m, =t adj.  toom
]h Dt b { Dabinatiad ¢ bedium, A,
traniphus, . XXTL
um}.l.l N.xL. 5 The elief elty
fuovia In Gresco, famons fuz
s arucle,
lhlmtrhu Cynleus, V. X0t
Duonsechares, A. XVI, 3,
dennrli, A, VI, 2, LXL 4, LIVIL
g T, xbvine 25 Cal, xIve A
Ttiman eoln confalning Lo, and
afterwands clylibosn, asse equal
to abiout 2d. or 18 conis,
Darbien, (3. X, 4. A bu'ln ot
Bpaln, wene the m

Thieris rol.
Dialis, -8, agj. to Jupplter fof,

I.'Iimrlt.arl anese, J. 1.

q.ja::' l1 priesst of Juplter; mﬁ.—
‘ XXX 4; , I,

Dlnni. A. EXIX, 6. The Homan

ifululuu idonLifed with tho Groalk

o h":.l:u' XL iMe). A t
mnn, (r poam o
Valeriua Cato.

Dietynna, Gr. X1.; ses note,

Mo, M. xxXI. llm wall-known
gllwn ol Cnrbhngo.

b Fl'I'H;III.In, (al, xx1. A sanebu-

ll‘af Apelly  Dldymaaus at
iymn, & clty of Iowla penr

Miledy s
DI.o«lnrus, V. xix. 1. A lyre-
D.lmllm, T. xxxi. 2. A gram-
TRLrlan
Dlomesles, A, TXVIT, 1. A sbownrd
of Auullut-'uu
Donyslus, A, rxxxix. 1. Boa of

.muu. & phi Iwaupl:llnr.
rachion, Gr. VI




INDEX

" Dilonyslus of the leathers arm,"™
an I‘I.|!|bﬂ|lia.l1 af MyLilem:,
DHindrtiriles, A L.

Nir 8, Verg. |
Dirlbltorlum, L'I XVEOL | (hee ntba).
L, 0, VLIL B, Glow n;l' Bl | slor

‘-‘-'ur]ri antlior na.nm Tur I’Inl,;r.

T.lll.ll- I-'hltuu.. T. XK1,

th, ot MNrst Illuntiﬂnd w]t.h.
Jllillpftmraml Inter witli the Sabing
telty Hemo Saucus,

Dalatiells, aee Corneliua.

Tamitin hu: il 2 .E.u;-
¥I ik wiIL 1;
Aunk ol the om

Dull:lua Longina, T, X, 2; D, L &

{Aueuﬁl}' xxa. Wits of
:lm aniparor Domitlan,

Thnmnlbinnngs, l-llu BIPETr § Dami-

. ..lll el l:‘bil}

Vi 2, s 1 thesar, DL 1 5,

l:]'num.u.nia:mlnJ

p . & J‘Jtmr.l [I xx:lr: :IE+0TI ‘
i IllLﬂ V. o
Fluviun {"Icmun

liumll.lnlluu mmlm., D, xmr, 8.

Domitli . 2

Domitilla, o m Flavia.

Dansitiua ;l."n J, M.
fabther of Nern's 1lrli'nl.I:|l:r

Tenmltdun (On,, meee, T.), A, XvIL 2
of, N, 1L Gn.‘m.-nmmrur.lmr of
e empe

l.lmn!ul:u il..h.l b:xl:l:l 1, ¥x1v. 1

n -+ . l?ﬁtﬂ Futhier of
um Erenk-gram wr,

Domitles, N, 1v. Gramdfather of
the emperer Nero.

Damiting Ahenobarbus, T, N. L 1.
Tha lirat Lo benr Lha !iurllu.rul_1

Domitiva  Alwnubarbus (('n,),

YL 1, n: axwu.l‘.l,r Lowve 1
fmﬂ l i Vit. I Z;
H Fh.th.ar n! § ™ nm[ann

I:unuiﬂm Alerobarbus, Co., I, 1

Daomliting m"m:’c fir, 1., %V1; of.
Tibull. of thio Auguntm:

Ay,
Doamikls, -n, -urm, adf, to Domlties:

fmene, N, L
Domus  publisa, J, xevi. The
oftlclal II‘MJL].BI:I.IH of the pontifex

« Yo By
n:F!Eu I'nas,
ir Hum.

Girnnil-

waxinus, nesr the tam r
Vesta in the Forum, e o
Dﬂﬂw.ml# fram Dorleus, ** Derle,™

l}urin. I-r!l aiff, pe, diglectus, T.LVL

T Dorle dlslect,

n;;m bafus, N. XXIX. A froed-

"

Trralustis, ‘. 111, 5

Dieubilne, L xxv. 6, The Drulds,
o Ginllic I!rluﬂlrmrl witly eruel
and barharous ites, sl el by
L-raml.hm.
wal, gee Livil,

Diruailla, see Julls, Tivl,

Druslnim, -u_ =0, il §, from Densuas
Jrapeg, l." = (#ed linkn).

Dirwesan, gee :!mnllun

Drusnd, T, 076 2, The dest of tha

Gramlfather of

Drrusus, T, Liv. 1, 2, 12V, 2: Cal,
V., XIL 1; ¢ T% l.n.: 3.
Hol af Harrnau:r-n: Carsnr,

Dirusus, Gl L}.\ II 1 f-’ai.r} oo of
e um}im

nrmuuu {h:lm:m :m:l. Noro; wes

Drusus, A, X0IX, 13

l‘ 'l'l:l: J,:.«. 1, rx\u,l"nl 1. J*
r‘.|n: i’ f{r xar ;;. KLV 3 IIorI.
Fermniciis, Ol

I'lrl:lul.tro! J.‘I.Lmrlun.wII

Tirusus, o M. XCIV. O,

Drusus y A 0. 3, o1, B;
VIL 2, X¥. 1, X¥II0, X%V,
XEXIE., L1 1 (bde), Liv. 1, Y.,
LI I ViL. 1. 2. Bon of the
emporor Tiberiit,
yrrachiom, J. XXX, v 2,
LxvL 4 A m'wnmlnl the
Bouthern  par 4] Y EICALL
nearly opposite Brondislim. e

I, rr:lm:]nuu,. =&, =i, adj. from
weeachlam @ munitions, J,
LEVIIL 2,

eretl:l'a l.‘:a.r..kug. @r, mr

L.
Druaus, T, viL 1.
“Tlberius,

Eploge, A vurse of 1
lsl..lnmu, q.l |‘ ?k Vik. 1.2 ot
‘llMI XIx. 1,

:.ka:xnl @ I'_m noty_on
m"] oy by Asitin

325



INDEX

chl, (. VIIL; ses Lode.
ﬁ:.mua T. ‘IJ’I'I:II L, A Guﬂr.
writer om nnmwr-_h mlhju‘- .
El:n-?!i“md'nu'-um ﬂd'j -‘I!rn::
; &, .
leusis,” the b Attica,

Elwsls,
famous for the E I'I'IBIIILI.II TyE=
toried spaera, Ol xxv, by N, XXXIV.

Eh" - Eu" - “inlngul
Fid s
Elys *IM‘ :I:ﬁlllj roin Elyslums
mmpu-. a1
Ennfa Neevln, Cal. I 2, XXV L

Ennll A, VIL 23 el T, XXL 53
i qlb-.u b e, vim. The
* Father 1 ummu Euatr: ' who
Nwed from 230 Lo 1

hlul gr 1. The ™ younger

grummarisn - who
mmrdullul l‘an B4 to 100 B0,

phroditus, N, XLIX, 35 1. X194,
g‘ s, aee ANLLIUA ahd Gt

- adj. from
Endtureun. ‘a'hu II"E'J::.rﬂ.o'u\:J1| il
cunpdam, Gr. VL3

F-
Eplilius, I:'i.. Bh. TF. :‘]u- u
dlus  Marulh . LXXIX. 1,
l-l;ﬂ;u. 8 A trlbumo of tha
oommoTis.
%ﬁdhu, n:&m&urﬂ. h. Iv¥
ErImnL {157
Eplrota, Gr. XVI. tbﬁ]. Eptrm,
& surname of Q. Cascilies,
h‘l.tmﬂlmﬂ. Gr. ﬁbulgmmm
&r
Cyrens in 276 1.0, sty of
the L I[hmr}l at Alesawilria,
l%l mmauwm.
rc 118, SN aur:mmu
of Yonus, mm r lhl'illl! ak
IIB. E::.rx In the wastérn part

Ei“ﬂ:ﬁ" ’-:r“:f 13, K. ot 1y
Ve g 13 frhe lnrgest of
fillla of Rome, the umuilm.
In the weabern part of tie city.
Plurnl beransa it ooosistsd of

vil'al different parts,
ilinus campus, CL xxv, !-. e

mmm, ses gladiator,
526

Etritria, J, XXX17, 17 4), 1. 12 Para,
Etruscun, -, -uni. Nd.- to Etrusls ;

Euligiug, ., see

Eunoe, J. LIL L. A Muourlsh gqueon.

:Bullll.q"lilln.1 Tar. 11, * The Boanuweel,*™
one of the Il!-u.ra of Terence,

rilhtlrbun LEX. 2. A Grenk

egiac poet of the Alexomdrioe
selusel, tobed fur his aenata il
oleenpn skyle. o wos bom gl
Clulels w278 B,

Euplientes, Cal. x1v. 5. The well-
Kuwwn civer of Hyria.

Euriphdes, J. XXX, 5 el A, XXV, 4.
The ALk tm“h: ™

Eutychus, (ol wv. 8 A chinrlstoor,

Butyclus, A, XevE 2, A dunkey-
driver {nee note).

FARIANCA, -&, -itm, adf, from Fabln
tribun) : Hhu!n't‘ . Xl 2.
Fa iul: Mru.nnu:. Ul 1. Consul

0 A
Fll:iuu LB.hI!ﬂ', o TaE,
i;;-.hiuﬂ][lnlnxlmlm ., J' I.II:; B,
bhes Porsicus, 1
Fulacrina, V. I !. ‘A village In
th Sallne country nortlecast of
Rome, near HReata,
Fanniun’ Craxpabi, A xXix. 1; T, v,
Fanning H-'hrnl.lo. , lth. 1." ‘Conaui

In 161 B

anua, Yi:. LE A mi.rthlun.l king
of the Lanrentes [n Latlum,
Tather of Takinns,

Faueatus, ges Pirellivg,

rl-ll-l'flll Sulle, Cl. XXVII 2; see also

Favonius, M :'. Xim, &,
Favar, ¥V, %
Felir l: '.t‘ v. Lood Fortune, &8 o

Hﬁ‘h. vl XXVIML; & fremdnan of
Claedios : see alse Bulls the
T¥ietakor,

Fenestelln, Ter. L (M), A writer
of his who cdlod towands the
anid of tha oelgn of Tiboerina,

Foerentium, 0. L 1§ V. 1. A town
of wouthorn htﬂlrlu.

Fidenae, T. xn.: Cal, A
town In thn- Sebine burrllum.
ghort oa morth of JLoma,

L e e



INDEX

Fhillus, ses Dias Fldins,

Flnces, Verg, 141 peealro Horativs,
orbnmg,  Irajis, Pomponius,
eraaiug, ‘and Verdlua.

Flamiinla wia, A, xxx, 1, 0. 4,
'I'Jm !un.li lemiling north 'br L1113
Aclmlnim

Flaminlus

gtlmlnu hu?lt by C.
i wikhin thoe
In Latn, corm-

¥ 00, The

Srenied it the mods
B with tho moslesn Cipdo,
Flavla Domitilla, ¥. ur. Wite of

eapndinn.
(Flavint Duanltills, ¥, m. Daughtar
{Bﬁ: E’:‘ nﬂahmltllln. D.

A4 1811 Vi, 1.

ife of Flavius Clannis,

Flnl!l.tu I3, I¥. 4 [aed niiito).
Flavianl, Vit. xv. 3. Followers of
Fltwim \Fu'!nnllnun (the om-

]!‘lnll 'm..v

Flavids, see IJ:»ltl!t.l.mnmJ Tlius,

m.:r"f'm'"m adi, to Flavi
WINE, =, =100, s v Ill,.
Flavil: "ﬂ" Y. :. 1; pmm

oy ., 2
¥ A peneris nnga,, ‘If xr: !
Fluhlﬁ rle I!H,uu. Ir, xv. 1, Cousln

of Diomlting
Flavius Lll.l-'.l‘ﬁlll.. V. m. Father-
In-daw of Veapasinn.
Flavina Petro, 1, V. L E, i.
Flavlug !-ln.llinnuu V.3, v. 2,
I"‘lnvlul Potro ancl fnu.ur q.t

eamadlal
Flavius Sablnus, Vit xv. 2,
v : . 3i DL 2, Brother of

:h’llrl-ul h-uhinm. D. x. 4. Cousln
nl Domitian.
Fluviia, ses Cassotios, Verginlos nnd

e it 0. 1. G

18 ¥I. 1. Cumes on

|.a Flwdla. the featival of

[} \f8,

prll&u

Florns (Flaurns), sea l'tl'atrlm,

Fontelus Capl i, 1.
mal I 12 4.0

anulul Elnl. I:'L}. G I

vl In 60 &
l-'umlnru Vit 'I':Ll The peo

of Tormine, & Wlm of moul

Latiom on the Applan

oy.
I‘nruum A, 1xV, 1: ‘H x:m g;
IvDS le'lz S:Ff ‘ratnss-
ﬂ'm:, X¥. 23 m*i.uma Anbia-
tinae, [i.l Lvil. 3

Forum ml. T IL 2, A small
Lowen I..u.r.lum -nmh-rm u:
Roma nll.

W
HH I.iﬁlllll.lltﬂﬂ ofum Pu;y By
.m It
Frugl, aee Calpurnion and Tlelnlus,
Fuelnus lncas, J. xuv, f; Ol XX, 1,
, XXL B, XXXI. A ke In e
Ity "-'1! tha Marsl, east of
qmn, dralned ll}" [§ |l|.|||.|.hlﬂ,.
Fulvis, A. xvie, 5 LXIL ﬂ‘m.
Rh. v, Wile of leu
v Nebiflor, 5, T
Wi obillor, ar. V.
Cousul In 158 B,

Famdlanus, , =um, adf,
il T.“v -"?mrinm 'E?.’i“.

}'umll.
XX, 23 aee also Galarla.
ndi, T, V.p U I, 1, VIIL 1, A

ﬁwn of th.lmn on ths Applan

!‘ur!-uu M. xxx1v. 4, The Furles,
the Greek Eumonides,
:B‘nﬂm.'r oL ¥o
Hurius I.Hhmmlun {r. IV,
A Roman port borm 103
nn;-ilurj by I.lum Serm. 2.

(Furiua} Camillu m. 2,
XEVL L. Dictabor [r|. 306 o,
l:l?rh.u L‘-nm[llnu .I.rruutll.u. Q. 1.

B 2 4

Furius l:'ll'lllﬂl.lil .‘:|JrlIJclll.Inl.J:mm,I QL.
XM 2, XXXV, 2; 0. 1. 2,

Furiua Laptins, Ep mu, 1.

Furnilln, rea Marcls,

Fusrus, see Cornellos.

Fualus, Pera.

+ XL
l'-"u
0.

GABINIOS, A
Gimiumu Ehcumlu.l El.'lldﬂu (Bd,

Gailaraua, -u,

adi. from
Ginrlurn, n tmrn o T'alzating,
T. wvil. 1,

Gades, J. VIL 1. A city of aouth-
";ﬁm Speln, modern Cadix,
527



INDEX

Gastuli, Ter. 1. A peopls of
norkli-castern Afriea
Gu‘t.uhrlm BeE l.ullt-'l.l.llll.
Galan i, woy, from Galus,
lﬁfﬂl’f ng tﬂ the CINPACGE § AT,
kL
lllu v all MITOT 3
@ { iutia, ﬂ'lh{i n PR Y
1 LuL 3, LEXIO. Laxv. 2,
2xxvl ; Cal, vill. &, 4, B, XV,
:u: 3, XXEVIL. 4, 1.-\-1; '.!. VI 4
SUL VI, I Lk L L L S,
x: l p.xultl EH "N, !'[.:3 :r.n:.\'.
J.,G w1, b, VIL. L3 O, VL 1 Vit
b TN T T e L‘mﬁf.
Cel. 1, ¥it., vut L, 2, xv. 33
CL .‘-.‘anrl. 3; M. YL & -3
WL B Wik I G V. vy Paeag
Caenrr, C EXEIN. 2,
ml :\cmr 82 0L 1 17 aplinas

marimug Cgeatr, Ual. XX 13
Jupiter Latiaria, Ca b’ li-

ﬂl.] e Hll]pil:du.t.
a Fundana, Vit v
J mv: 3 LEXX. 2 (lia);
{:a! KXIXE. . xxv, by N, XL,
1 xu-*.: u u: 1, %ve 2 alng.

.
G:}J J' xx-r 1 2. u., LIV} A.
h‘ T. . IX. B%

(k!'l'l!'.LS.l:x x:r..wcl G,

m, &, VI \-'E:J'.I,DII:.I.‘
Gr, viL, x .1 (isalping XK.
1, xuix, &3 Cilerior i xn 1,

IVI. 5: Comais, Transslpine
Gaal, vF]n.n the natives Woes
l-htd'r |1u1r hmg J. %X T.

#r. Til., tha ﬂamm
!‘rwfu wra o boga was
WOLh ) mmipim J. XXIX,

Gajiion, 3. XL, 1, XXIV. 3, FoCvI.
].xhu'. rl. A, t.trl:x. . XLI.,
XX, 5% Cal, XLVIL; l:J L3
3. 3. w4, w1, 5

Gllllrnllu!. =y adj. from
Gallls : gpmi;l.lu. 1\?11‘- XVITL

Mmim

Gallicus, -8, -um, a4/, from Gallla :
betium, J. LVL 1 {H.rj.. tella, J.
LXIX.} N XXXVIIL. 2 exarc
H. o Rabibus, J, VI, L}
mn’.ndl. ol xx1v. 8 irfumpher

528

J. XXXVIL 1, 2, xnix 4, LL;
earrtarfiean, J, XTIV 2,

Gallinas, sl 0. 0 (see wobel,

Galling, M., T v @ (e

Unllive, Q. A XXVIL 4.

tlallmgraecia, Col. XXIX. 2,

Gullus, -n, -, sdf, bo Galll:
niites, N. XLL 2,

Gallua, @r. XL; s nlso Alniu,
Asindus, Uecrinluas, §elans, LU=
nrllluh Phstinng,  Hosgoes, Suls
ll elns,

Gallug, A, Lxvirl A pelest of the
Muogun Makor H.-rlmtnl

Gumala, Tib. ¥, 3. A elly of

U.ll'lltlul. Gl
alwnnn, fee Uobenna,

Golotisna domia, Ual, X7 4, A
launisn ain the doiibl-wastern uiﬂFo
af Ll Pulutine Hill, opposite t
Cireos Muxjms,

Goemilnus, eee ‘Panuslos,

Gemonins scalae, T. LI 2, LXI. d-
LEXV. 1, 2; Vib. xXviL 2
I!igl;t of I.tnj A Deawliogg fromg I'.|1ﬂ

to the Uapiteliog il
E? bLJ' b“wuu tle uml e of
word and the Carcer.

Ganetrix, ses '-"num.

Genlus : A'n!pullh » BX. (pea nota)
G, Col. XxvII, 3,

GWH:IGI. Vera P.I‘J 22, £5, 27, 43,

Thae tieargica of Yorail.

Gergovia, J. XXV, 2. The principal
town of the Arvernl, in the
castorn part of Aguiteiin,

mrnum :.:.\r 2 (tig); A. XYL

i T XVIL 1, XLL;
:ICI.\" 1,, l:.i 3, LVIIL H L'l L 4,
Kxv, 4 N xxxre, 1, K 23
. aing. T. Xxx%vIL 4.

Germnin, 4. LVIL. L A, XXIIL 1;

l‘ Wil 3, X¥L 1 J“'II 1, XvIL 1I

XEV. 1g Cal T, 1, TV, %05, B
L{'E.Llﬁ i Gmll::

w, 1; Tit. + I xvi 1}
Afericr, Vit. l'l: i Superior,
G. xvi. 2 D, VL2 (o G VI 2§
Wik, vim. _'.

Eurllmlum. L 1. 1,
pemaii-lacl, T. X%, 23 G, xx. 1.

ot

E

Tho sebliats the army In
nau
Germanic nm, =a, um, adf. from




INDEX

Eumnzh exércitis, O, VIIL 1;

Qermanicus, um, adf from
Goermanis @ ﬁ'ﬂum k, Ix B=
Gl 1. 82 M. 4, 1 belin, A, xn: H
expeditic, (‘n‘l x'r.ul: T cl
XAIV. ﬂ,, haumu, V. VI, 4 res,
Vit. IX.; sermo, Hal, XLVILG
virtoriz, V., L. 3,

Gerthanleia Lum. A, EXXIV. 2,
LxXIv. 1, oL 2 T, Xv. 2, Xxv. 2,
3, XXNIX, LI 1; & 34, niv. 1
¥, Lx1. 1, .‘.(.‘.(\'I'f‘ﬂl L1, I,
i, 1, v, 1, Tl% f .1 i{
xmi., XLvin.; Gl i, YIL,
IE'-'I 3, xXIX, 13 'n* R

Vik. 1 4, }.rm af Dirisis
lml I|IﬂluH'I!I' ur Clawdine,

Germanleus, Britannicus,
E‘rﬁf'ﬁ“"" Dnmir.lmul. Lipusus,

Germanieus mensls, Cal, XV, 23
Iy, xum. 3.

Qermanus, ge¢ Dermanl,

Geryonis aracuium, T, IV, 5

Geaoriacum, Cl XVIL A town
of Helgia (aul on t.lu, Fretum
Gellivumn (Englivh Channcl), also

Nel  Bononing modern  Doas
ORIE-FUr-Mer,
Qatas, A, LXNL 2. A Thracian
Empa on the southern hank of
Dnnnskes, which  seponratod
them froam the Darinns,
gleantum orsa. A, LX¥0. 3. Domes
of lilige sea-monsters, collected
Augnatus,
Glehrin, see Acllinn,
dmllat.ur. n profesalonal  Aghter,
tealned  for contests n the
amphithieatre  and  alaewhars,
The gladiatores Imul a.pulp].
nRmes m!;!“d rlin b 1?
ATIMOUT A aqu I"I1'I¢'|'| or
full detalls sea Irie
Tomman  Life nmi .Muﬂmw
‘.F'n .trang., v, pp IT1I. Tho
:i'Emr. aro mentloned by
Enrm ne:
eagedarii, who fought from Gallle
I‘Jlﬂi‘l'llllm l:fmnrl‘dua} Cal, XXXV,
XxT
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V. ¥l 87 Verg, 25 Hor.
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V. %vin,: rhelores, ith. 1.; Siren,
Gr. XLj #cram, Gl L2, BVEL =G
Gr. i‘!‘l’&. ?:\cxu. ht_mi-m%;t t‘:r.r,
EXIL; 4. 7 BOL, . Vi
win, 1. xvn??:u rowd Lraaehdng
off to the cnstward fom the vis
Appia hall o mile aoiith of the
wﬂ.mm_ anil Joining 1t agaln
at Cosflenum, & (o near Capitls.,
]t.lL{lﬂ!H!I' thirough the Aucelisn
wall by the porta Latina,
Tabium, Vit 1 %
Tatius, =, =uen, adj. to Labium:
histupias, Yere
Tanreolus, Cal. Lvin, & (ren nota),
The name of 6 mime, or inree,
Tavieanum  (se.  praedium),  J.
LEKKNL 1, An ostate of Jullus
g at Tavlewn {Lableam),
& town of Latium east of lome.
Tanseus, ser Pompelus
Tentulug, Cn., @ I¥. 1. Consal
in 3 B.A.
Tentulus Angur, On,, T, XLIL. L.
Tentulns  Gastulieus,  Cn.,  Cal
v, 1,2 CL x4y G, vL 2 ().
Loontinis, -n, -um, adj, from
Lesmtini, o e af

uzmﬂ'.’.’ g M it o
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Ia‘;-iulu., G, v. 1 (bis). Wil ol

ulia: ece elee  Acmilin and
Thonpait iz

Tanlbs, see Aciiling and Domltivs,

Loptings, see Fories,

Leacadla, Ter ¥,

Libwer, A. xe1v, &, The Ttalle god
flentifed with the Greek THony-
gz, gol of wina; the nnme Is
umarel of the Tinwk i:liun,-.'m'm.

Litweralls, seg Flovius mui Balvius,

Libertas, A, XXX 6. Lilerby
worshiipped a9 & goliless,

Tabltina, M. xxx1x. 1 (gea noted,

Ldbi, ped Serilbonion,

Tiburnlea (se. navie), A. EVIL 35

. XEEVIL = (fee noted; B

XENIV. 2,

Li"i!'“hwm' pea  Calpurplus  Tso

et

Linlnlus, Ter. ¥.

Tielwiua Lalvus, ©, J. X606 L,
LRI Al LExIL 1, A eelss
beated Boman ofator aml poe
s contampormry of Cituling am
often wmentinned with hin by
Horns,

Tdeinius Crasans, L, ¥, 10 23 Hh.1

{Licinlus) Crassoe, M., J. 161
(big), 2, xIx. 2, XKL, Xx1v. 13
E.17 A wxL b7, 1e. 15 Vord. 2,
Trivmyir with Cacesr and Fome-

¥
[I.mlllm Crassus Fropl, M. CL

KVIL J,

Ldelydns Muelas, V. ¥L 4, XIL
Tieinis, A, pEein Lo A Ireedmas.
Bee also Clodius,
Thurin, UL svil, 2 A diskrlet of

Ciaalplme Gl about the podem
clty of Genos,

TAvie Drisilla, A. Lxi, 25 T.v. 35

iffa, A. LAIN. 25 Ldda, A

xxI%, 4, XL 85, LRI 1, LXIX, 1,

L {hkn), 4:!}; H

L. 2 (bin);

th@oollin.ﬂ-.m.i.l‘!‘.l.
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INDEX

Livla Orestllla, Cal, xxv.

Livilla, T, nx1r. 1; CL 1. h. i, 2,
Dpnigzhiter ol [rdsis,

Livilla, Cal. v ]i.n.'ll.uh.tu.r of

Hl‘rmlulirul, ;ti il )
Liv IJruM, L. 1.

I.-NI . I
r'f Irumu.
Tdvitm { hi-lnm[ﬂm}, Lo, fir, I, A

[ “Parentum
whise Ituhlllr ami trawnly, put
w-m e stugo b 240 1A, mack

it helnndug of loman Nty

iintor
Liviu 'I;. Cal, Xxx1v, 21 1, x50,
1315, %, 8, Livy, the celolnatml
Homan  hlstorien (00 D17

&)

Livies |yrusua, T, 1o, 8, The frsb
of e teneme,

{Liviws) Drusun, T, vir, 1, Grand-
Tnddier of ‘THhicris,

Liviud sallunter (ML), F 11,1, 2,
Consul in 200 o, aml witdy T,
Avniling Punlos vietor ovap ]
HMyrinva,  ITe wos fornd grilty
h?f Lhie peopla ﬁ-l having wufaicly

el the Looty smong tho
galilinrd saad gondenmel ; bot he
was maile crnesnl n.lnln Im =07
o, when with & Clusliua Noro
he defeated Hasdrubal st the
glatul.rl.u river, and eonsor o
Il

Livius menals, T. XXvI, &,

Leerl (Eplzephyrll), A, xvi. 8.
town I the countey of the IIru.t.t.ll
In H.u!lhlll.lﬂl Ltaly.

Laollin, J.

Inlllln I-"alillrm. Cal. xxv. 2; QL

Trn

Ju. Al Erm ‘l (5feh,
X, B x5
tin.

RETTIT

Luca, J. XXIV. L. .ﬁ alkty of nor-
thern Ebrurla, modern Tareen,

Lucanus, M, A.:mlrl:n. I'.-ur,, ard,
(hin)y wee ja Terantion,

Laereing, L., J. XIX. (his)

Luellins, C.. fir. ML, xXIv. of
Curling Niging on) 3 I"u1| The
Inu{ul ftoman satlclat (L63-103
B,

Laeretiun, Vere., & The great
Homan' pret (. BI1=03 R,
author of the fie m-v.w;m Naturs,

Luw:-liu-tiufg . Vierg, 3

Taierinug locus, A, x¥I. 1 A amall
Inke near the Aeacnist of Cadns
wrdla I the nelghlmurlood of
ladme kol l.llnm.l...

Laueullanms, n, adf, fra
Tuenllus s will, '1' :.um 1.

Laeullyns, -8, =t i, Trom
Taicullith ¢ futeewe, 1 \

Tacullies, I....|I J. MK, 4, A cone
tamporary of Coeasr, fumons for
Tuls vietorden ovor Mithridatoes aml
Istaer fiar hla Ioxury,
Acnllud. gee Sullusting.
ciista, M. KL & ok EHI'" l.

I..I.1|:i1mm|1'||L Ll
Lo 1. A pria |:|r rlt af-
the eoplluenes of e il nnd
the Arar (Anar), toe odern

-8, adj. feorn Tamn, o
olby In nhrulrm Eirurin, Inmong
Tur its marhis : um, M. I

Laupereale sacrum HERL 4.
Jlll""'l]l.\.l‘ Tiama }nr Ll Laapuer-

La u-mnILn LXXIX. 27 A, yXXI 4,
n snclont Homan fedival of
ohaeure  orlging  celebratol I||
Felbruary, The name of  the
foatival was cosnseedesl w[t.'h_ tha
Lapereal, the eave at peiath=
mut- corer of tho | l.tlnn hill
5:1 with & mythiral Lupercus
it the god in” whise hosour I'E
wad elebrated] wos unknown ta
Ehe Mompis tnsmselves, M |.
Erb of  the mun:
perel, girt with the akine ot
Bacrifine poats amd with strips
of the siins In thelr hamls, ran
ahont the Lo of Palntine,
striking the women whom Lhiey
neet, -:r w‘hn put themaeives In
Hielr Lhat thur ||||im|l.
uh-uu Ehelr sterile clrse.”
(Shnka, Ju g Civesar, L. 2 1),
Luperel. J. LXXYL L. Two mllr:m.-
of privats for Lthe celebratlon of
tho Luporealing g.0,
Lurco, res Aufldius.
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INDEX

lusda, Ili. I 1. Tha name al n
I.ullta'l.ru J. I.I'Ir' 1;

veo ophs of Lusitania.
uls, O, ML 2. A counkry In

the western part of the $1u1.||lah
I.mmlu, moilern Porta

mnhnil. Gr 11,
E&hﬂch

vl 4. A

of muih western  Asia
Iqrrli {'14:“ §. 'The inliabitants
m"tl'l.u.

Ly:;u.h l.q]j; xI {m}

A poom of

hi.lmnu v, & The
.||6'H.<H'|r[ﬂ|li|1

mJnnla, J.xxxv. I; A, 1L L,
™. 1; I xIv, 3, Xvi. L Gl ZXv,
4: Or. X, A cnl.ul.t-rr narti af

Muoro, Cal. Xm. © (vis), XXML 2,
xxvl. 1. Prefect "tho praes
torlan guard.

Mapceias, A, LXVL 8, LaXIL £,

m'.:x'.': 9: Gr, xx1,; Hoe. (sexier) ]
Very. 20 &T d

Hmnennﬁnnui. -n. -, adf. from
Maccanng ; korios, T T.%v, 1; ‘Furgll
13 ; furre, H KXXVIIL 2 {seénote

Hm:nluu.

mmmmln, Cn.l x"u'II[,. 3. The
prajreking talcony of n houss,
named from ita mnhmgw -:mu
H.l.ml.ul commonly

hnd-.‘rf

&t

in weatern .M-I.l lmr m;

on the river Hormius,
H:fﬂlil.m.hh::mudar. Mithridates,

Elm. 4. The oame of &
lmﬂm' uf Hanaolbal, applied to
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Mallin, A, :.x:t ! {pne noba).

Mullonia,
'.Hn.'l'lntr ar. 'II An  Inhabitant

i \l-ﬂm. & eity af Clilels.

Afalum Punfewm, el 1L L1 pee
mrtite

Mamarcus, g0 Acmllios,

H.imllrm. J. x=m, A Noman
2||L_:Imht.l.'.l Formian; aee Cabullus

Manes, i, T, LXXv. l*{:ﬂ mr 2;
W, xTxLIe. 45 U - Thu
Al shissbos’ of l-h.n 1|.4'

Martan, Ve, 9 ik rib‘-r of

Clanlping Gl on EJH Minzlud,
mobern Mantus,

Manbinnis, <&, - i,
Mantun : Vend, L

Maratlos, sen ullus,

Marcellne, A, X0, 1.

Maroetll, A, XXIX. 4, ST, G
Hmmll.lm:'nu, i, oM, edf. rrn'm
Mureellos | heatracat, ¥. XI5,
Marcellus, sea Asinlis, E:I.nurllun

Pomponlus
:-l-rmhu,c J. 23X, 1.

from

m?ﬂmn ®xviL. 1, Hushoml
Mareellus, M., A, XXTX. & XLIL 5,
l.:mlmurial . 4 X 13

er- 4, Gom ol mhwm.

ercla Furnille, Tit. o, 2,

Marclanus, nn ol

Marcll Itegos, J. VL 1.

Maralus, Ancus, 3.1 1. Pourth
klng of o,

Ha.'rv.'.lllju.t‘nn-tutl,nlll,(" . Hor, Con-

n I

Marcles Philippaes, Ao VIIL L XXIX.
5. Stapatier of A, s
sul in 60 B.0.

Marli, J. 1. 2.

nmlm, c., J. xr; T. 1ax. 8. Tho
famous o ulsie lnu.dur, aven
timos ﬁ\M‘It

Mnrlus, Pars.

an per 1ilfr-d'mililnl.

bmlu.u. XEXVIL 4.

Mars, mm. KWL, 8, XXIX.
E 'h‘lt. :t. a Hn miwh .ﬂﬂi:?l
memell; V. V. Zi Werm 4,
Alarily nedes, Cal. Xziv. 23 [FR
EnL 1, xxx0in, 13 delulrion, Vb,

Yon 1i templwm, J. XUV, 13




INDEX

eilla, Ter. v., Mors U?ﬁur A, XKL
9, Xx1%. 1; Lal xxz

Marsi, UL XX, 1, A wariiics peopls
ptmnt:ulmy,nmhm Funlm

Hﬂ A XX
\".I'u-,m "f E RIEE
ths Marsl play

Marsus, see Domlitius,
Masting Idue, J. BXEXVIEL, C see Tilus,
let.lllla, 0, gdj. from Muors @ fidi,
[‘L w1, &3 gamea in e of
Mars T whoss femple was
dedlentol !muuut- 2,
Maectius m:nyw. ‘mm: HA
LEXXIV. 1 L XIL 1;
XEVIL 25 Vib. £ i] ‘sanpid
Muariiva, ‘A, xEm, 1, xovi, L

od .n prominant

ol xxxy. 1; CL I &; N, L.}
Egn';.pr, .:;m.i,mm‘r,l:
Marnilius, ses Epldius,
Muapalin, A, [

XOVIIT,

hm glves this neme &5 Mpagn-

ad. bub It occurs caly (n the
ablique cases, nmd tlo analo of
ather Numbillan namos {see Livy,
46, 14), aueh as Ingoebla, Mosin-
lsmp, mml the Jike, ns woll ms
Mazgaba In C.LL. 1v. 1947, point
to Mosgaba,

|14

Maaintla, J. LXXL

Massilia, J, XXXI¥. 2, LXVOL 4;
A Lxv. 13 CL xvin 8. A «l
n thoe soithiorn paré of Gaul;
mdxlern Marscilles

Massilionses, N. 1L 3 The Inhall-
tanta of Massilin,

mt-u.r e .h. :.x'.rm.- O, YIIL 33
. 5 Grent
num' of l‘.h.l L czrinlu,

worshipped near Mount Iils In the
‘Truiail,

Matlanus, -a, -um, ad}. from Matlus,

l- !br:rmln TS 3 . I XX,

c .l' Im. 2.
Hmn:‘fmlu,, Cal, v, 1,
Morgeco,

H--Hoamﬁ"-« ot htatoccs 1
Im 1 p:m'm, ™

Modarn

I-‘.“IKIH

Hllt'u-i:l[-l:lum1 A, L A, 01.4 Tal, xv.

L XLV 27 Vib X, 85 V. xxnL.

4. " The AMansoleain of A'll“lllt.llﬂ-

E‘ the ;:Il:lu:lulnm ;lurﬁ D&]bléhi*

puEs us nc;r ] r.
um-nl T, &

Muxinns, In. :ﬂ' 2. A fresdmin.

ilum.:vcllrzumJ s I-'nhlu{ ohek i

pee 1
ile ﬂ\f Humbdla, In n 1

£l

Madiolanum, A. :l:l'... Rh, VI
Verg. 7. A elly of northern
Ilur mndern Milan,

Mesluliing, see Livia.

f , Yorg, d35 A elty of
wgarls  In Greees,  Dboebweeon
Corlnth_aml J'ti-ﬂll-

Huler,T XuIv, 2 wllnn
heeo who alew the C.IJM

rliles, Cal. X5, 3. Guinon-
fowl, nnimed from tho slstors of
Melenger, who after his death
ware changed Into thess birda.
Melisga, pee Laoving,
hlellasun, C. % Lir, XX1.; Verg, 18,
Memmilus, 2, T, Xx00, 1, x50, 8,
LXXTIN. -m XV, {biﬂ
Jmmqum ., Cal. xxv.
Momplals, Jut Y. 3. A nlt._-,' uf
Hgy%bﬁ on the lower course of
E

Mona (ter). Tlea
mosk rIIslHI}?ﬂ]!hml m-h.er af iy
gmlmﬂml ow Cunody, boen in

Menas, A, LXXIV, "

Afen .I{,:.urlr.l, A town of
:Enrpl: n the Nile delts,

u-nntm. H. K B A lyre-
murm‘:m:n ﬂs n‘ll-dlllidr.

Mero, #ea ﬂ

Measnln, res ‘Fn.]nr}m.

Measaling, aes Statilin and Valerin,

Messan, Cal, L 1. A clty of
Imrth-uubqrn Blelly, modem

Meatsion Hlorus (Fla  xx,
lie‘tn]!lz, lrgn{;n!ui Ve 20
Motiius A'urnpuuqulu. V. xiv.;
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INDEX

Col. XTIIL clty of
Umibeia on the vin Flaminia near
tha | Iil'.u.lnnlll river.
Mida y, Pers. A wealthy King
of IMurygin, '.r]mmmmwu.u nhiled
m tien cw:r; thing  lato uuhl
alome did not n.q.‘ﬂp
Iafbu of Toolus, ]
u.ml.lerl the prize to Apolle
T e ‘E“:‘;.
chong s ears In
tlsoan of an ass,  Midaa concepled
thom from 8ll excopt the slave
'l'l'lu cat his ]llll.' The latler
s hole in the mnnml il
h pered Into it * Kine Mislna
has ae'd eors,” A remd grew
up on the spot and bobrayod L
socret to the world,

Rufus, I IV,
e B

J. XXX. Blayer o
Clintiug,

Minprvn, Cal. xxv. 4; VIib, X1
[mmaduouyn, whﬂlﬂhﬂ Iv, 4{“!‘.'!.
P 3

uium,

¥ ‘Tha
hecauss of
111 |l.3.r m.l&?ﬁmlm In Eha
m’"'”"""fi -:. mij. from Misennm :
Misennm, A. :U-J.! 1: 3
LEXITE dm :sml '

LEXIVE LHX
‘3 arg 3»!. A nr-umm:
dl.r d town ab the northern
P

of Naples, a0
mpmﬂmt. 1|.r|.\lnfabut1n!'l.

Misenis, Verg. 34.

Mighridates lﬂt‘tmdutu'l. 1.
I, 8, X1, 25 N, XXIV. 2 1,
I z3xy,

Mithridaticas, i, M; from

Mithridates @ MIo T, REXKVIL 4.

Munester, Cal, XXXV L, v, 1, LVIL

4. Anactor ol p fraes.

M e Iulluﬂ.

o, L, XLI3 0, X, 37 V. ¥ 3.

A counbcy nort 'IFITI'II.,'E anl
Mucedonln, med Bervin mul
Pulgerin; Messize, Yit. Xv. 1, the
Maealnn provinces,
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=R, -0, from

hlm.-.ila ! eoercibis, Y.

Molo, see 4'I.|n|||||t|ill.l.

Mentanus, sgee Lulins,

Morluwiz, V., X1v. (gee notc),

Mucis, J. L. 1. Ifa of Gonpus
Paanpedus,

Mucinnns, ses Liciniua,

Mummla Achaics, . 0E & (We).
Grumuddanghter of Calulng,

Muminlus, L, u. 4, Tha
Moo comanl who took and
garked Corinth In Hl: H.1'

Munatiua 1"lnne Yif, 2
XELE. 55 L, ¥.p CL RVL 15N, 1.,
Th, Vi (bis).  Consul in 45 me,

(Muwnntina] 1" u:lv."ml. day e VL L,
I."mlnln n il AL

Munda, A. xerv. 11, A town of
Ecu:i.. tite weonn of tu.- ey [nal
vintary In the Clvil War,

Mumlenaks, o, mi; !mm Munda;
rovlium, J. LVl

P
Mureng, s ‘I.Fn.tm.
murmillo, ree glulintor,
Musi, s28 Antoniis,
mmm, tir, ¥I.; see alan ITercules,
Emu mm), L XL 2.
M |I1H-t tuklon ab Aleganlris foe
tht advancement of leproing aiul
the support of scholurs, contain-
ing & lecture hsll, & uummun
dining- mum. cloiniers
Hntdnut 2, r.xxvit A ity
pﬂ:w Gaul;  mwmlern
Muodena.

Mutinensis, -0, adj. from Mutlng :

alf.
L3

aefes, A, XT0; bellum 2 A ING 1,

g Ay ——
. db. XYI i T

aml town fn the nnrth-mh.'n!:

l . oot far from
m-!.l[ﬂlm::"l A, txve o T

e ehist ity of Lashos,

i e westorn

a. l.a.ra;- Lalam
const of Asla Mloor.
Naxvia, sz Ennla,
Hmhm{{}nl Gr.1n.; Ter V.
Tt opic &il 'lll.‘aml-ﬂl:r
nﬂu (260-190 B0
Hals, ree Servilla,
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Narbo, T.1v, 1. A vily of soubliern
Glﬂj.‘. miodern Narisoig,

Sarciesus, CLoXxXvi,, XXXVIL %
Yit, I 0; ¥, v, 1, 2 Tit, 1.
Freeelman of Clailiv,

Naso, see Actoriog,

Saturalis Historis, Min,

Hauluoh A XVIL L. A town in
Lhe north-cagtern part of Sielly,
near Myle,

Hauplios, N, xxxix. 3. Naaplins,
king of Euboes ol father of
Palanusles, 1o rﬂ.'l.'l.'l!m' Bl un-

sk exeention of Lis son lmfore
1y, Iwt cansnd Llae wreek of Lho
roturnlng tresk ships by fnlss

HIA.
Heapulis, A. xovinm, 6 T, 1v. 2,
VI U N, KX, U B XXV, |, XL 43
Verg, 11, 86,  Mislern Naple
K Iﬂ.ﬁihl.:lh. A, xom, w0 T
Lohialitants of Neapolls {5 aplea),
Rewpolilaoum, -n, -1, ddf. frum
Neapolis : cergamen, UL XL 2,
Nemueoniaes, [. X1t 1, The
Inhoabitants of Newagaes, o clby
af southorn Glaul ; pedern Nlmel.
Nommoronsals, o, mh’, from nemus,
" growe" applisl to e grove
of Dinno ot Aricls, J. xoves
rez, Cul. XXEV. 3. The pries
af Libing of Arbrin (see motid,
Heaptolemus, Cul, LV 4, _l._t.:,.,gm.

peior,
ﬁ"““”ﬂ”“;ﬁ‘“ﬂ- s
L, A. XVL VIIL, I3
ﬁni d b?:nqtﬁ:lu Fith th
{iren| malion o L
Hero, & word of Sablne ariging T,
I £+ pee Claniting, Salviuy O,
‘Tilmarius, ‘Titus,
HNarn, T, LIV. 1 (hir), 2 (Mg): Cal.
wil. (big}; Cl 1x. 1. Hon of
Notor tho Hariporor : Aheobarb
erg, the Himporor: '8
N. ¥il. 1, XLt 13 Awgwesius, N.
XLV, 3; Ners Caegar, Vit I1 2
b L Ppss,; Nero, CLoxxv,
bigh, AXEIX., 2, XLIL, £1V,; X, L
V. L& VL2, v, 1, xxuL 1,
XAXIX, 2, In Oreek i-'-r;.t! and in
Latin, &, Xn, 2, XL 1, XLV,
2 (M XLIX, 8 (In firevk)
LYIL Z; U L (k) 1, vI 1,

N =% Vo I, i, ¥, VL &,
LK. 1, Xiv., Xxv.0 DLg, 1, xIv. 4
. dlerdy Lue, (ter):

(e, omos for GaiuAl
Nero nalivg, N, LVIL W,
Keranea, T, 1v. I,
Herones, <a, =um, @df, from Neeo s

apwan, §. KX1 13 mengen, N, LV,:

cartaniind, Vit, Iv.

Neroala, N, x11. 4.
Nerouinid, see Pudroldis,
Heronlwous, -n, -mmn, gdi. from

More @ eunbiea, Vie, X1, 2,
Herupolis, N, v, A& s which

Hero propesad to glve Rome,
Nerulmunsls, <o, adj. feom Nermlitin

A town of Lienodn on the rogd

o Cugoen o 1Ehegrlinin @ AL v, o,
Nerva, 10,1, L 2 Neroge freriem, 10, ¥,

are nasta,

Nlennor, A, LXXXIX, 11 g0 ales

Banvlim,

Hlalan, ara Curbhs,
HNicoesbes, J, @1, =nx. rerienl,

Nismnies 1V, king of itlivnia,
Hlenn, A, XevLo 2 * Vietor,” the

naae of & lonkey.

Nlrewpulin, A. xvar, o,
Niwer, g2z Arquiling and Novies,

Higiliuy, I, « A0V, B, P,
Ighllus  Pigulus, »  combeme-
Clewra,

pﬂl‘ll?f of Cacanr and
callod by Gellius (4, 0 the noest
learned of the Romans noxt to

Varro,
Nlarinug, see Pontius,
Hilus, A. 2virn 8 The Nils,
Ninla, N. xx1, 2. Nloba.
Ni=ms, Verg, 42,
Koblller, s2¢ Fulvios,
Kolu. A, mevin 6, o, 8: T, %1,
A ;I.t.yhfur Cnnpanis, nortl-east
npibes,
Nomentana via, N, xwvin, 1, A
el rnning thremgh th porta
pllinis warthenst & somnantiom
In the Bubive runtry,
Honas, the ssventh day of March,
May, July and Uotaler, and the
_Mifeh of the other months,
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l'ﬂhhll =&, ~tvm, ad i, feean Pyt | =
Delplia, whet ghies wero celes
brntisd every fourtly year in hunooe
of Apedlo ; eorere, N, XXV, 1

QUINDECINVIRT  F, IXXIX. (#es
nutel; G. ¥IIL 1.
Quin%:ulrm:‘ ulnqu.nt;[n] .\ LXXI,
XEXIV. 200N 1 Tha
fentlval of Minorvn, ﬂc.ntlrd ha-
eng | ¢ame on the Afih day
after tho |dea of March, When
It was u;muuﬂ ttjldnf'l.‘:‘ gll:u tha
TLlng wns e t 1=
Tar mind with Its durstion. wp
Quitlllhul 'Ir'u.ruu‘:_:lil' Wy Al XX, 22
nseel Im 13 I m
]n ! .i.II ha was disastrously
detented by the Cermans sl
lis entlre army was destroyed.
See Dio, 50, 188,
Guirinlus, T. XL1%. 1,
Quirina, l.u Iu.r|||a,,

Quirites, I.I €l xmx.; N.
e nm:llﬂl ta

AKX,
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Ranreres, C., J. X1,
Rabirius Poqtnmm, Cl. X¥I 2
Raoctin, A, XXL 1. v
nl:ll'ﬂll of Giauhii'lw Ganl, between
:H!nrl-:um and Transalplng aol,
at-um. adj. r.mm Ttaetin s
ﬁur.l‘um o r [ 2.
vinuem, A TXAVIL
Ravenna, J, xxx. 17 A XX, XLIX.
1; T.XxX. A clty’ In the costern
mat Cisalpdne Goul, near the
of tha Adriatic.
Yot it Babing. orritory,
ng
rmrt]t-cm of Home
Kaatligg, -&, =i, nﬂ . from Tieabe @
pondilores, Y. HNMECE [,
Yo pmtdun V, 1 41 sard.
. XXIV,
mmlu. #ee Caninivs,
a8 Marcii.
T, L 1. A town of the
hlnu, alen calliad Regilhim or
lMi'llll.u. the locatlon of whicl
& 1oknewn,
Hegilllanis, s Clanding,
l:!:uE um, A. X¥I. 3 'J.‘!t.'l' 8. A
In the mnl h-weatern ox-
tremliy q&'[tllr,, modern Hegglo

dl Calab
Remmiug hiamnon Q., Gr. xxur.

hinnus, T. LXX. e, A Cretan
post of Alexandring school,
wha lived [n the t.hl:d r.'cnhurfrll.o
Rholanus, J. XXV, g,
Rhgdienals, -8, ud.
hogpes, T. l'nr

Rlvodil, E Ll xxv
G: N. ¥ ‘.ﬁ!m Ilﬂlllll&u.nh
af ithodes.

Thelius,

adj. fron
I{-hﬂlllu‘mw, Ul XL i,
mfdﬂ.u i Iwll IE I; J;Ix}fuzg
x, 1, Xiv, 4,
T 13 N, xioav. 13V, va 4.
The falurl af lelu, south-west
of Asin Minor.
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Ltomn, J. L, 7, IX, 3, X. 2, XXXIY.

: XLIL 2, B A,
. KVIL 1, XXV, %
S XEvEy l.l:..
L1, i, mdim, xciv. d,

. [.zm 1, LEML J LXV. 2
iy 1, txxy. #; Cal. L, VI f
(b=}, XV, 1, XXIT. ¥, XXX
:;:c;xu: t, XLV, 2, XIVIL, wu,

Clonn 4, Ve L, XVIL 2
x‘x i M. Vel X108, X% 1,

XXIT, :i XEV. 1 {his), XEVIL 2

1 1, xxsi, o
Tid, %Ly Vit 1, [
; Y.

1%,

= X
Ak 'FII!I EH VI 2 lr.

I,
XV, K% XL, XXV J{I;. L,
L, IV, 13,

Vi3 l‘rr P Verge 10,
HEH

linmn.nl

sirilaies, A. %k, .:, . ¥ ,'m'p
cipling ﬂlﬁulw:h . XXI 1 dien,
Ter. L; duces, OL 1. 13 Ter. b}

cyted, equiies, 4. ALV, 2, XYL
HEXIN. 2 XLVIL; A. XXIV. I,
XX¥I. ) %L, 1, XLI. &, LVIL 1}
T, vIL &, nu '1, X, e #3
Cal, ,u RV E. XL 8, :a;vi
4, XXVIL 4, XLL. 2, Lv. L
X¥. 4, XXI¥. 1, ZXV, |, X%, 25
NIV, Vo I, B12, X0 1, XXXL 4,
xexv, 1 RXEVIL 8, KL 3
Vit. it 1,

XY, 1: 0. 1. . AL,
XI¥. ‘F oL, vHL 4, IX., 2
Tit., :'.' 2, %L 1; Ih ul z, VIIL

4, XIv, 3; tir. TI, (fis); XVL.}
E. Vi "||'r' I, 241, fars '11| ull, 3
T3, {#f:}

Forunt, A, LEx, 11

XXV, d% Aebius, A.

:tc\':IIL ﬂf mw!mhr, Y. I¥. b§
i'iﬁ.lml . X. m.u'r.ll'.rll\l'cl.J 1, XXV,
voplele, J, X1V, 13 L, LAXVLL
NF s XXL. XXX &
XLY¥IL, LVIL. 2, LXV. §, Kf.'J:!' L4
3, o123 T. TXL % o, T (bie),
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xmx. 2: Cal, Iv., XIT

XXM 1, XXX, 23 CI, 101 2, V0. 4
AXV. 3 b, XL W, xxxvn, 3
G.%. 1. x5V, 4y rew, Gr, x.; Verg.
10; seriplores, “org. 305 seruno,
A RCVUL G sig, Ul XIV. 35

wrbe, Varg. 21.

Il!tllll!fllu. A, VIL B, Xov.; T L 1,
L. dy Cal, xxv, 1,

LTI j XXXI 2, LXxXL. 2. Tha
river Hubleon, In portl-eastern
Ialy, forming Ll ommlary I
fwenn Umbirin noad Chapdpd e Gaul,

Itubeln, N, xxvor 1. A Vestal
virgin.

Hurlla, &, LXIX. 2,

Hufl, J, LEXVI 3.

Bufrlus  Crlapduos, W, xxxv. 0.
Brepaon of tli ompeeor Nero,
Refus, aee Clisvias, Mettius, Ucla-
vii, Planting, f"umimluu, Itutl-

Lius, Aalvidbeones,

Tussna (1), een Cloondlus,

Jtiatieua, ges Lunfus,

[ATETANTE] l:ll.njliﬂ. Ir, 1x. 2.

Itutilies Hofus, (1%), A. LXXXTE. 23
Gr. ¥1. A celalrabesl orptor MII‘
writer, consul In 106 w0,

SADDATA, A, LXXVL 2: T, Xxxm. 2
s nube),  The Haliath of the
ows; the seventh day of Lha
weak, Saturday,

Babins, see Poppacn,

Salelody T, 1 1; Vit 1. 2; V. L 4,
11, 15 Fik. %, 1. The Habines, &
F:u]a of eontral Italy, dwalling
n the roglon nerti-casf of Home

Sabinis, -&, -um, adj. from Sabiol :
anua,-'.f. I 2} ruria, [or.

Babinm, ges Aselling, Cornelios,
Plavlws, Nymphidius, Oppius,
Tappaniis,

Babratessls, -8, adf. from Gabrata,
& town of nortliern Afrben, aouths
wesh of Carthage @ V. m,

vin, J. XLVL, LEXX. 4%
Vit. XviL 1. d

The ohiest an
mast fnmous atreet of  Heodna,
runnlug  from  the Calosseiiin
?11“ to the mummlt of the
wlin (marked by the arch of
Titus), and thence across the
Forum to the tampls of Saturn

Rapetlares Ludl

and tha begloning of the elivas
Capitedineus,

Basculare carmen, Hor. An ode
written by Horsce for  the
Baeciulares ludl of Angustus,

A xxxl, 4 (hie]}
oL xx1. 23 VIE, 1, By D, 1v. B
crillees to the gods of Eho
war  World, mmbe In the
Tarenutum, a pact of the campus
h‘.nrtllﬁﬂnnu Hltlj Tilwr. In Iﬁ
year 00 RO, they wers mau
& natlonal festival, to ba cele-
brated every ote lthdeed yeard.
Augustua colishr, thaim In 17
B, Clawliue o 47 a.n, and,
Thrmitinn In B4 &I,

Baepbn, A. xnin. 1, 43 T, xvil 2

s nutel; Cnl, XvOL 1, XXI;

. XXL 4 N. XIL 4. 4 lurge
enclodnre [ Ll wampuis Merging,
diwhlid  Inbo smnlior  sections,
1wlwr\f the comltls centuriats
v

Baeviug Niranor, (e, v. (bds); M,
Saerfus Fualumtus, Or, V.

Balurin vin, M. xovin, 13 V. X
The roed lending from  itome
nucti-eant to the Sabive tercl-
tory.  Ib derived |8 nama feom
Ela brace In aalt,

Balpsad, A, XXI. 1, A pnop
dwelling In the western part
Teanapodans taul

Balil, UL xXA{IL 1 (g8 nota). An
anelent eollege of prieats who in
the ecarly part of March mads
golemn processlons in honoar of
Mars, In which I.hnr dancod, aan
a hyinn, and careled Lhe saere
slilells (ongilin); of, O, vin, 8,

Ballnstor, pee Living.,

Sollustios Crispus (L), A, EXXXVL
3; 0r. X X¥. Tha
l"i.ln:rlmﬂ. Roman lhistoclan (88-34
W)

Sallmtine Lueullus, D. x. §; ol
Luculleus.

Balus, A. XXXL 4.
shipgusl ns n godidess,

Ha.%ty, war-
I g
m Saluein  (salutie, Wi spwa,
el Rl e oman ilwlrg

whathar priyeea nlght e olfon
for the wolfars of Btate, JI&
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could be made m.’yintl.mm

Hnlvia Titlsenin, A, LXIX.
salvidionus Oriitus, N, :i:ﬂﬁ'll’. L.
Balvillenus omuu ., [N
Balvillenns Rufus, A. I.L‘:'I.'L 1.
Balvito, J. LIX. (see nole),
Balvius Coecelpnns, I, x, §
Halvius Liheralls, ¥, XL
Snlviug Othe, M., . 1. L.
father of ﬂ!lno.rn
Balviua Otho, L., @ vi. 1; 0, L B,
B.muwr gj the urnll?mr E}IIHI.ﬂ.
us o, W e pnmr
&uﬂﬂu Otho, . XVIL; M.,
L By Othe, {3, vrl :mr. 1
L 1oL g ox 1,
L& VLT
mperabor, 0 11.
h ero, L. VIL I {J'u.-.}.,
[:] 'i'iuu: Tltiu.mu L., O 4,
Brothar of tho omperoe Uﬂm.
B-llnununiu (Semlramlz), J. xx, 3.
The fninous Astyrisn queen,
Bamniticus, -a, -um, odj, from
Samultes, o I!Int:llu of central
Bllwf s ;T glak XXVI 3;
mis (Snnos XV
T, xn. £ Cal. xx1.; v '
Anlaland off tha mut of Asln

Minor  between Epheaus and
Sandalarkis, see Apoll
1] nnn,,m =8
Bantra, G '%g:
Bardi, I ] Tlm peaple of
Eardluln,

E:nlinln. ;.Tuur H E:, "

EMIALAE, RLL; TL

The people 6f Sarmatis in s
thurn Bnmpo, st of the Baltls

ammn. Rh. u' A tiver of Cam-
Eu.'u- near nmmll
1.|cr. . XVIL
Baturas, Hor, Eurlm"u writings
In hexamotar verg Encludlng

the
ﬂl.'l:m s, A. I.I..'ﬂ" Eul
CL w.; V.
nclpal fostival ul‘ ﬂ» numntf
]

lm[nu on

Laatin I‘nrnﬂutrun. In honoue
mi was a thine of

wnl mmy-m-kiur
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|
m;ﬂﬁ;gmﬂm olted and o
ular

w“lle“m' II.. IJ XM A -~

daler &I mnem

Liome of Marlus, ulu.ﬁ"m tribune of
the commons,

Baturnlius, see Aponius ged Tullug,

Saturinus, 'r., Lx. 1. An anclant
Italie 'J'Ibﬂ medes, A, XXX, 5;
terngile ok the weatern

o, 'FI.E 1
ond ol Ihn Feriim; gerarium, O,
XXIV, 2, e atabe bronsury 6o the
tomple of Haturn,

Breneve, eae [ II.“III!
Sealne anolariee, A. LXXD 1, A
Aalrway  In Hl:ml.n poachana

leading feamn e Forum to the
.l'lht:thlu Boblml the temple of

Cns
Heantinla lex, I vonL 3. A low
of uncartaln anthambip nul dnta,
providing for the  pusnlshmont
of umm&urnl erlimes,
Snap emisln, : rrnm :Hunpllu..
'8 namy of one of th s Roman
'nm britniles, Ay XL 2 (oo

Smlrmhﬂm
Sn!{:o [i G.mlﬁgjhu A.T![‘rlmnm
millanug) :  Seip vr, L
_jHl:I. IV, ¥ Sﬁﬂﬂ. .]'
P, .Fl'fmnm 'lrr. 1L Afrivos
Ter, A us, Tor, 1.
The :rmuu-r Helplo, who e
ptroyed Carthage in 140 1o,
Belplo, P. il‘.hrnulltm}. I, XXXT. 2,
XXXVIL L, LIX, (biH); T. Iv. 1,
Borlbonls, A, mxmnL 1, Eam 1,
LXIX. : Gr. XIX. Wilo of Awguatus,
Beribulnnua, see ["nrJu:..
Horblon s, XIV.
Ekﬂrilmlllm Eﬂll“ﬂ-ﬂll ul, l]r :c!x
II 1“

ﬁ#ﬂuuf VL, The ole
1, XXL
a. s, nnrﬂ'l. of the pﬁ?ﬂu‘l
a.mi plan Heas,
Seytohrachlon, ses Dionysing,
Hocundug, s :.nI:EnJm and Plinlus.
seetitor, gee Olnllata
Innus, see ‘“,Iﬂ'.}'.‘j 43 —
na, s &
of Mark Antony and Olmm
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Sultmiil, CL xxv. 5 Klng of

Byr.

scrcl:ru-uq., T. I¥T. A grammarlan.

Selenenn, O, . 1, VI. 1. An
astenloger,

semigraesl, see Orasel,

Hain J.u.nlb. aef Sametamis.

Boneen, L. Annacus, Col. LIL 23
N, 911 1 ibig), RXXY. Gy, 10 \’m-g
20 P'ers.  Uhe wall Aenwn |bl||ill:l
lm:-hur wid tutor of Nero (e 4
Bal=a. 00 Blnd T LEXIN, 2 pear-
haps nefors B0 his latlor, Heudcs

uummhmT m, %; o8 A
niee,
Qallly peopdn dwr:'mm.rl:r northurn
Umbrin wisd the mlscent goart
af Ulsalplee Hanl.

Eﬂﬁiu ., Vierg, 30,

w-rnlmr mennin, A, XEXL £,

xxxv. 4, O 3; . xxvi 83 Cal.

Hux‘l .I, |JH"{III H
miu, Hor.

Bumllllrlll.hlJl.‘ anerim, Ik IV, b
o ' esblval of Bhin Heven
114, " el brmtand I Dewemlier n

n‘.l:l:ma:mlrul'.l.m of the Inelnsion

a ﬂuuﬂvlﬂsilﬂillnl:r :.Im‘:-n&ﬂl.l
atlin. Tt

E:pmnl-« v, VI L, 2 Ope of the

[u'inl'l:[ll'.\l Ty ptian deitie,
Bermwnics, 100, See Saturee,
Bertorhin (Qu), J. Y. Une of

Mariun's  ganerals, who after

the denth of his  etanmacler
carrled on war In Spaln sgniosh
the party of sSulla for soue
n|. lln wia Dually asssssinated
r'uiliu.. J T, B (Wa). Mobther of

M. tl.l.

s..n-nu N:J.i . O 2.

Bervillams, -I.. =um, &df. from

gervillus : kordi, N. XLVIL L.

Servillug C'nepln, J, x50

Bervilius Tnasirieus, J. ut

Earvilius laniirlees. P, A. LED. 13

T, v.: Ik, v, (bis),

Bervilius Menisnus, e,

Berviua Tullina, see Tulllos,

sesterting (semde leriivg o, ﬁ‘lu'rr-

9, & Jomamoe vedda, urizl wl

'I'I'Il
nil.\rqr Lut lsler of bruuze,
b aar, or one-fourth

& denarive, ual
zid SHmh.lndl.lt?: mﬁ

in wmm muimd ol Mmonay wora
mokl e reckonad
the Bomans, 16 was alibrav
$= 24 In reckonlng thou-
sends of seaterces the original
gon.  pl. eeslerlivm waa  olten
uarl mA o weuter slngulnr; e p.
Tih, XLl ® ducenén pesteriis s
200,000 sesterces; bub of.
Xxxx, 2 Mllﬂl nuilibeg.
reckoning larger suma the nu-
mieral  mwlverh  was  eommnoal
ueal, elthor with the gen. pl.
ersiertinm, or with 31-0 casy of
eesieriivm  demanded by the
context, In much [natanced cen-

teng milia I unleratoad @ ag.
Jul, L. 2 -mmp‘lrﬂ-l raplena milin)
m  mercati
ll.'-'luml. or

t.imlunﬂ}. 'ﬁ.b :wu:l
posiln 1
amaleriium

1, pro-

{eamlersg  mmalia)

LR LA TN T
lerees).  Bustomiue has 23 cases
of the former comstructlon and
appateutly slways used 6. The

r, howover, B not uncoms-
momn } aen, for example, Taa, Ann.
B, 47 lilerelitale deciea sexierii,
u.u'l} 1'::11:: ﬁnl'ull “'ﬁ““'ﬂ#{' of ﬂ
[H] W TFIN
in &um pmm, ¥IL, 210 .n!
Bestilia, V. mr. 1. Mpther
Euuw ummrgw ‘I-:ﬂcllruu.
VErUS, e LasEiug,

Sextilis menals, A. xxxr. 2. Ths
mdath afterwands called Augus-
tus [Auguat),

Baxtlua, Q., Or.xvimn, A colebrated
Beale 'h!wmnh%r & contam-
poraty of Julius

Slleyllind Ubei, A. ZXXL 1 Pro-
l;uu.-st.lr lmm sl mwl Lo have
; E“ur o of Trauiihe Saperive

rlncun fubnlus Buperlus
0{ She st frst nﬂ'and.

h m nina When he reh
parchoae them ahe burneld lJer

ol pifored the remalning slx

at the mnms price. On Dils

refusing, she burnel threo more
anil tha king fnally purd:m:i
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thres at the prics of the orlginal
ning. They were kept unders
gruma in n stone chest In
chal of a collugn of priests,
ol lirst two in ownber, then
ten, and  GOually  ftoen  (gee
guindecimrirl), aml were eon-
Bultesd in enso af prodigics, calsn-
ities, and ilangnr, 'ﬂl:-.ri' WisTD
burned with the Capitallum Iy
B3 mO, el & onew collectlon was
mle, which was  povised

Auginakus; ged Aug, XERL L,

Bleilin, &, 1, 2, X¥L 5 xxv, 8,
XL¥L,, LXXXY. 23 T, 11 1.&
v, 2, V. 2 3 xx.; CL

EXT. 5; Lih. v.; Vern, L.

Bloltienads, <o, ad), from Siedlin
brile, A. LEX, 2} A, Aug,
XU¥l. 27 peregrinaieone, {'ul, L1, 1,

Bleulis, «a, =im, wdy, tn Sienll, oy
ancient peaple of Sieily, Lemea
“dlellinn ™ ¢ hellitwn, A, IX., xVI,
1, xxu.; efesris, Gl oxxn gj
fredum fﬂh'll]llm}. T. m 1;
victoriae, Ual. xxur, 1,

Slgambel, A. xx1 1. A peopls
of Germany,

Blilrluln. CL ¥, VL 4; N. xxvi.

. Seenotennn the peesage clbed.

Ellanus, 24 Iunius,

Silins, C., A, LXxI. 8, o1 L

Biliue, €., CL xxvL £ X¥rx, 8,
ANEVI.

Biln, Vere, 14.

El'us, ses Alluuelun,

Gilva, Ur. XXV (zee pote),

Silvanus (M, Plantius), CL 17, 3,

Binoesannl, Vit, viL 2. Tle people
of Bluvesss, & town on the via

Pa,  pear  the borders of
um and Campania.

Slren, fir, x1.1 [m!ur.. T, Lxx. 3,

E:mﬂ!l\. rgl;] Ful 'I;I-l.. o
nyriGl,  BlE6 Xmyran T. VI
A ctlelrated oty of fonia in
weatern Anfy M Inor,

Bol, &, wn. Tlwe gun, s & delty,

H.r;m'flln, 0, A, xXviL 2,

Bpartarns, A, ML 1, A Thraelan
glusllstor who carried on & servile
war with Nome feom 78 w 71
D.0.  Howas fually defestod by
M. Crassus, the triiwmvir,
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Spolnnes, T, XXXIx,
Sphinx, A, L
Hpieulus, N, XXX 2, X6V, 8, A

T
Bpuletivm, V. 1. 8: Gr. xxn A
town of  sonthern  Umbala,
mmlorn Bpeleta,
Bporus, N, xxvur 1, £, XXIX.,
XLVL L XLvi 1, XLIX. 8.
Spurinns, J, LXANL 2 4, A sookly

BRYUT,

Blabering Eros, Gr. xnr,

sbaedlum, J. Xxxrx, D, v, A
Lusibiding for lolding  foot-tnoes
ancl athivkle gontests 0o the
Greek  foslilon,  Cuesar gyl
Angnie- 4108 cRerbind Letn puirnrey BiRios
tures D tlee geepesie, mocl tha
08t purossiuen sfisliikin Bremy
to lave heen Daglt by Ners In
eineethon with Lis grmosalung
(dere, KIL 31 Keros gvinae
alur was deatooyed! Ly Hghitod
In a5 bub Dowitian iy
& sliwliom on e sane albe,
which wos restorsl by Aloxarler
Beverus, The modern iz
Navous prescrves {1y nlm:ipu ]
Bz of  Doltiun's  elmillung
almost  pxnetly;  ses Flatuer,
'.'I'nlmr. of fume, p. 3685,

ah':ll.l Ia g[nu.ﬂhm. N. xxxv. 1;

X,

Statiline Capells, ¥, 171,

Btatilien Corvlnog, CLoxm, g,

Htatiling Tourus, A, XX00 63 Cal
AvpL Ll N, Xxav. I, Qne of
the gonerals of Awgostus, whe
In 30 mo, bullt the o PaE.
mancot amphithealne st lemes,

b was in the rampus Martius
and was the only atisiithesten
In the elty untll the Ludlding of

= {rdnssenm,

Btatum, se¢ Calpurnins,

Blellats  campim, J, . 3. A
dlstrict of northern l:'i‘mp\m[a,

Bteplianln, A, XLV, 4.

Btephanus, D, xviL 1, &

Btilo, ree Aclius.

Btoochadeg, L xvm, 2, Talands
o8 the m-lllllihu:gl nm.ﬂj u}r Linul,
oear Musllls (Marseilles),

bo, OCossar, J. Ly, 2, An



INDEX

orntar and writer of tragedies,
who died In B7 po, Sed aleo
Fanniua,

Sbyanplanlug, Ter, 1, v. A town of
Arcmlia, Bear & mountoln apd
Inke of the e g,

Sulaira, J. XEVE A mtrewt In
Roeee, B Bl ealliv fornnsd by
Hhe Guelrlonl, ¥ andssl, sesd Cpplan
{Banuiline) lalls,

oeld, Ao XL 0. A notlon of
nortliemstern Germany,

Huclmilus Lactos, @0, X, 1. The
Inther of Q. Hustoulus Tran-
[IUILLTEN

sully, al. LVIL 2. An natroboper,

Hulla. Faidim, J, xxvin, 1, LKV,
sy O XIL Bon ool twollatatar,

Hulln, Fonagow, 1, xxvir, 2,

Bolln Felix, L. Cornelios, thes Tije-
Lo, J. LI, 2, 0., v, Xxl, XLV.

3, LXXI LEXV, 4, LXXVIL
T iy L. (heal.
Bnlln, I* | {Herxd,

IX.

Bulinnun, -8, <0, wdi, from Snils,
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W. A. Faleoner.  (5eh fip.)

Cicemo : Iw Carmieawas, Fno Monmea, Mmoo Sunna, e
Fraceo, Louis B, Lord, (2 Twep, reviand.)

Cierne @ Lerrens mo Avrmers, B O, Winsledt, 3 Vols,
(Val. I 66k Jaep., Vols, TTarad THD ded Fuege.)

Ciceno : s 1o s Furesns, W Glyon Williwma,
8 Vola. (Vols. 1 and I 20d Diup.)

Ciceno s Pumniemes, W, O AL Ker, (904 Trepl)

Ciemne = Puro Ancira, Post Beoerus, De Dose, 1% 1Tanga-
rreun Resronsis, Poo Pranero. ML Walls, (doadf finp)

Creenro : Fno Capcrwa, Poo Leeg Mawinaa, Pro Cruvsria,
Pro Rasmio.  H. Grose Hodge,  (dad f’nq.l.}

Crceno @ Pro Mivowe, In [Misowem, 'no Scavno, oo
Fowreio, Pno Rammme Postumo, Peo Manceweo, o
Lisanro, Pro Rroe Derovane. N, H. Walts,

CreEno : Pae Quiverto, Pro [Roscio Aswixo, Peo Roscro
Compeoe, Corraa Ruuees,  J, H. Froeese, (@i D)
Creena + Tuscurnax Duseutamioss. J W King  (Sedd forp)
Creeno : Venmse Onarions, Lo HL G, Greenwood, 2 Vols,

(Vol. I 2nd frnp.)

Cravoraw. M Platnaver, ¢ Vals,

Covvmerra : DE RE Rustrea. 1L B, Ash, 2 Vols, Vol T,
Books [-IV. (2ad fnp.)

Cuwriys, G : Hurony oF Avexavnen. J. O Tolfe, 2 Vals,

Fronvs. L. 5. Forster; and Convecrvs Neros, J. C. Holfe
(2nd Jmp.)

Frowrivua: Stonatacess awn Aaveowvers. O F. Bennett
and M, B. MeElwain, {2nrd fip.)

Frowro: Connefrannence. G, KB, Flaines, 2 Yola,

ﬁ:&mw. -Ei C. Hu“’i:.Eﬂ Yols. \E]H.BI and 11 2ued Frp,)
HACE : UDER AND Lrooes, » Bennett, (L34 N
revised.) (L T

. B B S, .



THE LOEB CLASSICAL LIBRARY

Honace: Samines, Emsrees, Ans Pozriea, I & Fairclough.
(mth Twipy, vevined.)

Jenose: Sewer Lerrens, Fo A Wright.

Juveman asp Pewsies. Go G Rameay, (il T

Lrvv. I . Foster, 1% Go Mooee, Fyan T, Sare anid A. Gy
Selilesinger. 158 Vols,  Vols, I-XI1L (Vol. L Srd Dmpe,
Vs, 11, VL IN-RTT 2ned frepe ravised.)

Lacax. o b Ddle (ol Torp}

Laewering, W, L 1 Howse, (tith T, verised.)

Manrial. W.Oo A Ker @ Vol (ol T ath Tuip., Vel T1
Ak Tuepr, waized )

Muison Lavts Pores s froon Tonirnos Svnie to Hornntws
Mamariaxus, dnelulding Cinarring, Canrupsits SCrLes,
Fospsraned, Aviaxes, with At Vhosenis anel
plleer poems, Jo Wight Dl aud Armold M. Duff,  {(2aed
linp.]

Civin e e Arr or Love axv oTHER Poras, T 1L Muosley.
(il Turpd)

(i Fasrn, Sie James G, Fraser. (Pl Tinp.)

U-.-;u: llrnomses axo Asdones,  Grank Showerman. (KA
)

(h-mr: Meranonennses,  F J, Miller. o Vols, (Vol. T
ath fop., Vol. 11 7th finpe)

Orer 2 Tisria ase Fx PoxTo., A, Lo Whevler,  (2ne Top.)

Pornosius, Ml Hleselline Gywpea:  APDCOLOCY STuslE,
W, EL 10 Bomsas,  (Tth Jmp, vevised.)

Pravrvs, Paul Nixon, 5 Vals. (Vol I Sth Imp., Veols. 11
anud 11D 488 Farp)

Prasy: Lorrins,  Melmoth's translation  revised Dy
W, M. L. Hutehinson, 2 Vols. (Vel. I ath Tmp., Yol LI
4ik Tmp)

Puwy: Natuman Hsrone, T Iackham and W. 1L 5
Jones. 10 Vals, Vols 1=V, {Vurls, I-111 2wl Tmp.)

Poorenros, 11, . Butler,  (5th fmp.)

Puunexris, B, J Themson, 2 Vals. Vol T.

uesrinrax, 11 . Butler. 4 Vols,  (@ud fmp.)

Lipaaiss oF Onp Laris, Fo ML Warminglon. 4 Vols,
Vol 1 (Fanius and Caeeiliug). Vol I (Livius, Waevins,
Paeuvius, Aceins).  Val. I (Lueiling, Laws of {he X1I
'}'.I‘kh]ij'ﬁ}. Vol. IV {(Archaie Inseriptions). (Vol. IV nd

g

Sartust. J. C. Rolfe. (Srd Imp. revisad.)

8
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Scnrerones Ilsrontas Aveustar, D Magie, 3 Vals,
(Vol. I 2rd mnp. revized.)

Seweca : Arocorocvsrosis.  OF, Pernows,

Bewvea r Ergrorae Monares, K. M, Gummere, 3 Vaols.
(Vel. [ 3rd fmp., Vols. 11 and 1L 20d Toge verived.)

Sevvea : Mouan Fasavs, J. W, Basore. 3 Vol (Yol II
32 Imp. vevized, Vol 111 2nd fmp. revised.)

Sewrca : Traceoies, FoJo Miller, 2 Vols, (Vel. 1 8rd
dmp., Vol II 2nd Smp. revised.)

S‘I%ﬂ!ill'liﬂ-l Pogms ann end, W. B, Anderson, 2 Vols.

ol. L.

Srrava Irarrevs. J. D. Duff. 2 Vols, (Vol. T @ud Dup.,
Vol. II Srd Jnep.)

Stamoe.  J. H. Mozley, @ Vola,

Sverosrvs, J. G Lolfe, 2 Vols. (Vol. I Teh Imp., Val. II
itk Imp.{j

Tacervs : Drarosovs.  Sir W, Peterson ;. amd Acnicorna
axp GErumawra. Maurlee Hutbon,  (Gth Tuep.)

Tacrfoa: Hisvontes awn Awsars, O H. Moore and J.
Jackson. 4 Vols. (Vols. I and II 2ud )

Tenewer, John Sargeaunt. 2 Vols, (Vol. [ 664 fmp., Vol
I 5th fmp.)

Tewrrrrtay: Arorcora awo D Seecracurrs, T, I Glover:
Mmvcros Ferre.  G. H. Rendall.

Varenes Fraccss, Jo H, Mozley, (@nd Tmp, revired.

Varro: D Lmvova Lamima. K. G. Kent, 2 Vols, [2ad
Dinp. vevized.)

Veireivs Parencvrvs axp Res Gestaz Ihvr Avcuesrr,
. W. Shiplay.

Vinorr. H. R Fairelough, 2 Vols. (Vol. I 17th Tmp., Vol
I1 13tk dmp. revised.)

Virnuvivs: De Ancurrecruna,  F. Granger. € Vals
{Vol. I 2nd Smp.)

GREEK AUTHORS

Acmrres Tarres, 5. Gaselee.  (2nd Fup.)

Arseas Tacrmicvs, AscieriopoTus awp Oxasawner. The
Lliinois Greek Club. (2nd mp.)

Axscnrwes, . D. Adams,  (Znd Jmp.)

4
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Mesenrrvs, H, Weir Smyth, 2 Vols. (Vol. I 5t Fmp.,
Vol. 11 44k Imp.) Y (

Avcimrnon, Apniar axp Pocostoarus: Lerrens, A R
Benner and F. H. IFobes.

Arvovvoponus, SieJemes G. Prazer. 2 Vols, (2ned Finp.)

Arorrosirs Bnomus. K. C. Seaton,  (4th fmp.)

Tur Arvosrovie Farnens. Kirsopp Lake. 2 Vols, (Tth
Tup,

;'Lmru.!:",! Ttosanw Hisrony, Tlorace White., 4 Vols, (Vol. I
Sred Fmp., Vol 11, 1 and IV 2nd Jimp.)

Aparus,  Of. Canvistacnus.

Angrornaxys,  Benjumin Biekley Bogers, 8 Vaols,  (Vols,
I and 1T 5tk Tuee., Vol TID 46k fp)  Verse benns,

Amsrorie: Ant or Bugrowe. Jo 1L Freesee (Sed Tap)

Amarorie: Ariextan Coxstereriow, Moopuias Kriees,
Vinrves axn Viess,  H. Rackham,  (@ud foep)

Awsrorre: Gevenation or Amimars, A Lo Pecle, (2nd

T,

ﬂnm'm;r.l:: Meraruvacs. H. Tredennick. 2 Vols, (Srd
Jmp.)

Amafmr.t: Mizon Womgs, W. 5, Hett. “ On Colours,”
“On Things Heard," * Physiognomics,” “ On Plints,”
“ On Marvelleus Things Heard," * Mechanieal Prolilems,™
“On Indivisible Lines,™ * Sitpations and Names of
Winds," * On Melissus, Xenopbanes, and Gorgins,"

Amsrorie: Nicomacneay rires, H. Roackham. (5th
Imp. revised.)

Amsrorie: Opeowoswmoa axn Maswas Monar., G, C.
Armstrong.  (With Metephysics, Vol, TL)  (3rd Frp.)
Amsrorie: Ox tine Heavess, W. K. C Guthrie. (2nd

T

.P.,ms-r?;];:.n: Ow tie Sovr, Panva Natunana, Ox Brearn,
W. 5. Hett.  {(2nd fmp. recized.) .

Amsrorte: Onoawon. H. I Coolke and H. Tredennick.
8 Vols. Vol I (Znd Trap.)

Amsrorie:r Panrs of Awnuars, Al L. Peck: Morion ano
Proanessioy o Avpars, H. S5, Vorster, (2nd Tmp.)
Amwrorie: Povsres. Rev. I Wicksteed and I, M, Corn-

ford. 2 Vals. (2nd fmp.) .

Amsrorie: Poerica and Loscizvs, W, Huwmillon Fyfeg
Deuernivs ow Sryee. W, Ithys Roberts. (488 Imp.
ravizad,)

]
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Anmrorte : Porrmies. H. Tackham. {8k Lupl)

ARISTUTLE @ ProsLeas.  W. 5. Hett, 2 "'rli.l[H-. {"rlﬂ].. I'Eﬂ.ﬂ
Tnp. revised.)

Amgrorie: Ruerontea ap Arkxasoruat,  IL Rackham,
{With Problems, Vol 1L}

Annras: hsrour oF Avrexaxnen asp Ispoiea.  Itev. K.
Liffe Dotwon, @ Vals,  (dud Jnge)

Arienaseg i Derexosormesrae. G0 B Gelick, 7 Vole
(Vols, I, Vand VI ad T

Sr. Basin: Lervens, W J, Deferrard, 4 Vols, (Vols, 1, 11
and [V el Tuir.)

Catnistacnus axp Lvecornnos,  A. W, Mair: Anares,
(3. . Mair.

ﬂl.;t‘ll!t-::-:‘r or Arexaxonia.  Reve GoW. Dellerworth,  (2nd

.

Corrurnus,  Cf. Overax.

Darues axn Cutor. O, Loxous,

Desostueses @ Owvsrviacs, DPorceeies ave Mivonr
Onarroxs:s =XV axo XX 0 H Viees,

Desosrueses I[T: De Conoxa axn De Farza Leoavose,
C. A. Vinee and J, H. Vinee,  (Qadd fwp, recized,)

Demosrneses [[1: Merntas, Axonotior, Anistocnaros,
TimocnaTes, Amstooerrox.  J. L Vieee.

Demosrueses [V-VI: Povare Onations axn Iy Neasnas,
AT Blurray. l(‘."uT. IV 2ned fmp.)

Desosriness VID:  FPosewsan Seeven, Drorie Fasaw,
Exonpta ave Lerrens, NoWooand N T, DeWilt,

Do Cassiva s Roastax [havoany. E. Cary. 9 Vaols, (Vols,
I and [L 2nd fmp.)

Do Conveostou. & Vals, Vols Tand 11, J, W, Colwon.
Vol, LI, J. W, Coboon and [1, Lamar Creiy, Vol, IV,
H. Lamar Crosby. (Vols, I ool IF @nel Tiop.)

Dhonorus Sweenes, 12 Vols, Vols, IV, G HL Oldfelher,
Vol 13X, lussel M. Geer.  (Vol. I 2rd fop.)

Diosexes Larwries, It D, Hicks. 2 Vols, (Vol. I 4tk
Imp., Vol. [ 3rd fmp.)

Diosvais oF Mavoansassrg . Tosaw Awrigoeroes, Spel-
man's transletion revised by B, Cary. 7 Vols. Yels. I-¥ L
{(Vol. IV Zud Imp.)

Ererervs. W, A Oldfather, 2 Vols. (Vol, T 2ud Tmp.)

Evnrrnes, AL 5 Way, 4 Vols, (Vel. T 7ek Tmap,, {J’{ulﬁ.
T1-IV Ged Fmp) Verse trans.
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Euvsrntns : Feevestasticar Hisrony,  Kirsopp Laoke and

q}. L. L. Oulten. 2 Vols. (Vol, T 2ad fuop., Vol 11 Srd
Higea)

Garex: Owroe Natunan Facurries, AL Brock. (Srd Tp.)

Tue Geeer Asrvuowocy, W, T Paton, 5 Vals, l:‘r'q]g,l
amel LU ek Jop., Wols, THD and 1V Sed Topl)

Tur Guees Bucone Porrs (Toeoceeeus, Buoos, Moscies),
Ao ML Fadmonds,  (Tth fugp, rendsed.)

Greee Fresy axn Lasnis wern vue ANacncostea, 4. M,
Falmunuls, 2 Vols, (Vol, | 2nd fup.)

Gueer Marnesarieat. Waonke,  Ivor Thomes, 2 Vals,
('}.Jurf .’m;r,}

Henonea, OF, Toeosmasres 1 Crianacrens,

Hewonoros, A TL Godley, 4 Vols, (Yols, 11T &4 Imp.,
Vol IV Srd fmp.)

Heston ann e Howenre Hywws, . G, Evelyn White,
{Teh Smp. revized and enliurped.)

Hiprocnares axvn rue Fpaoussrs or Wenaenmros, W, LS,
Jones and BT, Withington, 4 Vels. (Vel. I Srd Tmp.,
Vols, T=IV 2ud J"mr.}

Homer s Juan, AT Morray, 2 Vols,  (Geh Fnp)

Hosmen ¢ Oovesey. AT, Murreay., 2 Vaols,  (Teh fap.)

Isavvs, L. 8. Forster. (2nd Jmp.)

Isnenaves. Georpge Norlin and Laliue Van Hoole, 8 Vals,
Sr, Jonw Davascese: Bancaasr awp Loazarn. Iiev. G, R
Woodward and Harold Mattingly,  (@nd Top, vevised.)
Josvmers, LSt JL Theckerny and Ralph Marcus, 9 Vols.

Vals. I-VIL (Vaols. [, V and V1 2nd np.)

Juriax, Wilmer Cave Wright, 3 Vols. (Vol. I 2nd Jmp.,
Vol. T Srd Timp.)

Loxous: Darnxtss awp Cucor.  Thornley's translation
revised by J. M. Edmonds ; and Pantonexics, 5. Gaselee,
{drel fmp)

Larcian. q M. Harmon, 8 Vols. Vels, I-V. (Vols. I and
1T el fip., Vol, THD 8rd finp.)

Lacornos.  Cf. Cantivmacnus,

Levna Gitavea, Jo M, Fdmonds, 8 Vols, (Vol, T 8rd Tap,,
Vol 11 2nd Bd. revised and enlarged, Vol 111 Srd Jiep.
renimed,]

Lysias. W, It M. Lamb. Ena‘ Imp.}

Mamerio, W, G, Waddell ; Proyesy @ Ternaviporos, IFLE,
Robbins. (2rd Dmp.)



THE LOEE CLASSICAL LIBRARY

Mancos Avnerioa, G Th Haines. (3rd Tnp, revized.)

Mexaxner. F. G. Allinson.  (2nd Jmp. recizad.)

Mmnon Arrvre Onatons. 2 Vels. Vol I {Antiphen, Ando-
cides), K. J. Maidment.

Mowxos: Diosvescs. W. H. I Rouse. & Vols, (Vol.
111 2nd fmp.)

Orrraw, Corvvrnos, Toymmrononvs. A W, Mair,

Farvmr, Mow-Lorenany Sepecriows. A, S, Hunt and C. C.
Edfm'. 2 Vaols. (Vol. [ 2nd Imp.) Lrrenany Senecrions,
Vol [ (Poetry), Th L. Page,  (Srd fmip)

PanTursivs. rgb‘ Lowous.

P,;Vust;usé Clzmcnn-u-:m{'f;r Gnurce, h'W. H. 5. Jones. &

ols. an nipanion L arranged by L E. Wycherley,
(Vols. T and 111 €nd fuep.] yelerley

Pmiro, 11 Vaols. Vols. [-V. P H. Colson and Hev. G, T,
Whitaker ; Vals, VI-IX. . IL Colson. (Vaols, T, 1T, V,
V1 and VII 2nd tmp., Vol, IV Srd Ingp. revised.)

Prrrostrates : Tne Lare or Arorroxiud or Tvana, F, C,
Conybeare, £ Vols, (3rd Imp.)

Prriosrnatos: [dacmyes ; Carcornatvs : Desonrerioss,
A, Foirbanlks.

Prreostnatus A¥D Bowamvs: Lives oF tue Sormrsrs,
Wilmer Cave Wright. (2nd Fmp.)

Prnan. SirJ. E. Sandys. (Tth Imp. revisad.)

Praro: Cuanseoss, Avcieiapes, Hieanenvs, Tue Lovens,
Tuzices, Moz a¥p Errxomra. W, I, M. Lamb,

Pravo: Coarvius, Pansesioes, Greaven Horeias, Lessen
Hirpras. H. N, Fowler,  (8rd Juip.)

Praro : Eoruvenno, Arovooy, Cmiro, Puagno, Puaeonvs.
H. M. Fowler,  (9¢h fmp.)

Prato: Lacues, Proraconas, Mewo, Eurovoesus,
W. R, M. Lamb., (2nd finp, revized.)

Pratos Laws. Hev. R. G. Dury. 2 Vols. (2nd Tmp.)

Praro: Lysis, Svarosiom, Goneias, W. H. M. Lamb.
{(4th Imp. revised.)

Praro: Rervnuc, Poul Shorey, 2 Vols, (Vol. I 444 Imyp.,
Vaol. II Srd fmp.)

Praro: Svavesnaw, Pmoeovs, H, N, Fowler: Iow.

- W. R. M. Lamb. (3rd /mp.)

Prara: Trrarrervs avn Sormsr. Ho W Fowler, (3rd Imp.)

FPrato: Timaxvs, Cmitias, Curtornmo, MEesexesus, Er-
arurar. Rov. L G. Bury,  (2ad Togp)
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Prutanch: Monatta, 14 Vols. Vols. I-V, F. C. Babbitt;
Vol. VI. W.C. Helmbold ; Vol. X. H.N. Fowler. (Vols.
I, 111 and X 2nd Imp.)

Pruranci: Tuge Panacrer Lives. B. Perrin. 11 Vols.
(Vols. I, II and VII 8rd Imp., Vols. 111, IV, VI, VIII-XI
2nd Imp.)

Porysrus. W. R. Paton. 6 Vols.

Procorius : Histonry or e Wans, H. B. Dewing. 7 Vols.
(Vol. I 2nd I'mp.)

Proremy: Ternavmros. Cf. Manyrio,

Quinrus Smynnarvs. A, S. Way. (2nd Im ) Verse trans.

Sexrus Bamricus. Rev, R. G, Bury, 4 Vols. (Vols. I and
111 2nd !mg.}

SornocLes. If. Storr. 2 Vols. (Vol. I 8tk Imp., Vol. IT 5tk
Imp.) Verse trans.

Strano : Groonraruy. Horace L. Jones. 8 Vols. (Vols. I
and VIII 8rd Imp., Vols. II, V and VI 2nd Imp.)

Tueornrastus : Craracrers. J. M. Edmonds; llenrons,
ete. A.D.Knox. (2nd fmp.)

TrrorHnasTus : xauiny INTo Pranrs., Sir Arthur ITort.
2 Vols. (2nd Imp.)

Tuucypinrs, C. I Smith. 4 Vols, (Vol. I 3rd Imp., Vols.
11-1V 2ad Imp. revised.)

Trypuroponus. Cf. Orriaxv.

Xexorion : Cynoraepia. Walter Miller, 2 Vols. (Vol. I
2nd Imp., Vol. I1 3rd Imp.)

KenornoN : HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, AND SyMro-
sium. C. L. Brownson and O. J. Todd. 8 Vols. (Vols. I
and I1I 8rd Imp., Vol. 11 4tk Imp.)

Xenoron : Memonamria avp Orcononrcus. I, C. Mar-
chant. (2nd Imp.)

Xenoruow : Scripra Mwona. E.C. Marchant. (2rd Imp.)

VOLUMES IN PREPARATION

GREEK AUTHORS

Arisrorre: De Muxpo, ete. D. Furley and E. S. Forster.
Awrsrorie: Hrstory oF Awpiars, A, L. Pecle.

0
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Arterotee: Mereononosica, H. DL P, Lee.

FProTizus.
LATIN AUTHORS

Sr. Avomsree: Crrv or Gon.

Eﬂmzlm:] Ap Henewsivsr, I Caplan,
wene 1 Pro Sestio, In Vavoaws, Pro Carrre, De Poos
vinecns Cowsvramisvs, Puo Batve. J, . Freese and 1L
Gardnar,

Puaeonvs axp oruen Fasvusrs. B. B, Perry,

DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION

LONDON CAMBIIIDGE, MasS,
WILLIAM HEINEMANN LTD HARVALRD UNIV. PLESS
Cloth 158, Cloth $3,00
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